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CHAP. I. MORAL TALES AND LEGENDS, 





SECTION I. KALAYAVANA. 

THERE are occasional references in the Puranas to 
certain races of foreigners, inhabiting the frontiers of 
Hindustan, and distinguished by the name of Yavanas. 
This word is now used to designate the followers of 
Mahomet, “it: the ancient chronicles it was probably 
applied to the Greeks, who established a kingdom in 
Bactria after the retreat of Alexander the Great, and 
extended their power as far as the Punjab. That the 
Greeks and ésmHindus were known to each other in 
times still more ancient, may be interred from several 
circumstances mentioned in history. Herodotus, the 
oldest Greek historian, speaks of the Indians with a 
eacdence from which it would appear, that he and 
his readers EN Jong familiar with this nation; and 
it is stated as a‘fact that natives of Hindustan served 
in the army ৮135 Xerxes had collected for the 
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১ অধ্যায়, গণ্প ও নীতিকথা। 


পপ 


> পরিচ্ছেদ | কাঁলযবনের গল্প! 

qaa নামে বিখ্যাত বিদেশীয় sas জাতি ভারতবর্ষের 
প্রান্তভাঁগে বসতি করিত, পুরাণের মধ্যে কোনং স্থলে AA- 
RCs তাহারদের বর্ণনা আছে। যবন শব্দে সম্পৃতি মোঁসল- 
মান asiaa লোককে বুঝায় কিন্ত গু চীন ইতিহাস 
লেখকের! বোধ হয় বার্জিয়া রাজ্যস্থ গ্রীক wears প্রীত 
এ শব্দ প্রয়োগ করিতেন | মহান আলেগ্জন্দরু রাজ! স্বদেশে 
প্রত্যাগমক করিলে পর উক্ত গ্রীকের! রাজ্য স্থাপন করিয়। 
পঞ্জাব পর্যন্ত আপনারদের Soy বিস্তার করিয়ার্ছিল সুতরাং 
হিন্দুর! অবশ্য তাহারদের পরিচয় পাইয়! পুর্বে | ফলতঃ 
পুরীবৃক্তের অনেক SA] প্রমাণ Si অনুমান সিদ্ধ হয় যে হিন্দ 
এবং গ্রীক জাতির! পরস্পর পরিচিত*ছিল। গ্রীকদিগের মধ্যে 
হিরদতস সর্ধাদৌঞ্পুরাবৃত্ত রচনা করেন তিনি অতি WZA 
FRE অভ্রান্তরূপে এতদ্দেশীয় লোকদিগের রীতি, সির 
বর্ণনা করিয়াছেন ASIR বোধ হয় fof এবং তাহার বয় 
স*জনগণ বহুক্ধালাবধি হিন্দুজাতির সংবাদ গাইয়ীছিলেন 
অপ্র কথিত আছে পারস্য Tie wad যখন গ্রীশ দেশ 
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invasion of Greece. The word Yavana occurring in the 
Puranas may, therefore, be safely considered as the 
title by which the Greeks were designated’ by the 
ancient Hindus; the more so, siace the great patriarch, 
from whom the Greeks are said to have descended, 
was himself called Javan, a name almost identical with 
Yavana. 

The Hindus, like most of the other ancient nations, 
looked upon all foreigners as barbarians. The word 
Yavana, though not originally a title of reproach, 
was subsequently considered almost synonymous with 
«Wletcha. Hence these two words have in many places 
been applied indifferently to denote barbarians or 
foreigners. 

Of the Yavana Kings mentioned in the Puranas, no 
one makes a more conspicuous figure than Kalayavana. 
TON thé Cty =; ology of the word we should infer that 
gt was a surname, rather than the proper name, of the 
monarch to whom it was applied. It means the black 
or terrific Yavana ; and, perhaps, conveys an equally 
correct idea gf, the power and colou: of the hero before 
whom neither Krishna nor his favourite race, the 
Yadavas, could stand. Kalayavana was not, however, 
by kirth a Yavana, at least so far as this paternal line 
concerned. The account of his nativity is not 
destitute of that ‘ornament of*rémance which the 
Hindu ' writers edelight to impart to «their heroic 
‘narratives, 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। 2 


আক্রমণ করিবার মানসে সৈন্য সংগ্রহ করেন তখন তাঁহার 
যোদ্ধ্‌ গণের মধ্যে ভারতবর্ষাঁয় অনেক লোক ছিল। অতএব 
হিন্দু এবং গ্রীক জাতি পরস্পর পরিচিত থাকাতে 'প্রাটীন 
ইতিহাসোক্ত যবন শব্দকে গ্রীক জাতি প্রতিপাদক জ্ঞান 
কর! যাইতে পারে, বিশেষতঃ গ্রীকের! যে প্রসিদ্ধ কুলপতির 

ংশে উৎপন্ন হইয়াছিল তাহারও নাম waa, ইহাতে এ 

শব্দ তাঁহারদের প্রতিই সঙ্গতার্থ হয়। 

হিন্দুরাও অন্যান্য প্রাচীন জাতিয় ন্যায় বিদেশীয় ও 
বিজাতীয় লোক মাত্রকে aaa অর্থাৎ নীচ জ্জান করিত, 
ইহাতে যবন শব্দ আদৌ নিন্দনীয় না হইলেও পরে Bae 
জাতির প্রতিযোণি হইয়। আমাতে প্রায় শ্লেচ্ছ শব্দের সহিত 
একার্থ রূপে গৃহীত হইয়াছে একারণ ভূরিং স্থলে এই ছুই 
শব্দ বিদেশীয় IAA লোকের বিষয়ে তুল্য রূপে ব্যবহৃত 
হইয়াছে | 

পুরাণের মধ্যে যেই যবন রাজার প্রসঙ্গ আছে সব্বাপেক্ষ| 
কালযবন অতি প্রসিদ্ধ । শব্দার্থ বিবেচন্ধ কমি" Bie 
রাজার আখ্যা ন! হইয়! বরং বিশেষ উপাধি প্রতিপাদক হয়, 
ইহার অর্ধ কাল অথবা ভয়ানক যবন, এই উপাধিতে এ রাজার 
কেবল শরীরের বর্ণ গত বিশেষ বুঝাইত এমত নহে, Stata 
যুদ্ধ বিক্রমও উক্ত করিত, ফলতঃ TATRA সমক্ষে কৃষ্ণ 
অথবা তাহার প্রণয়ি যদুবংশ *কেহই স্থির থাকিতে পারে 
নাই। পরন্ত কালযবনের fraga. বিবেচনা করিলে তাঁহাকে 
যবন বংশে জাত কহ! যাইতে পাঁরে না, তাঁহার জন্ম বৃত্তান্তে 
অদ্ভুত বর্ণনার অভান্ত EIR ফলতঃ তান্তুতবর্স্থ কবি" fh 
রঙ ঘটিত কাব্য abate লেখনী ধারণ করিলে HES রঙ 
বিস্তারে কখনই, ক্রুটি করিতেন T | 
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There lived a great sage namec. Gargya, eminent for 
his piety and devotion, and distinguished as the spiri- 
tual guide of the Vrishnis and Andhakas. Addicted to 
a hfe of austerity and self-denial, he did not enter into the 
state of matrimony, nor live like a settled householder. 
fhe pious hermit was on one occasion publicly insulted 
by Shyala who denied his virility, because he continued 
in a state of celibacy; and the sons of Yadu, in whose 
presence the profane sarcasm was uttered, joined in the 
jeer and laughed merrily at their tutor’s expense. 
Gargya, unable to bear the taunt, went to the town of 
Ajitanjaya, and there made supplications to Mahadeva 
that he might have a son capable of revenging the 
impious affront. It is said the Brahmin practised the 
“most fearful” austerities im order to propitiate the 
god, and for twelve years subsisted on iron filings! 
Please Writs devotion, Mahadeva promised him a 
gon who should prove invincible in battle, and become 
the scourge of all the Vrishnis and Andhakas. e 

The king of the Yavanas hearing of the boon 
promised by Mahadeva, and having no son himself, 
invited the ascetic to his co@rt, received him with great 
respect, and married‘ him to a celestial damsel then 
living. in his dominions i the habit éf a 00111710910, 
The offspring of this union was Kalayavana, so called 
from the colour of his body, and, ts ¢t is probable, from 
his fiercenes¢ as & warrior., The King of the Yavarlas 
adopted the boy site his‘own family, gåve him a 
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বঞি এবং অন্ধক বংশের গুরু গার্গ্য নামে এক মহামুনি 
ছিলেন,'তিনি অতি ধর্ম পরায়ণ ও নিয়ত ব্রহ্মচারী এবং 
ইন্দ্রিয় 'নিগ্রহে অবিশ্রান্ত রত থাকিয়। সর্বদা তপস্যায় 
কাল যাপন করিতেন, দার পরিগ্রহ অথব! গৃহাশ্রম কিছুই 
করেন নাই । কিয়ৎকাল গতে শ্যাল নামে এক ব্যক্তি কোন 
সময় যছুবংশীয় পুরুষদিগের সমক্ষে তাহাকে অপুমান অর্থাৎ 
ag বলিয়! তিরস্কার করিয়াছিল এবং যাঁদবেরাও সে কথ! 
শুনিয়! উপহাস ও ও ব্যঙ্গ করত গুরুকে অপ্রতিভ করিয়াছিল 
তাহাতে গাঁগ্য শিষ্যগণের বিদ্রুপ সহিষ্ণত! করিতে অক্ষম হুইয়। 
Hoey নগরে প্রস্থান করিলেন, এবং সেখানে feral পরি- 
হাঁসকারি এ অধার্মিক পুরুষদিগের দণ্ড করণে সক্ষম এমত এক 
পুত্র লাভের কামনায় মহাদেবের আরাধন! করিতে লাগি- 
লেন। কথিত আছে তিনি বৃষ বাহনের প্রীত্যর্থ নিদারুণ 
তপস্যায় মনো নিবেশ করিয়। দ্বাদশ বর্ষ পর্য্যন্ত কেবল লৌহ 
চূর্ণ ভক্ষণ করিয়াছিলেন । মহাদেব তাঁহার আরাধনায় তুষ্ট 
হইয়] যাঁবদীয় বৃষ্ণি অন্ধকদিগের নিগ্রহকারি দু্জ্জেয় পুত্র 
লাভের বর গ্রদান করিলেন। 


অনন্তর মহাদেবের প্রতিশ্রুত বরের বৃত্তান্ত যবন্দিগের 
রাজার কর্ণ গোচর হইল, সেই নরেন্দ্র স্বয়ং [FRIA ছিলেন 
অতএব উক্ত তপস্বিকে নিজ রাজ্যে আনুুুইয়া মহা সম্ভুম 
JÁT অত্যর্থন! বর্মরলেন এবং এক জন অপসরা তথায় 
গোপিকার বেশ ধারিণা হুইয়! aa করিত তাহান্ন সহিত 
এ মুনির বিবাহ *দিলেন, SISARA হইতে কাল ফুবনের 
উৎপত্তি হয়। "বোধ হয় কালযবন শরীরের অনুভুত, বর্ণ 
এবং ভয়ানক পরা ত্র ATS উপাধি গরূপে এ নাম প্রাপ্ত 
হয়াছিলেনখ যবন রাজ তাহাকে Aya রূপ গ্রহণ 
TRI অক্ঞ পুরে নৃপ THC SATA লটুলন পালন এবং Gor. 
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prince’s education in his palace, and declared him his 
successor in the kingdom. Kalayavana accordingly 
ascended the throne on the death of his patron: 

The Harivansa, from which the present narrative is 
drawn, speaks in the highest terms of the wisdom 
and policy of Kalayavana. He was not only the first 
among barbarian monarchs, but the very model of a good 
and beneficent prince. He was intimately acquainted 
with the means of attaining the three great objects 
of human existence, virtue, wealth and happiness; and 
was adorned with the six great qualities of a mighty 
sovereign, viz. policy in peace and war, in marching and 
encamping, in stratagems and alliances. He kept his 
passions under proper restraint, governed his subjects in 
righteousness, and was personally a follower cf truth and 
justice, His military attainments corresponded to his 
oher Tess He was brave and heroic, and perfectly 
skilled in the arts and manœuvres of war. 

Thus endoWed with every excellency that could adorn 
the characver of a prince, he soon proved one of the 
most powerful monarchs of his age, and extended his 
influence over all the barbarian kings that reigned in 
the neighbouring countries. The Sakas, the Tukharas, 
the Daradas, the Paradas,the Tanganas, the Khashas, 
the Pahpavas, and hundreds of other barbarian tribes 
inhabiting the RT and table lands of the Himalaya, 
sought his alliance and placed themselves under his 
protection. 
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দেশ করিতে লাগিলেন এবং পরে নিজ রাজ্যের উত্তরাধি- 
কারি বলিয়া ধার্য করিলেন সুতরাং কালষবন পোষক 
পিতার পরলোক গ্রাপ্তি হইলে রাজ্যাঁভিষিক্ত হই*লন | 


আমর! হরিবংশ হইতে এই উপাখ্যান সংগ্রহ করিলাম্‌ 
সে গ্রন্থ মধ্যে কালযবনের জ্ঞান বুদ্ধি রাজকৌশলের বিশেষ 
প্রশ: সা আছে | তিনি কেবল crm নপতিদের মধ্যে অগ্রগণ্য 
ছিলেন এমত নহে কিন্ত সদাঁচারি প্রজাবৎসল রাজার আদর্শ 
স্বরূপ হইয়াছিলেন, তিনি ধর্ম্মার্থক!ম ত্রিবর্গে অতি নিপুণ এবং 
সন্ধি বিগ্রহ যান আসন tay সংশ্রয় ছয় রাজ গুণে ভূষিত 
ছিলেন, আঁর জিতেক্স্িয় ধর্মাশীল ও সত্যবাদী হইয়া অহরহ 
ন্যায় ও ধর্মাহ্থসারে প্রজাপাঁলন করিতেন, সাংগ্রামিক বিধি- 
তেও তাঁহার সমীচীন! ব্যুৎপত্তি ছিল এবং ones বীর্য 
পরাক্রমে SEAT প্রায় কেহ ছিল না Ga, যুদ্ধের ছল ওঁ 
কৌশলে সম্পূর্ণ রূপে পারদর্শা ছিলেন। 


কালযবন রাজ্য লাভানস্তর সর্বপ্রকার রাঁজগুণে বিভূষিভ 
হইয়া মহাবল ASST LEW উঠিলেন এবং 1নকটস্থ সকল 
অসত্য ও ল্লেচ্ছ নৃপতিগণকে আপনার বশীভূত করিলেন | 
হিমালয়ের প্রস্থ এবং উপত্কাদির সন্নিহিত শক "gata 
দরদ পারদ SHA At aga প্রভৃতি rare জাতিগ্তীহার 


সমীপে সাহযঠুয্য ও শরণ প্রার্থনা করিয়। waits হইতে 
লর্মগল | 


তো 
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After extending and consolidating his power among 
the barbarians, Kalayavana made preparations for a 
conflict with the Yadavas who were then the most 
formidable people in India. Supported by his allies, 
the mountain tribes of the Himalaya, he assembled 
q vast army that overspread the fertile plains of 
Hindustan like an immense swarm of locusts ; and 
directed his march towards Mathura (Muttra), which 
was then the capital of the sons of Yadu. The’ 
earth trembled, 16 is said, under the myriads of 
warlike cars, horses, and elephants, and of camels 
and other beasts of burden, that accompanied his 
“expedition; the sun itself was darkened by the 
clouds of dust which the troops kicked up in their 
march. The appearance of an army composed of so 
many tribes, distinguished by various habits and fighting 
With various~ys2apons, spread the utmost terror and 
consternation. Krishna, the leader of the Yadavas, 
undaunted and invincible as he was, became so*alarmed 
at the approach of the “ terrific Yavana,” that he 
proposed the gemediate evacuation of Mathura, and 
recommended his followers 6) fly towdrds the sea coast 
in the west. Before, “however, submitting to such a 
humiliation, he endeavourefl to arrest fhe progress of 
the enemy by intimidation. He placed a snake, as 
black as it was furfous, in a jar; ahd sent it to the 
invading barbarian, covered and sealed, wnder charge 
of certain ambassadérs who were instructed to represant 
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কালযবন মেচ্ছদিগের মধ্যে আপনার শক্তি দৃঢ় রূপে 
স্থাপন ক্রিয়া! যদুবংশীয় পুরুষদিগের সহিত যুদ্ধ রিবা 
উদ্যোগ করিতে লাগিলেন কেননা তাহার! তৎকালে ভার্ত- 
বর্ষের মধ্যে সর্ব প্রধান হইয়াছিল। অতএব আপনার ay- 
গত হিমালয়স্থ পার্ধতীয় লোকদিগের সাহায্যে পৃচুর সৈন? 
সংগ্রহ করিয়া পঙ্গপাঁলের ন্যায় আসিয়া ভারতবর্ষের উর্বর 
ক্ষেত্র আচ্ছন্ন করিলেন এবং যছ্ুবংশের রাজধানী মথুর। নগরীর 
অতিমুখে যাত্রা করিতে লাগিলেন । কথিত আছে তাহার 
সহঅ২ এবং অযুতং হস্তি অশ্ব রথ খর TS প্রভৃতি যুদ্ধ সম্ব- 
স্বীয় পশ্বাদির ভারে পথিকী কল্পিত হইয়াছিল এবং সৈন্য 
সামন্তের গমনে রাশি২ ধলি উদিত হইয়া সুৰ্য্যের পথ আচ্ছা 
দিত করিয়াছিল | তাঁরতবর্ষস্থ লোক সকল হঠাৎ নান! 
প্রকার বেশ ও অন্ত্রধারি বিজাতীয় বিকট মূর্তি অসংখচ 
সেনাকে আগত দেখিয়া অত্যন্ত ভীত ore, LEIA 
অগ্রণী কৃষ্ণ স্বয়ং অভয় ও দুর্জয় হইলেও কালযবনের 
আগমনে শঙ্কিত হইয়া তৎক্ষণাৎ, মথ্রা | পরিত্যাগ gate 
পশ্চিমা তিমুখে mE তীরে HOTT হই য়! প্গীয়নের উদ্যোগ 
করিতে AR কিন্ত সহসা এশ্রক$র লাঘব স্বীকার করি- 
বার পুর্বে ভয় প্র্র্শনদ্বার! ase নিরস্ত করিতে চেষ্টা ক্লরি- 
লেন। কথিত আছে তিনি এক বিষধর কাল af yga 
কুস্তমধ্যে নিক্ষেপ gN তাহা মৃত্রিত”করিয়া ছিলেন পরে 
আর্কমণকারি SAAE নিকট প্রেরণ করিয়। vegia বার্তা 
পাঠইয়াছিলৈন যে মথরারা ae & কাল সর্পের ন্যায় 
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the reptile as an emblem of their master, and 
to warn the aggressor of the danger of a conflict with 
the terrific King of Mathura. Kalayavana was no 
way disconcerted by the extraordinary present which 
was sent him, he returned the compliment by sending 
back the serpent and the jar, with an immense quantity 
of ants thrown into it. The ants attacked the snake 
in a body, and freely fed on its flesh ; and, when the jar 
was brought back to Krishna, the reptile was not only 
found dead, but almost entirely eaten up by the insects. 
The Yadavas no longer hesitated what todo. They 
evacuated Mathura and removed to Dwarka, a maritime 
town on the western coasts, founded by Krishna 
himself. But how to rid the country of so terrible an 
enemy was still the question. Krishna found means to 
decoy the barbarian king into a cave in the Himalaya. 
An extraordinary person, named Muchukunda, at once 
a king and & saint, was sleeping in that mountain recess 
at the time. The gods had promised him a long 
undisturbed repose, and ordained that the daring 
individual wi®would presume to disturb him should be 
instantly reduced to ashes. Kalayavana went into the 
thickets of the Himalaya and entered the dormitory of 
the royal saint in pursuit of Krishua; and, mistaking 
the Cléeping prince for his fugitive enemy, gave him 
several, kicks with his feet. Muchukunda’ s slumber 
‘was রিচি ; he awoke and cast an rnbry look upon 
the barbarian, who wis” instdntly consumed tp ashes, 
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ভয়ানক, তাঁহার সহিত সংগ্রাম করিলে নিস্তার নাই। কিন্তু 
কালযবন এ AGG উপঢৌকন প্রাপ্ত হইয়! ব্যাকুলত! agt- 
শের পরিবর্তে বরং সুস্থিরচিত্তে € কুস্তমধ্যে রাশি২ পিপীলিকা 
নিক্ষেপ করিয়! তাহ! শত্রুর নিকট পুনর্ধার পাঠাইয়1দিলেন। 
পিপীলিকারা একত্র হইয়া ঘটোদরস্থ ভুজঙ্গকে আক্রমণ 
করত তাহার মাংস ভক্ষণ করিতে লাগিল পরে প্রত্যর্পিত ত HB" 
কৃষ্ণের নিকট উপস্থিত হইলে তিনি uatba করিয়া দেখি- 


লেন তাঁহার প্রেরিত সর্প গতান্ু হইয়! প্রায় সম্পূর্ণ রূপে 
পিপীলিকার জঠরস্থ হইয়াঁছে। 


যদুবংশীয় পুরুষেরা এ সমস্ত ব্যাপার দেখিয়! ভীত হইয়া 
আর বিলম্ব না করিয়া তৎক্ষণাৎ পশ্চিমাঞ্চলে কৃষ্ণ নির্মিত সমুদ্র 
তীরস্থ দ্বারক নগরে প্রস্থান করিলেন কিন্তু তাঁহারা সেখানেও 
স্থির চিত্ত হইয়া! থাকিতে পারিলেন al এ ছুর্দ্দীন্ত যবন রাজকে 
কি উপায়ে দেশ হইতে নিরাকৃত করিবেন তদ্বিষয়ে সকলেই 
অত্যন্ত চিন্তিত etal রহিলেন, পরে কৃষ্ণ কৌশল ক্রমে 
তাহাকে হিমালয়ের এক গহ্বরে লইয়া (HAF তথায় Tg- 
কুন্দ নামে এক রাজর্ষি তৎকালে নিদ্রা করিজ্তেছলেন, দেব- 
তার! তাঁহাকে এই বর দিয়! ছিলেন যে তিন্নি বহুকাল 
পর্যন্ত সুখে শয়ন করিতে পারিবেন কেহ IE করিয়! 
তাহার age wy করিলে ,তৎক্ষণাৎ ভস্মীভূত হইবে । 
কালযবন পলায়মান কৃষ্ণের উদ্দেশে হিমালয়ের গুহাতে 
প্রবেশ করিয়া Be রাঁজর্ষির হ্লায়ণস্থলে উপস্থিত হইলেন 
এবং ভ্রম প্রযুক্ত নিদ্রিত মহীপালকে পলায়িত শক্ত জ্ঞান 
করিয়া পদাঘাত করিজ্ত জাগিলেন। মুচুকুন্দ নিদ্রা SF হও- 
WS প্রজ্বলিত কোপে যবন রাজের প্রতি নেত্রপাঁত করিলেন, 
তাহাতে কাঁলীযবন তৎক্ষণাৎ gaS হয়া! গেল । 
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SECTION H. THE LEGEND OF SAGARA. 

THERE reigned at Ayodhya, (Oude) in times of yore 
a king of the solar line named Sagara.* He was so 
called because of an attempt mace by his jealous step- 
mother to destroy him in embryo by administering 
«poison to his mother, From the effects of that deadly 
potion, he and his mother were saved by the skill of 
a learned hermit named Aurva. He was, likewise, 
indebted to the Brahmin for his life on another account, 
His mother, becoming a widow while he was yet unborn, 
had determined to burn herself on her husband's funeral 
pile: Aurva dissuaded her from such rashness by 
representing the wickedness of the intended suicide, and 
of the consequent destruction of her couatry’s hope. 
“Hold! Hold! said the Brahmin, this is unnghteous ; 
a valiant prince, the monarch of many realms, the 
offerer of magy gacrifices, the destroyer of his foes, a 
universal emperor is in thy womb; think not of 
committing so desperate an act !+” 

The birth of Sagara took place at a time of great 
humiliation fe-his country. Large hordes of Yavana 
and other tribes had for some time ovérrun the territories 
of his father Bahu, who was forced to abandon his 
kingdom, and betake himself to the’ forests with his 
two weves, near the hermitage of the Muni Aurva. 
If there be any, truth in the legends, the kingdom 


পানা 2 
* From Sa, with, and Gara, poisol. 
+ Wilsoh’s Vishnu Purana. 
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Seat অযোধ্যা নগরে সগর নাম! সুর্যযবংশীয় এক রাজ! 
ছিলেন | তাঁহার এ নাম হইবার কারণ এই যে তিনি জননী 
জঠর হইতে ভূমিষ্ঠ হইবার ace তাঁহার বিমাত! Fai 
প্রযুক্ত সপত্বীর গর্তপাঁত করিতে সংকল্প করিয়া তাহার, 
প্রন্তৃতিকে গর প্রদান করয়াছিল। Cf নামে এক মহর্ষি 
তাঁহাকে এবং তাঁহার মাঁতাকে সাক্ষাৎ মৃত্যুরূপি বিষ হইতে 
Cara ক্রমে রক্ষা করেন । সগর SIEI আরও এক কারণে 
আপনার প্রাণের নিমিত্ত এ মুনির নিকট খণী ছিলেন, 
'তনি গর্ভস্থ থাঁকিতে২ তাহার পিতার লোকান্তর প্রাপ্তি হয় 
তাহাতে তাঁহার জননী স্বামির চিত! প্রস্তুত করিয়া! সহমরণ 
করিতে উদ্যত হইলে গুর্ব্ব wiz দেখিয়! রাঁজ্যাধিকাঁরি 
গর্ভস্থ অপত্যের সহিত আত্মহত্যা করিলে মহা পাপ হইবে 
এই বলিয়া রাজমহিষীকে সহমরণের সঙ্কল্প হইতে নিরস্ত 
করিয়াছিলেন | Orta wie “ Sie কি wal ইহাতে পাপ 
হইবে, অখিল ভূমণ্ডলের অধিপতি ও saga বিনাশক 
এক অনেক যজ্ঞ কারি চক্রবর্কি অতি Ax পরাক্রম এক 
নরেন্দ্র তোমার জঠরে আছেন, তুমি সহমরণ করিলে তাহার 
বিনাশ হইবেক অতএব এমত ুঃসাহসিক্ক কর্ম কখনও 
করিও না” | 

যৎকালে সগর রাজার জন্ম VY তৎকালে এতদেশের CATA- 
তর দুর্গতি হইয়াছিল, যবনশদি অনেক২ জাতি বহু কালাবধি 
দল বদ্ধ হইয়! তাহার (Yo বাহুর রাজ Sher করিয়ধছিল 
তাঙ্বীতে বাছ দেশত্যাগী zou ছুই wpa Frew মহষি 
eka আশ্রম" লন্িধানে বনৰাস করিতে বাধিত হইয়াছি- 
লেন ইন্তিহাসের কথা ale act হুয় তবে বোধ হয় নান! 
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must have been simultaneously invaded by formidable 
bodies of various banded tribes, spreading terror and 
desolation around them, and easily over-powering 
the forces of the king. The Sakas (Scythians), the 
Yavanas, the Cambojas, the Paradas, the Pahnavas, 
¢he Haihayas, the Talajanghas, (a gigantic race having 
legs as large as the palm iree) had entered into a 
confederacy, and overrun the dominions of Bahu. 
Sagara was accordingly born while his mother was 
ina state of exile, and his father’s throne trampled 
under foot by barbarian conquerors. The patriotic 
Muni Aurva, the steady friend of the expelled dynasty, 
undertook the education of the prince and instructed 
him in the Vedas. The Brahmin appears to have been 
equally versed in the principles of Philosophy and” the 
tactics of war; and while he lectured on morals and 
religion, did g@O,fail to exercise his royal pupil in those 
arts which hecome a king and a warrior. He taught 
him especially the use of weapons called Agneya (fire- 
arms) which were of essential service to him afterwards. 
As soon assSagara arrived at manhood, he made a 
vigorous effort for the, overthrow ` of his country’s 
enemies, and the recovery of his patrimonial kingdom. 
His*exertions were crowned with complete success. 
The barbarians could not stand before his fire-arms 
“trying to the patience even of the immortals”* ; their 


ranks weré entirely broken up; the Haihayas were 
চি S 


Pari Vansa. 
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জাতীয় লোকের! একেকালে দলবদ্ধ হইয়া ভয়ানক রূপ ধারণ 
করত আক্রমণ পূর্বক সমস্ত দেশ Shen করিয়া থাকিবে, 
যাবদীয় প্রজা তাহাঁরদের উৎপাতে শঙ্কিত হইয়াছিল এবং 
ae সেনা রাও শীঘ্র পরাস্ত হইয়াছিল | ফলতঃ শক ( অর্থাৎ 
সিদিয়ান ) যবন kale পারদ Aga হৈহয় তালজজ্ঞ 
প্রভৃতি অনেক জাতি একত্র মিলিয়া বাঁহরাজার রাজ্যে উপ 
wa করিয়'ছিল | 

অতএব নগর রাজার জন্ম কালীন তাহার মাতা বনবাসে 
‘ছিলেন এবং পিতৃ রাজ্য অসভ্য জয়কাঁরির অধীনে fer | 
স্বদেশবসল মহর্ষি ওক নিরাকৃত রাজবংশের সদা হিতেচ্ছ] 
করিতেন অতএব স্বয়ং এ কুমারের উপদেশক LSA তাহাকে 
বেদ বেদাঙ্গ অধ্যয়ন করাইলেন | বোধ হয় শাস্ত্র এবং 
“a উভয় বিদ্যাতে মহর্ষির তুল্য ব্যুৎপত্তি ছিল কেনন! 
বাঁহ কুমারকে কেবল ধর্ম বিষয়ে উপদেশ করিয়া ক্ষান্ত 
হয়েন নাই সন্ধি বিগ্রহাদি রাজকাফ্যেরও শিক্ষা দিয়াছিলেন, 
বিশেষতঃ আগ্নেয় নামে বিখ্যাত অস্ত্র প্রন করিয়াছিলেন” 
যাহাতে পরে নৃপনন্দন মহোপকার প্রাপ্ত হয়েন। 

নগর বয়ঃপ্রাপ্ত হইয়া শক্ত দমন পুরঃসর ন পৈতৃক রাজা- 
লাভ করণার্থ বিক্রম প্রকাশ করিতে লাগিজেন* এবং অল্প 
কালের মধ্যে সম্পূর্ণ রূপে অভীষ্ট সিদ্ধি কর্মিলেন । তাহার 
আগ্নেয় অস্ত্র অমরগণের Wey ছুঃসহ ছিল * অসভ্য 
জাতির! তাহার আঘাত agel করিতে পারিবে Rgt- 
বনা কি! সুতরাং তাহারদের একেবারে ব্যুহভঙ্গ হইয়া 
গেল এবং হৈহয়েনা লকলেই নষ্ট হইয়! নিৰ্মল ইইল। 


শে সপ বক এ 





* হ্ৰ্বিবংশ | 
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nearly exterminated; and the other tribes would havé 
shared the same fate but that they applied to Vashista, 
the family pr est of Sagara, for protection. The Brah- 
min took pity at their distress, and regarding them as 
sufficently humbled, solicited the king to give them 
quarter. Sagara spared them their lives at the mtercession 
‘of his spiritual guide, and contented himself with 
imposing on their persons peculiar marks of disgrace. 
He made the Yavanas shave their heads entirely ; the 
Sakas he compelled to shave half of their heads; the 
Paradas were forced to wear their hair long, and the 
Pahnavas to let their beards grow. The Hari Vansa 
adds to the list of the vanquished nations, the names of 
the Kolis (Coles), the Sarpas, the Mahishas, the Darvas, 
the Cholas, the Keralas, the Khashes, the Tukharas, 
the Madras, the Kiskindhakas, the Kontalas, the 
Bangas, (Bengalis), the Shalwas and the’ Concanas ; 
and the BrahmaPurana places the Chinas (Chinese) in 
the same category. It would appear that the races 
here enumprated were not reckoned among outcastes 
and barbarians anterior to the age of Sagara, for he is 
said to have r€éfluced them to the condition of Mletchas, 
by denying them the privilege, heretofore enjoyed, 
of conforming to the prescribed rules of Hinduism, and 
of availing themselves of the ministcnial offices of the 
13181017075, 

It hag already ebeen observed that Sagara received 
his education under the carg of the Murf: Aurva, The 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ | ৯ 
অন্যান্য জাতিরাও তদ্রুপ wif ene হইত fee 
তাহারা রাজার কুলগুরু বশিষ্টের শরণাগত হওয়াতে তিনি 
তাঁহাদের" দুরবস্থা দেখিয়া wate চিত্ত হইয়া শক্রকুলের যথেষ্ট 
দমন হইয়াছে এই ভাবিয়া রাজার নিকট তাহারদের 
প্রাণ রক্ষার নিমিত্ত গ্রার্থন] করিলেন | রাজা! গুরুর অন্থ- 
রোধে তাহারদিগকে বধ করিলেন না তথাচ দণ্ড ও অপমান 
করিবার মানসে অকীর্তিকর fou ধারণ করাইয়। অঙ্গ বিরূপ 
'করিয়া দিলেন। তিনি যবনদিগের সমুদয় শিরোমুগ্ডন 
শকেরদের We শিরোয্নণগ্ডুন করাইলেন আর পাঁরদদিগকে 
মুক্তকেশ এবং MRIs শ্বাশ্রধারি হইতে বাধিত করি- 
লেন। হরিবংশে লিখিত আছে যে সগর রাজ! পূর্বোক্ত 
জাতি ব্যতীত অন্যান্য অনেক লোঁককেও পরাজিত করিয়া 
ছিলেন সে সকল লোকদিগের নাম কোলি, সর্প, মহিষ, wie, 
চোল, কেরল, খশ, Yala, Tz, elege, কোন্তল, বঙ্গ;' 
শালু, কোঙ্কণক | TH পুরাণে কথিত আছে চী্ুনরাও এরূপ 
পরাজিত হইয়াছিল বোধ হয় উক্ত জাতিরা aga রাজার 
পূর্বে ধর্ম্যুত শ্লেচ্ছাদির মধ্যে গণ্য ছিল না কেননা লিখিত 
আছে তিনিই তাহার দিগক্ষে, যাগ যজ্ঞাদি ধর্মানুষ্ঠানের 
এবং বাক্ষণ দিগের জমান হইবার অধিকারে বঞ্চিত করিয়া 
ল্লেচ্ছত্ব ate করিয়াছিলেন | 


পর্বে উক্ত হইয়াছে যে সগর রাঁজাঞ্তর্র Ahm নিকট” 
শান্ত শিক্ষা করিয়াছিলেন, এঞ্সাচার্ধ্য ৰীতি ও ধর্ম্মাদি বিষয়ে 
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lectures of this learned Brak min are given at large in 
the Vishnu Purana. They treat dogmatically on the 
duties of the four castes, and ofthe four states which 
a regenerate man may have to pass in this world ; viz. 
those of the student, the householder, the hermit, and the 
Mendicant. The duties of the householder are unfolded 
at greater length than of the other three, and particular 
directions are given for the due observance of religious 
ceremonies, and the maintenance oi domestic and social 
relations, The lectures abound with high moral maxims, 
but not unmixed with puerile, and, in some instances, with 
indelicate observations. Occasionally while the mind is 
carried up Heaven-ward by a lofty sentiment, it is brought 
down immediately to the terrestrial level by a common- 
place precept in juxta-position. “The pious man, says 
the lecturer, who suppresses anger and suyy, who is 
benevolent to all, and allays the fears of others, secures, 
as the least of ‘his rewards, enjoyment un: Heaven.” 
The reader's 
“heaven, when it is abruptly forced down to the earth 
by what immediately follows; “A man should carry 
an umbrella, as a defencee against sun and rain; he 
should bear a staff when he goes by night, or through a 
wood; and he should walk in shoes. if he desires to 


imagination has scarcely done with 


keep bis body from harm”! 


A few specimer® may here be given of the learned 
Muni’s moral precepts. 
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তাহাকে যেরূপ উপদেশ করেন বিষ্টুপুরাঁণে তাহ! বাহুল্য 
রূপে বর্ণিত আছে তন্মধ্যে চতুর্ধর্ণের এবং ব্রহ্মচারি গৃহস্থ 
বানপ্রস্থ ভিক্ষুক প্রভৃতি চতুরাশ্রমি দ্বিজাতির:দর সমস্ত ধর্শ্ 
ম্পষ্টর্পে লেখ! আছে। চতুর্তিধ আশ্রমের নধ্যে গৃহী শ্রমের 
ধর্ম বিশেষতঃ শ্রাদ্ধ শান্তিক্রিয়! কলাঁপ ও পরিজন প্রতিপালন, 
এবং লোক লোকতাদির বিবরণ বিস্তারিত রূপে লিখিত 
আছে। উক্ত আচারের উক্তি মধ্যে ভূরিং গতীরার্থ নীতি 
"শিক্ষার বচন পাঁওয়া যায় কিন্ত তাহা সামান্য ইতরার্থ বচনের 
সহিত মিশ্রিত এবং অশ্লীল দোষে পরিপূর্ণ হইয়াছে, ফোন২ 
স্থলে শন্ভীরার্থ বচন পাঠে চিত্ত যেন স্বর্গেতে আকর্ষিত হয় 
কিন্তু অব্যবহিত পরে ইতরার্থ শ্লোক থাকাঁতে হঠাৎ atara 
fas ভাবের উদয় হওয়াতে অন্তঃকরণ একেবারে নীচ বস্তুতে 
ংযুক্ত হয়। এক স্থলে আচাৰ্য্য কহেন “সাধু লোক আপন 
ক্রোধ শান্তি করিয়া সকলের বন্ধু হইলে এবং মাৎসর্য্য বিহীন 
হইয়! পরের শঙ্কা দূর করিলে ন্থ্যন wp? স্বর্গ লাভ রূপ 
পুরষ্কার প্রাপ্ত হয়েন”, পাঁঠকবর্শ এই বচন পাঠ করিয়! অন্তঃ 
করণে স্বর্গ লাভের বিষয় ধ্যান করিতে২ যেনু যোগবলে 
স্বৰ্গ গত হইয়! অব্যবহিত পর শ্লোক দ্বার! হঠাৎ ধরাতলে 
পতিত হয়, যথ! * সুর্যের উত্তাপ এবং Tale হইতে রক্ষা 
পাইবার নিমিত্ত ছত্রধারী হওয়া কর্তব্য, রজনী যোগে অথব। 
কানন মধ্যে ভ্রমণ করিতে হইলে TEMA হওয়া! উচিত এবং 
শরীর রক্ষার্থ পাদুকা! Az করা নিহিত” | 
এ আচার্কের কথিত নীতি শিক্ষা বিষয়কণ্কর্তিপয় বচন 
উদাহরণ রূপে উদ্ধত Sal যাইতেছে Tal | 
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“He* (the student) must stand, when his master is 
standing ; move, when he is walking ; and sit beneath 
him, when he is seated; he must never sit, nor walk, 
nor stand, when his teacher does the reverse.” 

“Ifhe marry, he must select a maiden who is of a 
éhird of his age; one who has not too much hair, but is 
not without any ; one who is not very black nor yellow 
complexioned, and who is not from birth a cripple or 
deformed. He must not marry a girl who is vicious or 
unhealthy, of low origin, or labouring under disease; 
one who has been ill brought up ; one who talks impro- 
perly ; one who inherits some malady from father or 
mother ; one who has a beard, or who is of a masculine 
appearance ; one who speaks thick or thin, or croaks 
like a raven ; one who keeps her eyes shat, or has the 
eyes very ey one who has hairy legs or thick 
ancles,”’ 

“ Upon the tenth day after birth, let the father give 
a name to his child. A name should not be void of 
meaning ; it should not be indecent, nor absurd, nor 
ill-omened, nor fearful; it should cousist of an even 
number of syllables ; it should not be too long nor too 
short, nor too full of long vowels ; but contain a due 
propottion of short vowels, and be easily articulated.” 

“ Skold such a one (a guest) arrive, he is to be 
received with a hospitable welcome ; a seat is to ke 





mm eee atime 


{ 
Wfson’'®Vishnu Purana, 
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«ব্রহ্মচারী অর্থাৎ শিষ্য গুরু দণ্ডায়মান হইলে গাত্রো- 

qin করিবেন, গুরু ভ্রমণ করিতে প্রবৃত্ত হইলে ভ্রমণ করি" 
বেন, গুরু উপবিষ্ট হইলে তাঁহার নীচে উপবেশন করিবেন, 
গুরুর বিপরীতে কখন গাত্রোরথান অথব! উপবেশন fea 
ভ্রমণ করিবেন না? | 

“দার পরিগ্রহ করিতে হইলে তিনি এমত এক কন্যাকে 
উদ্বাহ করিবেন যাহার বয়ওক্রম তাহার আপনার তৃতীয়াংশ 
eta অতি কেশ! কিম্বা অকেশ! অতি কৃষ্ণা কিম্ব। পিঙ্গলবণ! 
অথবা জন্মতঃ বিকলাঙ্গী কুমারীকে গ্রহণ করিবেন ai 
অবিশুদ্ধা সরোগ! অকুলজ অতিরোগিণী অথবা দুষ্ট! ও দুষ্ট 
ভাষিণী কিম্ব জনক জননী হইতে কুষ্ট্যাদি রোগ প্রাপ্ত! 
ঈদৃশী কন্যাকে পরিণয় করিবেন না। তথা ম্মশ্রুবতী কিবা 
পুরুষাকৃতি ঘর্ঘরস্বরা অথবা ক্ষামবাক্যা এবং কাকস্বরা কুমা- 
রীকেও বিবাহ করিবেন না। নিমীলিতাক্ষী অথবা réa 
নয়ন! fer লোমমুক্ত জজ্ঘা অথবা! উক্ত গুলফ বিশিষ্ট! 
কন্যাকেও গ্রহণ করিবেন ai? | 

“পুত্র জন্মিলে পিতা দশম দিবসে তাহার নীমকরণ করি- 
বেন, কিন্তু এমত সংজ্ঞা প্রদান করিবেন না! যাহ অর্থহীন, 
অথব] তাৎপৰ্য্য লঙ্জাবহ কিম্বা অপশব্বযুক্ত হয় ও অমজল্য 
কিম্বা বীভৎসের উদ্টোধ করায়! অপর সমাক্ষর আখ্যা রাখি- 
বেন যাহাতে অতি দীর্ঘ fen TÀ অথবা অনেক গুরু 
অক্ষর ন! থাকিয়া বরং যথোচিত DA স্বর থাকে এবং সহজে 
ডচ্চার্য্য হইতে পারে” | 


‘অতিথি গুহ উপস্থিত হইলে গহচ্ছের কর্তৃব্যৎতাহাকে 
স্বাগত প্রশ্ন করিয়ী অত্যর্থন! বংরেন, এব॥ আসন প্রদান, পাদ 
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offered to him, and his feet are to be washed, and food is 
to be given him with liberality, and he is to be civilly 
and kindly spoken to ; and when he departs, to be sent 
away by his host with friendly wishes. A householder 
should ever pay attention to a guest who is not an 
inhabitant of the same village, but who comes from 
another place, and whose name and lineage are unknown. 
He who feeds himself, and neglects the poor and friendless 
stranger in want of hospitality, goes to hell. Let a 
householder who has a knowledge of Brahma reverence 
a guest without inquiring his studies, his school, his 
practices or bis race.” 

“The sin of want of hospitality to a guest who 
comes after sunset is eight times greater than that of 
turning away one who arrives by day. A man should, 
therefore, most especially show respect to one who 
comes to him inthe evening for shelter, as the atten- 
tions that gratify him will give pleasure to all the gods. 
Let the householder, then, according to his ability, 
afford a guest food, pot-herbs, water, a bed, a mat, or, 
if he can do no more, ground on which to lie.” 

“Let him, (the hoyseholder) never appropriate 
another’s property, for address him with the least 
unkiadness. Let him always speak amiably and with 
truth, and never make public another’s faults.” 

“A wise man will never engage in dispute with 
either his «superiors or inferiors ; conjroversy and 
marriage are to be permitte only between equals.” 


বিবিধ বিষয়ক ond | $2 


প্রক্ষালন' ও শ্রন্ধ। পূর্বক অন্নদান পুরঃসর প্রিয়তাষি হইয়! 
তাহার সহিত আলাপ করেন, এবং তাহার গমন কালে প্রীতি 
বচনের সহিত বিদায় করিয়! দেন। অতিথির নাম ধাম কুল 
অব্যক্ত হইলেও এবং সে এক গ্রাম নিবাঁসি ন! হইয়া অন্যত্র 
হইতে অত্যাগত হইলেও গৃহস্থের কর্তব্য তাহার নেব 
করেন । যে ব্যক্তি অন্য দেশ হইতে আগত অকিঞ্চন অতি- 
faa সেবা ন! করিয়া আপনার উদর পুর্ণ করে তাহার নিঃস- 
ন্দেহ নরক প্রাপ্তি হয়। qualia বিশিষ্ট গৃহস্থ অতিথির 
স্বাধ্যায় গোত্র আচার কুল ইত্যাদি প্রশ্ন না করিয়! তাহার 
অভ্যর্থন| করিবেন” । 


“দিবাভাগে অতিথিকে দর করিয়া দিলে যে পাপ জন্মে 
aitua পর আতিথ্য ধর্মে ক্রাট করিলে তাহার অস্টগুণ 
অধৰ্ম্ম হয় তন্নিমিত্তে দিবাবসানে অতিথি আশ্রয়ার্থ উপস্থিত 
হইলে যথা সাধ্য সেবা করিতে হয় কেনন! তাহার নেব! 
করিলে সর্বদেবতার সেবা ও YTS হয় অত গৃহস্থ PIEI- 
gata অতিথিকে শাকান্ন জল ও শয্য! uty করিবেন যদি 
অসঙ্গতি হয় তবে War কল্পে শয়নার্থ স্থানও দিবেন” | 


“গৃহস্থ কখন পরদ্রব্য হরণ করিবেন না এবং NTF 
পরিমাণেও কাহারও wafers বাক্য কহিবেন না, RATI 
প্রিয় অথচ সত্য বাদী হইবেন আর অন্যের দোষ প্রকাশ 
করিবেন ai” 4 


“বুদ্ধিমান ব্যক্তিঃগুক্ততর অথবা qyer লোকের সহিত 


বিরোধ করির্েন ati বিরাদ এবং বিধীহ GET সমশীল্গ' 
লোকের মধ্যেই বিহিত” | 
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“Let not a man treat women with disrespect, nor 
let him put entire faith in them. Let him not deal 
impatiently with them, nor set them over matters of 
importance.” 

“ Let, therefore, a wise man ever speak the truth 
when it is agreeable, and when the truth would inflict 
pain let him hold his peace. Let him not utter that 
which, though acceptable, would be detrimental; for 
it were better to speak that which would be salutary, 
although it should give exceeding offence. A consi- 
derate man wili always cultivate, in act, thought and 
speech, that which is good for living beings, both in 
this world and in the next.” 


SECTION HI. THE LEGEND OF SAGARA. 


( Continued. ) 

Havine established himself on the throne of his 
ancestors, Sagara, who was childless, felt great 
uneasiness at the prospect of dying without issue, and 
thus, of leaving his kingdom a prey to hostile 
barbarians. He had two ‘Wives Surhati and Keshini, 
neither of whom brought forth children. The King 
beto8k himself to great austerities and self-deniai in 
the hépe of propitiating the gods. He was at length 
-comfortyd by the gage Bhrigu* who predicted that he 
should have ‘numerous offspring ; that one«wf his wives 


The Vishnu Puraga says, it was Aurva the son of Bhrigu. 
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“বুদ্ধিমান ব্যক্তি স্ত্রীলোকদ্রিগকে অবজ্ঞ] করিবেন না এবং 
অতিশয় বিশ্বাসও করিবেন না, তাহারদের প্রতি অসহিফ্ু- 
তাচরণ করিবেন ন! এবং কোন গরিষ্ঠ বিষয়েরও ভারার্পণ 
করিবেন ay? | 

“প্রাজ্ঞ ব্যক্তি পরের গ্রীতিকরী সত্যভাষা কহিবেন সত্য 
কথা কহিলে যদি কাহারও অনিষ্ট হয় তবে মৌনাঁবলম্বন করি- 
বেন। অপর যে কথা প্রিয় হইলেও অহিতকারি হইতে পারে 
zti উচ্চারণ করিবেন al, কিন্ত হিতবাক্য অতিশয় অপ্রিয় 
হইলেও Haul efacaa | আর সুধী জনের! লোকের এহিক 
পারত্রিক উপকারার্থ কায়মনোবাক্যে zy করিতে কখন ক্রাটি 
করিবেন না” | 





৩ পরিচ্ছেদ | সগর রাজার গল্প । 

সগর রাজা পিতৃ রাজ্য লাভ করণানস্তর নিঃসন্তান প্রযুক্ত 
অত্যন্ত উদ্দিগ্রচিত্ত হইলেন এবং এই শঙ্কা কুুরড়েলাগিলেন যে 
পুক্রহীন VA প্রাণ ত্যাগ করিলে যবন ও BN পুনশ্চ 
রাজ্যের মধ্যে উপদ্রব করিবে | তাঁহার স্থমতি এবং কেশিনী 
নামে ছুই মহিষী ছিল কিন্তু কেহই' অপত্য প্রসব করেন নাই 
অতএব রাজ! পুত্র কামন! করিয়! দেবতারদের YST অহরহ 
তপস্যা ও আত্মনিগ্রহ করণে রত 'াক্িলেন, কিয়ৎকালানস্তর 
ভৃগুমুনি* সমাগত হইয়া তাহঠকে আশ্বাস দিয়া কহিলেন 
“তুমি বহুপূত্ৰী হইব!, তোমার এক SV AS সহজ্র কুমার প্র- 

*বিষ্ণুপুরা/ের মতে ভূগুনন্দন CH এই কথ! sfeat- 
ছিলেন। 
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should become the mother of sixty thousand sons, 
destined, however, all to perish at a premature age; 
and that the other should bear one son by whom his line 
should be perpetuated. The sixty thousand sons, so 
says the legend, were contained in a gourd which queen 
Sumati brought forth. Keshini gave birth to a boy 
named Asamanjas. 

“Sometimeafter, Sagara* commenced the performance 
of the solemn sacrifice of a horse, who was guarded by 
his own sons: nevertheless, some one stole the animal, 
and carried it off into a chasm in the earth. Sagara 
commanded his sons to search for the steed; and they’ 
tracing him by the impressions of his hoofs, followed his 
course with perseverence, until coming to the chasm 
where he had entered, they proceeded to enlarge it, 
and dug downwards each for a league. Coming tc 
Patala, they ebekeld the horse wandering freely about, 
and at no great distance from him they saw the Rishi 
Kapila sitting, with his head declined in meditation, and 
illuminating the surrounding space with radiance as 
bright as the splendours of the autumnal Sun, shining 
in an unclouded sky. | Exclaiming, “ This is the villain 
‘who has maliciously interrupted our sacrifice, and stolen 
the horse; kill him! kill! ý they ran towards him with 
uplifted weapons. The Muni slowly raised his eyes, 
and for an instang “looked upon ‘them, and they were 


Wilsons Vishnu Purana. 
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সব করিবেন কিন্তু তাহারা সকলেই অকালে মৃত্যু প্রাপ্ত 
হইবে, দ্বিতীয় ভার্ধ্যার গর্ভে এক oe জন্মিবে সেই তোমার 

₹শধর হইবে” ৷ পুরাণান্তর্গত আখ্যানে কথিত আছে 
যে স্মৃতির AZ RWS একট! অলাবু নির্গত হইয়াছিল 
তন্মধ্যে aS সহস্র পুত্র ছিল, আঁর কেশিনী CNET নামা, 
এক পুত্র প্রসব করিয়াছিল। 


“পুত্ৰ লাভের কিয়ৎকাল পরে ANA রাজা*অশ্বমেধ নামক 
এক্‌ TAA .করিয়। Wily ঘোটক রক্ষণে quay নিচয়- 
কে নিযুক্ত করিলেন পরে কোন ব্যক্তি আসিয়া তাহাদের 
সুরক্ষিত অশ্ব অকস্মাৎ হরণ করত রসাঁতলে প্রবিষ্ট হইল 
রাজ! এসৎবাদ শ্রবণে পুত্র্দিগকে অশ্বান্বেণের আদেশ 
করিলে নৃপনন্দনেরা দৃঢ় প্রতিজ্ঞ হইয়া! তুরঙ্গমের খুর fgl- 
yaa প্রত্যেকে ase যোজন করিয়। afte) তল খনন 
করত পাঁতালে প্রবিষ্ট হইয়া! দেখিল সেখানে পিতার যজ্জীয় 
অশ্ব ভ্রমণ করিতেছে এবং তাহার অনতিদুক্ধ্ কুপিল নাম! এক 
মুনি নিরভ শরৎ কালীন দিবাকরের ন্যায় COMA প্রকাশ 
করত VE অধঃ ও সমস্ত দিক উদ্দীপ্ত করিয়া যোগ্ুস্থের ন্যায় 
বসিয়া আছেন | রাজ কুমারের! তাঁহাকে নিকটে দেখিবামাঞ্জ 
উদ্যতাসি হইয় “এই দুরাত্মা,অস্মদনিষ্টকারী, পিতার হজে 
ব্যাঘাত করিবার মানসে ঘোড়া চুরি:করিয়াছে” এই বলিয়' 
মার শব্দে তৎপ্রতি ধাবমান হইল | অনন্তর SJIT 
কপিল অন্তঃকোপাবিষ্ট হইয়! চক্ষুরুন্মীলন পূর্বক, ঈষৎ 
বক্রীরুত নেত্রে তাঁহাদদরণ্প্রতি Tessin দৃষ্টিপাত করিলে 





* বিষ্প্ররাণ হইতেঅন্থবাদিত। 
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reduced to ashes by the sacred fluine that darted 
from his person.* 

“ When Sagara learned that his sons, whom he had 
sent in pursuit of the sacrificial steed, had been destroyed 
by the might of the great Rishi Kapila, he dispatched 
Ansumat, the son of Asamanjas, to effect the animal’s 
recovery. The youth, proceeding by the deep path 
which the princes had dug, arrived where Kapila was, and 
bowing respectfully, prayed to him, and so propitiated 
him, that the saint said, “Go, my son, deliver the horse 
to your grandfather; and demand a boon; thy 
grandson shall bring down the river of heaven on the 
earth.” Ansumat requested as a boon that his uncles, 
who had perished through the sage’s dispteasure, might, ° 
although unworthy of it, be raised to heaven through 
his favour. “TI have told you,” replied Kapila, “that 
your grandso® 9181] bring down upon earth the Ganges 
of the gods¢ and when her waters shall wash the 
bones and, ashes of thy grandfather’s sons, they shall be 
raised to Swarga. Such is the efficacy of the stream 
tha’ flows from the toe of Vishnu, that it confers heaven 








* The Bhagavata has, fur a Purana, some curious remarks on 
this part of the story, flatly denying its truth. ‘ The report is 
not true, that the sons of the king were scorched by the wrath of 
the sage; for how can the quality of darkness, made up ‘of 
anger,éexist in a world-purifying nature, consisting of the gua- 
lity of goodness 7 the Cust of earth, asit were in the sky? ow 
should nental pertuabation distract that sage who was one with 
the Supreme, and who has promulgated that Sankhya philoso- 
phy, which is a strong vessel, by which he who is desirous of 
liberation passes over the eangerous ocean of the world by the 
path of death.” 2 
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তাহার! Stata শরীরোথ অনলে সদ্যে। দগ্ধ হইয়! বিনাশ 
প্রাপ্ত হইল* | 

পরে সগর রাজা! অশ্বান্বেষণকারি সন্তানগণকে মহষি কপিল 
দেবের ক্রোধানলে তন্মীভূত শুনিয়! অসমঞ্জস নামক পুত্রের 
অংশুমান নামধেয় তনয়কে আহ্বান পূৰ্ব্বক যজ্ঞতুরজ আনয়- 
নার্থ প্রেরণ করিলেন | অংশুমান পিতৃব্যগণ ria ক পরিখাত' 
ক্ষিতিতলে গমন করত কপিল সন্গিধানে উপস্থিত হইয়া 
তাহাকে ভক্তি পূৰ্ব্বক প্রণাম করিয়া স্তব স্তুতি করিতে লাগিলেন 
তাহাতে কপিল তুষ্ট হইয়া স্বয়ং কহিলেন “যাও এই অশ্ব 
লইয়! পিতাঁমহকে সমর্পণ কর, আর হে পুত্র তুমি বর প্রার্থন] 
কর, আমি কহিতেছি তোমার cola স্বর্গ হইতে গঙ্গাকে 
আনয়ন করিবেন”? | অনন্তর অংশুমানবিনত হইয়! কহি- 
লেন হে বুহ্ধন আমার যে সকল পিতৃব্যগ্রণ বৃহ্মশাপ AE 
হইয়া at cates অযোগ্য হইয়াছেন তাহাদের উদ্ধার ও 
স্বর্গগতি হয় এই বর প্রদান করিতে আজ্ঞা করুন। তাহাতে 
কপিল কহিলেন “আমি স্বয়ং একথা কহিয়াছি তোমার 
পৌত্র স্বৰ্গ হইতে স্বর্ধুনীকে পৃথিবীতে ষ্ম'গয়ন করিবেন 
সল্প পাপ পাপা পাশাপাশি পেশা? 

* শীতাঁগবত নামক পুরাণের মধ্যে লিখিত আছে উক্ত 
বর্ণনা সকলই অলীক, যথা! “রাঁজকুমারের৷ কপিল মুনির 
কোপে SMSS হষ্ুয়াছিলেন get সত্য নহে কেনন! কপিল 
ঝষি সাক্ষাৎ জগৎ পবিত্রকারী* এবং AG গুণাশ্রয় ছিলেন 
অতএব ক্রোধরূপি তমোগুণ প্রকারে তাহাকে অবলম্বন 
করিতে পারে? qira মধ্যে কি পার্থিব ame থাকিতে 
পারে? এ পরাত্বভূঞ্ মনে ZFA সংসঠুর সাগরে ah তরী 
স্বরূপ সাংখ্য, শান্ত্র প্রকাশ করিয়াছিজ্লন THIN ye 
লোকেরা মৃত্যু পঁথ দিয়া STi উত্তীণ্ট হইতে পারেন, অত- 
এব pik le ব্যক্তির চিত্ত riera সম্ভাবনা কি? 
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upon all who bathe in it designedly, or who even 
become accidentally immersed in it: those even shall 
obtain Swarga, whose bones, skin, fibres, hair, or any 
other part, shall be left after death upon the earth 
which is contiguous to the Ganges.” Having acknow- 
ledged reverentially the kindness of the sage, Ansumat 
returned to his grandfather, and delivered to him the 
horse. Sagara on recovering the steed, completed the 
sacrifice; and in affectionate memory of his sons, 
denominated Sagara the chasm which they had dug.”* 


SECTION IV. KALIDASA, HIS MARRIAGE AND EDUCATION. 

It is related of Kalidasa, the celebrated Hindu 
poet, that though he was afterwards so distinguished 
as a scholar and an author, yet his education was 
entirely neglected in his infancy. He grew up to 
manhood, like Alfred, unlettered and uninstructed, and 
was possessed of an intellect peculiarly dull. It was on 
his marriage, brought about in an extraordinary manner, 
that he first felt a desire of cultivating his mind; and 


যা 45784 এ 
* Sagara is still the name of the ocean, and especially of the 


Bay of Bengal, at the mduth of the Ganges. On the shore of 
the island called by the same ‚name, tradition places a Kapi- 
lashrama, or hermitage of Kapila, which is still the scene of an 
annual pilgrimage. Other legends assign a very different situ- 
ation for the abode of ttheascetic, or the fpot of the Himalaya, 
where the Ganges deScends to the plins. There would be no 
incompatibility, hoever, in the two sites, could we imagine 
the tradition referred to a period when the ogefa washed, as it 
মা once tohave dine, the b&se of the Himalaya and Saugor 
(Sagara) was at Haridwar, ° Wilson. 
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তদস্ক'কণাঁতে ইহাদের তম্মাস্থি সং mre হইলেই ইহার! 

স্বর্গারোহণ করিবেক, হে পুত্র! ভগবানেত্ন পাদাঙ্গষ্ট বিনির্গত 
বারি ধারার মহিমাই এই, কেবল সংকল্প পূর্বক অবগাহন 
ও পান করিলেই উপকারক হয় এমত নয় অভিসন্ধি ন! 
থাকিলেও অপেত প্রাণ ব্যক্তিদের ভূমি পতিত শরীরের 
অস্থি চর্ম iT কেশাদি তাহাতে সংস্পৃষ্ট হইলে সে শরী-* 
রিদিগকেও স্বর্গার্হ করে। অংশুমান কপিল মুনি কর্তৃক এই 
প্রকার উক্ত হইয়! তাঁহাকে প্রণাম করিয়া অশ্ব গ্রহণ | পূৰ্বক 
পিতামহের যজ্ঞ ভূমিতে আঁসিলেন। সগর রাজ! যন্তরীয় 
ঘোটক পাইয়া FE সমাপন করিলেন ও সন্তানদিগের পরি- 
খাত গহ্বরকে অপত্য AZ প্রযুক্ত সাগর নাম দিলেন*। 


(হা একজে 


৪ পরিচ্ছেদ। কালিদাসের বিবাহ এবংশিক্ষা | 


কবিবর কাঁলিদাসের বিষয়ে কথিত আছে যে তিনি পরে 
পাণ্ডিত্য ও কাব্য রচনায় অতি বিখ্যাত হইলেও বাল্যকালে 
কোন প্রকার শিক্ষ। প্রাপ্ত হয়েন নাই । ইংলণ্ড দেশীয় 
আল্ফ্ডে রাজার ন্যায় অধিক ama পর্য্যন্ত তাঁহার 
বর্ণ পরিচয় ও শাব্দবোধ কিঞ্চিম্মীত ZN নাই এবং 
বুদ্ধিও অতিশয় স্থল ছিল। কিন্ত আশ্চর্য্য প্রকান্তর তাহার 
বিবাহ হওয়াতে দেই সময়াঁবধি বিদ্যাভ্যাসের বাসন! জন্মিয়! 
ছিল তদনন্তর ays অসাধারণ ব্যুৎপত্তি হইয়াছিল যে 


*সাগর শব্দে অদ্যাপি AACS প্রতিপন্ন করে বিশেষতঃ 
গঙ্গার সংগম স্থান এ নামে প্রসিদ্ধ আছে ফলতঃ লোক 
পরম্পরায় শুন! যায়ু সাগর উপদ্ধীপে কপিলাশ্রম গ্ষাছে 
সেখানে অনেকে অদ্য পর্যন্ত বৎসরে*, তীর্থযাত্র) 'করিয়। 
থাকে। ware, ইতিহাসে লিখিত আছে যে হিমালয়ের 
তলে গঙ্গাষ্পাত সমীপে a afar আশ্রম, কোন কালে 
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the wonderful improvement he then exhibited, is 
attributed to super-human agency. The story of his 
marriage and education was no doubt got up solely to 
magnify his merits as a scholar; the inventors of the 
fable themselves, perhaps, meant no more than that 
accomplishments, so rare, could not be acquired without 
an extraordinary blessing from heaven. 

Rajah Sharadanandana had a daughter, highly 
educated, named Vidyottama. Proud of her intellectuai 
attainments, she formed the resolution of accepting no 
one for her partner in life who could not excel her im 
scholastic disputation, Many were the pundits whom 
her beauty, wealth, and learning, invited to compete 
for her hand; but she surpassed them all by her tact 
and argumentative skill. The suitors were grievously 
disappointed and vexed at their defeat; their price 
was especially wounded by the humiliating reflection 
of being beaten by a young girl. Unlike rival com- 
petitors for a common prize, they met and conspired 
to punish the vain princess by artfully getting her 
married to a fool or an idiot. Walking to and fro in 
search of a simpleton, they happened to see an 
ignorant Brahmin, sitting on a tree, and cutting with 
a sifarp axe the very branch on which he sat. The man 
appeared to the vanquished sages to be the very 
character they were seeking ; dnd ‘they determined to 
leave no arts untried to get him married to the accom- 


plished daughter ofSharadanandana, They accordingly 
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সকলে কহিত তাঁহার দৈব বিদ্যা হইয়াছে । আমারদের 
নিঃসন্দেহ APSA হইতেছে তাঁহার বিদ্যার মাহাত্ম্য প্রকা- 
mit বিবাহের গল্প কল্পিত হইয়াছে বোধ হয় ও কাল্পনিক 
গল্প কীরিরদের এই মাত্র তাৎপর্য্য ছিল যে জগদীশ্বরের 
বিশেষ WRAY ব্যতিরেকে তাদৃক ব্যুৎপত্তি কাহারও হইতে 
পারে ন!। 
শারদ! নন্দন নাম! নৃপতির বিদ্যোত্তম! নামী এক সুশি- 
ক্ষিতা কন্যা ছিল È কুমারী পণ্ডিতাতিমানিনী হইয়া প্রতিজ্ঞা 
ধরিয়াছিলেন যে ব্যক্তি আমাকে তর্কে পরাস্ত করিতে সক্ষম 
হইবে আমি তাহাকেই পতি বলিয়া বরণ করিব ।, ভূরিং 
বিদ্বজ্জন তাঁহার রূপ লাবণ্য এবং বিদ্যা ও অর্থের সংবাদ 
শ্রবণ করিয়া পাণি গ্রহণ করিবার প্রত্যাশায়, উপস্থিত হয়, 
‘ee বিদ্যোত্তম] তাহারদের সকলকেই ste বিতগ্ায় = 
'ভূত করিয়া দেন। পণ্ডিতের! বিচারে পরাজিত হইয়! অত্যন্ত 
a ও afas হইতে লাগিলেন বিশেষতঃ একটা বালিকার 
সহিত তর্ক যুদ্ধে পরাস্ত হইলেন এই ভাবিয়া চূৰ্ণ দর্প ও 
Stentz হইয়া অত্যন্ত বিমন! হইতে ayia | অপর 
বহু ব্যক্তি এক সামান্য বিষয়াভিলাধী হইলে পরম্পর 
বিরোধী হইয়া থাকে কিন্ত পণ্ডিতের সকলেই পরীস্ত হও. 
যাতে পরস্পর বিবাদ না করিয়! বরং একত্র মিলিয়া এই 
Taal করিলেন যে কৌশল ক্রমে কোন উন্মত্ত অথবা নির্বোধ 
জাল্নের সহিত বিবাহ দিয়া ও বিদ্যামুদোন্সত্তা রাজনন্দিনীর 
দর্প চূর্ণ কর! যাউক। অনন্তর তাহ.রা একজন Tee লোকের 


হিমালয়ের তলে সমুদ্র, সঙ্গম ছিল যদি এমত কল্পন! FATIT 
তবে কপিলা শ্রমের এ দুই ধর্ণন। পরস্পর বিক্ুদ্ধ হয় ন$ বোধ 
হয় প্রাচীন কাজে সমুদ্রের গতি পর্বতের তল পর্য্যন্ত ছিল 
সুতরাং তৎসময়ে tri সাগরও ইরিছারের সন্নিহিত থাকিবে) 
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desired the Brahminical clown to alight from the tree, 
and asked him with an air of seriousness if he would 
have a wife. The man smiled and answered in the 
affirmative. They then told him to follow them to a 
Raja’s palace, and instructed him not to utter a single 
syllable in the royal assembly, but to express himself, 
if questions were put to him, only by symbols, that is 
by signs made with his brows and fingers. The 
Pundits then formed themselves into two parties; the 
first being composed of those that were elderly, the 
second of the more youthful. The elder sages went 
before the younger, and took their seats in the king’s 
court; the younger pundits followed after a short 
interval with the illiterate simpleton in their com- 
pany. On the arrival of this juvenile party, the 
elder pundits all rose from their seats, made obeisance to 
the clown wpo game to contend for the princess’s hand, 
and pretended extraordinary reverence for him, They 
offered him the first and most prominent seat, and 
made him every demonstration of respect. Vidyottama, 
who saw what oceurred from behind a screen, inquired 
after the name and residence of the individual whom 
all the pundits recéived with such marked respect. 
Tht crafty Brahmins replied that he was their preceptor, 
a s@ond Vrihaspati in learning. They further said 
that hẹ was a bachelor, long sécluded from the world, 
for the purpose of carrying on his philosophical 
contemplations with ax undistracted mind ; that he was 
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অনুসন্ধান করিতে দেখিলেন যে এক নির্বোধ ব্রাহ্মণ বৃক্ষো- 
পরি আঁরূট হইয়া যে শাখ! অবলম্বন করিয়া উপবিষ্ট হই- 
য়াছে তাহারই মুল সুতীক্ষ কুঠার দ্বারা ছেদন করিতেছে । 
পরাজিত পণ্চিতেরা তাহ! দেখিয়া মনে করিলেন এই ব্যক্তি 
অপেক্ষা সুমুখ আর নাই অতএব এই জনই রাজার জামাতা 
হইবার উপযুক্ত পাত্র, যাহাতে রাজ কন্যার সহিত ইহার 
বিবাহ হয় এমত cata উপায় কিম্বা ছল করণে AT" হওয়া 
যাউক । তাহার! এই স্থির করিয়! এ নির্বোধ ব্রাহ্মণকে বৃক্ষ 
হইতে অবরোহণ করিতে ক হিয়। ব্যগ্রতা পুর্বক জিজ্ঞাসা করি- 
লেন “কেমন হে তুমি বিবাহ করিতে চাহ ২৮বান্ষণ ঈষৎ হাস্য 
করিয়া কহিলেক “<2 » পণ্ডিতের আজ্ঞা করিলেন ” তবে 
আমারদের সমভিব্যাহারে এক রাজ সদনে আইস, কিন্তু সভায় 
উপস্থিত হইলে মৌন|বলম্বন করিয়া থাকিও, যদি কেহ কোন 
প্রশ্ন করে তবে সঙ্কেতে উত্তর দিব! অর্থাৎ কেবল pea 
প্রভৃতির ভঙ্গিতে মনের অভিপ্রায় ব্যক্ত করিব!” | অনন্তর" 
প্রাচীন ও নব্য আচার্য্যের' দুই দলে বিভক্ত হইয়। নন গমন্নর 
করিলেন । প্রবীণ পণ্ডিতের! অগ্রসর হইয়ষ্ণিস্! রাজ সা! 
নির্দিষ্ট আসনে উপবেশন করিলেন, কিঞ্চিৎ পরে নব্য আচাঁ-ঃ 
ota & নির্বোধ বরাহ্মণকে সঙ্গে লইয়! তথায় উপস্থিত হই- 
লেন! যুবক আঁচার্যের! রাজ সভায় পদার্পণ করিবামীত্র প্রবীণ 
পণ্ডিতের! সকলে গাত্রোথান পুর্বক রাজকন্যা প্রার্থি এ মুর্খতম 
ব্রাহ্মণের প্রতি মহা'সমাদর প্রকীশ করিতে লাগিলেন এবং 
তাহাকে AT প্রধান আসনে উপৰিষ্ট হইতে কহিয়া অতি- 
শয় ভক্তি দেখাইলেন | বিদ্যোত্তম। যবনিকার মধ্যে থাক্ষিয়া 
এ ব্যাপার দৃষ্টি করিয়া পণ্ডিত বৃন্দের বিশেষরূণে ¥fers 
yor আচার্য্যের ain aie জিজ্ঞাসাকরিঙ্টেনে। ধূর্ত পৃণ্ডিতের! 
উত্তর করিল Wy winters গুরু, বিদ্যাতে দ্বিতীয় বহস্পতি; 
পুনশ্চ কহিল “ ইনি অদ্যার্পি wa পাঁরগ্রহ করেন নাই, 
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austere in his life, and addicted to a habit of taciturnity, 
expressing himself on all questions by signs. The 
princess appeared to be somewhat incredulous, and 
wondered how a person so youthful could have 
acquired such vast learning. The simple Brahmin hap- 
pened at the time to cast his eyes upon the old pundits 
with a smile, and to make bakra (crooked) his asta 
(eight) fingers which he presented before the bandis 
(bards) that were near, stretching forth his right hand 
atthe same time towards the princess herself. The 
pundits, pretending to attach some mysterious meaning 
to these symbols, desired the princess to take a lesson 
of modesty from the language of their tutor. The 
poor girl, bewildered in this symbolical maze, 
confessed her inability to understand the meaning of 
kheir preceptor, and requested them to explain it for 
iher edificationg “The crooked (bakra) position, 
»spaid the wily Brahmins, of the eight (asta) 
fingers signified asta-bakra, and their exhibition to 
the bards (bandis) and the extension of the right 
hand towards herself, meant that the old pundits 
should instruct her by reading the *asta-bakra bandi 
sanvad.” Vidyottama was not a little puzzled by 
this* symbolical lectures but in order to ascertain 
the depth of her new suilor’s learning, she held out 
one of, her own, fingers towards him, implying that 
the world was created by one Firgt* Cause. The 
priestly simpleton, unable to comprehend her, meaning, 
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faafe হইয়] তপস্যা ও শাস্ত্রচিন্তা করণাথ বহুকাল পর্য্যন্ত 
গ্রহাশ্রম ত্যাগ করিয়াছেন, সর্বদা ইন্দ্রিয় frag করত 
প্রায় অর্থনিশি মৌনাঁবলম্বন করিয়া থাকেন, কেবল সঙ্কেত 
দ্বার! মনের অভিপ্রায় ব্যক্ত করেন” | রাজ নন্দিনী পণ্ডিত 
গণের বাক্য শুনিয়। তাহাতে সহসা বিশ্বাস করিলেন ন! 
বরং তাহার মনে এই সন্দেহ জন্মিতে লাগিল যে এমত নব্য, 
ব্যক্তিকির্ূপে অগাধ বিদ্যা সাগরের তলস্পশর্শ হইয়াছে ইতি- 
মধ্যে এ গণ্ডয়র্খ ঈষৎ হাস্য বদনে প্রাচীন পণ্ডিত দিগের 
উপর দৃষ্টিপাত yas অঞ্টাঙ্গুলী বক্র করিয়া নিকটস্থ বন্দি 
গণকে অবলোকন করিল এবং দক্ষিণ হস্ত রাজকন্যার প্রতি 
বিস্তার করিল, পণ্ডিতের! তাহা দেখিয়! বিদ্যোত্তমাকে ছল 
JKT কহিল “আমারদের আচার্য্যের tate সঙ্কেত হদ- 
wry করিয়! বিনয় শিক্ষা কর”। রাজকন্যা সরলান্তঃ করণ! 
কি প্রকারে পণ্ডিতদিগের কাঁপট্য চক্র ভেদ করতে পারেন ? 
সুতরাং আচার্য্য দিগের বাঁক্‌চাতুবী ও সঙ্কেতের গোলযোগে 
প্রায় হত বুদ্ধি হইয়া কহিলেন “আমি আপনারদের গুরুর 
তাৎপর্য্য গ্রহ করিতে পারি নাই আপন্ধুর', ব্যাখ্যা করিয়! 
কহুন”। পণ্ডিতের! উত্তর করিলেন “অষ্টাঙগুলী বজ্র করণের 
অর্থ অষ্টাবক্র, এবং তাহা বন্দিগণের অক্ষিগোচরে ধারণ কর- 
ণের তথা দক্ষিণ বাহু তোমার প্রতি বিস্তার করিবার অভিপ্রায় 
এই যে প্রাচীন পণ্ডিতের! অন্টাবক্র বন্দি সংবাদ পাঠ করিয়া 
তোমাকে উপদেশ ক্ষরুন”। বিদ্যোত্তম! এই সঙ্কেতার্থ প্রকা- 
শে পণ্ডিতেরদের অনুযোগ শুনয়া অত্যন্ত চমৎকৃত! হইলেন 
তথাপি পাণি গ্রহণেচ্ছ, বাহ্মণৈর বিদ্যা কেমত গভীরম্ফাহ 
নিশ্চয় করণার্থ আপনার এক অঙ্কুলী তাহার প্রতি ঘবিস্তার 
করিলেন তাহার তাংপর্য্য এই যে এক tig প্রধান ক্লারণ হই- 
তে এই বিশান্স,জগৎ সংসারের উৎপত্তি হইয়াছে। এ মুখ” 
qiTa এ সঙ্কেতের যথার্থ তাঁৎপর্ন্য ake অক্ষম হইয়! মনে 
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thought she was holding out a threat by way of a 
joke to put out one of his eyes; and immediately 
pointed two of his fingers as a repartee. “ Excellent !” 
cried the pundits, “ the reply is excellent. Our 
revered tutor has well answered the lady. The 
princess gave but an imperfect account of the creation 
by attributting it to one First Cause; the learned 
sage has corrected her mistake by pointing to 
two causes of the world’s creation; viz. .Prakiti or 
nature, and Purusha or the Supreme Spirit.”* The fair 
disputant acknowledged her error and confessed herself 
beaten; and agreeably to her promise, presented the 
supposed scholar with her matrimonial wreath, thereby 
professing her acceptance of him as her nusband. 


The name of the successful competitor was Kalidase. 
_ The nuptials having been celebrated with becom- 
ing pomp endf grandeur, the new couple were 
engaged in friendly conversation at night, when a 
camel (ustra) happened to cry out. The Princess 
desired to know the cause of the noise. Kalidasa, 
who had no knowledge of letters and could not easily 
pronounce three consonants joined together, said, it was 
the cry of an utra, dropping the s before thet. His 
চা টিসি বি টি 





* The Hindu philosophers gereially maintained that the 
creatiox® of the world required a material, „as well as an instru- 
mental cause. Some Were of opinion’ that the Supreme Spirit 
was identiCal with 100) others, that He worked upon atoms of 
matter which were eternal. AN agreed that the, Juint operation 
of Prakriti and 1১010511728 necessary for the production of the 
universe, a 
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করিল “রাজকন্যা বুঝি আমার এক চক্ষ অন্ধ করণাথ কৌ- 
EF AAS ভয় দেখাইতেছেন” অতএব সেও উপযুক্ত 
উত্তর দানাভিগ্রায়ে দুই অহুলী বিস্তার করিলেক। প্রতারক 
পণ্ডিতের! তাহা দেখিয়া কহিল “সাধু! সাধু ! আচাৰ্য্য উত্তম 
উত্তর করিয়াছেন রাজকন্য। এক কারণের নির্দেশ করিয়। 
সৃষ্টি গ্রকরণের সম্পূর্ণ বর্ণনা করিতে পারেন নাই: আচার্য্য, 
প্রকৃতি এবং পুরুষ ছুই * কারণের সঙ্কেত করিয়! তাহার ভ্রম 
শোধন করিয়! দিলেন” নৃপনন্দিনী ‘যথার্থ বটে” বলিয়া 
পরাস্ত স্বীকার করিলেন এবং এ মুঢ় বৃন্মবন্ধুকে সুবিদ্বান্‌ 
জ্ঞান করিয়া আজ প্রতিজ্ঞ।নুমারে মাল্য দান করত পতি বলিয়! 
বরণ করিলেন | 

এ শুভাদুষ্ট বৃহ্মণের নাম কলিদাঁস। অনন্তর যুখোচিত 
আঁড়ম্বর ও ঘটা AAT বিবাহ সম্পন্ন হইলে রাজকন্যা রজনী 
যোগে ATNA সহিত কথোপকথন করিতেছেন এমত সময় 
একট! SS চীৎকার করিল বিদ্যোত্তম] তাহা শুনিয়া জিজ্ঞাস! 
করিলেন “কে শব্দ করিতেছে”? কালিদাস নিতান্ত মূৰ্খ যুক্তা- 
ক্ষর উচ্চারণে অসমর্থ হইয়া ষকারের লোঁপঞ্কবত্ত কহিল একট! 
BE চীৎকার করিতেছে” | নবৌঁঢ়া রাজ নন্দিনী ম্বামির কথনে 
MS ঘোরতর ভ্রম ও জড়তা দেখিয়া চমৎকৃত হইয়] তাঁহাকে 
এ শব্দ পুনশ্চ উচ্চা /ণ করিতে কহিলেন। কালিদাস দ্বিতীয় 
* রানার গায় সকল দার্শনিক পণ্ডিতের! কহিয়া! 
থাকেন যে অখিল সংসারের ছুই, কারণ আছে wal উপাদান 
কারণ এবং নিমিত্ত কাঁরণ। কেহ২ কহেন পরমাত্মাই স্বয়ং এ 
দ্বিবিধ কারণ, অপরে, বলেন তিনি কেবলু নিমিত্ত stada 
কিন্তু নিত্য পরমাণু জগতের সমবায়, পরন্ধ সকলেই কহেন 
চরাচর জগন্মণ্ডন্বর উৎপস্থিতে প্রকৃতি এবং পুরুষের সংযোগ 
আছে। 
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royal partner, astonished at so gross and sordid a 
blunder, desired him to repeat the word. The second 
effort proved no more successful than the first; he 
pronounced it usta, still committing a similar mistake, 
by dropping ther after thet. The poor bride was 
now convinced, when it was too late, ‘that she had 
been imposed upon, and that the pretended preceptor of 
the pundits was an unlettered puppet designed to deceive 
her. She felt herself sore disappointed; her pride was 
humbled; she became frantic with grief at the idea 
of being yoked with a simpleton after refusing so many 
scholars. Kalidasa heard her lamentation with great 
anguish of mind; he became ashamed of himself and 
disgusted with the world. Conscious of his own 
meanness in the wicked trick of which he suffered 
himself to be the instrument, he at first formed the rash 
determinatiog of putting an end to his existence; he 
relented afterwards, and forsook his home with the 
intention of never returning to it unless he could enrich 
his mind with knowledge. 

It is said that while wandering from place to place, 
disconsolate and forlorn, he propitiated the Deity that 
presided over learning, and was by divine favor 


transformed in an ree from an ignorant clown toa . 


highly accomplished scholar. Nothing could exceed 
the joyt which has wife felt on ‘his return home. He 
astonished her by his proficiency and elequence, and by 
the readiness with which he could speak in Sanscrit 
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বারেও পুর্ব BOs প্রকাশ পূর্বক ATEI লোপ করত 
কহিমেন “So Asia করিতেছে”। বিদ্যোত্তমা অতি কাতর! 
হইরা বুঝিতে পাঁরিলেন যে প্রাচীন পণ্ডিতের! তাহার সহিত 
ঘোরতর চাঁতুরী করিয়াছে এবং তাঁহাকে ভুলাইবাঁর নিমিত্ত 
একট! অজ্ঞ Gas পণ্ডিতবেশ ধারণ করাইয়! আপনাদের 
আচার্য্য বলিয়া পরিচয় দিয়াছে, কিন্থ সবয়ন্বরা হইয়াছেন) 
এখন আর উপায় নাই এই ভাবির! তিনি অতিশয় ক্ষুণু.মন! 
হইলেন, তাঁহার wor একেবারে চূর্ণ হইয়া গল, বিশেষতঃ 
অনেকানেক বিবানকে অবজ্ঞা করিয়। অবশেষে একটা গণ্ড 
মর্থের হস্তে পতিত হওয়াতে শোকে উন্মত্ত প্রায় হইলেন | 
কালিদাস ভার্য্যার ক্রন্দন ও পরিতাঁপ বচন শুনিয়! মর্ম্মভেদি 
দুঃখ পাইতে লাগলেন এবং আপনার প্রতি ধিকার করিয়া 
নঙ্সা প্রযুক্ত মংসারাশ্রামে থাকিতে অনিচ্ছ,ক হইলেন, পণ্ডি- 
তের! রাজনশ্দিনীর সহিত যে শঠতা করিয়াছিল তাহাতে 
আপনিও এক কারণ হওয়াতে অত্যন্ত পাপাচরণ করিয়াছেন 
এই ভাবিয়া আপনাকে নরাধন জ্ঞানে Waa আত্ম হত্যা 
করিতে প্রতিজ্ঞা করিলেন কিন্ত পরে aye Racha সঙ্কল্প 
পরিহার করিয়া গ্রহত্যাগী হইয়! এই মানস করিলেন যে 
বিদ্যোপার্জন করিতে না পারিলে আর প্রত্য[ৃত্ত হই 
বেন al | 

কথিত আছে তিনি মনঃংপীডাঁয় ব্যথিত হইয়! নিরাশ্রয়ে 
ভ্রম করত বিদ্যাধিষ্টাত্রী দেবতার আরাধন! ৬৯ 
তাহাতে দেব প্রনাদাৎ afia ‘fats হইতে উদ্ধার 
পাইয়। মুহূর্তের মধ্যে বহু পাণ্ডত্যে ভূষিত হইয়াছিলেন। 
অনন্তর গৃহে প্রত্যাগুমন করিয়া Ise! ভার্্যাকে*অনি- 
ৰ্বচচনীয় আনন্দে পুলকিত করিলেন | ॥বিদ্যোত্তষ্ধ পতির 
তাঁদৃক TAIN পরিবর্তে ঈদৃক ALS AiG এবং ছন্দে 
বন্ধে Baye সুচারু Teel শক্তি দেখিয়। চমৎকৃত হইলেন 
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verse. The princess now became proud of a husband 
who was before a cause of such humiliation and 
shame. 





SECTION IV. THE FALL OF THE PANDAVAS. 


(Compiled from the Mahabharat.) 

It was stated in the life of Yudhisthira, (see no. V. 
Encyclopedia Bengelensis,) that shortly after the recovery 
of his kingdom, he felt disgusted with the world, and, 
retiring from his government, adopted the life of a 
pilgrim and an ascetic. 1115 queen and his brothers 
joined him in his travels; the throne, thus vacant, was 
occupied by Parikshit the grandson of Arjuna. 


The five sons of Pandu, pursuing their journey north- 
ward, came at last to the foot of the Hinalaya; while , 
there, it is sgid, ghey felt a desire of getting up to the 
summit of those great mountains, “ the prince of hills,” 
and thence to heaven itself. The highest peak of the 
Himalaya 1s still vulgalry believed to be contiguous to 
the mansions of the gods; ; when once there, the 
pilgrim is supposed to be $ so near the regions above, 
that he feels no great difficulty m ascending higher 
still, and thus reaching the celestial habitations of the 
11107008815, The mountain top, though so great a step 
towards heaven, 18 ‘however considered inaccessible to 
mortal men in general; the residences ofe the gods arë 
thus secured from রা invasions ; it is only extra- 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ | ২২ 


এবং যে পতিকে প্রথমতঃ মর্খ দেখিয়া আপনার ভাগ্যের 
নিন্দা করত afes হইয়াছিলেন তাহাকেই এক্ষণে শ্লীঘার 
বিষয় ও সৌভাগ্যে ফল জ্ঞান করিতে লাগিলেন | 





৫ পরিচ্ছেদ। পাঁগুবদিগের পতন | 


বিদ্যাকল্পদ্রমের পঞ্চমকাঁণ্ডে যুধিষ্ঠিরের জীবন বৃত্তান্ত 
লিখিত হইয়ছে যে পাণ্ডু নন্দন রাঁজ্যলাভানন্তর কিয়ৎকাঁল 
পরে সংসারাশ্রমে বিরত হইয়া রাজত্ব পরিত্যাগ dee বাঁন- 
প্রস্থ আশ্রম অবলম্বন করিয়া মহাপ্রস্থান করিয়াছিলেন | 
তিনি যাঁতা করিলে তাঁহার অন্ুজেরাঁও দ্রৌৌপদীর সহিত ত1- 
হার সমভিব্যাহাঁরি হইলেন এবং অর্জুনের পৌত্র পরীক্ষিৎ 
তাহাঁরদের পরিত্যক্ত রাজ্য অধিকার করিয়া ভোগ করিতে 
লাগিলেন | 


পাঁওবের। পঞ্চ ভ্রাতা উত্তরাভিম্বখে গমন করিতে২ অব- 
শেষে হিমালয় পর্বতের তলে গিয়া উপস্থিন্ধ হইলেন, কথিত 
আছে তাহার! তথা হইতে এ শৈলাঁধিপতি শিখরে উত্থান 
করিয়া স্বর্গারৌহণ করিতে বাসনা করিয়াছিলেন] অন- 
fom লোকে হিমালয়ের শিখরকে অদ্যাবধি দেবতারদের 
পবিত্রালয়ের সন্নিহিত জ্ঞান করে, তাহারা মনে করে কোন 
যাত্রী যদি এ শিখরি' শিখরে উপনীত হইতে পারে তবে স্বর্গ 
ধাম তাঁহার অতি নিকটস্থ হয় এবং আর যৎকিঞ্চিৎ উর্দ্ধে 
আরোহণ করিলেই অমরগণের দিব্য নিবাস স্থানে সহজে 
উপস্থিত হইতে পারে | কিন্ত হিমালয়ের শঙ্ক wa ate Af- 
হিত হইলেও সাধারণ জনগণের বোধে Sia সামান্যত্তঃ WSs 
লোকের অগম্য,*&কবল কোনই বিশেষ ব্মুক্তি কখন AHS 
ভক্তি যোগ হিমালয়ে আরোহণ করিয়া স্বর্গ প্রাপ্ত হইতে 
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ordinary devotion that can occasionally enable solitary 
individuals to go to Heaven by ascending the Himalaya. 

The Pandavas, however, surmounted the difficulties 
of the passes and got safe to the top of the mountains. 
There they obtained a distani glimpse of the golden 
emountain Meru, hallowed asthe residence of the gods, 
and supposed to be the resting place of our great 
luminary, the sun, after his daily drive over the sky ;— 
and, therefore, the cause of night to the inhabitants of 
the earth. The five brothers, assisted by their devotion 
and buoyed up by their hope, continued, in company 
with their common wife Draupadi, their swift course 
heaven-ward, and expected every moment, to reach the 
wished-for goal. In the meantime, the devotion of their 
amiable princess suddenly waxed cold, when, to the no 
small amazement of the whole party, down she fell 
from the lofty enpinence, Bhimasena, astonished at the 
fall of a queen, as virtuous as she was beautiful, inquired 
of Yudhisthira the cause of so mysterious an accident. 
“The fall of Draupadi,” said he, “is inexplicable ; she 
was ever intent on the practice of virtue ; no unholy 
thought had ever defiled the purity of her mind, nor 
any guilty act defaced the innocency of her life. What 
then can be the cause of her fall.” “ Amiable and 
innocent as she was,” replied Yudhisthira, “she was 
not always just, ‘She was oftén guilty of partialities, 
especially to Arjuna. She is, therefgre, visited ‘this 
day with the consequences of her injustice.” The 
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পরে সুতরাং সংসারস্থ ভূরিং লোকেরা দেবতাঁরদের BATH 
frail উৎপাত করিবেক এমত সম্ভবনা নাই | 
qe পাঁগুবেরা হিমালয়ে আরোহণ করিয়া তথাকার 
শিলাময় পথ উত্তীর্ণ হইয়। শিখর পর্য্যন্ত কুশলে গমন করি- 
য়াছিলেন সেখান হইতে দুরস্থিত কনকাচল সুমেরুর দর্শন 
পাইয়াছিলেন এ প্রধান পর্বত দেবতারদের পুণ্যধাম বলিয়! 
প্রসিদ্ধ । কথিত আছে প্রচণ্ড দিবাকর রথারোহণ BRE গগণ 
মণ্ডল পরিভ্রনণানন্তর দিবাবসানে প্রত্যহ এ gadaa গিরি 
অবলম্বন করিয়! থাকেন তাহাতেই প পৃথিবীতে তাহার বিরহে 
রাত্রি কাল হয়। যুধিষ্টিরাদি পঞ্চ ভ্রাতা! স্বর্গলাভের প্রত্যা- 
শায় যোগবলের আশ্রয়ে উৎসাহিত হইয়া ভ্রৌপদীকে সঙ্গে 
লইয়া AASTA বেগে গমন করিতে লাগিলেন এবং TZ- 
Ca মধ্যে গন্তব্য ইন্ট স্থান প্রাপ্ত হইবেন এমত প্রতীক্ষাতে 
রহিলেন | ইতিমধ্যে বিনীতবেশা যাঁজ্সেনী হঠাৎ q3- 
যোগ! হইয়া উৰ্দ্ধ হইতে ধরাতলে পতিতা হইলেন তাহ! 
দেখিয়! সকলেরি অতিশয়, বিস্ময় জন্মিল বিশেষতঃ ভীমসেন 
È সুকৃতশালিনী শুতদর্শন] মহিষীর ART দেখিয়া! চমৎকৃত 
হঁইয়! যুধিষ্টিরের নিকট এমত HES ছুর্গতির কারণ জিজ্ঞাস! 
করিতে লাগিলেন | ভীমসেনের উক্তি। NANI পতন 
দেখিয়। আমার অত্যন্ত বিস্ময় জন্মিতেছে, ইনি একান্ত ধর্ম্ম 
নিষ্ঠা ও সুকৃত সাধনে নিয়ত তৎপর! থাকিতেন, অসৎ চিন্ত! 
দোষে কখন Bat চিত্ত দুষ্ট gral বিকৃত হয় নাই এবং 
অধৰ্ম্মাচরণ করিয়াও কখন জীবন অপবিত্র করেন নাই 
তবে কি নিমিত্ত ই"হাঁর পতন হইল ?৮। যুধিঙিরের উত্তর । 
“দ্রৌপদী সরলান্তঃকব্ণা এবং Hird, ছিলেন UT কিন্ত 
7 তৌমারদের সকলের প্রতি amè কক্ধেন নাই 
afer rete করিতেন আন্য সেই ত্রুটির ফল 
a কর্ন্লিন”। গাগুবের! a বিয়োগে বিলাপ 
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Pandavas prosecuted their journey towards the regions 
on high without stopping to bewail the loss of 
their wife; their minds being fixed upon one object, 
the great end of their course. They had not 
proceeded far when one of the brothers, the accom- 
‘plished Sahadeva, versed in ৪০ many useful arts, 
shared the same fate with Draupadi. Bhima, amazed, 
as before, at his fall, addressed himself to Yudhisthira 
a second time. “Explain to me, O King, the cause of 
this second accident. Why is the meekest of our 
brothers, ever ready to obey the calls of duty, and the- 
very pattern of gentleness, thus fallen?” “Meek as he 
undoubtedly was,” answered Yudhisthira, “ he was not 
devoid of self-complacency and of intellectual pride. 
He considered himself the wisest of his species, and is 
now made to taste the bitter fruits of his haughtiness ” 
The surviving byothers went on notwithstanding their 
loss. The affectionate mind of the brave Nakula coultl 
not, however, refuse the tribute of a tear and a sigh to 
the sad fate which befell his brother; his grief 
overcame his fortitude and his strength, and he was 
overtaken by the same misfortune Which he regretted 
in his relations. This third fall again excited Bhima’s 
curfosity ; “this our brother,” said he, “never relaxed 
in h® pursuit after righteousness ; his life was adorned 
by good works gs his person was by the comelinesa of 
his features ; his deed was always as goed as his word. 
What a mysterious providence is this that he should 
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করণার্থ বিলম্ব ন! করিয়া স্বর্গের উদ্দেশে গমন করিতে লাঁগি- 
লেন কিন্তু অনেক দূর ন! যাঁইতেং নানাগুণাল্কৃত ও 
অনেক পুরুষার্থকরী বিদ্যায় gern সহদেবেরও ড্রৌপদীর 
ন্যায় offs হইল তাহাতে ভীম sees বিস্ময়াপন্ন হইয়া! 
পুনশ্চ যুধিঠিরকে কহিলেন “ হে রাজন্‌ এই দ্বিতীয় ছুর্ঘট- 
নার কারণ কি? আমারদের পঞ্চ ভ্রাতার মধ্যে যিনি সর্বা- 
পেক্ষা গুরু ey ও বিনয়ান্বিত এবং অনহঙ্কৃত ছিলেন 
তিনি কি নিমিত্ত পৃথিবীতলে পতিত হইলেন”। যুধিখিরের 
উত্তর । «সহদেব বিনয়ান্বিত ছিলেন বটে কিন্ত আত্শ্লাঘ 
ও পাণ্ডিত্যাভিমান পরিত্যাগ করেন নাই, ইনি মনে২ কাহা- 
কেও আপনার ন্যায় প্রাজ্ঞ জ্ঞান করিতেন না সেই অহসঙ্কারের 
এই নিদারুণ ফল প্রাপ্ত হইলেন”! অনন্তর অবশিষ্ট চারি 
ভ্রাতা বন্ধু বিয়োগে শোক প্রকাশ না করিয়া গমন করিতে 
লাগিলেন কিন্ত মহাবীর নকুল সহোদরের দুরবস্থা দেখিয়! 
বন্ধুপ্রিয় প্রযুক্ত অশ্রু এবং আর্তস্বর সম্বরণ করিতে পারি- 
লেন না, পরে শোকে তাহার বল বীৰ্য্য ক্ষয়পাওঁয়াতে তিনিও 
aig ভার্য্যার ন্যায় ছুর্দশাপন্ন হইলেন ভীমসেন তাহা 
দেখিয়! পুনর্বাঁর যুধিঠিরকে প্রশ্ন করিতে লাগিলেন, যথা | 
“ আমারদের এই ভ্রাতা waged ছিলেন wee সাধনে 
কখনও শৈথিল্য করেন নাই, সর্বদাই প্রতিজ্ঞা পালন করি- 
তেন, এবং তাঁহার শরীর যেমত 'রূপেতে উজ্জ্বল ছিল atol- 
রও তদ্রুপ সৎক্রিয়াতে, শোভিত ছিল, তথাপি বিধাতার" একি 
অদ্ভুত fava যে এমত গুণালস্কৃত পুর্mমপ্পথেতে নষ্ট হই 

cin”) যুধিষ্ঠির উত্তর । % নকুল ছাপার a 
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perish in the way?” ‘The comeliness of his person 
was itself a snare to him; he looked upon himself as 
the most beautiful of all God’s creatures, and for the 
pride, thus engendered in his mind, he has met with 
this severe catastrophe. Let notthese accidents grieve 
your spirit, Bhima; look forward with comfort to the 
end of your arduous journey. It is necessary that 
a person should reap the fruits of his own acts.” 
Arjuna, bold and heroic as he was, and long 
accustomed to scenes of death in the battles which he 
fought, could not stand unmoved at the misfortune of 
his wife and brothers. His affliction overcame his 
energy and his mental strength; he accordingly 
fell from the eminence like the princes he deplored. 
The fall of a hero, equal to Indra in valour and 
strength, and undaunted and invincible in war, filled 
the mind of Bhyna with greater surprize and distress 
than ever; he had seen that neither mental nor 
bodily agcomplishments were proof against misfortune, 
and he now witnessed that valor and military 
superiority were equally liable to sad catastrophes. He 
accordingly exclaimed :,—“ I cannot remember a single 
occasion on which the ngble spirit, just fallen, conde- 
scended to what was base and unmanly. He was 
open-hearted even to his enemies. , Have the eternal 
and imtnutable principles of =e been overturned 
by a disturbing qause that he shouldeRMave fallen ?” 
“ Arjuna was not eso entirely sinless,” replied 
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ৰিড়ম্বিত হইলেন, তিনি জ্ঞান করিতেন আমার সদৃশ রূপৰান্‌ 
পুরুষ কুত্রাপি নাই, সেই অভিমান দোষে এই ঘোর ছুর্গতি 
হইল। হে ভীম এই সকল ছুর্ঘটন1 দেখিয়া মনে ক্ষোভ 
করিও ন! বরৎ যে গন্তব্য স্থলে উপনীত হইলে পথি শ্রান্তি 
দুর হইবেক তাহাঁতেই মনোনিবেশ করিয়া ত্বরায় প্রস্থান 
কর, যাহার যেমত ক্রিয়া তাহার তদন্থুযায়ি ফল ভোগ অবশ) 
হইবে”। অনন্তর BHA মহাবল পরাক্রম ও শৌর্য্য বীর্য্য 
বিশিষ্ট হইলেও এবং ং যুদ্ধ কালে ভূরিং রণ্শায়ি বীরের বীর 
গতি দর্শনাত্যাস থাকিলেও ভাৰ্য্যা এবং ্রাতুদয়ের etfs 
দেখিয়। আর স্থির থাকিতে পারিলেন না, তিনি শোক 
সন্তপ্ত হইয়! নিবীর্ধ্য এবং চঞ্চল চিত্ত হইতে লাণিলেন্‌ 
সুতরাৎ কিয়ৎক্ষণ মধ্যে পতিত ভ্রাতৃগণের ন্যায় আপনিও 
aed নিঃক্ষিপ্ত হইলেন। ইন্দ্র তুল্য মহাবীর এবং যুদ্ধে 
নির্ভয় ও WHT অর্জুনের পতন দেখিয়া ভীমসেন পুর্ববা- 
পেক্ষা অধিক বিস্ময়াপন্ন ও PATT হইলেন, wa 
দেখিয়াছিলেন যে রূপ লাবণ্য এবং বিদ; Pala সত্বেও দুৰ্গতি 
হইতে পারে এক্ষণে দেখিলেন যে etd বীব্য বিক্রমেও 
তাহ] হইতে নিস্তার নাই অতএব আক্ষেপ পূর্বক কহিতে 
লাগিলেন “হে রাজন্‌ যে মহাত্মার aafo পতন হইল 
ইনি যে কখনও পাঁষরত! অথবা*কাপুরুষত্ব প্রকাশ করিয়া- 
ছিলেন ইহ! আমার স্মরণ হয় নী, শত্রুর প্রতিও সরলতা- 
চরণ করিতেন, তবে কি কোন অধকন্মিক কারণ বশতঃ বিধা- 
তার সনাতন ও অব্কার্য্য ন্যায় ধর্মের বিকৃতি হইয়াছে 
যে ইহার পতন হইল”! মুধিষ্ঠিয়ের "উক্তি, “তুমি বোধ 
ফর অর্জুন নিতান্ত অনঘ ছিলেন, ফলে তাহ! নহে, আহার 
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Yudhisthira, “ as you seem to suppose. His valor and 
strength were not free from pride and haughtiness. 
He boasted he would destroy whole hordes of the 
enemy in one day—which he was never able to 
do. He was also guilty of great superciliousness 
in despising all his companions in arms as though 
they were utterly beneath his regard. He is now 
paying the penalty of his pride and haughtiness.” He 
had scarcely finished, when Bhima himself, unable any 
longer to keep his balance, dropped down like his 
hapless brethren. He cried out while falling; “ My 
brother, my liege, lo I am gone! The object of your 
affection is gone! Tell me if you know why so 
unhappy a catastrophe befalls me.” He had hardly time 
to hear Yudhisthira’s reply, who said; “ Because you 
were too much given to feasting, too much intent on 
the satisfaction of your carnal appetites, too much 
addicted to your own interests and scarcely ever 
concerned in the welfare of others. This is the just 
reward of your selfishness.” 


_ 


SECTION VI. THE ORIGIN OF BUDDHISM.* 


After this, the great delusion, having proceeded to 
earth, beheld the Daityas engaged in ascetic penances 


& €: 


* The reader should remember that the acçmant of Buddhism 


contained in the tex is given fom an author avowedly hostile 
to the system. 
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শৌধ্য Te পরা ক্রম ছিল বটে কিন্তু অহঙ্কার ও অভিমান শুন্য 
ছিলেন ali তিনি দর্প করিয়া! কহিতেন আমি এক দিবসের 
মধ্যে সমস্ত শত্রু কুল নষ্ট করিব কিন্ত ভাহা কখনও করিতে 
পারেন নাই এবং সর্বদ। সকল ধন্গ্রহকে অবজ্ঞা! করি- 
তেন তাহাতে মহ! গর্ব প্রকাশ হইত সুতরাং এক্ষণে সেই 
অহঙ্কার ও দর্পের যথার্থ দণ্ড ভোগ করিলেন” 1 যুখিঠিরের 
বাক্য সমাপ্ত ন! হইতে ভীমসেনও আর স্থির থাকিতে 
না পারিয়া ছুরদষ্ট ভ্রাতৃগণের ন্যায় নীচে নিঃক্ষিপ্ত হইলেন, 
তিনি পতিত হইতে২ কহিলেন, “হে ভ্রাতঃ হে রাঁজন্‌.দেখ 
আমি পতিত হইতেছি আঁপনকার crea পাত্র পতিত 
হইল! কি অশুভাদ্ৃষ্ট বশতঃ এঘটন। হইতেছে যদি আপনি 
অবগত থাকেন তবে বিজ্ঞাপন করুন” | যুধিন্ঠির উত্তর 
করিচ্নে “তোমার পতনের কারণ এই, তুমি ভোজন পানে 
মত্ত থাকিতা এবং কেবল ইন্ড্রিয়ের সুখজনক বিষয় লইয়া 
আমোদ করিতা আর অত্যন্ত স্বার্থ পর প্রযুক্ত পরের হিত- 
চেষ্টায় কখন উৎসুক হও নাই অতএব সেই আত্মন্তরিতার 
সমুচিত ফল etg হইতেছ”। বোধ হয় ফু aa এ উত্তর 
ভীমসেনের কর্ণগোচর হইতে পারে নাই। ইতি মহাভারত 
হইতে ত সংগৃহীত। 


৬ পরিচ্ছেদ। বৌদ্ধদের উৎপত্তি*। 
SHAFA মায়ামোহ: মহীমণ্ডডল অবতীর্ণ হইয়া দেখি- 





* পাঠকবর্গ যেন স্মরণেণ্রাখেন বৌদ্ধদিগের উৎপত্তির র এই 
বিবরণ wtatagaa মতের বিরোধি গ্রস্থ'হইতে aya es 
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upon the banks of the Narmadariver* ; and approach- 
ing them in the semblance of a naked mendicant, 
with his head shaven, and carrying a bunch of peacock’s 
feathers+, he thus addressed them in gentle accents: 
“ Ho, lords of the Daitya race! wherefore is it that you 
practise these acts of penance? is it with a view to 
recompense in this world, or in another?” “ Sage,” 
replied the Daityas, “ we pursue these devotions to 
obtain a reward hereafter; why should you make such 
an inquiry?” ‘Ifyou are desirous of final emancipa- 
tion,” answered the seeming ascetic, “ attend to my 
words, for you are worthy of a revelation which is the 
door to ultimate felicity. The duties that I will teach 
you are the secret path to liberation; there are none 
beyond or superior to them; by following them you 
shall obtain either heaven or exemption from future 
existence. Yougmighty beings, are deserving of such 
lofty doctrine.” By such persuasions, and by many 
specious, arguments, did this delusive being mislead the 
Daityas from the tenets of the Vedas; teaching that 





« The situation chosen forthe first appcarance of the heres 
agrees well enough with the great prevalence of the Jain faith 
in the west of India in the eleventh and twelfth centuries (As. 
Res, XVI. 318), or perhaps‘a century earlier, and is a circum- 
stance of some weight in investigating the date of the Vishnu 
Puram. 


+ A Bunch of peadock’s feathers ic still an ordinary accompa- 
niment df a Jain mtadicant. According to the Hindi poem, the 
Prithu Rai CHaritra, it was borne by the Buddhiot Amara Sinha ; 
but that work is not, (perhaps, «ery good authority for Bauddha 
observances, at least of an ancient date. 
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লেন অসুরের] ae নদীর* তীরে বসিয়া তপস্যায় মনে! 
নিবেশ করিয়'ছে অতএব প্রতারণা পূর্বক তাহাদিগকে ধর্ম 
ae করিবার মানসে স্বয়ং সুণ্ডিতমুণ্ড ও fra বেশধারী 
een শিরোদেশে শিখি শিখণ্ড + বহন করত.দিতি তনয় 
নিকর নিকেতনে উপস্থিত হইয়া! মনোহর বচনে কহিতে 
লাগিলেন «হে দৈত্যপতি সকল ! তোমরা কোন্‌ ফলোদেশে 
এই তপো নুষ্ঠান করিতেছ, তোমর! কি এ তপস্যার ফল afte 
সুখ সম্পত্তি পাইতে বাঞ্চকারয়াছ অথবা পারত্রিক স্বর্গাদি 
প্রাপ্তি প্রত্যাশায় ইহাতে প্রবৃত্ত হইয়াছ” দিতিনন্দনের। 
কহিল “হে মহাঁমতে আমরা পাঁরলৌকিক ফল লাভাকাজ্ফায় 
এই তপশ্চর্য্যা আরস্ত করিয়াছি এবিষয়ে আপনকার বক্তব্য 
শুনিতে বাসনা করি” | 

মায়ামোহ বলিলেন “ তোঁমারদের যদি মোক্ষপদ লাভে 
স্পৃহ! থাকে তবে আমার বাক্যান্থসারে কাৰ্য্য কর, তোমর! 
মছুক্ত ধর্মোপদেশ প্রাপ্তির যোগ্যপাত্র যেহেতু এই রহস্য 
qq মুক্তির সুক্তদ্বার স্বরূপ এবং ইহাতে মোক্ষসাঁধন অবশ্য 
হয় এতদপেক্ষা পরম ধর্ম আর নাই, Hae যদি এ ধর্মে 





-h 


* aoa প্রায় একাদশ fea দ্বাদশ শত বৎসরের পর 
ভারতবর্ষের পশ্চিনাঞ্চলে জৈন দিগের প্রাদর্ভাব হইয়াছিল 
অতএব নর্শ্মদা তীরে বৌদ্ধমত প্রচারের বিবরণ নিতান্ত অস- 
FS নহে তাহাঁতে বিষ, পুরাণ রচনার কাল নির্ণয়ের সুত্র 
পাওয়া যাইতে পারে | 


+ ভিক্ষুকাশ্রমি জৈনের! অদ্যাবধি শিখি শিখণ্ড ধারণ করিয়। 
থাকে পৃথুরায় bite নায়ক কাব্যেতে লিখিত আছে' বৌদ্ধ 
মত্যৰলম্বি অমর সিংহ তাহা ধারণ করিতেন কিন্তু বৌদ্ধ 
দিগের গ্রাঁচীনপ্রীতি নীতির রিষয়ে উক্ত গ্রন্থের বচন অতি- 
TH ATR নহে। 
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the same thing might be for the sake of virtue and of 
vice; might be, and might not be; might or might not 
contribute to liberation; might be the supreme object, 
and not the supreme object; might be effect, and not 
be effect; might be manifest, or not be manifest; might 
be the duty of those who go naked, or who go clothed 
in much raiment: and so the Daityas were seduced 
from their proper duties by the repeated lessons of their 
illusory preceptor, maintaining the equal truth of 
contradictory tenets* ; and they were called Arhatast, 
from the phrase he had employed of “ Ye are worthy 
(Arhatha) of this great doctrine;” that is, of the false 
doctrines which he persuaded them to embrace. 


eet ee 


* In this and the preceding contradictions it 1s probable that 
the writer refers, although not with much precision, to the scep- 
tical tenets of the*Jainas, whence they are called commonly 
Syadvadis, assertors of probabilities, or of what may be. These 
nsually form seven categories, or, 1,a thing is; 2.it is not}; 3. 
it is, and it is not; 4. itis not definable ; 5. it is, but is not 
definable ; 6. it is not, neither is it definable; 7. it is, and it is 
not, and is not definable. Hgnce the Jains are also termed 
Saptavadis and Saptabhangis, aasertors and oppugners of seven 
propositions. As. Res. XV{I 271; and Trans. Royal As. 


Soe. I. 555. 


+ Here is farther Confirmation of the Jains being intended by 
our text, as the term @rhat is more particularly“applied to theot 
although it is also used by the Buddhists. 
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অবস্থান কর তবে স্বর্গ কামনা থাকিলে অনায়াসে স্বর্লোকে 
যাইতে পারিবা অথব! মুক্তি লাভের ইচ্ছা হইলে তাহাও 
অনায়াসে প্রাপ্ত হইবা বিশেষতঃ তোমরা সকলেই মহাবল 
অতএব সকলেরি এই ধর্মান্থগামি হওয়! উচিত | 

মায়ামোহ এই প্রকার For যুক্ত বহুবিধ যুক্তি দর্শাইয়| 
সেই IRI গণকে বেদমার্গে বিমুখ করিতে চেষ্টা করিলেন 
তিনি বহুবিধ অসত্য বাক্য প্রয়োগ করত দানবদিকে উপ- 
দেশ করিতে লাগিলেন যথ] « অমুক কর্মে ধর্মও হয় অধর্ম্মও 
হয়, অমুক বিষয় সৎও বটে অসৎও বটে, তাহাতে মুক্তি 
সাধন হয় নাও হয়, ইহা পরমার্থও বটে অপরমার্থও বটে, 
কাৰ্য্যও বটে অকার্য্যও বটে, ব্যক্তও বটে অব্যক্তও বটে, ইহা 
বিবন্ত্রদিগেরও ধর্ম বহুবস্র দিগেরও ধর্ম”, মায়ামোহ এইরূপ 
নানাপ্রকার পরস্পর বিরুদ্ধ বচন সকলই সত্য বলিয়া প্রচার 
করাতে দৈত্য সকল স্বধর্ম্ম ভূষ্ট হইল* অপর তিনি তাহাদিগ- 
কে উপদেশ প্রদানানস্তর কহিলেন যে এই ধৰ্ম্ম মহৎ তোমর! 
ইহার অঙন্ছবত্তী হইতে (HSA) যোগ্য হও, এই কারণে 
তাহার! WES নামে প্রসিদ্ধ হইল। 


* বোধ হয় গ্রন্থকার জৈন দ্রিগের সংশয়বাদ দেখিয়া প্লেষ 
ase এ সকল বিরুদ্ধ বচনের উল্লেখ করিয়াঙ্ছন কিন্ত 
সুক্ষ্ম বর্ণনা করিতে পারেন নাই | সাঁধারণে জৈন দিগকে 
স্যাত্বাদি কহিয়| থাকেন, উহাদের মতে সম্ভাব্য পদার্থ সপ্ত 

খ্যক, যথা [ ১ {ভার [২], অভাব, [৩] ভাবাভাঁব, 
[8 ] নির্লক্ষণ, [ ৫] নির্লক্ষণ ste, [ ৬] নির্লক্ষণ অভাব, 
[ ৭] নির্লক্ষণ তাবাভাব ।--এই কারণ জৈন দিগকে সপ্ত 
বাদী ও সপ্তভপ্তি অর্থাৎ সপ্ত পদার্থের বাদী ও বিবাদীও 
কহ যায়।-- 

+ গ্রন্থকার tu জৈন দিগেরু প্রতি greie করিতেছেন 
এস্থলে তৃহার আর এক প্রমাণ পাওয়া! যাইতেছে কেনন! 
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The foes of the gods being thus induced to aposta- 
tize from the religion of the Vedas, by the delusive 
person sent by Vishnu ; became in their turn teachers of 
the same heresies, and perverted others; and these, 
again communicating their principles to others, by 
whom they were still further disseminated, the Vedas 
were in a short time deserted by most of the Daitya 
race. Then the same deluder, putting on garments of 
a red colour, assuming a benevolent aspect, and 
speaking in soft and agreeable tones, addressed others 
of the same family, and said to them, “ If, mighty 
demons, you cherish a desire either for heaven or for 
final repose, desist from the iniquitous massacre of 
animals (for sacrifice), and hear from me what you 
should do. Know that all that exists is composed of 
discriminative knowledge. Understand my words, 
for they have been uttered by the wise. This world 
subsists without support, and engaged in the pursuit of 
error, which it mistakes for knowledge, as well as vitiated 
by passidn and the rest, revolves in the straits of exis- 
tence.” In this manner, exclaiming to them, “ Know !” 
(Budhyadwam), and they replying, “It is known” 
(Bdhyate), these Daityas were induced by the arch 
deceiver to deviate from‘ their religious duties (and 
become Bauddhas), by his repeated arguments and 
variously urged persuasions*. ‘When they had aban- 





* We have therefore the Bauddhas noticed agta distinct set. 
If the author wrote from a personal knowledge of Buddhists in 
India, he could not have written much Iter than the 10th or 
14th century. 
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এইরূপে অস্গুরগণ বিষ্ণু প্রেরিত মায়ামোহ দ্বারা বেদ- 
ধর্ম ত্যাগ করিয়া স্বজাতীয় অন্যান্য ব্যক্তিকে তদ্রপ প্রবোধ 
দিতে লাগিল তাহাতে তাহারাঁও উহাদের ন্যায় ad 
হইল, অনন্তর শিষ্য প্রশিষ্যান্থত্রমে একে অন্যকে অন্যে অপ 
AS EHA উপদেশ করাতে অল্পকালের মধ্যে প্রায় যাবদীয় 
দৈত্য GMAT HIS হইল । আহত সংগ্রদায় এইপপে প্রবল 
হইলে মায়ামোহ পুনর্ধার রক্তাম্বরধারী ও শুতদর্শন হইয়া 
অন্য এক দল তপস্যাকারি অস্সুর সন্নিকটে গমন AAT TA- 
ভাবে মধূরন্বরে কহিতে লাগিলেন “ হে দানবগণ তোমাদের 
যদি স্বর্গে যাইবার অথবা মোক্ষপদ পাঁইবাঁর বাসনা থাকে 
তবে এসকল যাগযজ্ঞ ও পশুহিৎসাদি ব্যাপারকে দুষ্ট wT 
জ্ঞান করিয়া ত্যাগ কর এবং আমি যাঁহ! কহিতেছি তাহাঁতেই 
কর্ণপাত কর আর তোমরা জানিও যে সকল বস্তুই বিজ্ঞানময় | 
পণ্ডিতের! যাহা! কহিয়াছেন আমি তদনুবূপই কহিতেছি 
অতএব আমার বাক্য হৃদয়ঙ্গম করিয়া বঝ। এই জগৎ 
নিরাধার ইহার আশ্রয় কেহ নাই, অখিল প্রজা অবিদ্যাকে 
বিদ্যা বোধ করিয়! ভরান্তিকুপে পতিত হুইয়ঞ্ ও রাগাদি দ্বার! 
ছষ্টবুদ্ধি হইয়া সংসার চক্রে ভ্রমণ করিতেছে”। মায়ামোহ 
এব্পুকারে কহিতে লাগিলেন “বুধ্যধ্বং” অর্থাৎ বুদ্ধিগোচর 
কর, তাহারা উত্তর করিল “ques” অর্থাৎ বৃদ্ধিগোচর হুইল, 
ইহাতে তাহারা এ বিশ্ব বঞ্চকের নানাবিধ যুক্তি যুক্ত বচন 
শ্রবণ করিয়া ধর্মত্টাগ করত che নামে প্রসিদ্ধ হইল । এ 
ধর্মভ্রষ্ট দৈত্যেরা স্বয়ং স্বধৰ্ম্ম ত্যাগ করিয়ী* অন্যান্য বাক্তিকেও 





i পর. ++ শট সপ ee net আপ পা 


আহত শব্দ বৌদ্ধদিগের দ্বারা ব্যবহৃত হৃইলেও জৈন'দগের 
প্রতি বিশেষরূপে প্রয়োগ 'ইইয়া থাকে | 

*এন্ছলে গ্রন্থক্ধার বৌদ্ধ দিগকে স্বতন্ত্র দল বলিয়া বর্ণনা! 
করিতেছেনযদি ভারত বর্ষস্থ বৌদ্ধ দিগের পরিচয় পাইয়! 


80 MISCELLANEOUS READINGS. 


doned their own faith, they persuaded others to do the 
same, and the heresy spread, and many deserted the 
practices enjoined by the Vedas and the laws. 

The delusions of the false teacher paused not with 
the conversion of the Daityas to the Jaina and Bauddha 
heresies, but with various erroneous tenets he prevailed 
upon others to apostatize, until the whole were led 
astray, and deserted the doctrines and observances 
inculcated by the three Vedas. Some then spake evil 
of the sacred hooks ; some blasphemed the gods; some 
treated sacrifices and other devotional ceremonies with 
scorn ; and others calumniated the Brahmans. ‘“ The 
precepts,” they cried, “ that lead to the injury of animal 
life (as in sacrifices) are highly reprehensible, To say 
that casting butter mto flame is productive of reward, 
is mere childishness, If Indra, after having obtained 
godhead by multiplied rites, is fed upon the wood .used 
as fuclin holy fire, he is lower than a brute, which feeds 
at least upon leaves. If an animal slaughtered in reli- 
gious worship is thereby raised to heaven, would it not 
be expedient for a man who institutes a sacrifice to kill 
his own father for a 51008? Jf that which is eaten by 
one at a Sraddha gives satisfaction to another, it must, 
be ‘unnecessary for one who resides a a distance to 
bring food for presentation in person,” “First, then 
let it be determined what may ‘be (rationally) believe d 
by mankind, and ghen,” said their pregaptor,“ you will 
find that felicity may be expected from my instructions. 
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সেই প্রকার উপদেশ করিতে লাগিল এবং তাঁহারাও অপরা- 
পরকে কহিল এইরূপে শিষ্য পরম্পরায় সকলেই উপদিষ্ট 
হইয়া শ্রুতি স্মূ তি বিহিত ধর্মে বিরত হইল। 

মায়ামোহ ছদ্মবেশী হইয়া উক্ত দৈত্যগণকে জৈন এবং 
বৌদ্ধ পাষণ্ডতায় পতিত করিয়াও ক্ষান্ত হইলেন ন! অপরাপর 
অনেককে ধর্ম বিষয়ে মুগ্ধ করিতে লাগিলেন তাহাতে সমু- 
দয় দৈত্যকুল মোহিত হইয়। অল্প কালের মধ্যে ত্রয়ীধন্ম 

তক্রান্ত শ্রবণ সাধন সকলই ত্যাগ করিল। কেহ২ বেদের 
নিন্দা কেহবা দেবতাদের নানি cazal যাগ যজ্ঞাদি frat 
কলাপের উপেক্ষা অপরে বাক্ষণদিগের অপবাদ করিতে 
লাঁগিল। তাহার! এই২ gue করণে ব্যস্ত হইল যথ! 
শ্যজ্ঞার্থ ty হিংসা করিলে ধর্ম হয় একথ! কোন প্রকারে 
যুক্তি সঙ্গত হয় না আর যজ্ঞীয় হবি বহিসাৎ হইলে যে ফল 
প্রদান করে কেবল-বাঁলকে ইহ! বিশ্বাস করিতে পারে অপর 
ইন্দ্র যিনি বহুবিধ যাঁগযজ্ঞ করিয়! দেবত্ব পদ প্রাপ্ত হইয়া- 
ছেন তিনি যদিন্যাৎ অসিতে BS শুষ্ক কাষ্ট ভোজন করেন 
তবে পশ্তর! তাঁহ! অপেক্ষা শ্রেষ্ট হইল কেনন! তাহার! সরস 
Seq পল্লব আহার করিতে পাঁয়। অপিচ কোন একটা! FE 
atas করিয়া তাহাতে পশু বধ করিলে যদি সে জীব act 
গাঁমী হয় তবে যজমানেরা আপনাদের পিতাঁকে বিনষ্ট কেন 
না করে? এক ব্যক্তি আহার করিলে যদি অন্যের তৃপ্তি হয় 
তবে gati মৃত পিতার উন্ধদশে শ্রাদ্ধ ন! দিয়া তাঁহার 
জীবদ্দশায় ভিন্ন দেশে থাকিয়| একবার শ্রাদ্ধ করিয়া দেখুক 
তাহাতে কেমন পিতৃ তৃপ্তি হয়””। অনস্তর মায়ামোহ কহিলেন 
% কিং বিশ্বাস করিলে যুক্তি সঙ্গত হয় তাহা প্ৰথমতঃ* বিবে- 
রিনি নিটোল en eee eee TESS 
লিখিয়! থাকবে তবে ACSA ১০০০, অথব! ১১০০ বৎসর 
পূর্বে তাঁহার গ্রস্থ a হয় নাই । 
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The words of authority do not, mighty Asuras, fall from 
heaven: the text that has reason is alone to be acknow- 
ledged-by me and by such as you are.* By such and 
similar lessons the Daityas were perverted, so that not 
one of them admitted the authority of the Vedas. 
When the Daityas had thus declined from the path 
of the holy writings, the deities took courage, and 
gathered together for battle. Hostilities accordingly 
were renewed, but the demons were now defeated and 
slain by the gods, who had adhered td the righteous 
path. The armour of religion, which had formerly 
protected the Daityas, had been discarded by them, and 
upon its abandonment followed their destruction+ 


— Wilsons Vishnu Purana. 


SECTION VII. THE ELEPHANT AND THE BLIND MEN. 


(A tale—translated from the Probodh Chundrtha.) 

A number of blind men were on one occasion 
assembitd together at a place where an elephant 
suddenly made his appearance. The approach of the 





* Wehave in these passages, no doubt, -allusion ro the 
Varhaspatyas, or followers of Virhaspati, who seem to have been 
numerous and bold at some period anterior to the 14th 
century—As. Res. XVI. 5. 


t We may have in this conflict of the orthodox divinities and 
heretical Daityas sor-e covert allusion to political troubles, 
growing vut of religious differences, and the final predominance 
of Brahmanism. Such occurrence seem to have preceded the 
invasion of India by t^e Mohamedans, and pivpared the way 
for their victories. 
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চন! কর তবে বুঝিবা আমি ata কহিলাম states পরম 
সুখ হইবার সম্ভীবনা। হে অন্গুরগণ আগ ও প্রামাণিক 
বাক্য সকল আকাশ হইতে পতিত হয় না যে কথ। যুক্তি 
সিদ্ধ হয় তাঁহাকেই প্রামাণিক বলিয়া গ্রাহ্য করা wha” | 
মায়ামোহ এইরূপ বহুবিধ কুতর্ক দ্বারা সেই সকল মহাস্থরকে 
এমত প্রকারে প্রবোধ দিলেন যে তাহা শুনিয়া বেদ ধর্মের 
এতি তাহা রদের শ্রদ্ধা একেবারে বিনষ্ট হইয়া গেল। 
সুতরাং সকল দৈত্য উন্সার্গথামী হইল এই সুযোগে 
দেবতারা যুদ্ধের আয়োজন করিয়া! রণক্ষেত্রে উপস্থিত হই- 
লেন তাহাতে yaaa ঘোরতর সংগ্রাম হইলে পর সৎপথ- 
বর্তি অমরবৃন্দ কর্তৃক দানব কুল হত হইল । অসুরের! পুর্বে 
যে স্বধৰ্ম্মে নিয়ত ছিল তাহাই কবচ রূপি হইয়! তাহার 
দিগকে রক্ষা করিত সে WH নষ্ট হওয়াতে সুতরাং তাঁহারা 
বিনষ্ট হইল 11 ইতি বিষ্ণুপুরাণ হইতে অন্থবাদিত। 





৭ পরিচ্ছেদ | অন্বহস্তিদর্শনের কথা। 
একস্থানে কতকগুলি অন্ধ বসিয়াছিল Meats তাহারদের 
AHA এক হস্তী উপস্থিত হইল এ অন্ধের! লোকেরদের 





* গ্রন্থকার এই সকল বচনে বাহস্পত্য অর্থাৎ বৃহস্পতির 
মতামুখায়ি দিগের উল্লেখ করিতেছেন বোধ হয় খীষ্টাব্দের 
১৪০০ বৎসরের কিঞ্চিৎ পুর্বে তাহাঁরদের ‘প্রাদুর্ভাব এবং বিক্রম 
বদ্ধি হইয়াছিল | 

+ বোধ হয় গ্রন্থকার স্থরাস্থুরের সংগ্রাম বর্ণনাচ্ছলে তাঁওকা- 
লিক ধর্ম সংক্রান্ত কোন বিবাদের faa লিখিতেছেন 
যাহাতে ত্রাহ্মণেরা অবশেষে প্রবল হইয়ান্ছিল ভারতবর্ষ 
যবনাক্রান্ত হ্ইবাঁর yee এ রূপ কলহ হইয়। থাকিবেক 
তহাতেই এদেশে মুসলমানদের জয় হয়। 
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animal being noised abroad, by the surrounding 
multitude, the blind men all got up and went to examine 
it. One aged man alone, more grave and thoughtful 
than the rest, felt no curiosity to go after the beast, and 
so stayed behind. The blind men groped along, and 
on reaching the spot on which the gigantic creature 
stood, began to examine by the touch what they could 
not see with their eyes. One felt aleg—another its 
trunk—a third its stomach—a fourth its tail—a fifth its 
ears. This done, they all returned to their old friend to 
report what they had examined. He that had felt a 
leg, reported that the animal was like a high tower. 
“No—no—” said the person that had felt the trunk, 
“the elephant is of the form of a serpent.” “What a 
mistake!” cried he that had felt the stomach, “The 
animal is like a dhak” (a drum). “No such thing,” 
muttered the mån that had examined the tail, “its 
shape is that of a cow’s tail.” “You are all wrong,’ 
said hethat had handled the ear, “ the form of the 
elephant is very different ;—it is not unlike a hula” (a 
winnowing fan). These, contradictory statements did 
not however puzzle the thoughtful old man, who 
observed ;—“ you need xot dispute;—I can reconcile 
your testimonies, and tell you what the elephant’s form 
really is. You have each examined a different part 
of its ‘body. None of you has seen the body itself. 
You have all 1296 a perception by tofich of parts of 
he animal, and what you are testifying, each according 
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কোলাহল হওয়াতে হাতির আসা শুনিতে পাইয়া হাতি 
দখিতে সকলেই গেল কিন্তু তাহারদের মধ্যে নিরাকাজ্ক্ক এক 
বদ্ধ পণ্ডিত ছিল corm সে গেল ail পরে এ অন্ধেরদের 
মধ্যে কেহ হস্তির পাদ কেউ শুণ্ড কেহ বা উদর কেউ বা 
পুচ্ছ কেহবা কণ wy হস্তে স্পর্শ করিয়! এঁ বৃদ্ধের নিকটে 
আঁইল। বৃদ্ধ সকলকে জিজ্ঞাসা করিলেন কে হস্তী কেমন 
দেখিল! কহ । তাহাতে পাদম্পশা কহিল watts হস্তী । 
শুওুস্পর্শী কহিল না ন! তেমন নয় সর্পাকার হস্তী BRR- 
স্পর্শ ক্রুদ্ধ হইয়! কহিল তুই কিছু জানিস না হাতীট! ঢাকের 
মত। পুচ্ছস্পশা কহিল VS’ এমন নয় গোলাক্রুল[কার হস্তী | 
কর্ণম্পর্শা কহিল তৌসরা কেহ কিছু জান না আমি যথার্থ 
কহি কুলার মত হাঁতীট!। অনন্তর সকলের পরস্পর বিরুদ্ধ- 
বাক্য শ্রবণ করিয়া এ বৃদ্ধ কহিলেন coma বিরোধ করিও 
at আদি তোমারদের সকলেরি বাক্যের প্রামাণ্য রাখিয়। 
হস্তির want নির্ণয় করিয়া দিতেছি শুন তে।মর। সব একৈক 
এদেশস্পর্শী, সকলেই লোচন বিহ্ীন, চাক্ষুষ প্রত্যক্ষ কাহারো 
হয় নাই, প্রত্যেকে হস্তির একৈক্‌ দেশ স্পর্শ করিয়াছ, TIS 
প্রত্যক্ষ তোমারদের সকলেরি সমান হইয়াছে অতএব যে যাহ! 
বস্বজ্ঞানানুসারে বলিতেছ জাহ! TA বটে HA নয় কিন্ত এক 
জাতি বস্তু নানাঞঘকারাকার হইতে পারেব! অতএব তৌমার* 
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as he felt, may not be incorrect. But the same 
creature cannot, as a whole, be described in those 
various ways. I will combine your observations and 
state what the elephant must be according to your 
testimonies. The elephant is a quadruped of which 
the stomach is like a dhak—the legs like towers— 
the ears like hkulas—the tail Eke that of a cow and 
the trunk like a serpent.” —Probodh Chundriha. 

This tale is designed to teach us how little reliance 
we ought to place on partial observations of things, 
and how cautiously we ought to proceed when we give 
a flat contradiction to what others testify. Itmay, and 
it does often happen, that weare all righi and all wrong. 

A similar mode of conveying the same lesson 
suggested itself to moralists in other countries. The 
following story of the Camelion, by an English author, 
animadverts on ithe faults of those who would force on 
their neighbours their own deductions from partial 
observation, and who, impatient of contradiction, find 
it difficult to admit that others may be as right as 
themselves. 


হী... ....... 


SECTION Vill. THE CAMELION. 


Oft has it been my lot to mark 

A proud, congeited, talking spark, 
With eyes,cthat hardly serv’d at most 
To guard their master, gainst a post : 
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দের সকলের এক জাতীয় গ্রমাণে অনুভূত যে এক হস্তির বিভি- 
a প্রদেশ সকল তাহার যথাযোগ্য অবয়ব বিশেষ সম্নিবেশেতে 
এক অবয়বি হস্তির স্বরূপ নিরূপণ করিয়। আমি কহি। vate 
রোদর, স্তস্তাকার পাদ, সূর্পা্কৃতি ad, গোলাঙ্গলাকৃতি পুচ্ছ, 
সর্পাকার শুণ্ড, এতাদৃশস্বরূপ হস্তিনামা চতুষ্পদ পশুজাতি 
জানিও [ ইতি প্রবৌধ vial হইতে উদ্ধ ত।] 


এ গল্পের তাৎপৰ্য্য এই যে কেবল একাংশ নিরীক্ষণ করিয়া 
সর্বাংশের বর্ণন! করিলে ভ্রম জন্মিতে পারে ইহ! মনে রাখ! 
কর্তৃব্য এবং অন্যান্য লোকে প্রত্যক্ষ দর্শনানস্তর যাহা. বর্ণন। 
করে তাহার বিরুদ্ধ বাদি হইলে অতি সাবধান পূর্বক অভি- 
প্রায় ব্যক্ত কর! উচিত কেননা কখন২ এমত সম্ভাব্য হয় যে 
আঁমাঁরদের সকলের কথা! সত্যও হয় মিথ্যাও EF | 


অন্যান্য দেশের নীতি শাস্ত্রজ্ধেরাঁও গল্পচ্ছলে এ রূপ শিক্ষা 
দিয় থাকেন | বহুরূপি নামক জন্তুর নিম লিখিত গল্প ইংরাজি 
গ্রন্থকার দ্বার! রচিত, তাহাঁতেও এই উপদেশ পাওয়া যায় যে 
কোন বিষয়ের একাংশ মাত্র দর্শন করি্তা, সর্ধাংশের নিরূ- 
পণ পুরঃসর পরের সহিত বাক্যুদ্ধ কর! কর্তব্য নহে ফলতঃ 
যাহার! স্বমতের বিরুদ্ধ বাক্য গুনিলে ক্ষিপ্ত প্রায় হইয়া! পরকে 
কখনই যথার্থবাদি কহিতে চাহে ন! তাঁহারা অত্যন্ত দোষা- 
Fare | 





৮ পরিচ্ছেদ। বনহুরূপির গল্প। 
দেখি সদ! অহং জ্ঞানি তত্ব হীন AA | 
বাঁচাল নির্বোধষ্বাচ্চকরণে তৎপরশ। 

ংসারেরু গতি প্রতি নাহি কিছু cate | 
নয়ন নিকট we sreg রোধ ।। 
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Yet round the world the blade has bees 
To see whatever could be seen. 
Returning from his finish’d tour, 
Grown ten times perter than before ; 
Whatever word you chance to drop, 
The travell’d fool your mouth will stop% 
“ Sir, if my judgment you'll allow— 
© I’ve seen—and sure I ought to know’ — 
So begs you’d pay a due submission, 
And acquiesce in his decision. 

Two travellers of such a cast, 
As o’er Arabia’s wilds they past, 
And on their way in friendly chat 
Now talk’d of this, and then of that, 
Discours’d a while, ’mongst other matier, 
Of the Camelion’s form and nature, 
“ A stranger animal,” cries one, 
“ Sure nevé 1158 beneath the sun - 
£ A hzard’s body lean and long, 
“ & fish’s head, a serpent’s tongue, 
“ Its tooth with triple claw disjoin’d ; 
“ And what a length of tail behind ! 
£ How slow its pace ! and then its hue— 
“ Who ever saw so finc a blue?” 
« “ Hold there,” the other quick replies, 
“ "Tis green] saw it withetheSe eyes, 
“ As late with open mouth it lay, 
“ And warm’d it in the sunny ray ; 
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তথাপি বাঁক্যেতে পটু Te অতিশয়। 
দেখিয়াছে যেন ধরাতল সমুদয় I 
ব্যাপকতা হয় তার প্রাপ্ত দশগুণ | 
যদ্যপি ভ্রমণ করি দেশে আসে পুনঃ || 
তার কাছে যদি কিছু করহ প্রসঙ্গ | 
তখনি ভ্রামক ভ্রান্ত দেয় তাহে ভঙ্গ II 
কহে“ মহাশয় সব করহ Aq | 
দেখিয়াছি চক্ষে আমি করি দর্শন” || 
মনে করে সেই বাগ] এই WS | 
সমক্ষে স্বীকার কর কথা! কহে যত İl 
এই রূপ প্রবাসি পথিক দুই জন | 
ভ্রমণ করিতেছিল আরবের বন || 
মিত্রভাবে ভ্রমিতেং যায় যত। 
নান! বাধে নানা ছাদে গল্প ফাঁদে BS |i 
পরে আরস্তিল বহুরূপির বিষয় | 
আকৃতি প্রকৃতি তার কি প্রকার হয়।। 
এক জন বলে “এই পশু অপরূপ | 
দিবাকর করতলে না দেখি এরূপ || 
সরট শরীর সম দীর্ঘ ক্ষীণ কায়। 
মীন তুল্য শির জিন্বা ভূজঙ্গের প্রীয় | 
বদনে দশন তাঁর তিন গং ২ক্তি হয়। 
সুদীর্ঘ সুরূপ পুচ্চ পশ্চাতেত্ে রষু ॥ 
মন্দং গতি অতি সুন্দর TIIA | 
কে করেছে হেন নীলবর্ণ বিলোকন” || 
আর জন বলে % বল্‌ কেন নীল SHI 
দর্ঘবাদল শ্যাম রূপ দেখিয়াছি ত য় 1 
ভৃন্তণ TAN আছে দেগ্সিলাম তাখে। 
তপনের তাঁপে Se তপ্ত করিবারে lI 
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£ Stretch’d at its ease the beast I view'd, 
“ And saw it eat the air for food.” 
£ T’ve seen it, Sir, as well as you, 
“ And must again affirm it blue; 
“ At leisure I the beast survey’d 
“ Extended in the cooling shade.” 
“Tis green, “tis green, Sr I assure ye”— 
£ Green !” cries the other in a fury— 
“ Why, Sir—d’ye think I’ve lost my eyes ?” 
“Twere no great loss,” the friend replies. 
“ For if they always serve you thus, 
“ You'll find ‘em but of little use. 
So high at last the contest rose, 
From. words they almost came to blows : 
When luckily came by a third ; 
To him the question they referr’d, 
And 10956061890 tell ’em, if he knew, 
Whether the thine was green or bluc. 
“ Sirs,” cries the umpire, cease your pother— 
“ The creature's neither one nor t’other. 
“ I caught the animal last night, 
“ And view'd it o er by eandlec-light : 
“I mark’d it well twas black as 09৮ 
“ You stare—but, Sirs, I’ve got it yet, 
“And can produce it.” —“ Pray, Sir, do: 
“ Ph lay my dife the thing is. blue.” — 
And 111 be swern, that when you’veeseen 
“ The reptile, you'll pronounce him green.’ 
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বিশ্রাম করিতেছিল করিয়! শয়ন | 
খেতেছল সমীরণ আহার কারণ”! 
“সমভাবে উভয়ে হেরেছি রূপ তার | 
অবশ্যই নীলবর্ণ কব mre ৷ 
দেখিয়াছি তার প্রতি কারি fara | 
বৃক্ষের শীতল ছাঁয়ে করেছে শয়ন” ॥ 
“সবুজ সবুজ ইহ! দেখেছি নিশ্চয়” | : 
‘সবুজ কেমনে £ ক্রোধে আর জন কয় || 
“ কেন ভাই আমার কি চক্ষ নাই তবে” ? | 
বন্ধ, কন “ তাহে বড় ক্ষতি নাহি হবে।। 
নয়ন ন! করে যদি দর্শনের ক্রিয়া 

মিছা তবে কি করিবে সেই আখি নিয়া” | 
এরূপ বিবাদে cata বিপদ উদয়। 
Aaya ছেড়ে শেষ হাতাহাতি হয় i 
হেন কালে এক জন আইল SAT | 
বিবাদের বিবরণ বলিলেক তায় i 

দোহে কহে “বল যদি জান মহাশয়ু| 
বহুরূপি শ্যামল কি নীলবর্ণ হয়” | 

RAE বলেন “ কর দ্বন্দ পরিহার! 

শ্যাম কিম্বা নীল বর্ণ কিছু নহে ŠTA | 
গত রাত্রে এই we রা খয়াছি ধরে। 

দীপ অগ্রে দেখিয়াছি স্থির দৃষ্টি করে ll 
শিলাসম অতিশয় অসিত বরণ | 

চমৎকৃত হও কেন? কর নিরীক্ষণ || 
এখনি দেখাব তারে করিয়। বাহির” | 
বাদি কহে “ প্রাণপণ জীলবর্ণ স্থির” 
প্রতিবাদী oye “ কহি করিয়া শপথ, 
শ্যাম বণ হবে তার নহে SAS”? | 
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“ Well then, at once to ease the doubt,” 
Replies the man, “ PI turn him out : 
“ And when before your eyes I’ve set him, 
“Tf you don’t find him black, PH eat him.” 
He said ; then full before their sight 
Produc’d the beast, and lo !— twas white. 
Both star’d, the man look'd wond’rous wise— 
« My children,” the Camelion cries, 
(Then first the creature found a tongue,) 
“ You are all right, and all are wrong: 
£ When next you talk of what you view, 
“ Think others see, as well as you: 
“ Nor wonder, if you find that none 
“ Prefers your eye-sight to his own.” 


f LECTION IX. THE THIEF. 


(A tale—translated from the Pooroosh Pariksha. ) 


In the days of a king of Kanchipoor, named Supratap, 
four robbers broke in by night into the house of a 
wealthy inhabitant and* carried off a large quantity of 
treasure. The police having been on the alert, they 
were all taken up while making off with their booty, 
and eventually brought up for trial before the king’s 
tribual.—Thg evidence being “unquestionable, they 
were all found guilty, and sentenced $» suffer death on 
the Sula. The sentence was richly deserved; for in the 
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মধ্যস্থ বলেন “ ভাই শুন বন্ধু গণ। 
এইদণ্ডে করি দেখ সন্দেহ ভঞ্জন || 
যদ্যপি না হয় তার তিমির বরণ | 
ক্ষণমাত্রে আমি তারে করিব ভক্ষণ” || 
এই কথা কহি পশু করিল বাহির | 
সবে দেখে চমৎকার ধবল শরীর I 
লজ্জিত মধ্যস্থ নিজে মৌনি বাদি দ্বয়। 
এমন সময় সেই বহুরূপী কয় I 
কথনের শক্তি তদা প্রথম পাইল | 
“শুন বৎসগণ বলি কহিতে লাগিল 1 
তোমাদের সকলের fore কথা | 

সত্য মিথ্যা ছুই হয় নাহিক অন্যথা ।। 
কোন বস্তু দেখে তার ব্যাখ্যান ATA | 
মনে জেনো অনেকের দৃষ্ট তাহ! হয় || 
অতএব মনে কিছু, al ভাব বিচিত্র । 
সবে ভাবে আপনার নয়ন পবিত্র” ।। 





৯ পরিচ্ছেদ। এক চোরের গল্প | 
কাঞ্ধীপুরীতে সুপ্রতাপ নামে এক রাজ! থাকেন। সেই 


নগরীতে চারি চোর (কোন ধনবানৈরু ঘরে সিঁধ দিয়া অনেক 
ধন চুরি করিয়! যখন ঘরের বাহিত্নে আইসে তখন নগর রক্ষ- 
কের! সিঁধের দ্বারে এ সকল দ্রব্যের সহিত চোর সকলকে ধরিয় 
নরপতির নিকটে উপস্থিত করিল | রাজ] তাহাদের বৃত্তান্ত 
নিয়! বিচীরদ্বারা তাহাদিখীকে চোর অবধারিত করিয় ঘাতক 
পুরুষদিগকে wie করিলেন যে এই চোর্লগণকে শুলে দিয়! 
নষ্ট কর। Ke নীতি শাস্ত্রবেত্তারী কহিয়াছেন যে শিষ্ট 


H 
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opinion of those versed in criminal jurisprudence, the 
encouragement of virtue and the punishment of vice 
are among the first duties of a sovereign. The execu- 
tioners took the robbers out of the town, and there 
quickly performed their office upon three of the felong. 
The remaining culprit, perceiving death to be at hand, 
thought within himself that an effort should be made 
for life, while he was yet alive. 4 The man.” said he to 
himself, “who can devise means of safety, whether 
groaning undef a mortal distemper on the bed of 
sickness, or expecting his end by lawful execution, may 
be considered as returning from the very gates of 
Yama (the Indian Pluto).” He accordingly addressed 
himself to the officers of justice, and requested that, three 
of his fellow-convicts having been executed, he himself 
should not be made to share their fate, until he had 
been carried once more before the king. “ For,” said 
he, “I know a curious art which will be lost to the world 
by my death.—l] wish to communicate it to the king 
before E die, that the art may be perpetuated 
when I am gone.” The officers rebuked him for his 
insolence in desiring to teach thetking, and for his 
vain attachment to life when death was so near. The 
thief continued his importunity : “do not oh ye officers, 
said*he, obstruct an act which may be of great benefit 
to the 4&ing. Ypur sovereign Will be glad to hear what 
I shall communigate, and will no ae confer favours 
on you for postponing my execution.” The officers 
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লোকের সম্বন্ধ ন! ও ছুষ্টলোকের দমনকরা রাজার ধর্ম্ম | অনন্তর 
নরপতির আজ্ঞান্থসারে ঘাতুক পুরুষের! এ চোরগণকে নগরের 
বাহিরে লইয়া তাহাদের তিন জনকে শুলে দিয়! নস্ট করিল 
সেই সময়ে চতুর্থ চোর চিন্তা করিল যে মরণ নিকটো পস্থিত 
হইলে আত্ম রক্ষার উপায় চিন্তা কর্তব্য হয় কিন্ত লোকের 
IG হইলে সকল উদ্যোগ নিষ্ফল হয় আর কোন লোক 
ব্যাধিতে পীড়িত হইয়া এবং রাজদণ্ডে মিয়মাণ হইয়া যদি 
আত্ম রক্ষার উপায় করিতে পারে তবে দেই ম্য়মাণ লোক 
যমের দ্বার হইতে ফিরিয়া আইসে অতএব আত্ম রক্ষার কোন 
উপায় করি ইহ! স্থির করিয়া কহিল @ ঘাতুক পুরুষ সকল ! 
তোমর1 আমাঁদিগের তিন জনকে নষ্ট করিয়াছ কিন্ত আমাকে 
একবার রাজার সহিত সাক্ষাৎ করাইয়! পশ্চাৎ নষ্ট TA 
তাহার কারণ এই যে আমি এক উত্তম বিদ্যা জানি আমি 
পঞ্চত্ব পাইলে সেই বিদ্যার প্রচার থাকিকেক! অতএব 'আ'মি 
সেই বিদ্যা রাজাকে শিক্ষা করাইব তাহারপর তোমরা আমাকে 
নষ্ট করিও তথাপি পৃথিবীতে সেই বিদ্যা থাকিবে | ঘাতুকের। 
এ কথ] শুনিয়া কহিল ও চোর তুই অতি Sue, বধস্থানে আপিয়। 
এখনও কাঁচিবার ইচ্ছা! করিতেছিস, তুই, নরাঁধম, রাজ! কেন 
তোর বিদ্যা গ্রহণ করিবেন 1 চোঁর"পুনশ্চ কহিল রে ঘাতুকের। 
তোরা কি রাজার কার্য, ক্ষতি করিবি যদি রাজা চলি *তবে 
অবশ্য এই বিদ্য! গ্রহণ করিবেন বর” রাজা তোদের প্রতি 
তুষ্ট হইয়া অনুগ্রহ করিবেন? ঘাতুকেরা চোরের কথাক্রমে 
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were induced to report the felon’s statement to the 
king, who sent for the thief for amusement’s sake, and 
desired him to state what he had to impart. The 
thief replied, with due submission, that he knew the 
art of growing gold. The king could not help smiling 
at the extraordinary pretension, when the thief perceiv- 
ing he was amused, was encouraged to add: “please 
your majesty—if a grain of gold, no larger than a 
common mustard-seed, were sown in the earth agreeably 
to certain rules, it would in the course of a month grow 
up into a large tree, and put forth golden flowers, each 
containmg a pala of gold.” The king expressed his 
wonder at the extraordinary language of the thief who 
solemnly averred that he was not uttering a falsehood 
before his sovereign, and begged that the truth of his 
statement might be tested by actual experiment. He 
consented to Suiter any kind of death the king 
might choose to inflict, in case the experiment proved 
a failure after the lapse of a month; but hoped to 
find favor if it succeeded. The king ordered the 
experiment for amusement’s sake. The thief got a 
grain of gold made into the 10000) of a seed, and 
cleared the ground near a pleasure-tank in the inner 
court of the palace. Every thing being prepared, he 
reqitested that a suitable person might be appointed 
to sow the-golden seed. The king desired the thief 
himself to undertake this duty. “This ja a task,” replied 
the culprit, “ which it does not become me to undertake. 
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রাজাকে এ বিদ্যার সংবাদ কহিল। রাজা তাঁহ! শুনিয়া কৌতু- 
কাৰ্থে সেই চোরকে ডাকিয়া জিজ্ঞাসা করিলেন অরে চোর তুই 
কি বিদ্যা জানিস্‌। চোর কৃতাঞ্জলি হইয়| নিবেদন করিল মহ! 
রাজ আমি সুবর্ণ কৃষি বিদ্যা জানি । রাজা তাহা শুনিয়। কিঞ্চিৎ 
হাস্য করিয়া কহিলেন এ বড় আশ্চর্য্য । চোর নিবেন করিল 
হে রাজাধিরাজ এক ain পরিমিত স্বর্ণের বীজ করিয়। 
নিয়ম মত মৃত্তিকীয় বুনিলে এক Tears এ বীজ স্বন্ধের ন্যায় 
অতি স্থল হইবে তাহার বৃক্ষেতে এক পল পরিমিত স্বর্ণপুষ্প 
হইবে মহারাজ আপনি দেখিলেই জানিতে পারিবেন | রাজ! 
আশ্চর্য্য বোধ করিয়া কহিলেন ওরে চোর ইহা! কি সত্য | চোর 
taag ও কৃতীঞ্জলি হইয়া উত্তর করিল মহারাজের সম্মুখে 
কে মিথ্যা কহিতে পারে যদি আমার কথার কিছু অন্যথা 
হয় তবে এক মাসের পর আমার প্রাণ দণ্ড করিবেন এবং 
যদি সত্য হয় তবে আমার প্রতি অনুগ্রহ একাশ করিবেন | 
রাজা কৌতুক দেখিবার নিমিত্তে কহিলেন যে তাঁহু কর। 
অনন্তর চোর স্বর্ণকার দ্বারা স্বর্ণের সর্প পরিমিত বীজ 
fata করিয়া রাজার অন্তঃপুর মধ্য ব্রীড়ীসরোবরের নিকটে 
ভূমি পরিষ্কার করিয়া নিবেদন করিল হে মহারাজ সকল 
প্রস্তুত হইয়াছে wis এই বীজ বপনকর্তী কোন awe 
দিতে আজ্ঞা হউক ater কহিলেন তুই বীজ বপন SH | চোর 
উত্তর করিল হে্মহারাজ adia বুনিতে আমার অধিকার 
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If I were personally fitted to do this, I should not have 
to drag on so miserable a life with the knowledge 
of so useful an art. It is necessary that the soweg 
should be one who has never stolen any thing. Your 
majesty is the fittest person for this purpose.” The 
king, somewhat surprised at the remark, thought 
within himself awhile, and then observed, that he 
was fon one occasion entrusted with funds for cha- 
ritable and pious purposes of which he appropriated 
some part to his own private use. This was-a sort of 
theft. He was accordingly unfitted to sow the seed 
aforesaid. Upon this the thief proposed that the 
king’s minister should undertake the duty; but the 
minister said he could not confidently assert, that in his 
management of public affairs he had always been free 
from peculation. The judge was the next officer whom 
the felon named as a suitable person for sowing the 
golden seed; But the conscience of the judge imme- 
diately brought to his recollection that he had, while 
a boy, stolen some sweetmeats from his mother: The 
thief then remarked with an air of surprize, that while so 
many noble persons were guilty of theft, it was hard 
that he alone showd suffer death. The king and his 
courtiers were much anfused by the felon’s trick, and 
wereinduced to grant him his life, 
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নাই যদি অধিকার থাকিত তবে এমত বিদ্যা জানিয়! আমি 
দুঃখী হইতাম না, যে লোক কখন কোন দ্রব্য চুরি না করিয়! 
থাকেন তিনি এই বীজ বুনিতে পারেন অতএব মহারাঁজ 
এ বীজ বপন করুণ | রাজা কিঞ্চিৎ কাল stari করিয়া 
কহিলেন আমি সন্যাসিদিগকে দিবার নিমিত্তে পিতার 
নিকট হইতে কিছুখন লইয়! সঙ্গ্যাসিপ্ণকে কিঞ্চিৎ দিয়াছিলাম 
কিছ আপনি লইয়াছিলাম এ কার্যও এক প্রকার চুরি হয় 
অতএব আমি বীজ বপন করিতে পারি না। চোর এ কথা 
শুনিয়। কহিল তবে মন্ত্রী বপন করুন । মন্ত্রী কহিলেন আমি 
রাজকীয় ব্যাপারে নিযুক্ত আছি কি প্রকারে কহিব যে আমি 
কখন চুরি করি নাই | পরে চোর কহিল তবে ধর্শ্মাধিকারী বপন 
করুন ধর্মাধিকারী উত্তর করিলেন আমি বাল্যকালে মাতার 
স্থাপিত মোদক চুরি করিয়াছিলাম। চোর এইসকল কথ! শুনিয়! 
কহিল হ! যদি আপনী a সকলেই চুরি করিয্মুছেন তবে কেবল 
আমার প্রাণ দণ্ড কেন হয়। সভাস্থ সকল লোক চোরের 
কথ! শুনিয়! হাস্য করিতে লাগিলেন এবং রাজাও *কিঞ্চিৎ 
হাঁস্য করিয়! কহিলেন ও চোর তোর প্রাণ দণ্ড হইবে ai | 
ইতি পুরুষ পরীক্ষা*হইতে ve $i 


চবি 


CHAPTER Il.—HISTORICAL. 


an ere 


SECTION I. HANNIBAL’S CONDUCT AFTER THE BATTLE 
OF CANN £. 


ets The following extracts are in conclusion of Dr. Arnold's 
sketches of Hannibal given in the 3rd No. of this series. 

The fidelity of the allies of Rome, which had not 
been shaken by the defeat of Thrasymenus, could not 
resist the fiery trial of Cann. The Apulians joined 
the conqueror immediately, and Arpi and Salapia 
opened their gates to him. Bruttium, Lucania, and 
Samnium were ready to follow the example; and 
Hannibal was obliged to divide his army, and send 
officers into different parts of the country, to receive 
and protect those who wished to join hira, and to 
organize their forces for effective co-operation in the 
field. Meanwhile he himself remained in Apulia, not 
perhaps without hope that this last blow had broken 
the spirit as well as the power of the enemy, and that 
they would listen readily to proposals of peace. With 
this view he sent a Carthaginian officer to accompany 
the deputation of the Roman prisoners to Rome, and 
ordered him to encourage any disposition on the part 
of the Romans toppen a negotiation. ‘When he found 


২ অধ্যায়। পুরাবৃত্ত বিষয়ক FY | 
১ পরিচ্ছেদ। কানির যুদ্ধান্তে হানিবলের ক্রিয়। । 
( *,* বিদীকল্পদ্রমের তৃতীয় কাণ্ডে আর্ণল্ড রচিত পুস্তক 
হইতে হাঁনিবলের বিষয়ে যেং বৃত্তান্ত অন্ুুবাদিত হইয়াছে 
তাহার পরিশেষ |) 


থাসিমিনী হৃদের তটে রোমেনের। পরাজিত হইলেও 
তাহা রদিগের মিত্র পক্ষ দল ত্যাগ করে নাই, কিন্ত কানি নগ্ররীয় 
ভয়ঙ্কর ঘটনার পর আর Aas রক্ষা করিতে পারিল ন1।, 
আপুলিয়ানেরা প্রথমতঃ জয়কর্তার দলে নিবিষ্ট হইলে আর্পি 
এবং সালেপিয়! নামক ছুই নগরের লোকেরাও তদধীন 
হইল। পরে ক্রসীয়ম, লুকেনীয়া এবং সাম্নিয়ম প্রভৃতি 
নগরস্থ জনগণও তৎপথবর্ভা হইল। অতএব হাঁনিবল এ 
শরণাগত জাতি দিগের রক্ষণাবেক্ষণ এবং তৎসেনাদিগের 
শ্রেণীবন্ধন করণার্থ স্বীয় সৈন্যগণকে বিবিধ অংশে বিভক্ত 
করিয়। সেনানী সকলকে fore প্রদেশে প্রেরণ করিলেন | 
তিনি que আপুলিয়া নগরে আসিয়। বোধ হয় এই" আশায় 
কাঁলযাপন করিতে লাগিলেন যে গত যুদ্ধে বিপক্ষের! সম্পূরণ- 
রূপে নিস্তেজ ও দুর্বল হইয়া ছেশ্এক্ষণে সন্ধির প্রস্তাব করিলে 
অবশ্য সম্মত হইবেক | তিনি "মানসে রোমান বন্দি 
বর্গের সমভিব্যাহারে এক জন কাঁরখেজিন দূতকে রোম নগরে 
প্রেরণ করিয়া এই আদেশ করিলেন যে রোমানদদিগকে 

গ্রামে বিরক্ত দৌখিলে সন্ধির প্রস্তাব করিতে উৎসাহ 
প্রদান fied, পর্ন্ধ বন্দিগণ প্রত্যাতৃত্ত হইলে শুনি- 
লেন, রোমানের! অহঙ্কার Aes তাঁহার Fore নগ্তর 
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therefore on the return of the deputies, that his officer 
had not been allowed to enter the city, and that the 
Romans had refused to ransom their prisoners, his 
disappointment betrayed him into acts of the most 
inhuman cruelty. The mass of the prisoners left in his 
hands he sold for slaves; and so far he did not over- 
step the recognized laws of warfare; but many of the 
more distinguished among them he put to death; and 

tose who were senators he obliged to fight as gladi- 
atórs with each other in the presence of his whole army. 
It bt added, that brothers were in some instances 
brought out to fight with their brothers and sons with 
their fathers; but that the prisoners refused so to sin 
against nature, and chose rather to suffer the worst 
torments than to draw their swords in such horrible 
combats. Hannibal’s vow may have justified all these 
cruelties in his eyes; but his passions deceived him, 
and he was provoked to fury by the resolute spirit 
which ought to have excited his admiration. To admire 
the virtue which thwarts our dearest purposes, however 
natural it may seem to indifferent spectators, is one of 
the hardest trials of humanity. 


Finding the Romans immovable, Hannibal broke up 
from his position in Apulia, and moved into Samnium. 
The popular party in Compsa opened their gates to 
him; aid he made the place gerve'as a 06166 for his 
চার and for the heavy baggage of his army. His 
brother Mago was then ordered to march into Bruttium 
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মধ্যে প্রবেশ করিতে দেয় নাই এবং স্বদেশীয় বন্দিদিগের 
বিমেধচনীর্৫থ ধন ব্যয় করিতেও স্বীকার করে নাই। হানিবল 
এই নৈরাশ্যকর সংবাদ প্রবণে কুপিত হহয়া নিদারুণ নিষ্ঠুরতা 
প্রকাশ করিতে লাগিলেন, অধিকাংশ বন্দিগণকে দাসবৎ 
বিক্ৰয় করিলেন, তাহাতে সর্ববাদি সম্মত সাংগ্রমিক 
নিয়মাদির ব্যতিক্রম হয় নাই বটে কিন্তু তিনি শত্রগণকে 
বিক্রয় করিয়াও ক্ষান্ত হইলেন ন! প্রধান ২ বন্দিকে নষ্ট 
করিলেন এবং সেনেট সংক্রান্ত রাজ পুরুষদিগকে আপনার 
সমুদয় সৈন্যের সমক্ষে খড়নধারি হইয়া পরস্পরের সহিত 
যুদ্ধ করিতে বাধিত করিলেন । কথিত আছে তিনি কৌন 
স্থলে সহোদরকে সহোদরের সহিত এবং পুত্রকে পিতার 
সহিত এরূপ we করিতে আদেশ জী o কিন্তু বন্দি 
গণ এমত কুৎসিত রণ করিতে সন্মত হয় নাই তাহারা অত্যন্ত 
wae যন্ত্রণা ভোগ স্বীকার করিয়াছিল তথাপি আত্মীয় 
জনগণের প্রতিকুলে খড়াধারণ করে নাই | হানিবল রোমান- 
দিগের প্রতি চিরশক্রত1 করিতে সংকল্প করিয়াছিলেন অতএব 
মনে করিয়া থাকিবেন উক্ত নিষ্টুরতাচরণ দুষুণাবহ নয়, ফলতঃ 
রাগান্ধ প্রযুক্ত শত্রবর্গের দৃঢ় প্রতিজ্ঞ তায় প্রশংস। না করিয়া 
বরং আরও নির্দায় হইয়াছিলেন। পরের DI বিক্রমে 
আপনাদিগের কোন বিশেষ অভিপ্রায়ে ব্যাঘাত জন্মিলে 
তাহার গুণগ্রহণ করা কাহারও২ মতে সহজ বটে কিন্ত ফলে 
ARYA পক্ষে তাহ? অত্যন্ত OVS | 

হানিবল রোমানদিগকে স্থির থাঁকিতে দেখিয়া আপুলিয়! 
নগর পরিত্যাগ JAT সামনিয়ম্‌ নগরে প্রস্থান করিলেন | 
কম্পসা নগরীয় সাধারণ এজাপুঞ্জ তাঁহার বশীভূত WILKS 
তিনি সেইস্থানে যুদ্ধ লন্ধ সম্পত্তি এবং Bray FUE গুরুতর 
সামগ্রী সকল seas করিয়। রাখিতে, প্রতিজ্ঞা করিলেন 
পরে তাঁহার ভ্রাতা মেগোকে' আজ্ঞা করিলেন যে এক দল 
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with a division of the army, and after having received 
the submission of the Hirpinians on his way, to embark 
at one of the Bruttian ports, and carry the tidings of 
his success to Carthage. Hanno, with another division, 
was sent into Lucania to protect the revolt of the 
Lucanians ; while Hannibal himself, in pursuit of a still 
greater prize, descended once more ‘into the plains of 
Campania. The Pentrian Samnites, partly restrained 
by the Latin colony of CEsernia, and partly by the 
influence of their own countryman, Num. Decimius of 
Bovianum, a zealous supporter of the Roman alliance, 
remained firm in their adherence to Rome: but the 
Hirpinians and the Caudinian Samnites all joined the 
Carthaginians; and their soldiers no doubt formed part 
of the army with which Hannibal invaded Campania. 
There all was ready for his reception. The popular 
party in Capua were headed by Pacuvius Calavius, a man 
of the highest nobility, and married to a daughter of 
Appius Claudius, but whose ambition led him to aspire to 
the sovereignty, not of his own country only, but, through 
Hannibal’s aid, of the whole of Italy, Capua succeed- 
ing, as he hoped, to the “supremacy now enjcyed by 
Rome. The aristocratical party were weak and 
unpopular, and could offer no opposition to him; while 
the people, wholly subject to his influence, conciuded 
a treaty with Hannibal, and admitted the Carthaginian 
general and his arny into the city. Thus the second 
city in Italy, capable, it is said, of raising an ‘army of 
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সৈন্য সঙ্গে লইয়! ক্রসিয়ম্‌ নগরে গমন কর এবং পথিমধ্যে 
হার্পিয়নদিগের বিনয় গ্রহণ করিয়! ক্রসিয়ম্‌ দেশের কোন 
বন্দরে জাহাজারোহণ SHS জয়ের শুভ সংবাদ লইয়া Fl- 
খেঁজ নগরে প্রত্যাগমন কর। হানে নামে অপর সেনাপতি 
আঁর এক দল সৈন্য লমভিব্যাহারে লুকেনিয়! দেশীয় 
বিদ্রোহিদের রক্ষা করিতে প্রেরিত হইলেন এবং হানিবল 
এতদপেক্ষা একট! গুরুতর ব্যাপার সম্পন্ন করণার্থ স্বয়ং 
কাম্পেনিয়াতে প্রত্যাগমন করিলেন | পেন্ত্রিয়ান সামনিত 
লোকের! ঈসনিয়| প্রদেশীয় লাটিন জাতিদিগের ভয়ে এবং 
রোমানদিগের বন্ধ বোবিএন নগরস্থ দেসিমস্‌ নামক স্বদে- 
শীয় এক ব্যক্তির অন্থুরোৌধে রোম নগরের প্রতি প্রতিকুল- 
তাঁচরণ করিতে স্বীকার করিল ন! কিন্তু হার্পিয়ানের এবং 
কডিনিয়ান atafaceal কার্থেজিনদিগের সহিত মিলিত 
হইল; বোধহয় তাহারদিগের সৈন্যরাও হাঁনিবলের সহিত 
কাম্পেনিয়। দেশ আক্রমণ করিতে গিয়াছিল সেখানকার 
লোকের! তাঁহাকে সমাদর পূর্বক গ্রহণ করণার্থ প্রস্তুত ছিল। 
তৎকালে কাপুয়া নগরের মধ্যে সাধারণ (লাকদিগের দলই 
প্রবল ছিল পাকুবিয়ম কেলেবিয়স নামক এক AFIS ব্যক্তি 
সে দলের অধ্যক্ষ ছিলেন তিনি আপিয়স ক্লুদিয়ষের জামাতা, 
রাজ্য লোভে অস্থির etal মনে করিতেন যে হাঁনিব- 
লের Bisa প্রাপ্ত হইলে স্বদেশের রাজত্ব লাভ করিয়া 
সমুদয় ইতালি দেশকে একচ্ছত্র করিতে পারিবেন কেননা রোম 
নগর ধ্বংস হইলে কাপুয়া পুরীই এ অঞ্চলের প্রধান নগর 
হইবে। কাপুয়া নগরের প্রধান২ লোকেরা দুর্বল এবং সাধার- 
ণের অপ্রিয় ছিল একারুণ কেলেবিয়সের প্রাতিকুল্য করণেঅক্ষম 
হইল এবং প্রজার! সকলেই এ ইতর দলপতির WYNS হও- 
যাতে হানিবলেক্চ সহিত সন্ধি স্থির করিক্লা তাঁহাকে সসৈন্যে 
নগর প্রবেশ করিতে দিল। এই রূপে ইতালির দ্বিতীয় রাজধানী 


I 
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30,000 foot and 4000 horse, connected with Rome by 
the closest ties, and which for nearly a century had 
remained true to its alliance under all dangers, threw 
itself into the arms of Hannibal, and took its place 
at the head of the new coalition of southern Italy, 
to try the old quarrel of the Samnite wars once 
again.— Arnold's History of Rome. 





SECTION II. MILITARY MEASURES IN CAMPANIA. 

With two divisions of his army absent in Lucania 
and Bruttium, and while anxiously waiting for the rein- 
forcements which Mago was to procure from Carthage 
Hannibal could not undertake any great offensive 
operation after his arrival in Campania. He attempted 
only to reduce the remaining cities of the Campanian 
plain and sea coast, and especially to dislodge the 
Romans from Casilinum, which, lying within three 
miles of Capua, and commanding the passage of the 
Vulturnus, not only restrained all his movements, but 
was a serious annoyance to Capua, and threatened its 
territory with continual incursions, Atilla and Calatia 
had revolted to him already with Capua; and 
he took Nuceria, Alfaterna, and Acerre. The Greek 
cities on the coast, Neapolis and Cums, were firmly - 


+ 


attached to Rome, and were too strong to bë 
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ষাহাঁতে ত্রিংশৎ সহস্র পদাতিক এবং চারি সহঅ অশ্বারোহী 
সৈন্য সংগ্রহ হইবার বিলক্ষণ সম্ভাবন! ছিল এবং যে নগর 
রোমরাজ্যের সহিত অত্যন্ত প্রণয়ের শঙ্খলে বদ্ধ থাকিয়া প্রায় 
শত বৎসর পর্য্যন্ত শুভাশুভ কাল ন! মানিয়! উক্ত সাম্জ্যের 
অন্কগত ছিল সেই রাজধানী অবশেষে হানিবলের শরণাগত 
হইল, এবং তথাকার লোকের! সাঁমনিতদিগণের সহিত রোমা- 
নদের পুরাতন বিবাদ পুনরুখাপিত করণার্থ ইতালির দক্ষিণা- 
era এক' ভয়ানক ব্যাপার উপস্থিত করিয়! তাহার অধ্য- 
ক্ষতা করিতে লাগিল। ইতি আর্ণলড রচিত রোমান পুরাবুস্ত 
হইতে HAAS | 





২ পরিচ্ছেদ | কাম্পেনিয়াতে যুদ্ধের উদ্যোগ | 


লুকেনিয়া এবং? RAAR নগরে দুই দল সৈন্য থাকাতে 
এবং মেগো কার্থেজ হইতে নুতন যোদ্ধা লইয়া! উপস্থিত ন! 
হওয়াতে হানিবল কান্পেনিয়। দেশে আসিয়া শক্র ware 
যুদ্ধ করণে সক্ষম KIT নাই কেবল তথাকাঁর সমুদ্র 
তীরস্থ নগর নিচয় বশীভূত করিতে বিশেষতঃ কাঁপুয়ার Slo 
ক্রোশ দূরে বল্টর্ণস নদী তীরস্থ কাঁসিলিঈম নগর হইতে 
রোমান দিগকে দুরীকৃত করিতে উদ্যত হইয়াছিলেন কেনন! 
কাঁসিলিনম নগরে রোমানেরা অধিষ্ঠান করাতে Stata গম- 
নাঁগমনে অত্যন্ত ব্যাঘাত জন্মিত এবং কাপুয়া ও তদধীন 
প্রদেশ সকলের প্রঙ্লার1 APNA দৌরাত্ম্য ভয়ে অহরহ 
শঙ্কা কুল হইয়! থাকিত। হানিবল sire নগর অধিকার 
করাতে আতিল| এবং কালেসিয়া নগরও তাঁহার অধীন 
হইয়াছিল পরে তিনি হুসিরিয়া আলফেটর্ণা ও *এসরী 
প্রভৃতি স্থান সকলগু বস্মীভূত করিলেন, কিন্ত ay তটে 
নিয়াপোলিস এবং FM নামক যে ছুই গ্রীক নগর ছিল তথা - 
কার প্রজার! রোঁমানদিগের বিশেষ অনুকূল থাকাতে stata- 
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besieged with success; but Nola lay in the midst of 
the plain, nearly midway between Capua and Nuceria ; 
and the popular party there, as elsewhere, were ready 
to open their gates to Hannioal. He was preparing to 
appear before the town; but the aristocracy had time 
to.apprize the Romans of their danger; and Marcellus, 
who was then at Casilinum, marched round behind the 
mountains to escape the enemy’s notice, and descended 
suddenly upon Nola from the hills which rise directly 
above it. He secured the place, repressed the popular 
party by some bloody executions, and when Hannibal 
advanced to the walls, made a sudden sally, and 
repulsed him with some loss. Having done this 
service, and left the aristocratical party in absolute 
possession of the government, he returned again to the 
hills, and.lay encamped on the edge of the mountain 
boundary of the Campanian plain, just above the 
entrance of the famous pass of Caudium. His place at 
Casilinum was to be supplied by the dictator’s army 
from Teanum ; but Hannibal watched his opportunity, 
and anticipating his enemies this time, laid regular 
siege to Casilinum, which was defended by a garrison 
of about 1000 men: 


This garrison had acted the very same part towards 
the citizens of Cagilinum, which the Campanians had 
acted at Rhegium i m the war with Pyrrhys. About 500 
Latins of Praneste, and 450 Etruscans of Perusia, 
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দিকে বশীভূত করা কষ্টসাধ্য হইল wets কাঁপুয়। এবং 
হনিরিয়ার মধাবর্ভা নোল! নামক নগরীয় সাধারণ লোকেরা 
অন্যান্য জাতির ন্যায় অবিলম্বে তাঁহার শরণাগত হইতে 
প্রতিজ্ঞা করিল কিন্তু তিনি তন্নগরে উপস্থিত হইবার পূর্বে 
sag কুলীনবর্গ রোমানদিগের নিকট স্বীয় বিপদ সংবাদ 
প্রেরণ করিয়াছিলেন তাহাতে মার্মেলস নামক সেনাপতি 
কাসিলিনম নগর পরিত্যাগ পূর্বক শত্রুর অগোচরে পর্বতের 
পশ্চান্ডাগে সসৈন্যে যাত্রা করিয়া নোল! নগরে অকস্মাৎ উপ- 
নীত্‌ হইলেন এবং সে নগর অবাধে অধিকার করিয়া হানিব- 
লের স্বপক্ষ কিয়ৎ সংখ্যক লোকের প্রাণ দণ্ড করত সাধারণ 
প্রজারদিগকে দমন করিলেন, পরে হানিবলকে নগরের 
প্রাচীর সন্নিধানে আগত দেখিয়া অকস্মাৎ আক্রমণ JAF 
তাহাকে দূরীভূত করিলেন, এ যুদ্ধে হানিবলের Rawa 
ক্ষতি হইল । “atten এইরূপে শত্রু নিরাকরণ করিয়! 
কুলীনবর্গকে নগরাধিপতি করত প্রাগুক্ত পর্বতে পুনরাগমন 
করিলেন, এবং কডিয়স নামক প্রসিদ্ধ পর্বত স্থলীর প্রবেশ 
দ্বারে অথচ কাস্পেনিয়! প্রদেশের পর্বত প্রান্তে শিবির করিয়! 
থাকিলেন। তিনি কাঁসি্িনম নগর *হইতে সসৈন্যে 
নির্গত হওন কালে এই ধাৰ্য্য করিয়াছিলেন যে টিয়ানম নগ- 
ae দিক্তেতরীয় সেন! তাঁহার পরিবর্তে এ নগরের রক্ষা 
করিবেক, হানিবল তাহার অভিপ্রায় বুঝিয়া শক্র পক্ষের 
অগ্রে গিয়। কাঁসিন্লিনম নগর ত্নাক্রমণ সু সে নগর 
এক সহত্্র সৈন্য কর্তৃক রক্ষিত ছিল৷ 
পিরসের সহিত সমর সময়ে কাজ্পনিয়ান সৈন্যের! রেগিয়ম 
AAA যেরূপ ব্যবহার করিয়াছিল Ayal উক্ত এক ALY CHAI 
রাও কসিলিনম নগরের প্রজারদের প্রি গ্রায়ত SUH অত্য- 
চার করিল। কালি ক্ষেত্রীয় সংগ্রামের পূর্বে প্রিনেন্টি নগরীয় 
পাঁচশত লাটান এঁবং পেরুসিয়! নগরীয় চাঁরি শত পঞ্চাশ জন 
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having been levied too late to join the consular armies 
when they took the field, were marching after them 
into Apulia by the Appian road, when they heard 
the tidings of the defeatof Canne. They immediately 
turned about, and fell back upon Casilinum, where they 
established themselves, and for their better security 
massacred the Campanian inhabitants, and abandoning 
the quarter of the town which was on the left bank of 
the Vulturnus, occupied the quarter on the right bank. 
Marcellus, when he retreated from Apulia with the 
wreck of Varro’s army, had fixed his head quarters for 
a time at Casilinum; the position being one of great 
importance, and there being some danger lest the 
garrison, while they kept off Hannibal, should resolve 
to hold the town for themselves rather than for the 
Romans. , They were now left to themselves; and 
dreading Hannibal’s vengeance for the massacre of the 
old inhabitants, they resisfed his assaults desperately, 
and obliged himto turn the siege into a blockade 
This was the last active operation of the campaign; all 
armies now went into winter quarters. The dictator 
remained at Teanum; Marcellus lay in his mountain 
camp above Nola; and Hannibal’s army was at Capua. 
Being quartered in the ‘nouses of the city, instead of 
being encamped by themselves, their discipline, it, is 
likely, was somewhat impaired by the various tempta- 
tions thrown in their way; and as the wealth and 
enjoyments of Capua at that time were. notorious, the 
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ইত্রস্কান সৈন্য কম্মলদিগের শাসনাধীন সেনার সহিত একত্র 
দিলিয়া রণ করিবার নিমিত্ত সংগৃহীত হইয়াছিল কিন্তু বিলম্ব 
হওয়াতে মিলিতে পারে নাই তাহারা যখন আপিয়ান 
নামক প্রসিদ্ধ রাজ বত্ম দিয়া আঁপুলিয়! নগরে রোমীয় 
সেনারদের নিকট প্রস্থান করিতেছিল তখন কানি নগরীয় পরা- 
জয়ের সম্বাদ শ্রবণ করাতে কাসিলিনম নগরে প্রত্যাবৃত্ত হইয়। 
সেই স্থানে বসতি করিতে লাগিল, এবং fafaa কালযাঁপন 
করণাশয়ে কান্পেনিয়ান প্রজাঁদিগকে বধ করত বল্টর্ণস নদীর 
বাঁমপার্্ ত্যাগ করিয়া দক্ষিণ তীরে গিয়া বাঁস করিল | মার্শে- 
লস যখন বারো নামক রোমান সেনাপতির অধীনস্থ সৈন্যের 
অবশিষ্টাংশ লইয়া আপুলিয় নগর পরিত্যাগ করেন তখন 
কিয়ৎকালের নিমিত্ত কাসিলিনমে শিবির স্থাপন করিয়াছিলেন 
কেনন! এ নগরে উভয় পক্ষের বিশেষ প্রয়োজন ছিল এবং 
তাহার এমত Sle হইয়াছিল যে উক্ত সহজ্র সৈন্যের 
হানিবলকে নিরাকৃত করিয়। পাছে আপনারাই স্বাধীন হইয়া 
উঠে। কিন্তু মার্সেলস নোল! নগরে যাত্র।করিলে তাহারা আপ- 
নারাই নগর রক্ষা করিতে লাগিল এবং হানিবল যদি প্রাচীন 
প্রজাদিগের হত্য! করণাপরাধের নিমিত্ত” কঠিন দণ্ড করেন 
এই আশঙ্কায় বিশেষ যত্বের সহিত তাঁহার আক্রমণ faat- 
করণ করিতে লাগিল তাহাতে হানিবল নগর আক্রমণ করি- 
ata প্রতিজ্ঞা পরিহার করিয়। বেষ্টন করিয়া থাকিতে বাধিত 
হইলেন। সে বৎ্মুরে ইহার পর আর কোন যুদ্ধ হয় নাই 
কেননা সকল সেনারাই তখন রণে নিবৃত্ত হইয়া শীতকাল 
ক্ষেপণ করণার্থ স্ব২ স্থানে অবস্থিষ্তি করিতে গিয়াছিল। দিক্তে- 
তর টিয়ানম নামক নগরে ও মার্সেলস নোঁলা নগরীয় পর্জাতো- 
পরি এবং হানিবল কাপুয়া নগরে ইসন্য সমড়িব্যাহারে 
Rar করিতেছিলেন। শ্ীনিবলের সেনা স্বতন্ত্র শিবিরে ন! 
থাকিয়া নগরী গৃহস্থদিগের বসতি বাটাঁতে অবস্থান করাতে 
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writers who adopted the vulgar declamations against 
luxnry, pretended that Hannibal’s army was ruined by 
the indulgences of this winter, and that Capua was the 
Canne of Carthage.—Jbid. 





SECTION III, RE-INFORCEMENTS FROM’ CARTHAGE, 

Meantime the news of the battle of Canna had been 
carried to Carthage, as we have seen, by Hannibal’s 
brother Mago, accompanied with a request for reinforce- 
ments. Nearly two years before, when he first 
descended from the Alps into Cisalpine Gaul, his 
Africans and Spaniards were reduced to no more than 
20,000 foot, and 6000 horse. The Gauls, who had 
joined him since, had indeed more than doubled this 
numbe? at first; but three great battles, and many 
partial actions, besides the unavoidable losses from 
sickness during two yearg of active service, must again 
have greatly diminished. it; and this force was now to 
be divided : a part of it was employed in Bruttium, a 
part in Lucania, leaving an inconsiderable body under 
Hannibgl’s own command, Qn the other hand, the 
accession of the Campanians, S€mnites, Lucanians, and 
Bruttians supplied him with auxilidry troops im 
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বোধ হয় নীনাপ্রকার সুখ সম্ভোগে তীহারদিগের রণোৎ- 
সাহ কিয়ৎ, পরিমাণে শিথিল হইয়াছিল তৎকালে কাপুয়! 
নগর অতিশয় ধনশালি এবং বিবিধ বিলাস-স্থান «feral বি- 
খ্যাত ছিল একারণ যে সকল গ্রন্থকার সু বিবেচনা! না. করিয়া 
সামান্য লেকের ন্যায় এশ্বর্য্য ভোগের নিন্দ! করিতেন তাহারা 
সকলেই লিখিয়াছেন যে শীতকালে হাঁনি বলের সৈন্যরা বিবিধ 
বিষয় ভোগে মত্ত হওয়াতে ones বীৰ্য্য সম্পণরূপে বৰ্জ্জিত 
হইয়াছিল, সুতরাং কার্থেজিনদিগের পক্ষে SAA নগর 
কানি ক্ষেত্রের ন্যায় অনিষ্টকর হইয়া! উঠিল 





৩ পরিচ্ছেদ। কার্থেজ হইতে নুতন সৈন্য প্রেরণ। 

অনন্তর হানিবলের ভাঁতা মেগে! কার্থেজ নগরে গিয়া 
কানির যুদ্ধ সম্বাদ প্রচার করত ইতালিতে একদল নূতন সৈন’ 
প্রেরণের প্রার্থনা করিলেন ইহার ছুইবৎসর পূর্বে যখন হাঁনি- 
বল আল্পস্‌ পর্বত উত্তীর্ণ হইয়া সিসালপিন্‌ গাল প্রদেশে 
উপনীত হইয়াছিলেন তৎকালে তাঁহার আঁফ্কি! এবং স্পেন 
দেশীয় সৈন্য সামন্ত atom বিংশতি সুহত্র পদাতিক এবং 
ছয় শত অশ্বারোহির অধিক ছিল না। গালদেশীয় লোকের 
তাহার সহিত সংযুক্ত হওয়াতে উক্ত সৈন্য সংখ্য দ্বিগুণ 
হইয়াছিল বটে কিন্তু ক্রমশঃ তিন তুমুল সংগ্রাম এবং মধ্যে 
অনেক WH যুদ্ধ হওয়াতে ভূরিং সৈন্য নষ্ট হইয়াছিল আর 
দুই বৎসর ARENI রণক্ষেত্রে* উপস্থিত থাকায় অনেকে 
রোগ বশতঃ পঞ্চত্ব পাইয়াছিল সুতরাং তাঁহার সৈন্য সংখ্য! 
বহুল পরিমাণে wa হইয়াছিল এবং অবশিষ্ট সেনা- 
রাও fox দলে বিভক্ত হইয়! কতক গুলিন বুসিয়ম নগরে 
কতক গুলিন লুকেশিয়ান্তু প্রেরিত হওয়াতে হাঁনিবলের 
সহিত অত্য্প Up ছিল। পরন্ত কান্টোনিয়ান, সামনিত, 
লুকেনিয়ান, এবং বুসিয়ান প্রভৃতি জাতির! তাঁহার অধীন 


47 MISCELLANEOUS READINGS. 


abundance, and of excellent quality; so that large 
reinforcements from home were not required, but only 
enough for the Africans to form a substantial part of 
every army employed in the field, and above all, to 
maintain his superiority in cavalry. It is said that some 
of the reinforcements which were voted on Mago’s 
demand were afterwards diverted to other services ; 
and we do not know what was the amount of force 
actually sent over to Italy, nor when it arrived. 
It consisted chiefly, if not entirely, of cavalry and 
elephants ; for all the elephants which Hannibal had 
brought with him into Italy, had long since perished ; 
and his anxiety to obtain others, tronblesome and 
hazardous as it must have been to transport them 
from Africa by sea, speaks strongly in favour of their 
use in war, which modern writers are perhaps to? 
much inclined to depreciate.— bid. 


আত ক. 


SECTION IV. HANNIBAL'S RESOURCES. 

Against this mass of enemies, (i. e. the Romans and 
their allies) the moment‘ that they liad learnt to use 
their strength, Hannibal, even within six months after 
the battle of Canne, was already contending at a 
disadvantage. We have seen that he had detached 
two offers with two divisiong of ‘his army, one into 
Lucania, the other into Bruttium, to encourage the 
revolt of those countries and then to organize their 
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হওয়াতে তিনি বহুসংখ্যক উৎকৃষ্ট যোদ্ধ! প্রাপ্ত হইয়াছি- 
লেন তন্নিমিত্ত কার্থেজ হইতে অনেক শ্তন সৈন্য প্রেরণ 
করিবার বিশেষ প্রয়োজন ছিল না, কেবল প্রত্যেক দলের 
মধ্যে যথেষ্ট পরিমাণে আফ্কান সৈন্য নিযুক্ত করিবার 
নিমিত্ত এবং অশ্বীরোহি সৈন্য শ্রেণীকে প্রবল রাখিবার 
জন্য কতিপয় স্বদেশীয় যোদ্ধার প্রয়োজন হইয়াছিল | 
কথিত আছে কার্থেজিনের মেগোর প্রার্থনায় ইতালিতে 
স্তন সৈন্য প্রেরণ করিতে প্রতিজ্ঞ! করিয়াছিল কিন্ত তাহার 
মধ্যে অনেকে অন্যান্য কার্য্যে নিযুক্ত; হইয়াছিল; ফলে 
কোন্‌ সময়ে কত সংখ্যক সৈন্য ইতালিতে আণত হুইয়াঁ- 
ছিল তাহার নির্ণয় কর! যায় না। এ সৈন্য শ্রেণীর মধ্যে 
gay মাতঙ্গই অধিক ছিল। মাতঙ্গের সংখ্য! বদ্ধি কর- 
ণের কারণ এই যে হানিবল ইতালিতে cae zig আনিয়া- 
ছিলেন সকলি বিনষ্ট হইয়াছিল । আফিকা হইতে সমুদ্র 

থে হস্তি পার কর! অত্যন্ত SHA এবং তাহাতে অনেক 
বিপদ ঘটনেরও সম্ভাবনা ছিল তথাপি হানিবল তদ্িষয়ে 
উৎসুক ছিলেন ইহাতে বোধ হয় যুদ্ধ ক্লাঁলীন এ চতুষ্প- 
দেতে অনেক উপকার হইয়াছিল কিন্তু অভিনব গ্রন্থকা- 
রের। তাহ! স্বীকার করেন al | 





৪ পরিচ্ছেদ। হানিবলের যুদ্ধ সম্পত্তি। 


রোমানের! ভিন্ন২ 'জাতীয় দিবার সহিত পুনরায় প্রবল 
হইয়! উঠিলে হানিবল কানির যুদ্ধান্তে ছয় মাস অতীত ন! 
হইতে ২ তাহারদের প্রতিকুলতাঁচরণ করণে অক্ষম হইতে 
লাগিলেন । পূর্বে উক্ত হইয়াছে যে তিনি ছুই জন সৈনা- 
পতিকে এক২ দল সৈন্য গীমেত লুকেনিয়া এবং বঁসিয়মে 
প্রেরণ করিয়। seista বিজ্রোহি প্রজ? xe উৎসাহ 
প্রদান পূর্বক আপনকার সন্ধল্প সমাপনার্থ তাহারঘের সৈন্য 
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resources in men and money for the advancement of 
the common cause. Most of the Bruttians took up 
arms immediately as Hannibal's allies, and put 
themselves under the command of his officer, Himilcon; 
but Petilia, one of their cities, was for some reason or 
other inflexible in its devotion to Rome, and endured a 
siege of eleven months, suffering all extremities of 
famine before it surrendered. Thus Himilcon must 
have been still engaged in besieging it long after the 
campaign was opened in the neighbourhood of Capua. 
The Samnites aiso had taken up arms, and apparently 
were attached to Hannibal’s own army: the return of 
their whole population of the military age, made ten 
years before during the Gaulish invasion, had stated 
it at 70,000 foot, and 7,000 horse; but the Pentrians, 
the most powerful tribe of their nation, were still faithful 
to Rome; and the Samnites, like the Romans them- 
selves, had been thinned by the slaughter of Thrasy- 
menug and Cann, which they had shared as their 
allies, It is vexatious that we have no statement of the 
amount of Hannibal’s old army, any more than of the 
allies who joined him, at any period of the war later 
than the battle of Canne. His reinforcements from 
home, as we have seen, were very trifling ; while his 
two divisions in Lucania and Bruttium, and the garri- 
sons which he had been obliged to leave in some of the 
revolted towns, &s, for example, at A’rpi in Apulia, 
must have considerably lessened the force, under his 
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সামন্ত এবং সাংগ্রামিক সম্পত্তির wie করিতে zy 
করিয়াছিলেন। বুনিয়ান দেশীয় অধিকাংশ লোক হানিবলের 
সহিত মিত্ৰতা করিয়। তৎক্ষণাৎ তীয় সেনাপতি হিমিল্ক- 

নের শাসনে অস্ত্র ধারণ করিল কিন্তু সেই অঞ্চলে পিটলিয়া 
নামক এক নগর ছিল তথাকার পৌরজনেরা কোন কারণ 
বশতঃ রোম রাজ্যের অধীনত ত্যাগ করিল না তাহাতে 
কার্থেজিনের তাহারদের নগর আক্রমণ করিলে তাহারা ১১ 
মাস পর্য্যন্ত শক্ত দ্বার! পরিবেষ্টিত হইয়! থাকিল, পরে দুর্ভিক্ষ 
পীড়িত হইয়! বৈরি পক্ষের শরণাগত হইল । অতএব 
stam নগর সনিধানে যুদ্ধারস্ত হইলেও হিমিলকনকে 
অনেক দিবস পর্য্যন্ত উক্ত নগর বেষ্টন করিয়া থাকিতে 
হইয়াছিল | সামনিতেরাঁও এ কালে হানিবলের পক্ষে অস্ত্র- 
ধারণ করিয়াছিল বোধ হয় তাহার] তাঁহার নিজ শাসনস্থ 
সৈন্যের সহিত সংযুক্ত qe হইয়াছিল | গালদেশীয় লোঁকদিগের 
সমর সর্জার ১০ বৎসর পুর্বে সামনিত দিগের সৈন্য বিষয়ক 
যে তাঁলিক! প্রস্তুত হয় তাহাতে লিখে তাহারদের দেশে 
৭০০০০ পদাতিক এবং ৭০০০ অশ্বারোহি যোদ্ধা ছিল। পরন্ত 
তঙ্জাতীয় মহাবল পরাক্রান্ত পেপ্রিয়ান লোকের! তখন পর্ম্যস্ত 
রোমানদিগের বিপক্ষ হয় নাই আর সামনিতেরা পূর্বে থাসি- 

মিনস সরোবর তীরে এবং কানি ক্ষেত্রে রোমান দিগের পক্ষে 
যুদ্ধ করিয়া অনেক সৈন্য হারাইয়াছিল। এস্থলে ক্ষোভের 
বিষয় এই যে কান নগরীয় সমরাবিসাঁনে হানিবলের প্রাচীন 
সৈন্যের মধ্যে কত অবশিষ্ট ছিল 'এবং কতইবা নুতন লোক 
তাহার মিত্র হইয়াছিল তাহার কোন বৃত্তান্ত ATOR যায় না। 

পূর্বে উক্ত হইয়াছে, হানিবল স্বদেশ হইতে TER = 
BUA প্রাপ্ত হইয়াঁছিলেস আর aaa এবং বুসীয়ম্‌ 
দেশে ছুই WALA প্রেরণ করাতে par আপি প্রভৃতি 
বিদ্রোহি নগরে অনেক২ সৈন্য প্রহরী স্বরূপে নিযুক্ত রাখাতে 


49 MISCELLANEOUS READINGS. 


own personal command. Yet, with the accession of 
the Samnites and Campanians, it was probably much 
stronger than any one of the Roman armies opposed 
to him ; quite as strong indeed, in all likelihood, as 
was consistent with the possibility of feeding it. 


Before the winter was over, Casilinum fell. The 
garrison had made a valiant defence, and yielded at 
last to famine : they were allowed to ransom themselves 
by paying each man seven ounces of gold for his life 
and liberty. The plunder which they had won from 
the old inhabitants enabled them to discharge this large 
sum ; and they were then allowed to march out unhurt, 
and retire to Cuma. Casilinum again became a Cam- 
panian town ; but its important position, at orce covering 
Capua, and securing a passage over the Vulturnus, 
induced Hannibal to garrison it with seven hundred 


soldiers of his own army. 


The season for active operations was now arrived. 
The three Roman armies of Fabius, Gracchus, and 
Marcellus, had taken up their positions round Cam- 
pania ; and Hannibal marchéd out of Capua, and 
encamped his army on the mountain alpve it, on that 
same Tifata where the Samnites had so often taken 
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তাঁহার নিজ সমভিব্যাহারি সৈন্য শ্রেণী অত্যন্ত হাঁস হইয়া- 
ছিল তথাপি সামনিত এবং কাল্পেনীয়ান জাতীয়েরা তাঁহার 
সহিত মিলিত হওয়াতে তিনি রোমানেরদের অপেক্ষা বল- 
awa হইয়! থাকিবেন, তাঁহার যত সৈন্যকে আহার দিবার 
সঙ্গতি ছিল বোধ হয় তৎ পরিমাণানুযায়ি লোকের অভাব 
ছিলন]। 

অনন্তর হেমন্তাবসানের avez কাসিলিনম নগর হাঁনি- 
বলের অধীন হইল। তথাকার gre সৈন্যের! মহাবিক্রম 
mes নগর রক্ষা করিয়া অবশেষে দুর্ভিক্ষের জ্বালায় শরণা- 
গত হইল। হানিবল তাহাঁরদিগের প্রত্যেকের নিকট ১৫০ 
তোলা স্বর্ণ মুল্য স্বরূপে গ্রহণ করিয়! তাহার দিকে প্রাণ 
লইয়া পলায়ন করিতে অস্থমতি দিলেন। তাহার! পূর্বের 
সেখানকার প্রাচীন steal facta সকল ধন সম্পত্তি লুঠ 
করিয়ছিল তাহাতেই a প্রাণের বিনিময়ে সুবর্ণমুল্য দান 
করিতে সক্ষম হইয়াছিল। হানিবল অর্থলাতে পরিতুষ্ট হইয়া 
তাহাদিগকে আর কোন কষ্ট ন! দিয়া কুমি নগরে কুশলে 
প্রস্থান করিতে আঁজ্ঞা করিলেন wort কাসিলিনম পুরী 
পুনর্বার কাম্পেনীয়ানদিগের বসতি স্থান হইল কিন্ত সে নগর 
সুদ স্থল স্বরূপ হওয়াতে এবং তথায় বলটর্ণস নদীর উপর 
গমনাগমনের বিশেষ সুযোগ থাকাতে হানিবল স্বীয় সৈন্য 
ব্যুহ হইতে ৭০০ সাত শত জনকে তন্মধ্যে রক্ষক রূপে নিযুক্ত 
করিলেন | 

অপর সম্মুখ যুদ্ধের বিহিত কল উপস্থিত হওয়াতে cafa- 
WA, ater এবং মার্সেলস প্রভৃতি রোমান সেনানীরা সূং 
সৈন্য সমভিব্যাহারে কাম্পেনীয়ান A বেষ্টন FHS শি- 
বির করিয়! রহিলেন,এবই হানিবল কাপুয়া নগর পরিত্যাগ 
পূর্বক তিফাজ নামক তন্গিকটস্থ গিরি প্রস্থোপরি সসৈন্যে 
গমন কৰ্বিয়া শিবির সংস্থাপন করিলেন। পুর্ব কালে সাম 
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post in old times, when they were preparing to invade 
the Campanian plain. Tifata did not then exhibit that 
bare and parched appearance: which it has now; the 
soil, which has accumulated in the plain below, so as 
to have risen several feet above its ancient level, has 
been washed down in the course of centuries, and after 
the destruction of its protecting woods, from the neigh- 
bouring mountains; and Tifata in Hannibal’s time 
furnished grass in abundance for his cattle in its numerous 
glades, and offered cool and healthy summer quarters 
forhismen. There he lay waiting for some opportunity 
of striking a blow against his enemies around him, and 
eagerly watching the progress of his intrigues with the 
Tarentines, and his negotiations with the king of 
Macedon. A party at Tarentum began to open a 
correspondence with him immediately after the battle of 
Canne ; and since ‘he had been in Campania he had 
received an embassy from Philip, king of Macedon, and 
had concluded an alliance, offensive and defensive, 
with the ambassadors, who acted with full powers 
in their master’s name. Such were his prospects on 
one side, while, if he lboked westward aud south- 
west he saw Sardihia in open revolt against Rome ; 
and in Sicily the death of Hiero at the age of ninety 
and the succession of his grandson Hieronymus, an 
ambitious and inexperienced youth, were detaching 
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নিতের! কান্পেনীয়৷ দেশে শক্তি বিস্তার করিবার উদ্যোগ 
কালীন এ প্রস্থে অধিষ্ঠান করিয়াছিল। তিফাতা তৎকালে 
এক্ষণকাঁর ন্যায় ফল পুষ্প বিহীন মরুভূমি wan ছিলনা, 
পর্বতের তল যে মৃত্তিকা রাশিতে এক্ষণে কএক হস্ত পরিমাণে 
উচ্চ হইয়াছে পূর্বকালে তাহা শৈলোপরিস্থ ছিল পরে গিরি 
কানন ভগ্ন হওয়াতে falaa হইয়া বন্টিযোগে কালক্রমে 
অদ্রি নিতম্ব হইতে নীচে পতিত হইয়াছে। হাঁনিবলের্‌ 
সময়ে তিফাত! গ্রস্ত zm থাকাতে Siz দুর্বাদল- 
শ্যাম ক্ষেত্রে তাহার পশ্বাদির আহারের বিলক্ষণ সংস্থান 
হইয়াছিল এবং সৈন্যেরাও তরু নিকরের সিদ্ধ ছায়ায় গ্রীষ্ম 
কালে সুশীতল বাসস্থান প্রাপ্ত হইরাছিল। হানিবল এ 
স্থলে স্থির থাকিয়। চতুষ্পার্খস্থ শত্রুপক্ষের উপর অকস্মাৎ 
আক্রমণ করিবার সুযোগ প্রতীক্ষায় রহিলেন এবং রোমান ও 
তরেস্তিন facta মধ্যে বৈরিভাঁব উৎপন্ন করণার্থ ও মাঁসি- 
দন'ধিপতির সহিত সন্ধি করিবার নিমিত্ত বিবিধ প্রকার 
qg করিতে লাগিলেন। কানি ata যুদ্ধের অব্যবহিত 
পরে তরেন্তন দেশীয় কতক গুলিন লোক তাহার সহিত 
neta করিতে উদ্যত হইয়াছিল এবং তিনি কাম্পেনিয়াতে 
উপস্থিত হইলে পর মাসিদনীধিপতি ফিলিপ্‌ aaa ও 
আত্মরক্ষার নিমিত্ত তাহার সহিত সন্ধি করণাভি প্রায়ে কএকজন্‌ 
yas সর্ব্ববিষয় সম্পন্ন করিবার »সম্পূর্ণ ক্ষমত| দিয়া তাহার 
নিকট প্রেরণ করিয়াছিলেন অতএব ZIRIA সে অঞ্চলে 
সর্ধতোতাঁবে কতকার্য্য হইবার প্প্রত্যাশায় উৎসাহিত হইতে 
লাগিলেন অপর দক্ষিণ ও দক্ষিণ পশ্চিমদিকে দেখলেন 
সার্দিনিয়াস্থ লোকেরা*স্পন্টুরূপে রৌমর্ইজ্যের প্রত্থিকিল হই- 
য়াছে। আর সিসিলি উপদ্বীপেও তাহার মঙ্গল সম্তাবন! 
হইল সেখানকার'রাজ। হাইরে!৯০ AAT বয়ওক্রমে পরলোক 
গমন Sates তাহার পৌত্র হাইরো নিমস্তত্পদে অভিষিক্ত 
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Syracuse also from the Roman alliance. Hannibal 
had already received an embassy from Hieronymus, 
to which he had replied by sending a Carthaginian 
officer of his own name to Sicily, and two Syracusan 
brothers, Hippocrates and Epicydes, who had long 
served with him in Italy and in Spain, being in fact 
Carthaginians by their mother’s side, and having 
become naturalized at Carthage, since Agathocles had 
banished their grandfather, and their father had 
married and settled in his place of exile. Thus the 
effect of the battle of Cannw seemed to be shaking 
the whole fabric of the Roman dominion; their 
provinces were revolting; their firmest allies were 
deserting them; while the king of Macedon himeelf, 
the successor of Alexander, was throwing the weigat 
of his power, and of all his acquired and inherited 
glory, into the “scale of their enemies. Seeing the 
fruit of his work thus fast ripening, Hannibal sat quietly 
on the submmit of Tifata, to break forth like the 
lighting flash when the storm should be fully 
gathered.—Zbid. 
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হইয়ীছিলেন এ যুবক রাজ্যলোভী অথচ বিষয় জ্ঞান শূন্য 
প্রযুক্ত রোমানদিগের সহিত সিরাকুস নগরীয় লোকেরদিশের 
বিবাদ উত্থাপিত করণে বিশেষ মনোযোগী হইয়াছিলেন 
তিনি হানিবলের সহিত মিত্রতা করিবার মানসে তাঁহার 
নিকট দত প্রেরণ করিলেন, হানিবলও sgol পৃদানার্থ 
হানিবল নামে প্রসিদ্ধ আপনার এক জন কর্শ্মচারিকে দৌত্য 
কর্মে নিযুক্ত করিয়! হিপৌক্রেতিন এবং এপিসাইডিস্‌ নামক 
ছুই জন সিরাকুসান লোকের সমভিব্যাহারে সিসিলি দ্বীপে 
প্রেরণ করিলেন, এ ছুই জন সিরাকুনান 43 দিবসাবধি 
ইতালিতে এবং স্পেনে তাহার সহিত মিলিয়! যুদ্ধ করি- 
যাঁছিল, এগাথক্রিস নামক সিসিলির অধিপতি তীহারদিগের 
পিতামহকে জন্ম ভূমি হইতে দূরীকৃত করিয়াছিলেন তাহাতে 
তাহারদের পিতা কার্থেজে বসতি করিয়া তদ্দেশীয় এক 
স্ত্রীকে পরিণয় করত সেই স্থলেই গৃহাশ্রম করিয়াছিলন, 
সুতরাং তাহার] কার্থেজিন জাতির দৌহিত্র সন্তান হওয়াতে 
এবং তদ্দেশে বহুকাল বাস করাতে সেই জাতির সহিত 
নিশ্রিত হইয়াছিল । এই রূপে কানি নগরীয় বৃদ্ধের পর 
ab রাজ্যের সর্বাংশ একেকালে উচ্ছিন্ন হইয়া যাইবার 

উপক্রম হইল, রাজ্যের অন্তঃপাতি নানা প্রদেশীয় লোকের! 
বিদ্রোহি হইতে লাগিল, বহু কালের সুহ্দর্গ প্রণয় শঙ্খল 
ছিন্ন sul মিত্রন্তা পরিত্যাগ রিল, এবং আঁজেকজন্দর 
রাজার উত্তরাঁধিকারি মাঁসিদন রাজ ও রোমানদিগর অনিষ্ট 
করিবার মানসে স্বোপার্জিত ও পুর্বপুরুষার্জিিত সমস্ত মহিন! 
এবং পরাক্রম বিস্তারু করিতে লাগিলেন হানিবল 'দেখি- 
লেন আপনার কার্য্য সফল হইবার ধিলক্ষণ সুযোগ হই- 
য়াছে, অতএব তিফাতার শঙ্গে নিশ্চিন্ত হইয়া এই প্রতী- 
ক্ষায় ৰাস করিতে লাগিলেন যে প্রচণ্ড বায়ু স্বরূপ যুদ্ধো- 


দ্যোগ সম্পূর্ণ হইলে একেবারে বজ্রপাতের ন্যায় বেগে পর্বত 
শ্রী Se obrer আআ 
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SECTION V. HANNIBAL RECEIVES HIS REINFORCEMENTS. 


Already Hannibal felt that the Roman Generals 
understood their business, and had learnt to use their 
numbers wisely. On ground where his cavalry could 
act, he would not have feared to engage their three 
armies together; but when they were amongst moun- 
tains, or behind walls, his cavalry were useless, and he 
could not venture to attack them: besides, he did not 
wish to expose the territory of Capua to their ravages; 
and therefore he did not choose lightly to move from 
Tifata. But the prayers of the Samnites were urgent ; 
his partisans in Nola might require his aid, or might be 
able to admit him into the town; and his expected 
reinforcement of cavalry and elephants from Carthage 
had landed safely in Bruttium, and was on its way to 
join him, which the position of Fabius ‘and Marcellus 
might render difficult, if he made no movement to 
favour it. He therefore left Tifata, advanced upon 
Nola, “and timed his operation so well, that his rein- 
forcements arrived at the moment when he was before 
Nola; and neither Fabiue nor Marcellus attempted to 


prevent their 10000, 
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৫ পরিচ্ছেদ। হানিবলের নুতন সৈন্য প্রাপ্তি। 

হানিবল এক্ষণে জানিলেন রোমান সেনাপতিরা api 
ক্ষম এবং রণদক্ষ হইয়া বিবেচনা পূর্বক সৈন্য শাসন করিতে 
শিখিয়াছে sist সমভূমিতে আনিয়া যুদ্ধ করিলে 
তিনি আপনার অশ্বারোহী সেনার সাহায্যে একেকাঁলে তিন 
দল রোমান সৈন্যের সহিত যুদ্ধ করিতে পারিতেন কিন্তু 
তাহারা পর্বতপ্রস্থোপিরি এবং প্রীচীরের পশ্টান্ডাগে থাকাতে 
অশ্বারোহির! নিতান্ত wet হইল সুতরাং তাহারদিকে 
আক্রমণ করিতে পারিলেন না, আর কাপুয়! নগর যদ্দি 
শত্রু কতক লুণ্ঠিত হয় এই আশঙ্কায় সহসা তিফাঁতাও 
পরিত্যাগ করিতে অনিচ্ছ,হইলেন,কিন্ত পরে অন্যান্য অনেক 
কারণ বশতঃ তাঁহাকে গিরিশিখর হইতে অবরোহণ করিতে 
হইল অর্থাৎ সাঁমনিত লোকেরা তাহাকে নামিতে পুনঃ২ 
অস্থরোধ করিল, আর cata নগরীয় তাহার সপক্ষ লোকেরা 
তাহার সাহায্যের অপেক্ষা! করিতেছিল এবং আপনারদিগের 
নগরে তাঁহাকে গ্রহণ করিতেও চেম্টিত ছিল। অপর কার্থেজ 
“হইতে yay মাতঙ্গ প্রভৃতি সর্বপ্রকার (না আগত হইয়। 
a fra দেশীয় বন্দরে নির্বিষ্বে উত্তীর্ণ হইয়াছিল, এবং 
Stata সহিত সংযুক্ত হওনার্থ wats করিয়াছিল কিন্ত 
ফেবিয়ম ও মার্সেলস নামক রোমান সেনাপতির! তাহার, 
দের গন্তব্য পথের নিকটে থাকাতে তিনি পর্বত হইতে 
অবরেশহণ ন! করিলে তাহারদের*যাত্রায় ব্যাঘাত হইবার 

সম্ভাবনা ছিল। হাঁনিবল এই২ সমুহ কীরণধশতঃ তিফাতা প্রস্থ 
হইতে অবরোহণ করিয়া এমত উত্তম কৌশলে cater নগরা- 
ভিমুখে যাত্রা করিলেন, যে তিনি তথায় উপস্থিত হইবার 
সময়েই এ নবীন সেনারা sca “গিয়া পহছিল,* ফেবি- 
য়ন ও ALANA *মধ্যে কেহই তাহারদিখের একত্র হওনে 
বাধাদিতে Saw হয়েন নাই | 
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Thus encouraged, and perhaps not aware of the 
‘strength of the garrison, Hannibal not only overran 
the territory of Nola, but surrounded the town with 
his soldiers, in the hope of taking it by escalade. 
Marcellus was alike watchful and bold ; he threw open 
the gates and made a sudden sally. by which he drove 
back the enemy within their camp ; and this success, 
together with his frank and popular bearing won him, 
it is said, the affections of all parties at Nola, and put 
a stop to all intrigues within the walls. A more impor- 
tant consequence of this action was the desertion of 
above 1200 men, Spanish foot, and Numidian horse, 
from Hannibal’s army to the Romans: as we do not 
find that their example was followed by others, it is 
probable that they were not Hannibals old soldiers, 
but some of the troops which had just joined him, 
and which could not as yet have felt the spell of List 
personal ascendancy. Still their treason naturally made 
him uneasy, and would for the moment excitea general 
suspicion in the army: the summer too was drawing 
to a close; and wishing to relieve Capua from the 
burden of feeding his «roops, he marched away into 
Apulia, and fixed*his quarters for the winter near Arpi. 
Gracchus, with one consular army, followed him ; while 
Fabius, after having ravaged the country round Capua, 
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হানিবল উক্ত ব্যাপারে উৎসাহ প্রাপ্ত হওয়াতে বিপক্ষ 
দিগের যুদ্ধ শক্তি বিবেচনা না করিয়! নোলা নামক প্রদেশে 
উৎপাত করিতে আঁরস্ত করিলেন এবং সসৈন্যে তখাকাঁর নগর 
বেষ্টন করিয়া প্রাচীর tama পূর্বক ছূর্গাধিকার করিবার 
প্রত্যাশায় রহিলেন কিন্ত মার্সেলস ও তাহার ন্যায় সাহসী 
ও সতর্ক ছিলেন, অতএব তিনিও দুর্গের প্রধান দ্বার মুক্ত 
করিয়া অকস্মাৎ শত্রপক্ষীয় সৈন্যের উপর খরতর বেগে 
আক্রমণ করিলেন তাহাতে হানিবলকে সৈন্য সামন্ত লইয়! 
স্বশিবিরে পলায়ন করিতে ইইল। কথিত আছে মার্সেলস মহ! 
বিক্রম প্রকাশ করাতে নোল। নগরীয় প্রজা মাত্রেই তাঁহার 
সরলতা এবং সুশীলতা দেখিয়া তাঁহার অনুগত হইয়াছিল 
এবং তাহাতে আর কেহ হানিবলের সহিত মিত্রতা করিবার 
বাসন! রাখে নাই | উক্ত ব্যাপারে আর এক শুভ খটনা হয় 
তাঁহ! এই ষেস্পেনদেশীয় পদাতিক এবং সুমিদীয় অশ্বারোহি 
১২০০ সংখ্যক সেনা! হানিবলের দলত্যাগ করিয়া রোমানদিগের 
পক্ষে আসিয়াছিল কিন্তু হানিবলের অবশিষ্ট সেনাদের 
মধ্যে কেহ GAA আচরণ না করাতে ৰোধ হয় দল ত্যাগি 
লোকেরা তাঁহার প্রাচীন সৈন্য ন! হইবেক, তাহারা নব্য 
প্রযুক্ত অল্পকাল মাত্র তাহার শাসনে ছিল একাঁরণ Sax 
পর্য্যন্ত তাহার অনুগত না হইয়া থাকিবেক তথাচ সমুদয় 
সৈন্যের উপরি তাঁহারুসন্দেহ হইত্তে লাগিল এবং গ্রীষ্মকাল 
অবসন্ন প্রায় হওয়াতে তিনি কাপুয়া 'নগবস্থ জনগণের প্রতি 
আপনার সৈন্য পোষণের stately করিতে অনিচ্ছ, হইয়! 
সে স্থান ত্যাগ করিয়া মাপুলিয়। দেশাভিম্বথে গমন করত 
আর্পি নগরীতে Neate যাপন xii করিলেন । গ্রান্থম এক 
দল কম্সলীয় সেন! সমভিব্যাঁহারে তাহার পশ্টাৎ২গমন করি- 
করিলেন এবং ফেদিয়সও কাপুয়ার সঙ্গিহিত প্রদেশ উচ্ছিন্ 
করত তদ্দেশক্কাত HAG শস্য লুঠ করিয়া সুএসুল! প্রদেশে 
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and carried off the green corn, as soon as it was 
high enough out of the ground, to his camp above 
Suessula, to furnish winter food for his cavalry, 
quartered his own army there for the winter, and 
ordered Marcellus to retain a sufficient force to secure 
Nola, and to send the rest of his men home to be 


disbanded .— Ibid. 





SECTION VI. HANNIBAL’S MARCHES. 

Hannibal watched this mass of war with the closest 
attention. To make head against it directly bemg 
impossible, his business was to mark his opportunities 
to strike wherever there was an opening ; and being 
sure that the enemy would not dare to attack him on 
his own ground, he might maintain his army in Italy 
for an indefinite time, whilst Carthage, availing her- 
self of the distraction of her enemy’s power, renewed 
her efforts to conquer Spain and recover Sicily. He 
hoped ere long to win Tarentum; and, if left to his 
own choice, he would probably have moved thither at 
once, when he broke op from his winter quarters: 
but the weakness or fgars of the Cumpanians hung with 
encumbering weight upen him ; and an earnest request 
was sent to him from Capua, calling on him to hasten 
to its defence, lest the two consular armies should besiege 
it. Accordingly he broke up trom his winter quarters at 
Arpi, and marched once more into Ca.apania, where he 
established his army as before on the summit of Tifata. 
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সেনা সমভিব্যাহারে [শীতকাল . ব্যাপিয়। অবস্থিতি করিতে 
প্রতিজ্ঞ! করিলেন, এবং মার্সেলসকে আদেশ .করিলেন যে 
নোলা নগর রক্ষণার্থ যথেষ্ট সেন। রাখিয়! অবশিষ্ট লোক 
রোম নগরে পুনঃ প্রেরণ FA | 


পনর 


৬ পরিচ্ছেদ হানিবলের যুদ্ধ ata | 


হানিবল মনোযোগ gés এ সকল যুদ্ধ বিগ্রহের বিষয় 
অবলোকন করিতে লাগিলেন কিন্তু সহসা সমরে প্রবিষ্ট 
হইতে অক্ষম হওয়াতে স্থির Afra এই ধার্য করিলেন 
যে সুযোগ ক্রমে উপায় পাঁইলেই তদবলম্বনে শক্রর প্রতি- 
কলে যাত্রা করিবেন। অপর বিবেচন1 করিলেন যে বিপক্ষ 
পক্ষ তাঁহার শিবির আক্রমণ করিতে কোন মতেই সাহস করি- 
বেক না, অতএব তিনি যত কাল ইচ্ছা সসৈন্যে ইতালিতে 
অবস্থিতি করিতে পারিবেন এবং তাঁহার স্বদেশীয় লোকেরাও 
শত্রুদের বিশৃঙ্খল অবস্থা দেখিয়া সুযোগ পাইয়া স্পেনদেশ 
জয় করিতে এবং সিসিলী উপদ্বীপ প্রুনরধিকারার্থ zy 
করিতে পারিবেক | হানিবল আরো মনে করিলেন যে Te 
তরেন্তম নগ্করকে আপনার অধীনে আনিতে পারিবেন ফুলতঃ 
তিনি হেমন্তের অবসানে তথায় যাত্রা করিতে প্রতিজ্ঞ! করি- 
যাছিলেন কিন্তু কাম্পেনীয়া দেশীয় লোকেরদিশখের gaerel 
অথবা ভয়াকুলত! Aa অত্যন্ত বিমন! হইলেন, অধিকন্ত 
কাপুয়া নগরীয় লোকের! রোমানুদের দুই কন্সলীয় সৈন্য 
কর্তৃক আক্রান্ত হইবার ভয়ে অস্থির হইয়া তাহাকে 
কাল্পেনীয়াতে ত্বরায় ,আসিতে অনুরোধ করিতে 'লাগিল, 
ইহাতে তিনি শীতকাল অতীত হইবা মাত্র আর্পি নগর পরি- 
ত্যাগ SHS yata কাঁম্পেনীয়ীতে সসৈন্যে গমন করিয়! 
তিফাতা প্রস্থোপরি পুর্ব শিবির স্থাপন করিলেন | 


K 
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Meanwhile Hannibal, having left some of his best 
troops to maintain his camp at Tifata, and probably 
to protect the immediate neighbourhood of Capua, 
descended into the plain towards the coast, partly in 
the hope of surprising a fortified post which the 
Romans had lately established at Puteoli, and partly 
to ravage the territory of Cume ‘and Neapolis. But 
the avowed object of his expedition was to offer 
sacrifice to the powers of the unseen world, on the 
banks of the dreaded lake of Avernus. That crater 
of an old voleano, where the very soil still seemed to 
breathe out fire, while the unbroken rim of its basin 
was covered with the uncleared masses of the native 
woods, was the subject of a thousand mysterious stories, 
and was regarded as one of those spcts where the 
lower world approached most nearly tc the light of 
day, and where gfferings paid to the gods of the dead 
were most surely acceptable. Such worship was a 
main part of the national religion of the Carthaginians ; 
and Hannibal, whose latest act before he set out on his 
great expedition, had been a journey to Gades to 
sacrifice to the god of his fathers, the Hercules of 
Tyre, visited the lake of Avernus, it is probable, quite 
as much in sincere devotion, as in order to mask hi» 
design of attacking Puteoli. Whilst he was engaged 
in his sacrifice, five noble ciizens of Tarentum came 
to him, entreating him to lead his army into their 
country, and engaging that the city should be 
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অনন্তর তিফাভা শিখরস্থ শিবিরের এবং সন্নিহিত প্রদেশের 
রক্ষার্থ কতক গুলিন সৈন্য রাখিয়া অবশিষ্ট সেন! সমভিব্যা- 
হারে পর্বত হইতে অবরোহণ করিয়। পটিওলি নামক রোমান 
দিগের এক wor দুর্গ অধিকার করিলেন এবং তথা হইতেকুমি 
ও নিয়াপোলিস প্রদেশে উপদ্রব করিবার প্রত্যাশায় যুদ্ধ যাত্রা 
করিলেন কিন্ত তাঁহার এ প্রকার বদ্ধ যাত্রার প্রকাশ্য তাৎ- 
oy এই যে তিনি" এবর্ঁস নামক ভয়ানক হদের তটে 
দেবোদ্দেশে যজ্ঞ করিবেন | AJAA সরোবর একটা পুরাতন 
‘ayn পর্বতের FA, তাহাতে তখন পর্য্যন্ত অগ্নির উদ্ভব 
বোধ হইত এবং জলাশয়ের তীরে নিবিড় বন ও জঙ্গল 
দেখা যাইত অতএব লোকেরা সেই স্থল সংক্রান্ত বিবিধ 
উৎকট গল্প প্রচার করত মনে করিত তাহ। রসাতলের অতি 
নিকটস্থ wWoate তথায় মরণাধিষ্ঠীত্রী দেবতারদের প্রীত্যর্থে 
নৈবেদ্য উৎসর্থ করিলে তঁহারদের নিশ্চয় তৃপ্তিজনক হইবে। 
এরূপ crate al কার্থেজিন জাতীয় ধর্মের প্রধান অঙ্গ ছিল 
হানিবল যুদ্ধ যাত্রা করিবার অগ্রে গেদিস নগরে গমন 
করিয়া তায়ার নগরীয় ag fn নামে*পৈত্রিক দেবতার 
উদ্দেশে যজ্ঞ করিয়াছিলেন" পরে aaa সরোবর তীরে তীর্থ 
যাত্রা কালীন কেবল পটিওলী নগর গোপনে আক্রমণ ,করি- 
বার কল্পনা! করিয়াছিলেন এমত নহে wT সাধনেরও মানস 
করিয়াছিলেন। তিনি যৎকাঁলীন উল্লেখিত যজ্ঞ সমাপনে 
ব্যাপৃত ছিলেন সেই সময়ে পঞ্চ”জন কুলীন অথচ AFI 
লোক SABA নগর হইতে Systa নিকটে আসিয়া বিনয় 
পুর্ব এই নিবেদন করিল, যে আপনি সসৈন্য হইয়! আমার- 
দের নগরে গমন করুনু আমর! প্রাচীরের উপর হইতে আপ- 
নকার রণপতাকা দৃষ্টি করিব$মাত্র আমারদের জনপদ আপ- 
নার করতলে সমর্ণ করিব। হানিবল সানন্দ চিত্তে তাছার- 
দের আন্বান ata করিলেন কারণ তাহারদিগের নগর ইতা- 
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surrendered, as soon as his standard should be visible 
from the walls. He listened to their invitation gladly: 
they offered him one of the richest cities in Italy, with 
an excellent harbour, equally convenient for his own 
communication with Carthage, and for the reception of 
the fleet of his Macedonian allies, whom he was 
constantly expecting to welcome in Italy. He promised 
that he would soon be at Tarentum ; andthe Tarentines 
returned home to prepare their plans against his 
arrival. 


With this prospect before him, it is not likely that 
he would engage in any serious enterprise in Campania. 
Finding that he could not surprise Puteoli, he ravaged 
the lands of the Cumeans and Neapolitans. According 
to the ever suspicious stories of the exploits of Marcellus, 
he made a third attempt upon Nola, and was a third 
time repulsed ; Marcellus having called down the army 
from the camp above Suessula to assist him in defend- 
ing the town. Then, says the writer whom Livy 
copied, despairing of taking a place which he had so 
often attacked in Vain, ‘he marched off at once towards 
Tarentum. The truth probably ig, that, finding a com- 
plete consular army in Nola, and having left his light 
cavalry and some of the flower of his infantry, in the 
camp on Tifata, he had no thought of attacking the 
town, but returned to Tifata to take the troops from 
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faa অন্তঃপাঁতি অন্যান্য অনেক জনপদ হইতে অধিক খন- 
শালি ছিল, আর সেখানে একট! উৎকুষ্ট বন্দর থাকাতে তথ! 
হইতে কার্থেজে যাতায়াত করিবার উত্তম সুযোগ ছিল বিশে- 
ase তাঁহার নিয়ত প্রতীক্ষিত মাসিদম দেশীয় মিত্র প্রেরিত 
জাহাজ সমুহ এঁ বন্দরে সহজে উপস্থিত হইতে পারি, 
অতএব তিনি উক্ত কুলীন জনগণের নিকট প্রতিশ্রুত হইলেন 
যে ত্বরায় তরেস্তম্‌ নগরে প্রস্থান করিবেন । তাহারা এই 
কথা শুনিয়! স্বদেশে প্রত্যারৃত্ত হুইয়া তাঁহাকে নগরাখিকার 
প্রদান করণার্থ বিবিধ কৌশল at করিতে লাগিল | 
হাঁনিবল তরেন্তমে যাত্র। করিতে প্রতিজ্ঞা করিয়া বোধ 
হয় কাম্পেনিয়াতে রণ করণে অধিক TA করেন নাই ATE 
পটিওলী নগর সহসা আক্রমণ কর! অসাধ্য মনে করিয়া 
কুমী এবং নিয়াপলিস প্রদেশে অত্যন্ত অত্যাচার করিতে 
atfacaa | মার্সেলসের গুণ কীর্তন সংক্রান্ত উপাখ্যান 
লিখিত আছে যে হানিবল নোলা নগর আক্রমণ করিতে 
ততীয়বার চেষ্টা করিয়াছিলেন কিন্তু নিরাকৃত হইয়! পলা- 
য়ন করেন আর মার্সেলস্‌ এ নগর রক্ষা .করণার্থ সুএসুলাস্থ 
সৈন্য আনয়ন করিয়াছিলেন ; পরন্ত এসকল কথায় সহস। 
বিশ্বাস জন্মে না। fafa যে পুস্তক হইতে স্বীয় গ্রন্থ 
সংগ্রহ করিয়াছিলেন তাহাতে আরে! লিখিত আছে যে 
হানিবল উক্ত নগর ataata আক্রমণ করিয়াও অভীষ্ট সিদ্ধি 
করিতে অক্ষম হইয়। তাহ! অধিকার করিবার প্রত্যাশা বিস- 
WT করত ত্বরায় তরেন্তম দেশাতিযঠুখে গমন করেন। ফলে 
তিনি সহস। তথায় প্রস্থান করিয়াছিলেন এমত বোধ হয় at 
তিনি আপনার agoa অন্ত্রধারি অশ্বারোহি এবং সর্ক্বোৎ- 
BS পদাতিকগণকে তিফাত্ধা পর্বতে sete att নগরে 
আ[সিয়। দেখিয়াছিলেন তথায় কন্দলীয় এক দল tray 
উপস্থিত আছে অতএব উক্ত নগর আক্রমণ ন! করিয়া! এ 
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thence; and having done this, and stayed long enough 
in Campania for the Capuans to get in their harvest 
safely, he set off on his march for Tarentum. None 
of the Roman armies attempted to stop him or so 
much as ventured to follow him. Fabius and Mar- 
cellus took advantage of his absence to besiege Casi- 
linum with their united forces ; Gracchus kept 
wisely out of his reach, whilst he swept on like a 
fiery flood, laying waste ali before him, from Tifata 
to the shores of the Ionian sea. He certainly 
did not burn or plunder the lands of his own allies 
either in Samnium or’ Lucania; but his march ley 
near the Latin colony of Venusia; and the Luca- 
nians and Samnites in his army would carefully point 
out those districts, which belonged to their country- 
men of the Roman party; above all, those ample 
tracts which the Romans had wrested from their 
fathers, and which were now farmed by the Roman 
publicani, or occupied by Roman citizens. Over al 
these, no doubt, the African and Numidian horse 
poured far and wide ; and the fire and sword did their 
work. 


Yet, after all, Hannibal missed his prey. Three days 
before hé reached*Tarentum, a Roman officer arrived 
in the city, whom M. Valerius Leevinus had sent in 
haste from Brundisium to provide for its defence. 
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পর্বতেই প্রত্যাবৃত্ত হয়েন এবং কাপুয়! TART লোকেরদের 
স্তন শস্য সং গ্রহ করণ পর্য্যন্ত তাঁহারদিগের রক্ষণাবেক্ষণ 
নিমিত্ত কাঁন্পেনীয়াতে বিলম্ব করিয় অবশেষে তিফাঁত। 
প্রস্থ হইতে সৈন্য লইয়া তরেম্তমে গমন করেন । তাঁহার 
যাত্রা কালীন রোমানদিগের কোন সৈন্য তাহাকে প্রতিরোধ 
করিতে অথবা তাঁহার পশ্চাং২ গমন করিতে সাহস করে 
নাই । ফেবিয়স এবং মার্সেলস তাহার অন্থপস্থিতিতে সুযোগ 
পাইয়! উভয়ে একত্র হওত কাঁসিলিনম্‌ নগর আক্রমণ করি- 
লেন। গ্রাকস্‌ ভয় প্রযক্ত তাঁহার সমক্ষে উপস্থিত হন নাই 
কেনন! তিনি বহি প্রবাহের ন্যায় তেজে আসিয়! তিফাতা A- 
as অবধি আইওনিয়ন সমুদ্র তীর পর্য্যন্ত সমস্ত দেশ উচ্ছিন 
করিয়াছিলেন কেবল সামূনিয়ম্‌ অথবা লুকেনীয়া প্রদেশে 
মিত্র পক্ষীয় প্রজারদিগের গৃহাদি দাহ অথবা সম্পত্তি লুণ্ঠন 
করেন নাই; বোধ হয় বিন্থুসীয়া নামক লাটীন দেশের 
মধ্য দিয়! গমন কালীন তাহার দলস্থ লুকেনীয়ান ও সামনিত 
লোকের। রোমানদিগের অন্থগণত স্বদেশীয় প্রজারদের বসতি 
গ্রাম তাহাকে দেখাইয়! দিয়াছিল, বিশেষতঃ রৌমানের। যে 
সকল ভূমি তাহারদিগের YH পুরুষদের হস্ত হইতে বলঘ্বারা 
গ্রহণ করিয়াছিল এবং যাহাতে রোম দেশীয় লোঁকে কৃষি 
কার্য অথব। বসতি করিত সে সমস্ত ভূমির সংবাদ দিয়। 
থাকিবে সুতরাং আফ্কাঁন এবং নিউমিদিয়ান অশ্বারো- 
হিরা উক্ত onary প্রবেশ sire অবশ্য ঘোরতর অত্যাচার 
করিয়াছিল এবং জীব we ও stay অস্থাবর বিষয়াদি 
খড়া ও অগ্নি দ্বারা বিনষ্ট করিতেগকোন মতে ক্রাট করে নাই। 

কিন্ত হানিবলের মুলাভিপ্রায় তথাপি af হয় নাই। 
তরেস্তম নগরে তাহণর উপ্ণুনীত হওনেধ তিন দিবস ace 
লিবিনস নামক, রোমান রাজপুরুষ উক্ত নগর রক্ষণার্থ ব্রন্দু 
সিয়ম্‌ হইতে একজন সেনাপতি ত্বরায় প্রেরণ করিয়াছিলেন, 
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There was probably a small Roman garrison in the 
citadel, to support him in case of need; but the aristo- 
cratical party in Tarentum itself, as elsewhere, was 
attached to Rome; and witt their aid Livius, the 
officer whom Levinus had sent, effectually repressed the 
opposite party, embodied the population of the town 
and made them keep guard on the walls, and selecting 
a certain number of persons, whose fidelity he most 
suspected, sent them off as hostages to Rome. When 
the Carthaginian army, therefore, appeared before the 
walls, no movement was made in their favour; and 
after waiting a few days in vain, Hannibal was obliged 
to retreat. His disappointment, however, did not make 
him lose his temper : he spared the Tarentine territory, 
no less when leaving it, than when he first entered it, 
in the hope of winning the city; a moderation which 
doubtless produced its effect, and confirmed the 
Tarentines in the belief that his professions of triendship 
had been made in honesty. But he carried off all the 
corn Which he could find in the neighbourhood of 
Metapontum and Heraclea, and then returned to 
Apulia, and fixed his quarters for the winter at Salapia. 
His cavalry over-van ‘all the forest country above 
Brundisium, and drove ‘off such numbers of horses 
which were kept there to pasture, that he was enabled 
to have four thousahd broken jn for the service of his 
army. 
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একর্ম্মচারির নাম লিবিয়স, তাঁহার অয়োজন মতে atzi- 
ante তথাকার ছুর্গে কতিপয় রোমান সৈন্য ছিল, আর 
অন্যান্য দেশের ন্যায় SABA নগরের কুলীনের।ও রোমান 
দিগের সপক্ষ ছিল, সুতরাং লিবিয়স্‌ তাহারদের আহ্থকুল্যে 
বিপক্ষ দিগকে দমন করত পৌর জন গণকে একত্র করিয়। 
প্রাচীরোপরি রক্ষক স্বরূপে স্থাপন করিলেন আর যাহারদিগের 
প্রতি তাঁহার মনে কিঞ্চিৎ সন্দেহ জন্মিয়াছিল তাহারদিগকে 
রোম নগরে বন্দিবৎ প্রেরণ করিলেন । অতএব কার্থেজিন 
সেনা প্রাচীর সমীপে সমাগত SSA দেখিল নগরীয় লোকের! 
তাহারদিগের অনুকূলে কিছুই করিল না, সুতরাং হানিবল 
তথায় কিয়দ্িবস নিরর্থক বিলম্ব করিয়া অবশেষে স্বস্থানে 
প্রস্থান করিতে বাধ্য হইলেন । পরন্ত তাঁহার আঁশ] লতা 
এই রূপে নিষ্ফল হওয়াতে ও তিনি কুপিত হইলেন নাতরেন্তিন 
facts চিত্তীকর্ষণ পূর্বক অবশেষে তাহারদের নগরাধিকার 
করিবার মানসে তত্প্রদেশে কোন অত্যাচার ন! করিয়। মিত্র 
ভাবে প্রত্যাগমন করিলেন । হানিবলের এবস্তুত সুশীল- 
তাঁর ফল অবিলম্বেই প্রকাশ পাইল কেনন! ওরেস্তিন 
লোকের! তাহ দেখিয়! নিশ্চয় বিশ্বাস করিল যে Stata 
চরিত্রে শঠতা মাত্র নাই। awe তিনি মিটাপন্টম এবং 
হিরাক্রিয়। দেশের"সনিধাঁনে যতস্শস্য ছিল সমুদয় লুঠ করত 
আপুলিয়ায় autre হইয়া সালৈপিয়া নগরে হেমন্তকাঁল 
যাপন করিতে লাগিলেন | তাহার অশ্বারোহী সৈন্যের! 
বৃন্দিসিয়ম্‌ প্রদেশের উত্তর দিক্স্থ অরণ্যমুয় দেশে অত্যাচার 
করত বনজাত PASH ঘেন্টক সকল হরণ করিল তাহাতে 
হানিবল বহুসঞ্ষখ্যক তুরঙ্গ প্রাপ্ত হইয়া চারি সহত্রকে রণ 
কৌশলে সুশিক্ষিত করিলেন । 
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SECTION VII. FALL OF TARENTUM. 

Matters were in this state, when tidings arrived at 
Tarentum, that the hostages, for whose safety their 
friends had been so anxious, had been all cruelly put to 
death at Rome, for having attempted to escape from 
their captivity. Released in so shocking a manner from 
their former hesitation, and burning te revenge the blood 
of their friends, Hannibal’s partisans no longer delayed. 
They communicated secretly with him, arranged the 
details of their attempt, and signed a treaty of alliance, 
by which he bound himself to respect the independence 
and liberty of the Tarentines, and only stipulated for the 
plunder of such houses as were occupied by Roman 
citizens. Two young men, Philemenus and Nicon, 
were the leaders of the enterprise. Philemenus, under 
pretence of hunting, had persuaded the officer at one of 
the gates to allow, him to pass in and out of the town 
by night without interruption. He was krown to be 
devoted to his sport; he scarcely ever returned without 
having caught or killed some game or other; and by 
liberally giving away what he had caught, he won the 
favour and confidence, nót only of the officer of the 
gate, but also of the Roman governor himself, M. 
Livius Macatus, a relation of M. Livius Salinator, 
who afterwards defeated Hasdrubal, but a man too 
indolent and fond of good cheer to be the governor of 
a town threatened by Hannibal. So little did Livius 
suspect any danger, that on the very day which the 
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৭ পরিচ্ছেদ তরেস্তম জয়। 

অনন্তর তরেন্তম নগরস্থ লোকের! শুনিতে পাইল যে 
তাহারদের স্বদেশীয় যে সকল রন্দিগণের কুশল মতবাদ atts. 
cia নিমিত্ত সকলেই অস্থির হইয়াছিল তাহারা কারামোচন 
জন্য উদ্যোগি হওয়াতে রোৌমানের! তাহার দিকে নির্দস্নতী 
gee বধ করিয়াছে । হাঁনিবলের সপক্ষ পৌরজনেরা উক্ত 
সম্বাদ শ্রবণ মাত্রে মিত্র হস্ত! রোমানদিগকে প্রতিফল দেও. 
ate আর কালবিলম্ব অথবা! সঙ্কোচ করিল না, তাছার! 
গোঁপনে হানিবলের নিকট পত্রাদি প্রেরণ করিয়। আপনার 
facta অভীষ্ট সিদ্ধির সমুদয় ব্যাপার নিদ্ধণরিত করিতে 
লাগিল, আর সন্বিপত্রে স্বাক্ষর offal এই নিয়ম স্থির 
করিল যে তিনি safe দিগের স্বাধীনতা এবং কুশল 
বৃদ্ধির জন্য সম্যক্‌ রূপে WE করিবেন কেবল তদ্দেশ বাসি 
রোমান গণের গৃহাদি লুঠ করিতে পাইবেন। ফাইলো- 
নিমস এবং নাইকন নামে ছুই জন যুবক উক্ত বিষয়ে রিশেষ 
রূপে ওৎসুক্য প্রকাশ করিয়াছিল | ফাইলোনিমস TATRA 
নগরীয় পুরদ্বারের দৌবারিককে কহিয়াছিলেন যে তিনি 
রজনীযোগে BIT নগর পরিক্রমণ ও গমনাগমন — 
দ্বারপাল যেন তাহাকে নিবারণ ai acai তিনি সকলে 
নিকট ব্যসনাস্থরক্ত বলিয়া পরিচিত ছিলেন এৰং aera 
গমন করিলে প্রায় কখনই শুন্য হস্তে প্রত্যাগমন করিতেন 
না, অপর মৃগয়ায়' লব্ধ পশু vfs প্রভৃতি বিতরণ করাতে 
উক্ত দৌবাঁরিফ বিশেষ রূপে তাহার agrs হইয়াছিল আর 
রোমানদিশের নিযোক্সিত লিবিয়ন্‌ মাকেটস্‌ নামক SINN 
শাসন কর্তাও Be যুবকের অস্তুরাগ করিতেন । এ মাক্কে- 
Bt হামজ্ধবলের জয় কারি লিবিয়ম সীলিনেটরেই এক জন 
জ্ঞাতি, তিনি অত্যন্ত অলস এবং আমোদ মত্ত ছিলেন একারণ 
মহাবীর হানিৰল কতৃক আক্রান্ত নগর রক্ষণে অক্ষম ছিলেন 
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conspirators had fixed for their attempt, and when 
Hannibal with ten thousand men was advancing upon 
the town, he had invited a large party to meet him at 
the Temple of the Muses near the market-place, and 
was engaged from an early hour in festivity. 

The city of Tarentum formeda triangle, two sides 
of which were washed by the water; the outer or 
western side by the Mediterranean; the inner, or 
north-eastern side by that remarkable land-locked 
basin, now called the Little Sea, which has a mouth 
narrower than the entrance mto the Norwegian. 
Fiords, but runs deep into the land, and spreads 
out into a wide surface of the calmest water, 
scarcely ruffled by the hardest gales. Exactly at the 
mouth of this basin was a little rocky knoll, forming the 
apex of the triangle of the city, and occupied by the 
citadel: the city itself stood on low and mostly level 
ground ; and its south-eastern wall, the base of the 
triangle, stretched across from the Little .Sea to the 
Mediterranean. Thus the citadel commanded the 
entrance into the basin, which was the port of the 
Tarentines ; and it wase garrisoned Sy the Romans, 
although many of the dfficers and soldiers were allowed 
to lodge in the city. All attempts upon the town by 
land must be made then against the south-eastern side, 
which Was separdted from tke citadel by the whole 
length of the city ; and there was another circumstance 
which was likely to favour a surprise; for the 
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হানিবলের AAT লোকের! শত্রু হস্তে নগর সমর্পণ করিতে 
মন্ত্ৰণা করিয়াছে এবং হানিবল স্বয়ং দশ সহজ সৈন্য সমভি- 
ব্যাহারে আগমন করিতেছেন উক্ত নগর রক্ষক তাহার কোন 

ংবাঁদ al পাইয়া নগরাক্রমণের দিবসেই নিশ্চিন্তচিত্তে হউ 
স্থলে গীত বাদ্যাদির অখিষ্ঠীত্রী দেবতার মন্দিরে বহুসংখ্যক 
লোক নিমন্ত্রণ করিয়। আনন্দোৎসবে কাল হরণ করিতে 
ছিলেন | 


wast নগর ত্রিভুজ ক্ষেত্র স্বরূপ, তাহার ছুই পাশ্বে 
জলাশয় ছিল অর্থাৎ পশ্চিম fact ভূমধ্যস্থ সাগর, এবং উত্তর 
পুর্ব দিগে “ক্ষুদ্র সমুদ্র” নামক একট! বিচিত্র সরোবর ছিল, 
ইহার মোহন নরওয়ে দেশীয় বন্দর সকল অপেক্ষা অপ্রশস্ত, 
কিন্ত অত্যন্ত গভীর এবং বিস্তীর্ণ প্রযুক্ত তাহাতে এমত স্থির 
জল ছিল যে প্রচণ্ড বায়ুর বহন হইলেও তরঙ্গ ভ্তব হইতনা। 
উক্ত জলাশয়ের প্রবেশ দ্বারে এ ত্রিকোথুকৃতি নগরের শৃঙ্গ 
স্বরূপ একটা শৈল ছিল তদুপরি তথাকার দুর্গ নির্মিত হয়। 
নগরের সমভূমি উচ্চ ছিল ন! তাহার দক্ষিণ পুর্ব প্র চীর-ক্ষুত্র- 
সমুদ্রের তীর হইতে ভূমধ্যস্থ সাগর তীর পর্যন্ত ত্রিভুজ ভূমি 
সুরূপ বিস্তৃত fga | w ক্ষুদ্র সমুদ্রের” প্রবেশ পথে ওঁ দু gt 
থাকাতে তরেন্তিনেরা সেই ও জলাশয়কে বন্দুরের ন্যায় ব্যবহার 
করিত i রোমান সৈন্যের! এ gaia রক্ষক ছিল, কিন্তু সেনা 
এবং সেন| শাসকদের মধ্যে অনেকে নগর মধ্যে বান করিতে 
পাইত। স্থল পথে উক্ত নগরাক্রুমণের পথ কেবল দক্ষিণ Ye দিকে 
ছিল কেনন! তথাকার ছূর্গ ‘a দিক হইতে অতিদূরে ছিল; তদ্ব্য- 
তীত ইঠাৎ নগরাক্রমণের আরো এক উপায় এই ছিল যে ত:র- 
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Tarentines, following the dierction of an oracle, as they 
said, buried their dead within the city walls; and the 
street of the tombs was interposed between the gates and 
the inhabited parts of the town. This the conspirators 
turned to their own purposes: in this lonely quarter 
two of their number, Nicon and Tragiscus, were waiting 
for Hannibal’s arrival without the gates. As soon as 
they perceived the signal which was to announce 
his presence, they with a party of their friends, were 
to surprise the gates from within, and put the 
guards to the sword; while others had been left 
in the city to keep watch near the museum, and 
prevent any communication from being conveyed to the 
Roman governor. 


The evening wore away; the gavernor’s party 
broke up; and his friends attended him to his house, 
On their way home they met some of the conspira- 
tors, who, to lull all suspicion, began to jest with 
them. as though themselves going home from a 
revel, and joining the party amidst riotous shouts 
and loud laughter, accompanied the governor to his 
own door. He went fo rest in joyous and careless 
mood; his friends were, all gone to their quarters; 
the noise of revellers returning from their festivities 
died away through the city; and when midnight was 
come, the conspirators alone vere abroad. They now 
divided into three parties: one was nosted near the 
governors house, a second secured the approaches ta 
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ন্তনেরা কোন দৈব বাণীর অভিপ্রায়াস্থসারে নগর মধ্যেই যত 

লোকের সমাধি করিত সেই সমাধি ক্ষেত্রের TH পুরদ্বার এবং 

পল্লীর মধ্যস্থলে ছিল। তাহাতে ষড়যন্ত্রকারি লোকেরা এ 

স্থানেই আপনারদিগের অভীষ্ট সিদ্ধি করিতে ধার্য্য করিল 

এবং নাইকন ও ট্াাজিস্কস নামক ছুই ব্যক্তি সেই নির্জন স্থানে 
হানিবলের আগমন সঙ্কেত MfS মাত্রে কতিপয় বন্ধু 
সমভিব্যাহারে দৌবারিক দিগকে বধ করত পুরদ্বার মুক্ত 
করিবার মানসে স্থির হইয়া রহিল। সেই সময়ে অপর কতক 
গুলিন লোক হউ সমীপে এই অভিপ্ায়ে দণ্ডায়মান হইয় 
রহিল যে রোমান শাসন SS কোন মতে এই সকল ব্যাপার 

অবগত হইতে না পারেন | 

অনন্তর সায়ংকাল গতে ARSE! নিমন্ত্রিত বন্ধুগণ সম- 

ভিন্যাঁহারে সভাভঙ্গ করিয়। সুস্থানে গমন করিলেন পথি- 
মধ্যে কোন ষড় যন্রকারির সহিত সক্ষাৎ হইলে তাহার! 

কাহারও মনে কোন পৃকার সন্দেহ না জন্মে এনিমিত্ত মদোন্মুত্ত 
লোকের ন্যায় নকলের সহিত কৌতুক করিতে লাগিল এবং হাস্য 
কোলাহল করত শ!সন কর্তার দূলে মিশ্রিত হইয়া তাঁহার 
গৃহদ্বার পর্য্যন্ত গমন করিল পরে 'শাসন কর্তা আনন্দ মত্ত 
হইয়া নিশ্চিন্ত চিত্তে শয়ন কৰিলে এবং তাহার বন্ধুবর্গ সৃং 
নিকেতনে প্রস্থান করিলে আনন্দোৎ্সবের কোলাহল নিস্তব্ধ 

হইল এবং রজনী ছুই প্রহর অতীত হইলে ষড়-যান্ত্র কারি 
ব্যতীত আর কেছ রাজ wo রহিল ন। তখন তাহারা তিন 
দলে বিভক্ত হইয়া এক দল শাসন কর্তীর বাটা সমীপে দ্বিতীয় 
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the market-place, and the third hastened to the quartér 
of the tombs, to watch for Hannibal’s signal. 

They did not watch long in vain ; a fire in a particular 
spot without the walls assured them that Hannibal was 
at hand. They lit a fire in answer; and presently, as 
had been agreed upon, the fire without the walls 
disappeared. Then the conspirators rushed to the gate 
of the city, surprised it with ease, put the guards to the 
sword, and began to hew asunder the bar by which 
the gates were fastened. No sooner was it forced, and 
the gates opened than Hannibal’s soldiers were seer 
ready to enter; so exactly had the time of the operation 
been calculated. The cavalry were lefi without the 
walls as a reserve; but the infantry, marching in 
regular column, advanced through the qua:ter of the 
tombs to the inhabited part of the city. 

Meantime Philesaenus with a thousand Afiicans had 


ক 


been sent to secure another gate by stratagem. The 
gards were accustomed to let him in at all hours 
whenever he returned from his hunting expeditions; 
and now, when they heard his usual whistle, one of 
them went to the pate to admit him. Philemenus 
called to the guard from without to open the wicket 
quickly ; for that he and his friends had killed a hage 
wild boar, and ceuld scarely bear the weight any 
longer. The guard, accustomed to have a share in the 
spoil, opened the wicket; and Phileménus, and three 
other conspirators, disguised as countrymer stepped 
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দল হউপথে তৃতীয় দল সমাধি ক্ষেত্রে থাকিয়! হানিবলের 
আগমন সঙ্কেতের প্রতীক্ষায় ALA | 

অপর তাহারা অবিলম্বে প্রাচীরের বহিভাগে জ্বলন্ত অগ্নি 
শিখা দেখিয়া বুঝিতে পাঁরিল যে হাঁনিবল আগত হইয়াছেন। 
পরে তাহারাও পুর্ব সঙ্কেতানুসারে অগ্নি প্রজ্বলিত করাতে 
প্রাচীরের বহিস্থ অগ্নি ততৎক্ষণাৎনির্বাণ হইল তদনন্তর ষড়যন্ত্র 
কারির[ দ্রুত করিয়া তোরণ সমীপে গিয়! প্রহরি বর্ণকে অস্ত্রাঘাতে 
বধ করত SID রোধক অর্থল for করিয়া ফেলিল। দ্বার 
মুক্ত হইবামাত্র হানিবল সসৈন্যে নগর প্রবেশ করিতে ABS 
হইলেন এবং অশ্বারোহি সৈন্য সকলকে প্রাচীরের বাহিরে 
রাখিয়া পদাতিক সেনাগণকে শ্রেণী বদ্ধ করিয়া সমাধি ক্ষেত্র 
দিয়া নগরের পুজা পল্লীতে গমন করিলেন | 

এ সময়ে ফাইলিমিনিস ছল দ্বার! নগরের দ্বিতীয় তোরণ 
অধিকার করণার্থ এক সহস্র আফিকান” সৈন্য সহিত প্রে- 
fas হইলেন। তিনি দিবা রাত্রির মধ্যে যখন worl efaa 
আসিতেন তখনই দৌবারিকেরা দ্বার মুক্ত করিয়া দিত 
অতএব তাঁহার নিয়মিত সুর afta মাত্রে এক জন রক্ষক 
দ্বার মুক্ত করণার্থ গাত্রোথান করিলে ভিনি গ্রহরিকে কহি- 
লেন, অদ্য বন্ধুগণ সহকারে একট! বৃহৎ বন্য বরাহ বধ 
করিয়া আসিয়াছি ত্বাহার ভার বহন করিতে yir পারি 
না, ত্বরায় দ্বার মুক্ত Sze দ্বারপাল বরাহ মাংসের অংশ 
প্রাপণ লোভে ‘তৎক্ষণাৎ কপাট খুলিয়। দিল। ফাই- 
লিমিনিস তিন জন সহকারি বন্ধুর সহিত গ্রাম্য লোকের 
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in, carrying the boar between them. They instantly 
killed the poor guard, as he was admiring and feeling 
their prize; and then let in about thirty Africans, 
who were following close behind. With this foree 
they mastered the gate-house and towers, killed all the 
guards, and hewed asunder the bars of the main gates 
to admit the whole column of Af.icans, who marched 
in on this side also in regular order, and advanced 
towards the market-place. 

No sooner had both Hannibal’s columns reached 
their desfination, and as it seems without exciting 
any general alarm, than he detached three bodies of 
Gaulish soldiers to occupy the principal streets which 
led to the market-place. The officers in command 
of these troops had orders to kill every Roman who 
fell in their way: but some of the Tarentine con- 
spirators were segt with each party to warn their 
countrymen to go home and remain quiet, assuring 
them that no mischief was intended to them. The 
toils being thus spread the prey was now to be enticed 
in to them. Philemenus and his friends had provided 
some Roman trumpets ; ‘and these were loudly blown, 
sounding the well known call to arms to the Roman 
soldier. Roused at this summons, the Romans, quartered 
about the town, armed themselves in haste, and poured 
into the streets to make their way to the citadel. 
But they fell in scattered parties into the midst of 
Hannibal’s Gauls, and were cut down one after another. 
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বেশে বরাহ বহন পূর্বক ভিতরে প্রবেশ করিল। পরে দৌবা- 
রিক এ পশু দেখিয়া চমহ্কার প্রকাশ করিতেছে এমত 
সময়ে তাঁহাকে বধ করিয়া আর vo জন আফ্কিকান সৈন্যকে 
প্রবেশ করিতে দিল। এ সেনারা তোরণাঁদি অধিকার করত 
অর্গল ভগ্নকরণ FAS প্রধান কবাট খুলিয়! দেওয়াতে সমু- 
দয় আঁফ্কান সৈন্য শেণীবদ্ধ হইয়া আসিয়া হউ স্থলে 
উপস্থিত হইল | 


অনন্তর কার্্খজিনদের ছুই দল সেনা নগর মধ্যে প্রবেশ 
করিয়া বিরল ভাবে নিণতি স্থানে উপস্থিত হইলে হানিবল 
হউ স্থলে যাইবার পথের স্থাঁনেং তিন দল গালদেশীয় 
সৈন্য স্থাপন করিলেন এবং সৈন্য শাসক পুরুষদিগকে আ- 
দেশ করিলেন রোমান জাতীয় লোককে দেখিব! মাত্র বধ 
করিবা। হানিবল এ সেনারদের সমভিব্যাহারে কতিপয় 
wafer লোককেও এই অভিপ্রীয়ে প্রেরণ করিলেন যেন 
তাহার! স্বদেশীয় জনগণকে অভয় প্রদান করিয়। নিশ্চিন্তচিত্তে 
স্ব. স্থানে গমন করিতে প্রবৃত্তি দেয়। পরে রোমান দ্বিঞ্জের, 

হারার্থ পাশ বিস্তার করিয়া তাহারদিগকে আকর্ষণ করিবার 
উদ্যোগ করিতে লাগিলেন | ফাইলিমিনিস্‌ ও তাঁহার মিত্রগণ 
কতক গুলিন রোমান রণভেরী আনয়ন রুরিয়া রোমান সৈন্য 
দিগের রণ সঙ্জীয় প্রবর্তক প্রসিদ্ধ রাগে উচ্চেঃস্বরে বাদ্য 
করিতে লাগিল রোমানের! রণবাদ্য শুনিয়! তৎক্ষণাৎ গাত্রো- 
থান করিয়া যুদ্ধ সজ্জায স্ব গুহ হইতে নির্গত হইয়ী gifs- 
মুখে গমন করিত লাগিল কিন্তু শ্রেণীভঙ্গ হইয়া গাল দেশীয় 
সৈন্য দধ্যে, পতিত হওয়াতে সকলেই ক্রমশঃ হত হইল 
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The governor alone had been more fortunate: the alarm 
had reached him in time; and being in no condition te 
offer any resistance,—for he felt, says Polybius, that the 
fumes of wine were still overpowering him,—he hastened 
to the harbour, and getting on board a boat was carried 
safely to the citadel. 

Day at last dawned, but did not quite clear up the 
mystery of the night’s alarm to the mass of the inhabi- 
tants of Tarentum. They were safe in their houses, 
unmassacred, unplundered; the only blast of war had 
been blown by a Roman trumpet; yet Roman soldiers 
were lying dead in the streets; and Gauls were 
spoiling their bodies. Suspense at length was ended 
by the voice of the public crier summoning the citizens 
of Tarentum, in Hannibal’s name, tu appear without 
their arms in the market-place; and by repeated shouts 
of “ Liberty ! Liberty!” uttered by some cf their own 
countrymen, who ran round the town calling the Car- 
thaginians their deliverers. The firm partisans of Rome 
made haste to escape into the citadel, while the multi- 
tude crowded to the market-place. They found it 
regularly occupied by “Carthaginian‘troops; and the 
great general, of whom they had heard so much, was 
preparing to address them. He spoke to them, in 
Greek apparently, declaring, as usual, that he was come 
to free the inhabitants of Itaty from the dominion of 
Rome. “ The Tarentines, therefore, had nothing to 
fear; they should go home, and write each over his 
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কেবল নগরাধ্যক্ষ কিঞ্চিৎ পূর্বে সংবাদ ate হওয়াতে 
সৌভাগ্য ক্রমে বন্দরে উপস্থিত LAI নৌকাযোগে at মধ্যে 
প্রাণ লইয়া পলায়ন করিলেন ) পলিবিয়স্‌ কহেন তখন পর্য্যন্ত 
তাঁহার স্থুরাপান বশতঃ যৎকিঞ্চিৎ মনশ্চীঞ্চল্য থাকাতে তিনি 
শত্রুকে বাধা দি.ত অক্ষম হইয়াছিলেন | 
অনন্তর প্রভাত হইলেও নগরীয় প্রজা YR রজনীর ভয় 
নক ব্যাপারের গুঁঢ তাৎপর্য্য কিছুই বুঝিতে পারিল ats wt 
হাঁরদের গহে কোন উপদ্রব অথবা রক্তারক্তি হয় নাই কেবল 
রোমানদের রণভেরীতেই যুদ্ধের বাদ্য শব্দায়মান হইয়াছিল 
তথাপি রোমান সৈন্যেরাই রণশায়ি হইয়া পথি মধ্যে পতিত 
রহিয়াছে, এবং গালের তাঁহার দিগের অঙ্গ হইতে আভরণাঁদি 
হরণ করিতেছে । অবশেষে এক জন রাজকীয় আজ্ঞা ঘোষক 
আসিয়া হাঁনিবলের নামে কহিতে লাগিল, “ হে পৌরজনের! 
তোমরা অস্ত্রত্যাগ পুরঃসর হউস্থলে Alia উপস্থিত হও”? | 
সেই সময়ে কতক গুলিন তরেস্তিন লোক জয় ধূনি করিয়া 
নগরের DEMON ভ্রমণ করত কহিতে ক্ছাগিল “কার্থেজিনে- 
রাই আম!রদিগের উদ্ধার VS | অনন্তর রোম রাজ্যের স্বপক্ষ 
লোকের! ত্বরায় ছুর্গমধ্যে পলায়ন করিল এবং ARH 
প্রজার] হউস্থলে উপস্থিত হইয়া দেখিল কার্থেজিন সৈন্যের 
সে স্থলে দণ্ডায়মান আছে, এবং যে মহাসেনানীর সুখ্যাতি 
বহু কাল পৰ্য্যন্ত শ্রবণ করিয়াছিল fofr স্বয়ং তাহারদিগের 
সমক্ষে বক্তু তা করণের উদ্যোগ করিতেছেন। তিনি তাহার 
দিগকে সম্বোধন করত গ্রীক ভাষায় কহিতে লাগিলেন ‘আমি 
ইতালিস্থ প্রদেশ সকলকে রোম রাজ্যের’ দাসত্ব হইতে উদ্ধার 
করিতে আঁগমন॥ করিয়াছি অতএব তোমার facta ভীত 
হওনের পয়োজন কি? তোমারা স্বচ্ছন্দে স্ব২ আলয়ে fay 
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door, @ Tarentine’s house; those words would be 4 
sufficient security; no door so marked should be 
violated. Bnt the mark must not be set falsely upon any 
Roman’s quarters; a Tareatine guilty of such treason 
would be put to death as en enemy ; for all Roman 
property was the lawful prize of the soldiers.” Accord- 
ingly all houses where Romans had been quartered 
were given up to be plundered; and the Carthaginian 
soldiers gained a harvest, says Polybius, which fully 
answered their bopes. This can only be explained by 
supposing that the Romans were quartered generally in 
the houses of the wealthier Tarentines, who were 
attached to the Roman alliance; and that the plunder 
was not the scanty baggage of the legionary soldiers, 
but the costly furniture of the richest citizens in the 
greatest city of southern Italy. 

Thus Tarentum, was won; but the citadel on its 
rocky knoll was still held by the Romans; and its 
position at once threatened the town, and shut up the 
Tarentine fleet useless in the harbour. Hannibal pro- 
ceeded to sink a ditch, and throw up a wall along the 
side of the town towards the citadel, in order to repress 
the sallies of the garrison. While engaged iv these 
works he purposely tempted the Romans to a sally, and 
having lyred them on to some distance from their cover, 
turned fiercely upon them, aud drove them back with 
such slaughter, that their effective strength was greatly 
reduced. He then hoped to take the citadel; but the 
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গৃহ দ্বারে লিখিয়া রাখ “তরেন্তিনের বাটী” তাহা করিলে 
তোমারদের কোন অনিষ্ট হইবে না কেননা যে২ গহেএলিপি 
থাকিবে তাহাতে কোন উপদ্রব হইবে না কিন্তু শঠত! পূর্বক 
কোন রোমানের বাটাতে এরূপ লিপি লিখিও না, কোন 
তরেন্তিন লোক তাহ! করিলে বধার্হ হইবে কেননা রোমান 
দিগের সমস্ত সম্পত্তি লুষটনে আমার সেনারদের যথার্থ অধি- 
কার আছে”। হানিবল এই কহিয়। রোমাঁনদিগশের সমস্ত 
রাটী লুঠ করিবার আজ্ঞা প্রদান করিলেন। পোঁলিবিয়স 
কহেন কার্থেজিন সৈন্যের! তাহাতে যথেষ্ট ধন পণ্ড হয়। 
বোধ হয় রোমানেরা স্বপক্ষ ধনশালি তরেন্তিন দিগের গহে 
বাস করিত সুতরাং কার্থেজিনের কেবল রোমান সৈন্য 
গণের যৎসামান্য পাথেয় দ্রব্যাদি হরণ করিয়াছিল এমত 
নহে কিন্তু ইতালীর দক্ষিণ পুদেশীয় সর্বশ্রেষ্ঠ নগরের 
প্ধান২ লোকদিগের বহু মূল্য সামগ্রী সমগ্রও বল দ্বার! গ্রহণ 
করিয়াছিল | 
তরেন্তম নগর এই রূপে হাঁনিবলের হস্ত গত হইলেও 
ATE শৈলোপরিস্থ gl রোমান facta অধীনে রহিল তা- 
হাঁতে নগরীয় লোকেরদিগের মহা বিপদাশীস্কা হইতে লাগিল 
বিশেষতঃ তত্রস্থ বন্দরে তাহারদের যে সকল জাহাজ ছিল 
তাহা চালাইবার পথ রহিল ন!। রোমানের! দুর্গ sats 
rate নির্গত হইলে তাহারদিগের নিরাকরণার্থ হানিবল 
দুর্গ এবং নগরের মধ্য স্থলে এবডা প্াঁচীর fata এবং 
পরিখা খনন করাইতে লাগিলেন আর এসময়ে কৌশল ক্রমে 
রোমানদিগকে দুর্গ হইতে far? হইয়। অতি দুর পর্য্যন্ত 
আগমন করিতে পুবৃত্তি দিলেন পরে হঠাৎ আক্রমণ করিয়া 
উল অনেক 'লোকু নষ্ট SAV দূরীভূত" করিলেন 
২ তাহারদের, বলবীর্ধ্য ক্ষয় দেখিয়া ছুর্গাধিকার করিতে 
টা করিলেন কিন্তু রোমানের! এ asta বিশেষ বিপদ 
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garrison was reinforced by sea from Metapontum, the 
Romans withdrawing their troops from thence for this 
more important service; and a successful night sally 
destroyed the besiegers’ works, and obliged them to 
trust to a blockade. But as this was hopeless, while 
the Romans were masters of the sea, Hannibal instruct- 
ed the Tarentines to drag their ships overland, through 
the streets of the city, from the harbour to the outer 
sea; and this being effected without difficulty, as the 
ground was quite level, the Tarentine fleet became at 
once effective and the sea communications of the enemy 
were cut off. Having thus as he hoped, enabled the 
Tarentines to deal by themselves with the Roman 
garrison, he left a small force in the town, and returned 
with the mass of his troops to his wimier quarter in 
the country of the Sallentines or on the edge of 
Apulia.—Jbid. 


SECTION VIII. SIEGE OF CAPUA. 


Immediately the Roman armies closed again upon 
their prey. Three grand magazines of corn were 
established, to feed thé besieging army during the 
winter, one at Casilinum within three miles of 
Capua : “nother at a fort built fof the purpose at the 
mouth of the Vulturnus; and a third at Puteoli. Into 
these two last magazines the corn was conveyed by 
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ঘটিবার আশঙ্কায় মিটাপন্টম হইতে aya পথে স্বীয় 
সৈন্যদিগকে আনাইয়া দুৰ্গ পরিপূর্ণ করিল এবং এক দিবস 
রজনীযোগে gt হইতে নির্গত zeal হানিবলের প্রাচীর 
পরিখাদি উচ্ছিন্ন করিয়া দিল, সুতরাং তীহাকে কেবল gv 
বেষ্টন করিয়। থাকিতে হইল কিন্তু তাহাতে তাঁহার অভীষ্ট 
সিদ্ধি হওনের সম্ভাবনা রহিল ন! কেননা রোমানের! সমুদ্র 
পথে গমনাগমন করিতে পারিত। অতএব হান্দিবল তরে" 
স্তিনদিগকে কহিলেন « তোমরা বন্দর হইতে জাহাজ সকল 
রাজপথে উত্তোলন কর এবং তাহ! আকর্ষণ করিয়া নগরের 
অপর প্রান্তের বহিস্থিত সমুদ্রে নিক্ষেপ কর”। নগরীয় ভূমি 
বিষম ছিল না এ প্রযুক্ত জাহাজ সকল অনায়াসে সমুদ্র তীর 
পৰ্য্যন্ত আকর্ষিত হইল তাহাতে রোমানদিগের জলপথে গতি- 
বিধি রহিত হইল। পরে তরেন্তিনেরা স্বয়ং ছুগস্থিত রোমান- 
দিগের সহিত রণ করিতে সক্ষম হইয়াছে এই ভাবিয়া হানিবল 
নগরের মধ্যে কিয়ৎ সংখ্যক যোদ্ধা রাখিয়া অবশিষ্ট সৈন্য 
সমতিব্যাহাঁরে সালেন্তিন দেশে অর্থাৎ আপুলিয়ার প্রান্তে 
হেমন্ত কাল যাপন করিতে গমন করিলেন | 





৮ পরিচ্ছেদ। কাপুয়া নগর আঁক্রমণ। 
তৎপরে রোমান সৈন্যের! TIAA নগর বেষ্টন করিতে 
লাগিল এবং বেষ্টনকারি সৈন্যাদিগের আহারার্থ কাপুয়ার 
nites ক্ৰোশ দুরে কাঁসিলিনম নগরে ও বল্টর্ণস নদীর 
সঙ্গম স্থলে এবং পটিওলি, দুর্গে তিনটা TERR 'শস্যাগার 
স্থাপন করিল। শেষোক্ত দুই স্থানের শস্য অন্তিয়া হইতে 
জাহাজ যোগে আনীত হইত যাহ! তৎপুর্কে সার্দিনিয়। এবং 


M 
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sea from Ostia, whither it had already been collected 
from Sardinia and Etruria. Then the consuls sum- 
moned C. Nero from his camp above Suessula; and 
the three armies began the great work of surrounding 
Capua with double continuous lines, strong enough to 
repel the besieged on the one side, and Hannibal on the 
other, when he should again appearin Campinia. The 
inner line was carried round the city, at a distance of 
about a quarter of a mile from the walls; the outer line 
was concentric with it; and the space between the 
two served for the cantonments and magazines of the 
besiegers. The lines, says Appian, looked like a great 
city, inclosing a smaller city in the middle; like the 
famous lines of the Peloponnesians before Platæa. 
What time was employed in completing them we know 
not; they were interrupted by continual sallies of 
the besieged ; and Jubellius Taurea and the Capuan 
cavalry were generally too strong for the Roman 
horsemen. But their infantry could do nothing against 
the legions; the besieging army must have amounted 
nearly to sixty thousand men; and slowly but surely 
the imprisoning walls*were raised, and their circle 
completed, shutting out the last gleams of light from 
the eyes of the devoted city. 

What was the state of affairs in Capua meantime, 
we know not. The Roman, stories are little to be 
credited, which represent all the richer and nobler 
citizens as abandoning the government, and leaving thc 
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ইন্ররিয়া হইতে তথায় সঞ্চিত হইয়াছিল । তদনস্তর 
কন্সলের। নীরে। নামক সেনাপতিকে Way হইতে আহ্বান 
করিলে তিন দল সৈন্য মিলিত হইয়া দ্বিবিধ বলয়াকাঁরে 
দঢতর রূপে কাঁপুয়া নগর বেষ্টন করিল তাহাতে বেষ্টিত 
নগরস্থ লোকদিগেরু আক্রমণ নিরাকরণ করিতে এবং হাঁনি- 
বল কাম্পেনীয়াতে পুনরুপস্থিত হইলে তীহাকেও দমন করিতে 
সক্ষম হইল। এ ছুই qantas শ্রেণীর মধ্যে অন্তর্ধর্তি 
হক্তি দুর্গের চতুম্পাশ্বস্থ প্রাচীর হইতে অদ্ধ corte দুরে 
স্থাপিত হইয়াছিল, দ্বিতীয় শ্রেণী সমানান্তরাল রেখার ন্যায় 
কিয়দূরে বদ্ধ Raul ছিল আর মধ্যস্থলে সেনারদের অক্ত্রীগার 
প্রভৃতি ছিল। আপিয়ান নামক পুরাবৃত্ত রচক কহেন উক্ত 
ছুই শ্রেণী একট! বহন্গগরীর ন্যায় শোতা পাইয়াছিল তন্মধ্যে 
যেন অপর একটা ক্ষুদ্র নগর অন্তর্ভুত ছিল। ফলতঃ এঁ সৈন্য 
বুহ প্লেটিয়া নধরের ন সন্মুখ স্থ পিলোঁপনিসিয়ান সেনারদিগের 
ন্যায় শোভিত হইয়াছিল। sign নগর বেন্টন করণার্থ 
এঁ ope নিৰ্ম্মাণ করণে কত দিবস গত হইয়াছিল তাহ! 
আমর! অবগত নহি, নগরস্থ লোকের সর্বদাই তাহাতে 
atts করিয়াছিল বিশেষতঃ কাপুয়ান faria অশ্বারোহি 
সৈন্য এবং তদধ্যক্ষ জুবিলিয়স্‌, টরীয়! রোমান অশ্বারহি : 
গণাপেক্ষ। JAITA ছিল, কিন্ত কাঁপুয়ান দিগের পদাতিক 
সেনা রোমানদের তুল্য ছিল ন! asa কারিদিগের সৈন্য 
সংখ্য! SAAT VY সহস্র থাকাতে তাহার] sear চতুর্দদিক 
ব্যাপিয়া প্রাচীর নিৰ্ম্মাণ করত গড় চক্র করিয়াছিল তাহাতে 
কাপুয়া নগর বাসি প্রজাগণের দৃষ্টি পথ প্রায় অন্ধকার ময় 
হয়। 
কাপুয়! নগর এই রূপে HSS হইলে তথাকার লোকের- 
দের কি প্রকার অবস্থা! হইয়াছিল farsa কোন বিবরণ 
প্রকাশ নাই. রোমান পুরাবত্ত লেখকেরা যাহা লিখিয়া- 
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office of chief magistrate, Meddix Tuticus, to be filled 
by one Seppius Lesius, a rnan of obscure condition, 
who offered himself as a candidate. Neither Vibius 
Virrius nor Jubellius Taurea wanted resolution to 
abide by their country to the last; and it is expressly 
said that, down to the latest period of the siege, 
there was no Roman party in Capua; no voice was 
heard to speak of peace or surrender; no citizen had 
embraced the consul’s offers of mercy. Even when 
they had failed to prevent the completion of the 
Roman lines, they continued to make frequent salhes; 
and the pro-consuls could only withstand their cavalry 
by mixing light armed foot soldiers amongst the 
Roman horsemen, and thus strengtheninz that weakest 
arm in the Roman service. Still, as the blockade 
was now fully established, famine must be felt sooner 
or later: 20001010015 a Numidian was sent to implore 
Hannibal’s aid, and succeeded in getting through the 
Roman lines, and carrying his message safely to 
Bruttium. 


Hannibal listened to the prayer, and leaving his 
heavy luggage, and the mass of his army behind, 
set out with his cavalry nd light infantry, and 
with thirty-three elephants. Whethér his Samnite 
and Lucanian allies joined him on the march, is 
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ছেন তাহাতে কিঞ্চিস্নাত্র বিশ্বাস হয় ন! তাহার! কহেন যে 
নগর আক্রান্ত হইলে নগরীয্ ধনাঢ্য এবং ATS লোকের! 
রাজকার্য্য পরিত্যাগ করিয়াছিলেন তাহাতে সেপ্পিয়স লিসি- 
য়ক নামক এক জন ইতর লোক প্রধান শান্তি রক্ষক রাজ- 
পুরুষের কাৰ্য্য প্রার্থন! করিয়া! তৎপদাঁভিষিক্ত হইয়াছিল | 
কিন্ত বিবিয়স্‌ বিরিয়ম অথবা জবিলিয়ন টরিয়! স্বদেশের 
মঙ্গল চেষ্টায় উৎসাহ প্রকাশে ত্রুটি করেন নাই, আর Bate 
PHBA কথিত আছে যে কাপুয়া নগরস্থ রোমান দিগের সপক্ষ 
লোকেরা শেষ পর্যন্ত দলবদ্ধ হইতে পারে নাই, তন্মধ্যে কেহ 

সন্ধি স্থাপনের অথবা নগর পরিত্যাগ পুর্বক রোমান কন্দলের 
শরণাগত হওনের প্রসঙ্গ করিতে সাহস করে নাই বরং 
তাঁহারা রোমান দিগের গড় চক্রভেদ করিতে অক্ষম হইয়া 
তাহারদিগের প্রতি yer, আক্রমণ করিয়াছিল। সহকারি 
maal তাহারদের অশ্বারোহির আক্রমণ নিরাকরণার্থ 
ay শস্ত্রপারি পদাতিক সেন! অশ্বারোহি গণের সহিত মিশ্রিত 
করিতে বাধ্য হুইয়াঁছিলেন কেননা রোৌমানদিগের yay 
বাহন যোদ্ধার অতিশয় ক্ষীণ ছিল এতথাচ কাপুয়। মগব 
রোমানদিগের গড়চক্রে সম্পৃণ রূপে অবরুদ্ধ হওয়াতে বিলদ্ষে 
ব! অবিলম্বে তথায় দুর্ভিক্ষ wala সম্ভাবনা! হইয়াছিল এ 

কারণ কাপুয়ানেরা হানিবলের নিকট আশ্রয় প্রার্থনায় এক 
জন স্থমিদিয়ান দত প্রেরণ করিল সে ব্যক্তি উক্ত সংবাদ 
লইয়া কৌশলক্রর্মে রোমান সৈনট ব্যহের মধ্যে দিয়া গমন 
পূৰ্ব্বক ক্রসিয়ম নগরে TAT উপাস্থিত*হইল। 


e উক্ত সংবাদ aaia আপনার গুরুতর দ্রব্যাছি 
বং অধিকাংশ thar পশ্চাৎ gif কেবল ভ্য়স্ত্রিংশৎ 
হন্ত লইয়া অশ্বারোহি এবং লখু শস্ত্রধারি সেনা সমভিব্যা- 
হারে রণযাত্র করিলেন | তীঁহার সামূনিত এবং লুকেনিয়ান 
বান্ধবেরা তীহার সহিত গন করিয়াছিল কি al afara 


69 MISCELLANEOUS READINGS. 


not stated: if they did not, and if secrecy and 
expedition were deemed of more importance than an 
addition of force, the troops which he led with him 
must have been more like a single corps, than a com- 
plete army. Avoiding Beneventum, he descended 
the valley of the Calor towards the Vulturnus, 
stormed a Roman post, which had been built apparently 
to cut off the communications of the besieged with 
the upper valley of the Vulturnus, and encamped 
immediately behind the ridge of Tifata. From thence 
he descended once more into the plain of Capua, 
displayed his cavalry before the Roman lines, in the 
hope of tempting them out to battle, and finding 
that this did not succeed, commenced a general assault 
upon their works. 


Unprovided with any artillery, his best hope was 
that the Romans might be allured to made some rash 
sally: his cavalry advanced by squadrons up to the 
edge of the trench, and discharged showers of missiles 
into the lines ; while his infantry assailed the rampart, 
and tried to force their way through the palisade 
which surmounted it. * From within} the lines were 
attacked by the Campanians and Hainibal’s auxiliary 
garrison ; but the Romans were numerous enough 
to defend both fronts of their works; they held 
their ground steadily, neither yielding nor rashly 
pursuing; and Hannibal finding his utmost efforts 
vain, drew off his army, Some resolution must be 
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gaira গ্রন্থ কারের! কিছুই লিখেন নাই যদি তিনি তাহার 
দিকে সঙ্গে না AST ত্বরায় গোপনে যাত্রা করাই শ্রেয়ঃ 
জ্ঞান করিয়া থাকেন তবে তাহার সমভিব্যাহাঁরি যোদ্ধার! 
সম্পূর্ণ রূপে ব্যুহীভূত ন! হইয়া কেবল একদল লোক মাত্র ছিল। 
তিনি È অল্পসংখ্যক লোক লইয়! বেনবেস্তম নগর পার্খে 
রাখিয়া কালর নামক তরঙ্গিণীর সন্নিহিত উপত্যকা দিয়! 
বলটর্ণস নদীর অভিমুখে গমন করত তথায় একটা রোমান 
facta আড্ড! দেখিয়। আক্রমণ করিলেন । রোমানের] 
বলটর্ণস নদীর উত্তর fra উপত্যকাতে কাপুয়ানদিগের 
যাতায়াত রোধ করণার্থ এ আড্ড। স্থাপন করিয়াছিল, 
হানিবল তাহা! অধিকার করিয়া তিফাতা পর্বতের পশ্চা- 
pra শিবির করিলেন তথা হইতে siyal প্রদেশের 
নিয় ভূমিতে অবরোহণ করিয়! রোমানদিগকে যুদ্ধে প্রবৃত্ত 
করিবার প্রত্যাশায় তাঁহারদিগের দৃষ্টিপথে অশ্বারোহি সৈন্য 
সকল বিস্তার করিতে লাগিলেন, কিন্ত সে আশায় নিরাশ হইয়া 
তাহাঁরদিগের গড়চক্র ভেদ করিতে যত্ব করিলেন | 


হানিবলের নিকট গুরুতর Fare কিছুইন! থাকাতে 
তাহার এতন্মাত্র প্রত্যাশা ছিল যে রোমাঁনেরা অবিবেচন! 
sae প্রাচীরের বাহিরে রণ করিতে আসিবেক । তীহার 
অশ্বারোহি সৈন্যরা দলবদ্ধ হওত রোমানদিগের পরিখা 
পর্যন্ত অগ্রসর হইয়া প্রাচীরের অন্তরে বাণ বৃষ্টি করিল এবং 
পদাঁতিকেরা প্রাচীর সকল আক্রমণকরভতছুপরিস্থ গরাদিয়! 
Smaa করিতে চেষ্টা করিল । Sigg নগরীয় লোকেরাও 
কার্থেজ জাতীয় সহকারি সেনারদের সমভিব্যাহারে রোমান- 
দ্বিগের ব্যুহভঙ্গ করিতে ag করিল fear রোমান ‘tral বন্ধ 

ংখ্যক হওয়াতে তাহার! 'আপনণরদিগের গড় বন্দির উভয় 
apy’ রক্ষা করিল, এবং একস্থানেই স্থির থাকিয়। অগ্র পশ্চাৎ 
গমন করিন্‌ না তাহাতে হানিবল সমস্ত wy নিষ্ফল দেখিয়! 


70 MISCELLANEOUS READINGS. 


taken promptly; his cavalry could not be fed where 
he was, for the Romans had previously destroyed 
or carried away every thing that might serve fot 
forage; nor could he venture to wait till the new 
consuls should have raised their legions, and be ready 
to march from Rome and threaten his rear. One 
only hope remained ; one attempt might yet be made, 
which should either raise the siege of Capua, or 
accomplish a still greater object. Hannibal resolved 
to march upon Rome.—Jbid. 


SECTION IX. HANNIBAL MARCHES UPON ROME. 

His army disappeared from the eyes of the Romans 
behind Tifata; and they knew not whither he was 
gone. Even so is it with us at this day, we lose him 
from Tifata; we find him before Rome; but we 
know nothing of his course between. Conflicting and 
contradictory accounts have made the truth undis- 
coverable: what regions of Italy looked with fear 
or hope on the march of the great general and his 
famous soldiers, it ise impossible from our existing 
records to determine.’ Whether he followed the track 
of Pyrrhus, and spread havoe through the lands of 
the numerous colonies on the Latin road, Cales, 
Casinum, Interafana, and Fregeéile ; or whether, to 
baffle the enemy’s pursuit, and avoid the delay of 
crossing the Vulturnus, he plunged northwards into 
the heart of Samnium, astonished the Latin colonists 
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আক্রমণ করণে ক্ষান্ত হইলেন | অপর সেস্থানে তাঁহার SAF 
মাঁতঙ্গাঁদি সেনার আহারের অনেক ক্লেশ সষ্তাবনা ছিল কেনন! 
রোমানের! তথাকার সর্বপ্রকার খাদ্য দ্রব্য সংহাঁর অথবা হরণ 
করিয়াছিল অতএব তাঁহার পক্ষে দৃঢ়প্রতিজ্ঞ হইয়া ত্বরায় 
কোন উপায় চেষ্টার প্রয়োজন হইল অধিকন্ত বিলম্ব করিলে 
নুতন কন্সলেরা সেন সমভিব্যাহারে আসিয়া পার্ষিভীগে 
আক্রমণ করিবে এজন্যও এ স্থানে থাক! বিবেচনা সিদ্ধ 
নহে। হাঁনিবল এই ভাবিয়! দেখিলেন তাহার একমাত্র 
উপায় আছে তাহাতে signi নগরের উদ্ধার অথবা অন্য- 
কোন মহদভিপ্রায় পুর্ণ হইতে পারিবে অতএব তিনি তাহাই 
অবলম্বন করিলেন অর্থাৎ রোম রাজধানীতে যুদ্ধযাত্র করিতে 
প্রতিজ্ঞা করিলেন | 





৯ পরিচ্ছেদ--হানিবলের রোম নগর যাত্রা | 

হানিবল তিফাতার পশ্চান্ভাগ হইতে হঠাৎ গমন করাতে 
রোমানেরা তাহার কোন উদ্দেশ পাইল না, ফলতঃ তিনি 
তিফাতা পর্বত হইতে কোনুপথ দিয়া রোম নগর সমীপে উত্তীর্ণ 
হইয়ীছিলেন অদ্যাবধি তাহার নিশ্চয় হয় নাই, গ্রন্থকার- 
দিগের মধ্যে মতের অনৈক্য থাকাতে এতদ্বিষয়ের তথ্য নির্ণয় 
সুকঠিন হইয়াছে । এ মহা সেন্]পতি স্বীয়দলস্থ সুবিখ্যাত 
শুরবীর সমভিব্যাহারে ইতালির 'কোন্ই প্রদেশে ভয় অথব! 
আনন্দ বিস্তার করত গমন করিধাছিলেন গ্রন্থকারের! তাহা 
স্পষ্ট রূপে বর্ণনা করেন নাই তিনি fran রাজার ন্যায় লাঁটিন 
aa fer wal করুত কেলিস কাসিনম্‌ Scar এবং fe 
জিলী প্রভৃতি প্রদেশে উৎপাত করিয়া ছিলেন, অথব। বিপক্ষ 
গণের তাড়ন! 1 নিষ্ফল করণার্থ বল্টর্ণস নদী পার হওনে বিলম্ব 
হইবেক এই বিবেচনায় উত্তর দিকে সামনিয়ম প্রদেশে 
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of CEsernia with his unlooked for passage, crossed 
the central Apennines into the country of the 
Pelignians, and then, turning suddenly to his left, 
broke down into the land of the Marsians, passing 
along the glassy waters of Fucinus, and under the 
ancient walls of Alba, and scaring the upland glades 
and quiet streams of the aboriginal Sabines, with 
the wild array of his Numidian horsemen; we cannot 
with any confidence decide. Yet the agreement 
of all the stories as to the latter part of his march 
seems to point out the line of its begining. All accounts 
say, that descending nearly by the old route of the 
Gauls he kept the Tiber on his right, and the Anio, 
on his left; and that finally he crossed the Anio, and 
encamped at a distance of less than four miles from the 
walls of Rome. 


Before the sweeping pursuit of his Numidians, 
crowds of fugitives were seen flying towards the city, 
while the smoke of burning houses arose far and 
wide into the sky. Within the walls the confusion 
and terror were at their height: he was come at last, 
this Hannibal, whqm they had so long dreaded ; he 
had at length dared what even the slaughter of 
Cannæ had not emboldened hin to venture; some 
victory gfeater even that Cannæ »must have given 
him this confidence; the thrée armies before Capua 
must be utterly destroyed ; last year he had destroyed 
or dispersed three other armies, and had gained 
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প্রবেশ করিয়। ঈশর্ণিয়া দেশীয় লাটিন দিগকে চমৎকৃত করত 
আপিনাইন পর্বতের মধ্যভাগ পার হইয়া পেজিগ নিয়ান 
দেশে উপস্থিত হুইয়াছিলেন পরে বাম দিকে ফুসিনসের 
নির্মল carts দিয়! প্রাচীন weal নগরের প্রাচীরের সান্নকট 
হইয়াস্থিরজল সরিৎ SPS উচ্চ ভূমিবাঁসি সাবিন নামক আদ্য 
জাতি frace চ্ছমিদিয়ান অশ্বারোহি দিগের রণসঙ্জ। দর্শাইয়! 
ভয় বিস্তার করত মার্সিয়ানদিগের দেশে উত্তীর্ণ হইফ্াছিলেন 

আমর! এবিষয়ের কোন মীমাংসা করিতে পারি না, তথাচ 
তাঁহার খৃদ্ধযাত্রার শেষ ভাগের বিষয়ে সকল গ্রন্থকার এক 
প্রকার বর্ণনা করিয়াছেন তাহাতে প্রথমাংশের কথ! নিশ্চিত 
হইতে পারে সকলেই কহেন তিনি গাল দিগের পূর্বতন 
পথ অবলম্বন করিয়| টাইবর নদী দক্ষিণে এবং এনিও নদী 
বামে রাখিয়। গমন করিয়াছিলেন পরে শেষোক্ত নদী পার 
হইয়া রোম নগরের ছুইক্রোশ উত্তরে শিবির সংস্থাপন করি 
স্নাছিলেন। 


ডি শাসনাধীন সমুমিদিয়ান সেনারদের আগমনে 
সংখ্য লোক প্রাণ ভয়ে রোম রাজধানীর অভিমুখে 
এ করিতে লাগিল, ও বহ্রিসাৎকৃত গৃহাদির ধূমে 
নভতন্তল আচ্ছন্ন হইয়া গেল, নগরের অত্যন্তরেও পৌরজন- 
গণের শঙ্ক! চুড়ান্ত হইয়! উঠিল সকলেই ভয়ানক বীর 
হানিবলের নাম, শ্রবণ করিয়। ব্যাকুলচিত্তে ভাবিতে 
লাগিল যে যিনি কানী ক্ষেত্রের যুদ্ধে জয়ী হইয়াও রোম 
নগরে আগমন করিতে সাহসিক হয়েন নাই তিনি অধুনা i 
স্থিত হইয়াছেন তবে বঝি কান"ক্ষেত্রের অপেক্ষাও কোন গুরু- 
তর সমরে জয় লাভ Saupe বুঝি কাঁপুয়া সন্নিহিত তিন 
দল রোমান সৈন্য একেবারে নিঃশেষ করিক্না আসিয়াছেন।তিনি 
গত্‌ বৎসরে তিন দল রোমান সৈন্যকে বিনষ্ট ও ছিন্নভিন্ন করিয়! 
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possession of the entire south of Itaty; and now he had 
stormed the lines before Capua, had cut to pieces the 
whole remaining force of the Roman people, and was 
come to Rome to finish his work. So the wives 
and mothers of Rome lamented, as they hurried to 
the temples, and there prostrate before the gods and 
sweeping the sacred pavement with their unbound 
hair in the agony of their fear, they remained pouring 
forth their prayers for deliverance. Their sens and 
husbands hastened to man the walls and the citadel, 
and to secure the most important points without the 
cfty; whilst the senate, as calm as their fathers of 
old, whom the Gauls massacred when sitting at their 
own doors, but with the energy of manly resolution 
rather than the resignation of despair, met in the 
forum, and there remained assembled, to direct every 
magistrate on the instant, how he might best fulfil 
his duty. 
But Geod’s care watched over the safety of a 
people, whom he had chosen to work out the pur- 
poses of his providence: Rome was not to perish. 
Two city legions werg to be raised, as usual, at the 
beginning of thesyear; and it so happened that the 
citizens from the country tribes were to meet at Rome 
on this very day for the enlistment for one of these 
legions S while tħe soldiers jot the other, which had 
been enrolled a short time before, were to appear at 
Rome on this same day in arms, having been allowed 
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ইতালির সমুদয় দক্ষিণাংশ অধিকার করিয়াছিলেন এবং 
বর্তমান বর্ষেও কাপুয়! নগরস্থ রোমানদিগের অবশিষ্ট সেন! 
সংহার করিয়া অবশেষে রোম নগর ধ্বংস করিতে আগত 
হইলেন অতএব রোম নগরীয় নারীরা আপনং পতি পুত্র 
বিয়োগ aire] করিয়া বিলাপ করত yata দেব মন্দিরে গিয়া 
অমরগণের সমক্ষে অস্টাঙ্গে প্রণিপাত gee বিগলিত কেশে 
পবিত্রক্ষেত্র মার্জিত করিতে লাগিল এবং বিষম শঙ্কায় 
কম্পিত কলেবর হইয়া পরিত্রাণ কামনায় স্তব করিতে লাগিল। 
তাহারদিগের পতিগুজ্রের! প্রাচীর এবং ছুর্গোপরি গিয়া শত্ত 
নিরাকরণার্থ দণ্ডায়মান হইল ও নগরের বহিস্থ, বিশেষ২ 
স্থানে প্রহরী নিযুক্ত করিল। সেনেটরেরাও ধৈর্য্য গাভীর 
প্রকাশ পূর্বক ফোরম্‌ নামক প্রকাশ্য রাজ নিকেতনে সভ! 
করত নগরীয় শাস্তি রক্ষক দিগকে ae কাৰ্য্য সম্পন্ন করিতে 
আজ্ঞা দিতে লাগিলেন এ প্রবীণ সভাসদের1 গাল জাতীয় 
লোক কর্তৃক হত পুর্বতন রাজপুরুষ দিগের ন্যায় ধৈর্য্য, 
প্রকাশে wi করিলেন না এবং ভয় ও নৈরোশ্যে মনের উদ্যম 
শিথিল না করিয়া বরং দৃঢ়প্রতিজ্ঞতার সহিত নগর রক্ষার্থ 
মন্ত্ৰণা করিতে লাগিলেন | 

পরন্ত তৎকালে রোম নগর ধ্বংস হইবার ভয় ছিল al 
কেনন! পরমেশ্বর আপনার frre অভিপ্রায় পুর্ণ করণার্থ 
ও নগরীয় জনগণকে রক্ষা করিতে vis করিয়াছিলেন । 
তথায় Waging কালে সাধারণ» নিয়ুমান্থসারে দুই দল 
সুতন সৈন্য সংগ্রহ করিবার* কল্পনা ছিল দৈব বশতঃ 
হানিবলের আগমণ দিবসেই অনেকানেক গ্রাম্য লোকের! 
তাহার এক দলে গণিত হইবার নিমিত্ত,রাজধানকতে আগত 
হইয়াছিল, অপর way সবেনারাও অনুমতি ক্রমে যুদ্ধারস্তের 
পুর্বে কিয়দ্দিবস পর্য্যন্ত স্বং গ্রহে বিশ্রাম করিয়! সেই 
দিবসেই সসঙ্জ হইয়| রোমনগরে আসিয়াছিল সুতরাং 
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as the custom was, to return home for a few days after’ 
their enlistment, to prepare for active service. Thus: 
it happened that ten thousand men were brought 
together at the very moment when they were most 
needed, and were ready to repel any assault upon the 
walls. The allies, it seems, were not ordinarily called 
out to serve with the two city legions; but on this 
occasion it is mentioned that the Latin colony of Alba, 
having seen Hannibal pass by their walls, and guess- 
ing the object of his march, sent its whole force to 
assist in the defence of Rome; a zeal which the 
Greek writers compared to that of Platæa, whose 
citizens fought alone by the side of the Athenians or 
the day of Marathon. 

To assault the walls of Rome was now hopeless ; 
but the open country was at Hannibals mercy, a 
country which had seen no enemy for near a hundred 
and fifty years, cultivated and inhabited in the full 
security of peace. Far and wide it was overrun by 
Hannibal’s soldiers: and the army appears to have 
moved ‘about, encamping in one place after another, 
and sweeping cattle ‘and prisoners‘ and plunder of 
every sort, beyond numbering, within the enclosure 
of its camp. 

It wase probably in the course pf these excursions, 
that Hannibal, at the head ofra large body of cavalry, 
came close up to the Colline gate, rode along leisurely 
under the walls to see all he could of the city, and 
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Yee ভয়নিক ঘটনার সময়ে দশ সহঅ যোদ্ধ। নগরের 
যধ্যে দৈবাৎ উপস্থিত থাকাতে সকলেই প্রচীরোপদ্জি 
শত্রু নিরাকরণার্থ প্রস্তুত হইল | নগর রক্ষক ছুই দল 
সৈন্যেরদের সহিত অন্যান্য জাতীয় মিত্র পক্ষের সেনারদিগকে 
একত্র করিবার রীতি ছিল ন! তথাপি আল্বা নগরস্থ লাটিন 
লোকেরা হানিবলকে আপনাঁরদের প্রাচীরের নিকট দিয় 
যাত্রা করিতে দেখিয়া তিনি রোম রাজধানী আক্রমণ করিতে 
যাঁইতেছেন এই ভাবিয়া? এ নগর রক্ষার্থ আপনারদের সমস্ত 
সৈন্য প্রেরণ করিয়াছিল । গ্রীক গ্রন্থকারের! আলবা aa- 
রস্থ লোকদিগের এ রূপ বন্ধু বাৎসল্য দেখিয়! প্লেতিয়ানদের 
সহিত তাহারদিগের gaai করিয়াছেন কেননা মারাথন যুদ্ধে 
কেবল প্লেতিয়ানেরাই এখিনিয়ন দিগকে সাহায্য করি- 
যাছিল। 


অনন্তর হানিবল বিবেচনা করিয়া দেখিলেন যে রোম নগ- 
রের প্রাচীর আক্রমণ করিলে কোন ফল দর্শিবে না কেবল 
নগরের বহিস্থ প্রশস্ত দেশে অবাধে উপদ্রব করিতে পার! 
যাইবেক। এ স্থলে ১৫০ বৎসর পর্যন্ত হোন যুদ্ধ হয় 
নাই সুতরাং গ্রাম্য লোকের! তথায় অকুতৌভয়ে কৃষি 
কাৰ্য্য এবং বসতি করিত | হানিবলের সেনার! ক্রমশঃ এ 
দেশের সর্বত্র উৎপাত করিতে লাগিল এবং রাঁশিং দ্রব্য 
ada করিয়া ও অসংখ্য বন্দি এবং পশ্বাদি ধরিয়| আপনার- 
দের শিবিরে লইয়! গেল | 


বোধ হয় হানিবল এ প্রকার গ্রাম লুঠ করত একদা 
ভূরিং অশ্বারোহি oni সমভিব্যাহাঁরে* কোলাইন্ম নামক 
পুরদ্বার পর্য্যন্ত আসিয়া Meee প্রাচীর প্রদক্ষিণ করত re 
বের বহিভাগ নিরীক্ষণ করিয়াছিলেন এবং স্পদ্ধ! পূর্বক 
গ্রাচীরোপরি একবার শুলক্ষেপ করিয়াছিলেন | ফলে তিনি 
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is said to have cast his javelin into it as in defiance. 
From farthest Spain he had come into Italy; he had 
wasted the whole country of the Romans and their 
allies with fire and sword for more than six years, 
had slain more of their citizens than were now alive 
to bear arms against him; and at last he was shutting 
them up within their city, and riding freely under 
their walls, while none dared meet him in the field. 
If anything of disappointment depressed his mind at 
that instant; if he felt that Rome’s strength was not 
broken, nor the spirit of her people quelled, that his 
own fortune was wavering, and that his last effort had 
been made, and made in vain; yet thinking where he 
was and of the shame and loss which his presence was 
causing to his enemies, he must have wished that his 
father could have lived to see that day, and must have 
thanked the gods,of his country that they had enablec 
him so fully to perform his vow.—Jdid. 





SECTION X. FAVOURABLE PROSPECTS OF HANNIBAL. 

But with whatever feelings of disappointment and 
grief he may have he&rd of the falltof Capua, of the 
ruin of his allies, and the bloody death of so many of 
the Capuan senators, of the brave Jubellius Taurea, 
whom he had personally known and honoured, yet the 
last campaign was not without many solid grounds of 
encouragement. Never had the invincible force of his 
army been more fully proved. He had overrun half 
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জুরস্থিত স্পেন দেশ হইতে ইতালিতে আসিয়া ছয় বৎসর 
ব্যাপিয়া রোষানদিগের স্বকীয় এবং মিত্র পক্ষীয় সমস্ত দেশ 
অস্ত্রাধাতে এবং অগ্নি সংযোগে উচ্ছিন্ন করিয়াছিলেন এবং 
ভাহাঁরদের তাঁৎকালিক অবশিষ্ট যোদ্ধা অপেক্ষা অধিক সেনা- 
কে বধ করিয়াছিলেন পরে তাহাঁরদিগকে নগরের মধ্যে বন্ধ 
করিয়া অবাধে প্রাচীর প্রদক্ষিণ করিতে লাগিলেন তথাপি 
কেহ সাহস করিয়। সন্মুখ যুদ্ধ করিতে প্রবৃত্ত হইল al | অত- 
এব যদিও তিনি রোমানদিগকে সমূলে বিন্ট করিতে অক্ষম 
হইয়া myra] হইয়! থাকেন আর যদিও তাহারদের অক্ষয় 
বল বীৰ্য্য এবং আপনার অস্থাঁয়ি সৌভাগ্য বিবেচনা করিয়া 
অধিকন্ত নগরের নিকট যে আক্রমণ করিয়াছেন তাহাঁও 
faga বোধ করিয়া কাতর হইয়া! থাকেন তথাপি প্রাচীর 
সন্ধানে তাঁহার উপস্থিতিতে রোমানদিখের মহালর্জ] 
ও হানি ভাবিয়! অবশ্য অন্তঃকরণে বৎকিঞ্চিৎ Higa প্রাপ্ত 
হইয়া থাকিবেন আর মনে এই foul করিয়! খাঁকিবেন 
“হায় fas অদ্যাবধি বর্তমান থাকিলে কেমন সন্তন্ট হই- 
তেন” অধিকন্ভ আতগ্রতিজ্ঞান্থমারে 'রোমানদিগের এমত 
হানি করিয়াছেন এজন্য অবশ্য স্বদেশীয় দেবতারদের গুণাঁ- 
স্থবাঁদ করিয়া থাকিবেন। 





so পরিচ্ছেদ | হানিবলের মঙ্গল সন্তাবনা। 

যদিও হাঁনিবল কাপুয়া নগর জয় ও মিত্র পক্ষের বিনাঁশ 
এবং জুবেলিয়স Siam নামক এক জন মান্য বীরের. আর 
কাপুয়া নগরস্থ সেনেটর গণের বখাদির অশুভ সংবাদ শ্রবণে 
অত্যন্ত বিষণ্ন হইয়া »থীকেন তথাপি 'মতীত বর্ষের যুদ্ধান্তে 
তাহার অনেক মঙ্গল সপ্তাবনা ছিল কেনন! ইহার পূর্বে 
তাঁহার অজেয় সেনার অত্যুগ্র বলবীর্যয el রূপে Ae 
হয় নাই | এ বৎসরে তিনি ইতালির wa te উচ্ছিন্ন করিয়া 
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Italy, had crossed and recrossed the passes of the 
Appennines, had plunged into the midst of the Roman 
allies, and had laid waste the territory of Rome with 
fire and sword. Yet no superiority of numbers, no 
advantage of ground, no knowledge of the country, 
had ever emboldened the Romans to meet him in the 
field, or even to beset his road, or to obstruct and 
harass his march. Once only, when he was thought 
to be retreating, had they ventured to follow him at a 
cautious distance; but he had turned upon them in his 
strength; and the two consuls and Q. Fulvius with 
them, were driven before him as fugitives to the moun- 
tains, their camp stormed, and their legions scattered. 
It was plain then that he might hold his ground in 
Italy as long as he pleased, supporting his army at its 
cost, and draining the resources of Rome and her 
allies, year after year, till in mere exhaustion the 
Roman commons would probably join the Latin 
colonies and the allies in forcing the senate to make 
peace. 

At this very moment Etruria was restless, and 
required an army of two legions to keep it quict: the 
Roman commons, in adéition to their heavy taxation 
and military service, had seen their lands laid waste, 
and yet Were called upon to 10691705651) burdens: and 
there was a spirit of discontent working in the Latin 
colonies, which a little more provocation might. excite 
to open revolt. Spain besides seemed at last to be 
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আঁপিনাইন পর্বত স্থলী দুইবার পার হইয়াছিলেন এবং 
রোমানদের মিত্র পক্ষীয় দেশের মধ্যস্থলে প্রবেশ করিয়া অৰ- 
শেষে রোম নগরের অব্যবহিত নিকটবর্তি দেশ অস্ত্রাঘাতে 
উচ্ছিন্ন ও বহুতে ভস্ম করিয়াছিলেন | রোমানেরা বহুসংখ্যক 
হইয়! Derr স্থানে বান করিলেও এবং দেশের সর্বাংশ 

রূপে জ্ঞাত থাকিলেও কখন সম্মুখ যুদ্ধ করিতে অথবা তাহার 
ay রোধ করিতে fou তাহরি যা কালীন বাঁধা দিতে 
সাহস করে নাই। তাহার! তাহাকে পলায়ন পর জ্ঞান 
করিয়া! কেবল একবার দূর হইতে আক্রমণ করিতে চেষ্টা! 
করিয়াছিল কিন্ত তিনি ্রত্যাবৃত্ত হইয়া! রণোদ্যম প্রকাশ 
করাতে সে স্থলেও তাঁহাঁরদের দুই জন কন্দল ফুলবিয়সের 

সহিত পর্ধতে পলায়ন করিয়াছিল এবং তিনিও তাহার- 
দের শিবির goa ও ব্যুহ ভঙ্গ করিয়াছিলেন। অতএব 
তিনি স্পষ্ট বুঝিলেন যে ইতালিতে যত কাল ইচ্ছা বাস 
করিয়া শত্রুর সম্পত্তি হরণ করত সৈন্য রক্ষা করিতে পারি- 
বেন, তাঁহাতে রোমানদিগের স্বকীয় এবং মিত্র পক্ষীয় বিষয় 
ক্রমশঃ হাঁস হইলে সাধারণ প্রজার! aida প্রভৃতি সহকারি 
tafata সহিত মিলির। সেনেটরগণকে সন্ধি করিতে 


অন্তরোধ BACT | 


€ সময়ে ইক্ররিয়াতে গোলযোগ স্উপস্থিত হওয়াতে তথায় 
শান্তি রক্ষার নিমিত্ত দুই দল সেনার প্রয়োজন হইয়াছিল। 
সাধারণ প্রজার অনেক প্রকার রাজন্ব দিতে এবং নিয়ত যুদ্ধ 
করিতে বাধিত হওয়াতে বিমনা হইয়াছিল পরে আপনারদের 
ভূম্যাদি বিনষ্ট হইলেও অতিরিক্ত রাজস্ব দিতে fgs হই- 
য়া অধিক বিরভ]হইল এবং লাটিন জাতীয় প্রায় সকল লোকে- 
রাই অসম্ভষ্ট ছিল সুতরাং আর কিঞ্চিৎ বিরক্তি জন্মিলেই 
ক্পষ্ট রূপে বিদ্রোহ করিতে পারিত। অপর স্পেন দেশে শক্রর। 
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freed from the enemy; and the recent defeats and 
deaths of the two Scipios there held out the hope to 
Hannibal, that now at length his brother Hasdrubal, 
having nothing to detain him in Spain, might lead 
a second Carthaginian army into Italy, and establish 
himself in Etruria, depriving Rome of the resources of 
the Etruscan and Umbrian states, as she had already lost 
thoseof half Samnium, of Lucania, Bruttium, and Apulta. 
Then, assailed at once by two sons of Hamilcar, on 
the north and the south, the Roman power, which one 
of them singly had so staggered, must, by the joint 
efforts of both, be beaten to the ground and destroyed. 
With such hopes, and with no unreasonable confidence, 
Hannibal consoled himself for the loss of Capua and 
allowed his army, after its severe marching, to rest for 
the remainder of the year in Apulia.—TJbid. 





SECTION XI. HASDRUBAL CROSSES THE ALPS. 


Meantime Hasdrubal had begun his march from the 
plains between the Rhone and the Isere, and proceeded 
to cross the Alps by the route formerly followed by his 
brother. It is sail that he found tbe obstacles of all 
kinds, both those presented by nature and those offered 
by the hostility of the inhabitants far less than had 
been experienced ‘by Hannibal. The inhabitants were 
now aware that the stranger army meant them no ill; 
that it was merely passing through their valleys’ on its 
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প্রায় নিরাকৃত হইয়াছিল সিপিও নামক ছুই জন রোমান 
বীর তথায় পরাজিত এবং হত হওয়াতে হানিবলের মনে 
এই আশ্বাস জন্মিতে লাগিল যে স্পেন দেশ নিঃসপত্ব 
হইলে তাহার ভ্রাতা epee আর এক দল কার্থেজিন 
সৈন্য লইয়] ইতালিতে আগমন করিয়া ইক্ররিয়াতে প্রবল 
হইতে পারিবেন তাহাতে রোমানেরা যেমত সামনিয়ম লুকে- 
নিয়া ব্রসিয়ম এবং আপুলিয়া দেশের উপস্থত্বে বঞ্চিত হই- 
য়াছে তদ্রপ ইক্ররিয়া এবং অষ্বি য়া দেশের উৎপন্ন শস্যাদিও 
হারাইবে অধিকন্ত রোমানেরা যখন এক জন কাঁথেজিন বীরের 
আক্রমণ সহ করিতে প্রায় অক্ষম হইল তখন উত্তর দক্ষিণ 
দ্বিকে একেকালে ছুই জন রণ করিলে সদ্যো নিপাত হইবে। 
হানিবল এই বিবেচন! করিয়! আশ্বাস করিতে লাগিলেন 
এবং কাপুয়া নগর নাশের শোক ত্যাগ করিয়া মনকে 
সান্তনা করিতে লাগিলেন পরে স্বীয় সেনাগণের পথি শ্রান্তি 
দূর করণার্থ তাহারদিগকে বৎসরাঁবসাঁন পর্যন্ত আঁপুলি- 
যাতে বিশ্রাম করিতে দ্রিলেন | 


১১ পরিচ্ছেদ । হাঁসদ্রবলের আলপস পর্বত পার হওন | 

অনন্তর BABA রোন এবং ইসিরি নদীর মধ্যবর্তি 
দেশ হইতে প্রস্থান করিয়া! ভ্রাতা cx পথ দিয়! পুর্বে গমন 
করিয়াছিলেন তাহাই অবলম্বন্করত আল্পস পর্বত 
উত্তীর্ণ হইতে qy করিজেন। হ্াঁনিবল পর্বত পার হইবার 
কালে পথের দুর্গমত! এবং তথাকার বন্য লোঁকদিগের 
উৎপাতে যে ক্লেশ পাঁইয়াছিলেন হাসড্রৃবল তাল ব্যাঘাত 
ary হইলেন না, গিরি১কানন নিবাঁসি বন্য লোকের! 
তখন বুঝিয়াছিল যে কার্থেজিন সেনারা তাহারদের অনিষ্ট 
চিন্তা না করিয়। দূরস্থ শক্র দমনার্থ কেবল তাহারদের উপত্যক! 
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way to a distant land, to encounter its enemies there, 
Nay, it is added that traces of Hannibal’s engineering 
were still in existence, that the roads which he had 
built up along the steep mountain sides, and the 
bridges which he had thrown over the torrents, and the 
cattings which he had made through the rocks, after 
having been exposed for eleven years to the fury of 
the avalanches, and the chafing of the swollen streams, 
were even now serviceable to Hasdrubal. At any rate 
Hasdrubal appeared in Italy sooner than either friend 
or foe had expected him ; and having issued from the 
Alpine valleys, and crossed the Po, he descended along 
its right bank, and sat down before the Latin colony 
of Placentia. But the colony was one of the faithful 
eighteen, and did not forget its duty. It closed its 
gates; and Hasdrubal had no artillery to batter down 
its walls; he only lay before it, therefore, long enough for 
the Cisalpine Gauls and Ligurians to join him, and then 
pressed forward on his march by the line of the later 
fEmilian road, towards Ariminum and the shores of 
the Adriatic. The prætor L. Porcius retreated before 
him; and Hasdrubal sent off four Gaulish horsemen 
and two Numidians to «his brother, to announce his 
approach, and to propose that they should unite their 
two armies in Umbria, and from thence advance by the 
Flaminian road straight upon Rome. Livius had by 
this time arrived on the scene of action, and had effected 
his junction with L. Porcius: yet their combiged 
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দিয়! গমন করিতেছে । কথিত আছে হানিবলের পথ নিশ্মাণের" 
fox তখন পর্য্যন্ত বিলুপ্ত হয় নাই, তিনি = নিতম্বে cee 
পথ করিয়াছিলেন এবং জ্রোতস্বতীর উপর যেং সেতু" 
বন্ধন করিয়াছিলেন আর পর্বত বিদারণ BRT যেং নুতন 
বত্ম করিয়াছিলেন সে সকল একাদশ বর্ষ পর্য্যন্ত গণ্ড শৈল 

পতনে এবং বেগবৎ স্রোতের তরঙ্গার্াতে যৎকিঞ্চিৎ oz 
হইলেও সম্পূর্ণ রূপে নষ্ট হয় নাই সুতরাং হাসদ্রবল শক্ত 
মিত্রের প্রতীক্ষিত সময়ের পূর্বেই ইতালিতে গিয়া গহছিলেন, 
পরে আঁলপস পর্বত সংক্রান্ত উপত্যকা এবং পো নদী পার 
হইয়! দক্ষিণ ope’ দিয়! প্রস্থান করত প্লেসেন্সিয়া নামক লা- 
টিন জনপদের সন্মুখে উপস্থিত হইয়! তথায় অবস্থিতি করি- 
লেন সে স্থলের লোকের! রোমানদিগের অধটাদশ বিশ্বস্ত জা- 
তির মধ্যে গণিত ছিল এ প্রযুক্ত তাহারা কার্থেজিনদিগকে 
তথায় প্রবেশ করিতে না দিয়! বরং পুরদ্বার রুদ্ধ করিয়া 
রাখিল। হাঁসদ্রবলের নিকট গুরুতর অস্ত্রশব্র ন! থাকাতে তিনি 
তাহারদের প্রাচীর ভগ্ন করিতে পাঁরিলেন না সুতরাং কিয় 
কাল বিলম্ব করিয়া সিসাল্যপন গাল বং লিগুরিদিগের 
সহিত মিলিয়া আধুনিক ইমিলিয় বর্ম দ্বারা আরিমিনম 
এবং at দ্রিয়াতিক ayy তীরাতিস্থখে যাতা করিলেন | 
পোৰ্শন নামক রোমান শ্রিতর তাঁহাকে আগত দেখিয়। 
পলায়ন. করিল পরে হাঁসদ্রবল আপনার শুভাগমন সংবাদ 
দিতে এবং অস্বিয়াতৈ সসৈন্যে eer হুইয়া ফেমিনিয়ান্‌ 
নামে রাজপথ দিয়! রোম নগরে রণযাত্রা করিবার প্রসঙ্গ 
করিতে গাল দেশীয় চারি জন এবং সমু মদীয় ছুই জন ST 
রোহি' লোককে হাঁনিবলের নিকট প্রেরণ করিলেন অপর 
লিবিয়স eats পদে অর্জ্মিষক্ত হইয়া রণক্ষেত্রে আসিয়া 
পোৰ্শসেরু সাহিত একত্র মিলন করিলেন কিন্তু তীহারদের 
উভয়ের.সেনারা পরম্পর. সংযুক্ত হইয়াও ইতালির প্রান্তে 
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forces were unable to maintain their ground on 
the frontier of Italy; Ariminum was abandoned to its 
fate; they fell back behind the Metaurus; and still 
keeping the coast road,—for the later branch of the 
Flaminian road, which ascends the valley of the 
Metaurus, was not yet constructed,—they encamped 
about fourteen miles farther to the south, under the 
walls of the maritime colony of Sena. 

On the other side of Italy, C. Nero, availing himself 
of the full powers with which the consuls were 
invested for this campaign, had incorporated the two 
legions, which Q. Fulvius was to have commanded in 
Bruttium, with his own army, leaving Fulvius at the 
head of a small army of reserve at Capua. With an 
army thus amounting to 40,000 foot and 2,500 hearse, 
Nero fixed his head quarters at Venusia: his object 
being by all means to occupy Hannibal, and to hinder 
him from moving northwards to join his brother.—Jbid: 


আল 


SECTION XII. HANNIBAL’S MOVEMENTS, 


‘With 40,000 men under an active general opposed 
to him in the field, “and with 20,000 more in his rear 
in the neighbourhoodeof Tarentum, Hannibal could 
only act on the offensive by gathering all his remain- 
ing garfisons into one mass, and, by raising additiona| 
soldiers, if it were possibl:, amongst the allies who 
yet adhered to him. This was to be accomplished in 
the face of a superior enemy, and. as Hasdrubal wed 
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অবস্থান করিতে অক্ষম হইল, অতএব তাঁহার! আরিমিনম 
নগর শক্ত হস্তে সমর্পণ করিয়া মিতরম নদীর পশ্চাৎ গমন 
করিলেন এবং তথাঁকার উপত্যকা সন্নিহিত ফেমিনিয়ান্‌ 
নামক আধুনিক রাজমার্গের শাখা তখন পর্যন্ত প্রস্তুত ন! 
হওয়াতে নদী তীর দিয়! প্রস্থান করিতে লাগিলেন অব- 
শেষে আর সপ্ত হেশশ দক্ষিণে সমুদ্র Ferg সিন! নামক জন- 
পদের প্রাচীর তলে শিবির করিলেন | 

নিরো নামা অপর FAA এ বৎসরের যুদ্ধ বিষয়ক সকল 
কন্মের ভার প্রাপ্ত হইয়া ফুলবিসের শাসনস্থ ব্রসিয়ম দেশীয় 
দুই দল সেন] আপনার সৈনে/র সহিত সংযুক্ত করিয়! gafa- 
য়সকে,কাপুয়' নগরে এক দল অল্প সংখ্যক সেন! শাসন করিতে 
CSE করিলেন এবং আপনি ৪০০০০ পদাতিক ও ২৫০০ 
অশ্বারোহি যোদ্ধা সমভিব্যাহারে বিন্সিয়াতে থিয় শিবির 
করিলেন, তাঁহার অভিপ্রায় ছিল যে হানিবলকে are 
ব্যাপুত করিয়া Sista উদ্দেশে উত্তরাভিম্খে গমন করিতে 
দিবেন ai | 





১৪ পরিচ্ছেদ | হানিবলের প্রস্থান | 

তৎকালে এক জন বিচক্ষণ CHA ৪০০০০ সেনা সম- 
ভিব্যাহারে হানিবলের সহিত ata যুদ্ধ করিতে প্রস্তুত 
ছিলেন এবং কার্থেজিনদের পশ্চটুতও SAFT নগর AFA- 
ধানে ২০০০০ লোক ছিল gare হানিবল দেখিলেন যে 
আপন।র সমস্ত সৈন্য একত্র ন! | করিলে এবং AMA মতে 
মিত্র পক্ষীয় দেশে নুতন AN সংগ্রহ না করিলে শক্রবর্গের 
অনিষ্ট চেষ্টা কর! দুঃসাধ্য । ফলতঃ মহাবল পরা ক্রগ বৈরির 
সমক্ষেই এরূপ সৈন্য সংগহ করা আবশ্যক ছিল এবং EAE- 
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already arrived on the Po, without loss of time. It 
was for this object apparently that he entered Lucania, 
to raise soldiers amongst his old partizans there; 
with this view he crossed back into Apulia, and then 
moved into Bruttium to join the new Bruttian levies, 
which had been collected by Hanno, the governor of 
Metapontum. All this he effected, baffling the 
pursuit of Nero, or beating off his attacks; and having 
amassed a force sufficient for this purpose, he again 
turned northwards, re-entered Apulia, advanced, fol- 
lowed closely by Nero, to his old quarters near 
Canusium, and there halted. Whether he was busy 
in collecting corn for his farther advance, or whethgr 
he was waiting for more precise intelligence from hir 
brother, we know not; but we do not find that he 
moved his army beyond Canusium. 

Admitting, however, that Hannibal was aware of 
Hasdrubal’s arrival before Placentia, we car, understand 
why his own movements could not but be suspended, 
after he had collected all his disposable force together, 
till he should receive a fresh communication from his 
brother. For from Placentia Hasdrubal had a choice 
of roads before him; and it was impossible for Hav- 
nibal to know beforehand which he might take. But 
on this Knowledge his own plans were to depend: it 
Hasdrubal crossed the Apennines into Etruria, in 
order to rally the disaffected Etruscans around him, 
Hannibal might then advance into Samnium and 
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বল তৎকাঁজে পো নদী পর্য্যন্ত উপনীত হওয়াতে Gata যুদ্ধো- 
দ্যোগ করণেরও প্রয়োজন ছিল, বোধ হয় তিনি এই ভাঁবিয়াই 
লুকেনিয়াতে সৈন্য সংগৃহ করিতে গিয়াছিলেন এবং হানে! 
নামক মিটাপণ্টমের অধ্যক্ষ দ্বারা সংগৃহীত নুতন ক্রসিয়ান 
সেনাদের সহিত একত্র মিলিত হইবার নিমিত্ত নদী পার 
হইয়। আপুলিয়াতে প্রত্যাগমন করিয়ীছিলেন। নিরো তাহার 
থে ব্যাঘাত করিতে wy করিলেও তিনি তাহার চেষ্টা নিষ্ফল 
করিয়া আপনার অভীষ্ট সিদ্ধি করিলেন এবং যথেষ্ট সেন! 
গুহ করিয়! পুনশ্চ উত্তরাভিমুখে আপুলিয়া দেশে প্রবেশ 
করিলেন | facal তাহার পশ্চাৎ২ atal করিলেও তিনি 
অবাধে কান্ুসিয়ম নগরে আসিয়! পূর্ব অবস্থিতি করিতে 
লাগিলেন! তিনি তথায় পাথেয় শস্যাদি সঞ্চয় করণার্থ 
ব্যাপৃত ছিলেন অথবা gieta নিকট হইতে কোন স্পষ্ট 
বাদ প্রাপণের প্রত্যাশায় বিলম্ব করিতেছিলেন আমরা! 
নিশ্চয় রূপে তদ্বিষয় অবগত নহি কিন্ত ইহা যথার্থ বটে যে 
তিনি কান্ুসিয়ম নগরে fous কাল বিলম্ব করিয়াছিলেন | 
হানিবল যদি প্লেসেন্সিয়া নগরে ZAPA আগমন 
₹বাঁদ পাপ্ত হইয়। থাকেন তবে সমস্ত সৈন্য একত্র সংহত 
করিবার পর ভাতার নিকট হুইতে yars সমাচার পাইবার 
প্রতীক্ষায় যাত্রারচন্ত বিলম্ব কর! তাঁহার পক্ষে আবশ্যক 
হইয়াছিল কেনন! প্লেসেন্সিয়া নুগর হইতে রোমে আসিবার 
দুই পথ ছিল হাঁসদ্রুবল কোন্‌পথ দিয়া আসিবেন তিনি 
তাহ! জানিতেন ন সুতরাং আপনিও atal করিতে পারেন 
নাই। হাঁসদ্রুবল রোমান দ্বিগের প্রতিকূল ইত্রক্ষান দিকে 
উৎসাহ প্রদান করিবার মানসে আপিনাইন পর্ধত পার 
হইয়া ইক্ররিয়! দেশে প্রবেশ করিলে হাঁনিবলও সামনিয়ম 
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Campania: if on the other hand, Hasdrubal were to 
move eastward towards the Adriatic, thinking it 
desirable that the two armies should act together, then 
Hannibal also would keep near the coast, and 
retracing the line of his own advance after the battle 
of Thrasymenus, would be ready to meet his brother 
in Picenum, or in Umbria. And it was in order to 
determine Hannibal’s movements, that Hasdrubal, when 
he left Placentia, sent off the six horsemen, as has 
been already mentioned, to say that he was marching 
upon Ariminum, instead of upon Etruria, and that the 
two brothers were to effect their junction in Umbria. 

With marvellous skill and good fortune Hasdrubal’s 
horsemen made their way through the whole length 
of Italy. But Hannibal’s rapid movement into Brut- 
tium disconcerted them: they attempted tc follow him 
thither ; but mistaking their way, aud getting too near 
to Tarentum, they fell in with some foragers of the 
army of Q. Claudius, and were made prisoners, The 
prætor instantly sent them under a strong escort to 
Nero. They were ৬ the bearers of a letter from 
Hasdrubal to his brother, containing the whole plan of 
their future operdtions : it was written, not in cypher, 
but in the common Carthaginian language and cha- 
racter; and the interpreter read its contents in Letin 
to the consul. 

Nero took his resolution on the instant. He dis- 
patched the letter to the senate, urging the immediate 
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এবং কাঁষ্পেনিাতে গমন করিতেন অথবা হাসত্রবল যদি 
ভাতার সহিত একত্র রণ করণার্থ পুর্বাস্য হইয়া আঁদ্বিএতিক 
সাগরাভিম্বখে আদিতেন তবে হানিবলও সাগর তীরের 
নিকটে থাকিয়। খীসিমিনীর যুদ্ধীন্তে যে পথ দিয়া আপনি 
আসিয়াছিলেন' "পুনশ্চ তাহাই অবলম্বন staal পিসিনম 
feral অস্বথিয়াঁতে ভাতার সহিত সাক্ষাৎ করিতে Ty Sacer | 
পূৰ্ব্বে উক্ত হইয়াছে যে হাসদ্রুবল হানিবলের প্রতিজ্ঞা স্থির 
করণার্থ প্লেসেন্সিয়া ত্যাগ করিবার সময় ছয় জন অশ্বারোহি 
দূত দ্বারা এই mate প্রেরণ করিয়াছিলেন যে তিনি Iw- 
রিয়াতে না fal আরিনিনমে যাত্রা কর ধার্য্য করিয়াছেন 
সুতরাং অষ্বিয়াতে ছুই gista পরস্পর সাক্ষাৎ হইবার 
সম্তাবনা fart | 

হাসদ্রবলের অশ্বারোহি দূতের! আশ্চর্য্য কৌশলে সমস্ত 
ইতালি ব্যাপিয়া শুভ যাত্রা করিয়াছিল কিন্তু হানিবল 
ত্বরায় বসিয়ে প্রস্থান করাতে তাঁহার! হতবুদ্ধির ন্যায় 
হইয়! তাঁহার উদ্দেশে গমন করিতে২ SH বশতঃ তরেন্তমের 
অতি নিকটস্থ হওয়াতে ক্লদিয়সের শীসুনাধীন শস্য আহরণ- 
কারি কতিপয় রোমান সেনার হস্তে পতিত হুইয়। কারাবদ্ধ 
হইল | PRAA তাহার দিকে তৎক্ষণাৎ এক দল পরাক্রান্ত 
সেন! সমভিব্যাহারে নিরোর নিকট প্রেরণ করিন্বেন । তাহা- 
দের নিকট হানিবলকে দিবার নিমিত্ত হাসদ্রুবলের স্বাক্ষরিত 
এক পত্র ছিল তাহাতে লেখকেরম্পঙ্কল্লিত বিষয় সঙ্কেতে 
লিখিত ai হইয়| কার্থেজিন stayed ব্যক্তীকৃত ছিল সুতরাং 
রোমান saat সেই লিপি প্রাপ্ত হইয়া এক কুন কার্থেজিন 
ভাঁষাজ্ঞ ব্যক্তির সাহায্যে teats সমুদয়* অভিপ্রায় 
জানিতে পারিলেন। 

নিরে। শত্রুর অভিপ্রায় অবগত হইয়! তৎক্ষণাৎ Be 
পত্র সেনেটরদিগের নিকট cara করিয়া এই পরামর্শ দিলেন 
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recall of Fulvius with his army from Capua to Rome, 
the calling out every Roman who coyld bear arms, 
and the marching forward the two home legions to 
Narnia, to defend that narrow gorge of the Flaminian 
road against the invader. At the same time he 1010 
the senate what he was going to do himself. He 
picked out 7000 men, of whom 1000 were horse, 
the flower of his whole army; he ordered them to 
hold themselves in readiness for a secret expedition 
into Lucania, to surprise one of Haanibal’s garrisons ; 
and as soon as it was dark, he put himself at their 
head, leaving his lieutenant Q. Catius, in the command 
of the main army, and began his march. 


His march was not towards Lucania. Already 
before he left his camp had he sent forward horse- 
men on the road ,leading to Picenum and Umbria, 
with the consul’s orders, that all the provisiuns of the 
country should be brought down to the road-side, 
that all hgrses and draught cattle should be led thither 
also, and carriages for the transport of the weaker 
or wearied soldiers. «Life and death were upon his 
speed, the life and death of his country. His march 
was towards the camp of his colleague, before Sena; 
his hope gvas to crush Hasdrubal with their combined 
and overwhelming forces, whilst Hannibal, waiting 
for that letter which he would never receive, should 
remain still in Apulia. | 
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যে ফুলব্য়িসকে কাপুয়! নগর হইতে অবিলম্বে আহ্বান 
করিয়! প্রত্যেক রণদক্ষ রোমানকে নগর রক্ষণে নিযুক্ত কর এবং 
নগরীয় ছুই দল সৈন্যকে নার্নিয়া নামক গ্রামে প্রেরণ efani 
ফেমিনিয়ান রাজমার্গের সংকীর্ণ স্থলে শত্রু নিরাঁকরণ করিতে 
ay কর। তিনি আপনি কিপ্রকার কৌশলে যুদ্ধ করিবেন 
তাহাঁও সেনেটর দিগকে জ্ঞাপন করিলেন পরে আপনার সৈন্য 
ব্যুহ হইতে ১০০০ উত্তম অশ্বারৌহি এবং ৬০০০পদাঁতিক farkt- 
চন করিয়া তাহারদিগকে হাঁনিবলের এক দল সৈন্যের উপর 
arie আক্রমণ করিবার নিমিত্ত লুকেশিয়াতে যাত্রা কর- 
ণার্থ প্রস্তুত থাকিতে আদেশ করিলেন এবং কেশস নামে 
সহকারি সেনানীকে মুল সৈন্যের অধ্যক্ষতা করিতে রাখিয়া 
আপনি দিবাবসাঁনে উক্ত নির্বাচিত যোদ্ধাদিগের সমতি- 
ব্যাহারে wisi করিলেন | 


কিন্ত তিনি ুকেনিয়ার পথে গমন করলেন না | 
যাত্রারস্তের ARR Fas অস্বার্হিকে কহিয়াছিলেন 
তোঁমরা পিসিনম এবং অন্বিয়ার পথে গমন করিয়া গ্রাম 
লোকর্দিগকে শস্য এবং অশ্থগবাদি আর দুর্বল ও ক্লান্ত 
সেনার বাহক রথ প্রভৃতি মার্শের fear’ Saps করিতে 
আদেশ কর। তিনি অনুমান করিয়াছিলেন যে তাহার তাৎ- 
কালিক কৌশলেই' রাজ্যের ক্ষয় বুদ্ধির ঈন্তাবনা অতএব সিন! 
গাম সন্সিধানে সহযোগি কন্সম্পের শিবিরে প্রস্থান করিতে 
লাগিলেন সেখানে যাইবার তাৎপর্যা এই যে হানিবল ত্বাতার 
স্বাক্ষরিত লিপি প্রাপণাশায় আপুলিয়! দেশে বথা কাল ন বিলম্ব 
করিতেছেন এই সময়ে ছুই জন কন্দল একত্র মিলিয়। 
হাসজ্রথলকে সংহার করিবেন | 
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When Nero had reached a sufficient distance from 
Hannibal, he disclosed the secret of his expedition 
to his soldiers. They felt the glory of their mission, 
and shared the spirit of their leaders. Nor was it a 
little thing to witness the universal enthusiasm which 
every where welcomed their march. Men and women, 
the whole population of the country, crowded to the 
road side; meat, drink, clothing, horses, carriages, were 
pressed upon the soldiers; and happy was the man 
from whom they would accept them. Every tongue 
blessed them as deliverers; incense rose on hastily buil, 
altars, where the people, kneeling as the army passedt 
poured forth prayers and vows to the gods for their 
safe and victorious return. The soldiers would scarcely 
receive what was offered to them: they would not halt ; 
they ate standing in their ranks: night end day they 
hastened onwards, scarcely allowing themselves a brief 
interval of rest. In six or seven days the march was 
accomplished: Livius had been forewarned of his 
colleague's, approach: and according to his wish Nero 
entered the camp by aight, concealing his arrival from 
Hasdrubal no less suggessfully than he had hidden his 
departure from Hahnibal.—Jdid, 





SECTION XVII, THE DEFEAT AND DEATH OF HASDRUBAL, 


The enemy, whose camp, according to the system 
of ancient warfare, was only half a mile distant from 
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facal হানিবলের শিবির হইতে যথেষ্ট দূরে গমন করিয়। 
পরে সেনারদের ANCE আপনার গোপনীয় অভিপ্রায় ব্যক্ত 
করিলেন তাহার! অধ্যক্ষের কথ! শ্রবণ করিয়। স্বদেশীয় 
শত্রু ক্ষয় করিবার প্রত্যাশায় অত্যন্ত উৎসাহিত হইতে 
লাগিল, তথাকাঁর আবাল বৃদ্ধ বনিতা প্রভৃতি গ্রাম্য লোকে- 
রারাঁজপথে উপস্থিত হইয়! সেনারদিথকে অশন বসন ও যান 
বাহন দান করিতে উৎসুক হইল এবং সেনারা তাহ! গ্রহণ 
করিলে আপনারদিগকে কৃতার্থ জ্ঞান করিল সকলেই উক্ত 
সেনাগণকে আপনারদের উদ্ধারকর্তী। ভাবিয়া তাহাঁরদের 
জয় প্রার্থনা করিতে লাগিল এবং যাত্রাকারি যোদ্ধারদের 
অতীক্ট সিদ্ধি ও শুভগতির কামনায় বেদি নির্মাণ করিয়। 
দেবতারদের নিকট প্রণতি ade ধুপ দীপ উৎসর্গ করত 
নান! প্রকার wa করিতে লাণিল। সেনার কাল বিলম্ব 
করিতে অনিচ্ছ, হইয়! গ্রাম্য লোকদিগ্ের দত্ত সামগ্রী প্রায় 
কিছুই গ্রহণ করিল al তাহার! শ্রেণীবদ্ধ হইয়! দিবারাত্রি 
প্রায় অবিশ্রীন্ত গমন করত চলিতেং নিত্য আহার করিত 
অতএব ছয় feal সাত দিনের মধ্যে তাহীরদের যাত্রা সমাপ্ত 
হইল, লিবিয়স gees সহযোগি wae নিরোর আগমন 
সংবাদ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন এবং নিরোও কৌশল JAF 
রজনীযোগে সহযোণির শিবিরে foal প্রবেশ করিলেন 
তাহাতে হাঁনিবল came তাঁহার ঘাত্রারস্তের কোন সমাচার 
প্রাপ্ত হয়েন নাউ হাঁসদ্রুবলও BAA যাত্রা সমাপ্তির কোন্‌ 
স্থচন! শ্রবণ করিতে পাইলেন ন]! 





১৩ পরিচ্ছেদ | হাসজ্রবলের পরাজয় এবং TEI | 
প্রাচীন সাংগ্রামিকক নিযুমান্থসারে হীসদ্রবলের শিবির 
রোমানদিগের অবস্থিতি স্থান হইতে কেবল ক্রোশ চতুর্থাংশ 
পথ দূরে ছিল। কার্থেজিনেরা রোমানদিগকে রণ জ্তৎপর 
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that of the Romans, marched out and formed in line 
to meet them. But as Hasdrubal rode forward to 
reconnoitre the Roman army, their increased numbers 
struck him; and other circumstances, it is said, having 
increased his suspicions, he led back his men mto 
their camp, and sent out some horsemen to collect 
information. The Romans then returned to their own 
camp; and Hasdrubal’s horsemen rode round it at a 
distance to see if it were larger than usual, or in the 
hope of picking up some stragglers. One thing alone, 
it is said, revealed the secret: the trumpet, which gave 
the signal for the sevefal duties of the day, was heard 
to sound as 09781 once in the camp of the prætor, but 
twice in that of Livius. This, we are told, satisfied 
Hasdrubal that both the consuls were before him: 
unable to understand how Nero had escaped from 
Hannibal, and dreading the worst, he resolved to 
retire to a greater distance from the enemy; and 
having put out all his fires, he set his army in 
motion as soon as night fell, and retreated towards the 
Metaurus. 


Whose narrative Livy, has followed here we can- 
not tell: it is not that of Polybius, except in part: 
and some points Speak ill for the credibility of its 
author. According to this acgount, Hasdrubal marched 
back fourteen miles to the Metaurus: but his guides 
deserted him and escaped unobserved in the darkness, 
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দেখিয়! ব্যুহ রচনা পূর্বক যুদ্ধ করিতে নির্গত হইল । অন- 
স্তর হাসদ্রুবল শত্রুদের শিবির নিরীক্ষণ করণার্থ অশ্বারোহণ 
eee বহির্গত হইলে রোমানদিগের সৈন্য সংখ্যা দেখিয়! 
চমৎকৃত হইলেন পরে অন্যান্য কারণ বশতঃ তাহার মনের 
আশঙ্কা বৃদ্ধি হওয়াতে তিনি সেনাগণকে শিবিরে প্রত্যাবস্ত 
করিয়া তথ্যানুসঙ্কানের নিমিত্ত কএক জন অশ্বীরোহিকে 
বাহিরে প্রেরণ করিলেন তাহাতে রোঁমানেরাও শিবিরের 
অন্তরে প্রত্যাগমন করিল তখন হাসদ্রুবলের অশ্বীরোহি চা- 
রেরা শত্রুদের শিন্তির অধিক বিস্তারিত হইয়াছে কিনা ইহা 
নির্ণয় করিবার এবং কোন রোমানকে একাকী দেখিলে ধরিয়া 
আনিবার মানসে দূর হইতে প্রদক্ষিণ করিতে লাগিল পরে 
তাহার! এক বিশেষ কারণ বশতঃ বুঝিতে পারিল যে ছুই 
জন্‌ কন্মালই একত্র মিলিত হইয়াছেন কেননা রোমান সেনা- 
দের নিত্য কার্য্যের সঙ্কেঁতার্থ তুরী প্রতিনিধি কন্সলের 
শিবিরে এক বার মাত্র বাদিত চি কিন্ত লিবিয়সের 
শিবিরে ছুই বার বাদিত হয়। কথিত আছে হাসদ্রুবল তা- 
হাতে ছুই জন কন্সালকে একত্র মিলিতুভাবিয়। এবং নিরে! 
হানিবলের অগোচরে কি প্রকার অগ্রসর হইয়াছে তাহা 
কিছুই বুঝিতে ন! পারিয়া দূরে পলায়ন করিতে প্রতিজ্ঞ! 
করিলেন অতএব রাত্রি কালে সমস্তঃপ্রদীপ নির্বাণ করিয়া 
মিতরস নদীর অভিমুখে সসৈন্যে গধন করিতে লাগিলেন | 
fafa গ্রন্থকার' “OETA কাহার বচন প্রমাণ পুরাবৃত্ত 
লিখিয়াছেন তাহা নিরূপণ করা গলায় না, তিনি পোলিবিয়নের 
বর্ণনার ATM ALAR করেন নাই আর কোন ২ স্থলে গ্রন্থ 
কারের SIG প্রকাশ kuf কথিত আছ হাসড্ুবল মিতরষ 
নদীর নিকট সপ্ত cw age পলায়ন করিয়াছিলেন কিন্ত 
তাহার পথ দর্শকেরা তাঁহাকে ত্যাগ করিয়। অন্ধকারে 
পলায়ন করাতে সেনার! মিতরসের তটে উপস্থিত হইয়! পার 
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so that, when the army reached the Metaurus, they could 
not find the fords, and began to ascend the right 
bank of the river, in the hope of passing it easily when 
daylight came, and they should be arrived at a higher 
part of its course. But the windings of the river, it 28 
said, delayed him: as he ascended further from the sea, 
he found the banks steeper and higher; and no ford 
was to be gained. 

These steep cliffs would no doubt present a serious 
obstacle to an army wishing to descend to the edge of 
the river; and if their summits were covered with 
wood, they would at once intercept the view, and make 
the march more difficult. Thus Hasdrubal was over- 
taken by the Romans, and obliged to fight. -It is clear 
from Polybius that he had encamped for the night 
after his wearisome march; and retreat being fatal tu the 
discipline of barbarians, the Gauls became unmanage- 
‘able, and indulged so freely in drinking, that, when 
| morning dawned, many of them were lying drunk in 
চিন 00605, utterky unable to move. And now the 
Ron army was seên advancing in order of battle; 
and Hasdrubal, findiwg it impossiblé to continue his 
retreat, marched out of 115 camp to meet them. 

Between Hasdrubal and Livius the battle was long 
and obstinately disputed, the elephants being, accord- 
ing to Polybius, an equal aid, or rather an equal 
hindrance, to both parties ; for, galled by the missiiel 
of the Romans, they broke sometimes into their own 
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হওনের স্থল নির্ণয় করিতে পারে নাই সুতরাং প্রভাত হইলে 
অনায়াসে পার হইবার প্রত্যাশায় দক্ষিণ কুল দিয়া উত্তরাঁ- 
ভিঙুখে গমন করিতে লাগিল কিন্ত নদীর বক্র গতি প্রখুক্ত 
অনেক বিলম্ব হইয়াছিল কেননা তাহারা সমুদ্র হইতে 
যত দূরে গমন করিল নদীর কূল উত্তরোত্তর অধিক উচ্চ 
দেখিতে লাগিল এবং পার হইবার স্থল প্রাপ্ত হইল TI | 

অপর, তীরের উচ্চতা প্রযুক্ত সেনাদের নদীপার হওনে অবশ্য 
ঘোরতর ব্যাথাত জন্মিয়া থাকিবে বিশেষতঃ তথাকার শৈল 
শিখর যদি অরণ্যময় থাকে তবে সেনারদের ONY রুদ্ধ 
হওয়াতে atata অধিক বাধ! হইয়া থাকিবে । ফলতঃ 
রোমানেরা Tre পলায়নপর হাঁসদ্ধবলের নিকটস্থ হওয়াতে 
তিনি রণ করিতে বাধিত হইয়াছিলেন পোলিবিয়সের বচনে 
বোধ হয় তিনি পথিশ্রান্তি প্রযুক্ত অবশিষ্ট রাত্রি যাপনার্থ 
সসৈন্যে শিবির করিয়াছিলেন কিন্ত পলায়ন কালে অসভ্য 
সেনারদের শাসন কর! অত্যন্ত ছুঃসাধ্য হইয়াছিল গাল 
জাতীয় লোকের! অবাধ্য হইয়া এমত অধিক মদিরা পান 
করিতে লাগিল যে রজনীর অবসানে তাহারা স্বংস্থানে 
অচৈতন্য এবং চজৎ শক্তি হীন হইয়া afoul রহিল । পরে 
রোমান সেনারা রণসঙ্জায় অগ্রসর হইলে হাসদ্রবল তাঁহ।. 
দেখিয়! পলায়ন অসাধ্য জ্ঞান করিয়। J শিবির. হইতে 
নির্গত হইলেন | 

হাসজ্বল এবং লিবিয়সের মধ্যে অনেক ক্ষণ পর্যন্ত মহা- 
বিক্রম gare সন্মুখ যুদ্ধ হইয়াছিল এবং কার্থেজিন দিগের 
রণকুশল হস্তি যুথ থাকাতে উভয় পক্ষের লাভালাভ সমান 
হইয়াছিল কেননা mera রোমানদ্গিগের asses 
ব্যধিত হইক্সা শরীরের আ্বালণয় কখন স্বপক্ষীয় কখন বা 
feos দলের মধ্যে উপদ্রব করিয়াছিল । অনস্তর নিরো 
সন্মখে অগ্রসর হওয়া দুঃসাধ্য জ্ঞান করিয়া! সেনার দিগ- 
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ranks, as well as into those of the enemy. Meanwhile 
Nero, seeing that he could make no progress on his 
front, drew off his troops out of the line, and passing 
round on the rear of the pretor and of Livius, fell 
upon the right flank and the rear of the enemy. Then 
the fate of the day was decided; and the Spaniards, 
outnumbered and surrounded, were cut to pieces in 
their ranks, resisting to the last. Then too, when all 
was lost, Hasdrubal spurred his horse into the midst 
of a Roman cohort, and there fell sword in hand, fight- 
ing, says Livy with honourable sympathy, as became 
the son of Hamilcar and brother of Hannibal. 


With no less haste than he had marched from 
Apulia, Nero hastened back thither to rejoin his army 
All was quiet there: Hannibal still lay in his camp, 
waiting for intelligence from Hasdrubal. He received 
it too soon, not frém Hasdrubal, but from Nero: the 
Carthaginian prisonefs were exhibited exultingly before 
his camp; two of thêm were set at liberty, and sent to 
tell him the story of their defeat; and a head was 
thrown down in scorn before his outposts, if his soldiers 
might kow whose it was. They took it up, and 
brought to Hannibal the head of his brother. He had 
not dealt so with the remains of the Roman generals: 
but of this Nero recked nothing; as indifferent to 
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কে তথ! হইতে প্রত্যাবৃত্ত করিয়া প্রিতর এবং সহযোগি 
কন্দলের পশ্চাৎ্ভাগ দিয়া গমন করত শত্রুর দক্ষিণ পার্খে 
এবং পার্ষিদেশে আক্রমণ করিলেন তাহাঁতেই যুদ্ধের 
অবসান হইল কেনন! স্পেনদেশীয় লোকের! ভূরিং সেনার 
দ্বারা বেষ্টিত ও আক্রান্ত হইয়া মহাশৌর্য্য বীর্য প্রকাশ 
করিলেও সকলেই হত হইল | ZARIA আপনার সৈন্যের 
বিনাশ দেখিয়া অশ্বারূঢ হইয়। খরতর বেগে এক দল রোমান 
সেনার মধ্যে প্রবেশ করিয়! খড়গ হস্তে যুদ্ধ করিতে রণ- 
“tifa হইলেন fafa গ্রন্থকার Stata প্রশংসা করত 
কহেন তিনি হামিলকরের পুত্র এবং হাঁনিবলের সহোদর 
পিতার ও ভ্রাতার অনুরূপ রা প্রকাশ করিয়া অবশেষে 
বীরগতি প্রাপ্ত হয়েন। 

যুদ্ধাবসানে.নিরে। গুর্বাবৎ ত্বরায় প্রত্যাগমন করিয়া আপ- 
নার মুল সৈন্যের নিকট উপস্থিত হইলেন সেখানে কোন 
গোলযোগ অথবা] দুৰ্ঘটনা হয় নাই। হানিবল আপন শিবিরে 
স্থির থাকিয়। ভাতার শুতাশুভ সংবাদ প্রাপ্ত হইবার 
প্রত্যাশায় ছিলেন কিন্তু পরে ভাতার সকাশাৎ কোন THE! 
না পাইয়া শক্রদ্ধারা তাহার সনাচার শুনিলেন কেনন! 
নিরো যুদ্ধে ধৃত কার্থেজিন বন্দি গণকে সঙ্গে আনিয়া মহা আ- 
Bea Jas আপন শিবিরের অগ্রতাপ্টেউপস্থিত করিলেন এবং 
তাহাদের ছুই জনকে হানিবলের ধর্নকট পরাজয় সংবাদ 
লইয়া যাইবার নিমিত্ত মুক্ত করিয়া দিলেন পরে অহঙ্কার 
পূর্বক কার্থেজিন গ্রহরিদিগের সন্মখে একট! ছিন্ন মুণ্ড 
নিক্ষেপ করিলেন । পৃহরিরা তাহ! লইয়া! হাঁনিবলের নিকট 
গমন করিলে তিনি সহোদরের ছিন্ন মস্তক দেপ্বিয়া অত্যন্ত 
শোকান্বিত হইলেন ! তিনি আপনি কখন রণশায়ি রোমান 
সেনানটুরদের মস্তক ছিন্ন করিয়া BATT করেন নাই কিন্ত 
নিরো fawn চিত্ত হইয়! কিছুই বিবেচনা করিলনা ফলতঃ 
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justice and humanity in his dealings with an enemy, 
as his imperial descendants showed themselves towards 
Rome, and all mankind.—Jbid. 

SECTION XIV. HANNIBAL EVACUATHS ITALY. 

The defeat and destruction of Hasdrubal’s army 
reduced Hannibal to the necessity of acting entirely on 
the defensive. It had been for some time evident, that his 
single army could not overthrow the supremacy of Rome 
in Italy. Still, while the fate of the war was balanced in 
Spain and Sicily, and while he was looking forward to 
the arrival of his brother to co-operate with him, he 
might be justified in making himself as troublesome as 
possible to the enemy, even though by so doing he might 
sometimes incur the danger of some loss. But now 
his policy was altered : to maintain his ground in Italy 
till another effort could be made by his government 
to support him, was become his most important duty. 
He was obliged to abandon several towns which had 
revolted to him from the Romans; and he forced the 
inhabitants of others ta desert their homes, and to retire 
with him into the remotest part of *Bruttium. The 
superiority of his pérsonial c character was so great, that the 
Romans never dared to attack him; and thus he might 
repose for a while, watching the first favourable 
opportunity of issuing from his retreat, and attempting 
once more to accomplish the design with which he 
had originally invaded Italy. The death of Hasdrubal 
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তাহার স্ববংশীয় রাজারা পরে যেমত স্বদেশীয় বিদেশীয় 
সকল লোকের প্রতি অত্যাচার ও fact করিয়াছেন 
তিনি ও শত্রুর সহিত ব্যবহারে তদ্রপ সদসৎ বিবেচন! 
রহিত ছিলেন | 





১৪ পরিচ্ছেদ | হাঁনিবলের ইতালি ত্যাগ | 


হাঁসদ্রবলের সেনার! পরাভূত ও বিনিষ্ট হওয়াতে হাঁনিবল 
কেবল আত্ম রক্ষার্থ রণ করিতে বাধিত হইলেন । পূর্বেই 
তাঁহার নিশ্চয় বোধ হইয়াছিল যে তাহার স্বকীয় সেনারা 
সাহায্য ব্যতিরেকে ইতালিতে রোমানদের প্রভূত্ব নষ্ট করিতে 
পারিবে না তথাপি স্পেন এবং দিমিলিতে উভয় দলস্থ 
সেনা যুদ্ধে সমান হওয়াতে এবং অবিলম্বে সহোঁদরের সহিত 
মিলিত হইবার প্রত্যাশা থাকাতে তিনি হানি স্বীকার করি- 
aie ইতালিতে মধ্যে ২ শত্রুপক্ষের প্রতি আক্রমণ করিতেন 
তাহাতে তাঁহার রণ কৌশলে.কিঞ্চিনাত্র দোঁষস্পর্শ হয় নাই 
কিন্তু সহোদরের মৃত্যু সংবাদ প্রাপ্ত হইয়া অন্য প্রকার 
উপায় কারতে লাগিলেন তখন এই প্ডাঁবিলেন যে যদবধি 
স্বদেশ হইতে Wor সৈন্য প্রাপ্ত না হয়েন তদবধি শত্রুর 
প্রতি আক্রমণ ন! করিয়! আত্ম রক্ষা করাই কর্তব্য একারণ 
রোম রাজ্যাধীন ae নগর তাহার অধীন হইয়াছিল 
তন্মধ্যে কএকট! ত্যাগ করিয়া অন্যান্য কতিপয় নগরস্থ লোক- 
দিগকে স্বং জন্মভাঁম পরিত্যাগ oie আত্ম সমভিব্যাহারে 
a fray অঞ্চলস্থ দূর দেশে গমন করিতে কাধিত করিলেন | 
রোমানের! Stata রণদক্ষতা দেখিয়া তাঁহাকে আক্রমণ 
করিতে সাহস করিত ন! সুতরাং তিনি মিশ্চিন্ত হ'ইয়! কিয়ৎ 
কল বিশ্রাম করিতে লাগিস্তলন এবং সুযোগ প্রাপ্তি মাত্র 
azta হইতে নির্গত হইয়া ইতালি প্রবেশ করিবার 
অভিপ্রায় সিদ্ধ করিতে পুনশ্চ যত্ন করিবেন এই মানসে 
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had not extinguished all his hopes. Mago after the 
total wreck of the Carthaginian interest in Spain, was 
ordered, as we have seen, to attempt a diversion in 
Italy, and transporting a small force with him by sea, 
landed in Liguria, and surprised the town of Genoa 
The name of his family urged the Gauls and Ligu- 
rians to flock to his standard ; and his growing strength 
excited much alarm among the Romans, and obliged 
them to keep a large army m the north of Italy to 
watch his movements. The details of his adventures 
are unknown; nor are we informed what cause 
prevented him from attempting to penetrate into Tuscany | 
We only find that he became so formidable an enemy, 
as to maintain an obstinate contest against an army 
of four Roman legions, a few weeks before the final 
evacuation of Italy by Hannibal; nor were the Roman. 
certain of victory, ¢ill Mago was mortally wounded, 
and obliged to leave the field. From the scene of 
this battle, which is said to have been in the country 
of the Insubrian (98015) he retreated, with as much 
expedition as his wotind would allow, to the coast 
of Liguria; and there ‘he found orders from Carthage, 
that he should jmmediately return to Africa, to oppose 
the alarming progress of P. Scipio. He accordingly 
embarked‘ with his troops, and commenced his 
voyage homewards: but his-exertions and anxiety of 
mind had proved tvo great for his strengthg and 
he had scarcely passed the coast of Sardinia, when 
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wae সতর্ক হইয়া রহিলেন এবং হাসদ্রবলের মৃত্যুতে 
নিতান্ত নিরাশ হইলেন ন!। পরে স্পেন দেশে কার্থেজিনদের 
Hoy SA হওয়াতে তাঁহার অপর ভাতা cart ইতালিতে 
রণযান্রা করিতে Stel পত্র প্রাপ্ত হইয়া কতিপয় tras 
সমভিব্যাহারে জাহাজ যোগে লিগুব্রিয়াতে গমন করিস 
জেনোয়া নামক নগর অকস্মাৎ আক্রমণ পূর্বক অধিকার 
করিলেন | গাল এবং লিগুরি জাতীয়েরা তাঁহার বংশের 
পরিচয় পাইয়া তৎক্ষণাৎ তাঁহার দলস্থ হইল । রোমানের। 
তাঁহার বলবৃদ্ধি দর্শনে শঙ্কিত হইয়া ইতালির উত্তরাঞ্চলে 
অনেক সৈন্য নিযুক্ত করিয়া রাখিল। কিন্ত তিনি তথায় কিং 
করিয়াছিলেন এবং কি নিমিত্ত তস্কেনিতে প্রবেশ করিতে 
চেষ্টা করেন নাই তদ্িষয়ের বিস্তারিত বর্ণনা পাওয়া যায় 
না কেবল এই মাত্র লিখিত আছে যে রোমাঁনেরা তাহার 
বীৰ্য্য বিক্ৰমে অতিশয় ভীত হইয়াছিল তিনিও আত্ম সহো- 
দর হানিবলের ইতালি ত্যাগ করিবার কএক সপ্তাহ পুর্বে 
মহা শোঁ্য্য প্রকাশ gee চারি দল রোমান সেনার সহিত 
যুদ্ধ করিয়াছিলেন তাহাতে রোমানেরঠ অবশেষে জয় লাভ 
(aan [ছিল বটে কিন্ত মেগো মৰ্ম্মান্তিক আঘাও প্রাপ্ত হইয়া 
; “রণ ক্ষেত্র ত্যাগ না করিলে তাহারা আপনারদের কার্য 
সিদ্ধির বিষয়ে নিঃসন্দেহ হইতে পারে/নাই । তিনি Bay faa 
গাল facta দেশস্থ এ যুদ্ধ হইতে লিগুরিরদের রাজ্যে যথা- 
সাধ্য ত্বরায় গমন" করিয়াছিলেন সে স্থানে উপস্থিত হইয়া! 
দেখিলেন যে কার্থেজিন রাজগুরুষেরা তাহাকে স্বদেশে 
গিয়। সিপিওর ভয়ানক আক্রমণ নিরাকরণ করিতে আদেশ 
পত্র প্রেরণ করিয়াছেন অতএব অটমন্য হুইর| জাছাজারোহণ 
sae স্বদেশাতিক্ুখে ta করিলেন কিন্তু তাহার শরীর 
অত্যন্ত, ক্লান্ত এবং ঘন ব্যাকুল হওয়াতে তিনি সার্দিনিয়। 
উপদ্বীপ সন্নিধানে পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হইলেন | ফলতঃ হামিল* 
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he expired. So unwearied was the zeal, and so great 
the ability, with which the sons of Hamilcar main- 
tained the cause of their country, almost solely by 
their personal efforts, against the overbearing resources 
and energy of the Roman people. 

When the Carthaginian government sent for Mago 
from Italy, they also recalled Hannibal. The account 
of his operations during the three or four years that 
preceded his return to Africa is peculiarly unsatisfac- 
tory. The Roman writers have transmitted some 
reports of victories obtained over him in Italy, too 
audacious in falsehood, for even themselves to have 
believed. But in truth, the terror with which he 
continued to inspire his enemies, after his career of suc- 
cess was closed, is even more wonderful than his 
first brilliant triumphs. For four years after the death 
of Hasdrubal, he remained in undisputed possession of 
Bruttium, when the Romans had re-conquered all the 
rest of Italy. Here he maintained his army, without 
receiving any supplies from home, and with no other 
naval force at his disptsal, than such vessels as he could 
build from the Bruttian forests, and man with the 
sailors of the country. «Here too he seems tc have 
looked forward to the renown which awaited him in 
after times; and ag if foreseeing the interest with which 
posterity woud follow his progress in his unequalled 
enterprise, he recorded many minute particulars of 
his campaigns on monumental columns, erected at 
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ধরের সন্তানের! সকলেই স্বদেশের হিতার্থ অত্যন্ত ওুৎসুক্য ও 
wing প্রকাশ করিতেন এবং রোমানদের বল সম্পত্তি অতি 
শয় মহৎ হইলেও তাহারদিগকে খর্ব করণার্থ we করিতে 
কদাচ we করেন নাই। 

কার্থেজিন রাজ পুরুষের! একে কাঁলে cata! এবং হানিবল 
হই ভাতাকেই স্বদেশে আগমন করিতে আহ্বান করিয়াছিল। 
হানিবল ইতালি হইতে প্রস্থান করিবার পূর্বে তিন চারি 
বৎসর পর্য্যন্ত যে২ BH করিয়াছিলেন তদ্বিষয়ক বৃত্তান্ত পাঠে 
মনে সন্তোষ জন্মে না রোমান গৃস্থকারের। পন YAS 
স্বদেশের গৌরব কল্পনা করিয়া! লিখিয়াছেন যে তিনি ataata 
পরাজিত হইয়াছিলেন কিন্তু এ কথায় বিশ্বাস হয় ন! কেনন! 
তাহার জয় পদবী সীমাবদ্ধ হইলেও রোমানের। তাঁহাকে ভয় 
করিত সুতরাং তাঁহার আদ্য জয় কালাপেক্ষা এ অবস্থা আমী- 
রদের অধিক চমৎকাঁর জনক হয়। হাঁসদ্রবলের মরণের পর 
চারি বৎসর পর্য্যন্ত তিনি ক্রসিয়ম দেশে নিঃসপত্বে বান করি- 
য়াছিলেন,রোমানেরা ইতালিহ্ছু অন্যান্য হদশ পুনর্বার অধিকার 
কবিজেও সে দেশ অধীন করিতে পারে ate তিনি স্বদেশ 
হইতে আহারীয় সামগ্রী প্রাপ্ত হয়েন নাই তথাপি ও স্থলে 
সৈন্য রক্ষা করিয়াছিলেন এবং systa বন্য বক্ষ চ্ছেদন 
পূর্বক যেং জাহাজ নিৰ্ম্মাণ করিয়া তদ্দেশীয় নাবিকগণ 
দ্বার! ates সিদ্ধি করিতেন তাহার, SHS আর cota অর্ণব- 
যান ছিল all তিনি এ দেশে বাঁস করিবার সময় ভবিষ্যতে 
সুখ্যাতি ভাজন হইবার প্রত্যাশা করিয়াছিলেন এবং উত্তর 
কালীন লোকে তাহার অন্তত রণ যাত্রার সকল বৃত্তান্ত অব- 
গত Rte বাসন! করিবেক বোধ হয় এই ভাবিয়! লেসি- 
fran নগরে স্তম্ভ নির্লাণ করত তদুপরি আপনার যুদ্ধ বিবরণ 
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Lacinium, a town situated in that corner of Italy, which 
was so long like a new country acquired by conquest, 
for himself and his soldiers. At length, when it was 
plain that no new diversion could be effected in his 
favour, and when the dangerous situation of his country 
called for his presence, as the last hope of Carthage, 
he embarked his troops without the slightest inter- 
ruption from the Romans; and moved only by the 
disasters of others, while his own army was unbroken 
and unbeaten, he abandoned Italy fifteen years after 
he had first entered it, having ravaged it with fire and 
sword from one extremity to the other, and having 
never seen his numerous victories chequered by a 
single defcat.—Jbid. 





SECTION XV. BATTLE OF ZAMA. 

Hannibal, we are told, landed at Leptis, at what 
season of the year we know not; and after refreshing 
his troops for some time at Adrumetum, he took the 
field, and advanced; to the neighbourhood of Zama, 
a town situated, as Polybius describes it, about five 
days’ journey from Carthage, towards the west. It 
seems that Scipio was busied in overrunning the coun- 
try, and in subduing the several towns, when he was 
interrupted in thase operations by the approach of 
the Carthaginian army. He is, said to have detected 
some spies sent by Hannibal to observe his position; 
and by causing them to be led carefully round his 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ | ৮৯ 


খোদিত করাইয়াছিলেন | লেসিনিয়ম নগর ইতালির প্রান্ত 
ভাগে স্থাপিত ছিল তিনি সেই নগর রণ দ্বার! জয় করাতে 
তাহ! এক Bor দেশের ন্যায় শোভা পাইয়াছিল। অনন্তর 
যুদ্ধে কৃত কাৰ্য্য হইবার সম্ভাবনা রহিত হইলে এবং কার্থেজ 
রীজ্যের দুরবস্থা প্রযুক্ত তাহার স্বদেশ রক্ষার্থ প্রত্যাগমন 
করা নিতান্ত আবশ্যক হওয়াতে তিনি সসৈন্যে ইতালি ত্যাগ 
করিয়া অবাধে জাহাজ আরোহণ করিলেন, রোমানের| 
তাঁহার পথে কোন প্রকার ব্যাঘাত করিতে পারেন নাই তিনি 
সমস্ত ইতালি অস্ত্রাঘাতে ও বহিযোগে উচ্ছিন্ন করিয়াছিলেন 
এবং বারস্বার জয়ী হইয়াছিলেন এক বারও পরাভূত হয়েন 
নাই কিন্ত তাঁহার আপনার ব্যুহভঙ্গ অথবা পরাজয় না হই- 
লেও পরের বিপদ শান্তির নিমিত্ত ইতালি প্রবেশের পঞ্চদশ 
রৎসরান্তে তাহাকে স্বদেশে যাত্রা করিতে হইল। 





১৫ পরিচ্ছেদ | জামা ক্ষেত্রের যুদ্ধ । 


কথিত আছে হাঁনিবল আফিকাতে উপস্থিত হইয়! 
লেপ্ডিশ নামক নগরে অবরোহণ করিয়াছিলেন কিন্ত বৎস- 
রের কোন্‌ খতুতে অর্ণব ঘান হইতে অবতরণ করেন তাহার 
নিশ্চয় নাই, পরে সেনার দ্বিগকে আঁদ্রমেন্তম নগরে কিয়ৎ 
কাল বিশ্রাম করিতে দিয়! জাম! নগ্যরর afasta রণ সঙ্জায় 
গমন করিলেন পোলিবিয়ম কহেন এ নগর কার্থেজের 
পশ্চিম দিকে পাঁচ দিনের পথ অন্তরে স্থাপিত ছিল। তৎকালে 
রোমান অধ্যক্ষ সিপিও চতুর্দিক্স্থ দেশ উচ্ছিন্ন এবং নগর 
বশীভূত করণার্থ ব্যাপৃত ৯৯ কিন্তু কার্থেজিন সেনা- 
= আগত দেখিয়া তাহাতে ক্ষান্ত হইলেন। কথিত 
হাঁনিবলের প্রেরিত কএক জন চর তাহার হস্তে পতিত 

ল কিন্তু তিনি তাহারদের কৌন হানি না করিয়! 
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camp, and then sent back in safety to Hannibal, he 
so excited the admiration of his antagonist, as to 
make him solicit a personal interview, with the hope 
of effecting a termination of hostilities. The report 
of this conference, and of the speeches of the two 
generals, savours greatly of the style of Roman family 
memoirs, the most unscrupulous in falsehqod of any 
pretended records of facts that the world has yet 
seen. However, the meeting ended in nothing; and 
the next day the two armies were led out into the 
field for the last decisive struggle. The numbers 
on each side we have no knowledge of; but probably 
neither was in this respect much superior, Masinissa, 
however, with four thousand Numidian cavalry, besides 
six thousand infantry, had joined Scipio a few days 
before the battle; while Hannibal, who had so ofter 
been indebted to the services of Numidians, had now, 
on this great occasion, only two thousand horse of 
that nation to oppose to the numbers and fortune and 
activity of Masinissa, The account of the disposition 
of both armies, and ‘ef the events of the action, was 
probably drawn up by Polybius frome the information 
given to him by Lelids, and perhaps from the family 
records of the “house of Seipio. Aud here we may 
admit its anthority | to be excellent, It states that the 
Roman legions were drawn HP in their usual order, 
except that the maniples of every: alternate line djd Hot 
cover the intervals in the line before them, but were 
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বরং আপনার সমস্ত শিবির দেখাইয়! হানিবলের নিকট 
প্রেরণ করিয়াছিলেন | হানিবল তাহার এই সৌজন্যে চমৎ 
কৃত হইয়া! যুদ্ধ নিষ্পত্তি করিবার প্রত্যাশায় তাহার সহিত 
সাক্ষাৎ করিতে বাসন! করিলেন। রোমান গ্রন্থকার fara 
রুথ। প্রমাণ এ দুই সেনাপতি পরস্পরের সমক্ষে যেং TITA- 
কথন এবং THES করিয়াছিলেন তাহাতে কেবল রোমান 
দিশের স্বং.বংশাবলীর গৌরবাতিমান প্রকাশ পায় ফলতঃ 
জগতের মধ্যে যত কল্পিত গল্প আছে সর্বাপেক্ষা উক্ত 
ংশবর্ণন নিতান্ত অলীক । হানিবল এবং দিপিও একত্র“ 
হইয়! পরস্পর কথোপকথন করাতে বাস্তবিক কোন কল দশে 
নাই কেনন! তৎপর দিবসেই তাহার দের শাসনাধীন সেনার! 
পরস্পর সন্মুখ যুদ্ধ করিতে উপস্থিত হইয়াছিল | কোন্‌ দলে 
কত সৈন্য ছিল আমরা তাঁহা অবগত নহি z, কিন্ত বোধহয় [উভয় 
পক্ষের care, সংখ্যা সমান ছিল। সমরের কিয়দিবস ale 
মেসিনিসা চারি সহস্র SAAI অশ্বারোহি এবং ছয় সহজ 
পদাতিক ace লইয়! সিপিওর দলস্থ হইয়াছিলেন। হানিবল 
gee এ জাতীয় অশ্বারোহি সেনার seis বারস্বার জয় 
ats করিয়াছিলেন কিন্তু সম্পতি তাঁহাকে কেবল ছুই সহস্র 
gin অশ্বারোহির সাহায্যে মেসিনিসার ofae রণদক্ষ 
সেনাঁর সহিত সংগ্রাম করিতে হইজ 18পোলিবিয়স ছুই দলের 
VE রচনার এবং সম্মুখ যুদ্ধের বিবরণ লিখিয়াছেন বোধ হয় 
তিনি তাহ! জিলিয়সের প্রম্বখাৎ ofan থাকিবেন অথবা 
সিপিওদিশের বংশ বর্ণনা হইতে সংগ্রহ রিয়া থাকিবে 
ফলতঃ সে বিবরণ অগ্রাহ্য নহে তাহাতে লিখিত আছে 
রোৌমানের আপনারদৈর রীত্যন্থসারে ব্যুহ রচন। করিয়াছিল 
কেৱল শ্রেণীর মধ্যে যে শুন্য স্থান ছিল তাহ! Wank 
aia মেনার দ্বারা পরিপুণ হয় নাই woate সৈন্য 


91 MISCELLANEOVS READINGS. 


placed one behind another, thus leaving avenues in 
several places through the whole depth of the army 
from front to rear. These avenues were loosely filled 
by the light-armed troops, who had received orders to 
meet the charge of the elephants, and to draw them 
down the passages left between the maniples, till they 
should be enticed entirely beyond the rear of the whole 
army. The cavalry, as usual, was stationed on the 
wings; Masinissa, with his Numidians, on the right 
and Leelius, with the Italians, on the left. On the 
other side, Hannibal stationed his elephants, to the 
number of eighty, in the front of his whole line. Next 
to these were piaced the foreign troops in the service 
of Carthage, twelve thousand strong, consisting of 
Ligurians, Gauls, inhabitants of the Balearian islands, 
and Moors. The second line was compnsed of those 
Africans who were <he immediate subjects cf Carthage, 
and of the Carthaginians themselves; while Hannibal 
himself, with his veteran soldiers, who had returned 
with him from Italy’, formed a third line, which was 
kept in reserve, at @ little distance behind the other 
two. The Numidian cavalry were on‘the left, opposed 
to their own countrymen under Masinissa; and the 
Carthaginian horse on the right, opposed to Leelius 
and the “Italians, After some skirmishing of the 
Numidians in the two armies, Hannibal’s elephants 
advanced to the charge; but being startled ¡by the 
sound of the Roman trumpets, and annoyed by the 


বিবিধ বিষয়ক ots | ৯১ 


ath অগ্র পশ্চাৎ শ্রেণীবন্ধ হওয়াতে মধ্যতাগ শেষ পর্য্যন্ত 
শূন্য ছিল এ শুন্য স্থলে কেবল BOS জন লঘু শত্ত্রধারি সেনা 
দণ্ডায়মান ছিল তাহারদের প্রতি এই আদেশ হইয়াছিল 
যে শত্রু পক্ষীয় হস্তি যুথ আক্রমণ করিলে তাহারদিগকে 
 অন্তরাল দ্বার! ক্রমশ সৈন্য ব্যুহের পশ্চাৎ ভাগে লইয়! 
যাইতে চেষ্টা করিও | অশ্বারোহি সেনার! সাংগ্রাগিক রীত্য- 
নুসারে ছুই পার্খে স্থাপিত হইয়াছিল, মেসিনিসা। gis 
তুরঙ্গবাহন সেন! সমতিব্যাহারে দক্ষিণ পাশ্বে এবং লিলিয়স 
ইতালীয় অশ্বারোহিগণের সহিত বাম পার্খে ছিলেন | 
অপর হাঁনিবল অশীতিটা হস্তি অগ্রে স্থাপন করিয়া We 
রচন! করিলেন পরে গাল বেলেরিক উপদ্বীপবাসি লিগুরীয় 
এবং মুর apis কার্থেজিন দলস্থ দ্বাদশ সহজ বিদ্বেশীয় 
যোদ্ধাকে শ্রেণীবদ্ধ করিয়া হস্তি যুথের অব্যবহিত পশ্চাৎ 
স্থাপন করিলেন, দ্বিতীয় পংক্তিতে কার্থেজিন এবং কার্থেজ 
রাজ্যাধীন আফ্ষিকান লোকদিগকে শ্রেণীবদ্ধ করিলেন এবং 
আপনি ইতালি হইতে আগত প্রবীণ সেনাগণ সমভিব্যা- 
হারে উক্ত ছুই পংক্তির পশ্চাৎ কিয়দ্দুরে তৃতীয় শ্রেণী করিয়া 
যহিলেন | হুমিদীয় অশ্বারোহির। vi toe” মেসিনিসার 
শাসনাধীন লোকেরু সন্মুখে এবং কার্থেজিন তুরঙ্গ বাহনেরা 
দক্ষিণ পার্শ্বে লিলিয়সের সম্মুখে" aiia হইয়াছিল। 
দুই দলস্থ সুমিদীয়ের! যুদ্ধারস্ত করিলে হাঁনিবলের হস্তি- 
যুথ শত্রদলের উপর আক্রমণ করিতে অগ্রসর ইইল কিন্ত 
রোমানদিখের রণ বাদ্য শ্রবশ ভীত হইয়! এবং aqaa 
ধারি ৫সনারদের অন্ত্রাথাতে কুপিত হইয়! উভয় পার্খে 


92 MISCELLANEOUS REMDINGS. 


light-armed troops of the enemy, some broke off to 
the right and left, and fell in amongst the cavalry of 
their own army on both the wings; so that Leelius and 
Masinissa, availing themselves of this disorder, drove 
the Carthaginian horse speedily from the field. Others 
advanced against the enemy’s hne, and did much 
mischief; till at length being frightened, and becom- 
ing ungovernable, they were enticed by the light-armed 
troops of the Romans to follow them down the avenues 
which Scipio had purposely left open, and were thus 
drawn out of the action altogether. Meantime the 
infantry on both sides met; and after a fierce contest, 
the foreign troops in Hannibal’s army, not being 
properly supported by the soldiers of the second line, 
were forced to give ground; and in resentment for 
this desertion, they fell upon the Africans and Cartha- 
ginians, and cut«them down as enemies; so that 
these troops at once assaulted by their fellow soldiers, 
and by the pursuing enemy, were also, after a brave 
resistance, defeated pnd dispersed. Hannibal, with hig 
reserve, kept off the fugitives, by presenting spears 
to them, and obliging them to escape in a different 
direction; and, he then prepared to meet the enemy, 
trusting that hey would be ill able to resist the 
shock ofe a fresh body of veterans, after ha ving 
already been engaged in a long and obstinate struggle. 
Scipio, after having extricated his troops frgm the 
heaps of dead which lay between him and Hannibal, 
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ধাঁবসাঁন হওঁত স্বপক্ষীয় অশ্বারোহি শ্রেণীর উপরেই tfaa 
পড়িল | মেসিনিসা এবং লিলিয়স বিপক্ষ পক্ষের এই দুর্গতি 
দেখিয়া ত্বরায় অগ্রসর হইয়া কার্থেজিন wes সমুদয় অশ্বা- 
a fetes রণক্ষেত্র হইতে নিষ্কাসিত করিয়া দিলেন অপর 
কএকট। হস্ত শক্রুদের শ্রেণীতে আসিয়া অনেক অনিষ্ট 
করিল কিন্তু পরে মহা ভয়ে বিক্ষিপ্ত প্রায় হইয়! ইন্তি- 
পের শাসন অমান্য করিতে লাগিল তাহাতে বোমান 
দিগের ay শত্ত্রধারি সেনার! সৈন্য শ্রেণীর মধ্যবর্ত শুন্য 
পথ দয়া তাহারদিগকে কৌশলক্রমে রণস্কল হইতে বাহির 
করিয়া! লইয়া গেল। অনন্তর ছুই weg পদাতিক সেনার! 
সম্মুখ যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলে কিয়ৎকাল পর্যন্ত তুমুল সংগ্রাম 
হইতে Aifa তাহাতে হানিবলের শাঁসনস্থ বিদেশীয় সেনা- 
র1 দ্বিতীয় শ্রেণীস্থ যে'দ্ধাদিগের নিকট উপযুক্ত সাহায্য at 
পাওয়াতে পলায়ন করিতে বাধিত হইল এবং আফিকাঁন 
ও কাঁথেজিনদিগের রণ শৈথিল্য দৃষ্টে যুপিত হইয়া তাহার- 
দিগকে শত্রু জ্ঞান করত আক্রমণ করিয়। খড়লাঘাঁতে নষ্ট 
করিতে লাগিল সুতরাং দ্বিতীয় caps সৈন্যগণ ম্বপক্ষ 
বিপক্ষ উভয় দলের দ্বার! আক্রান্ত হইয়া ony বীর্ধ্য প্রকাশ 
কমলেও পরাভিত এবং ছিন্ন ভিন্ন হইয়া গেল 1 gifa 
sesta আপনার শাঁসনস্থ গ্রবীণ Catt লইয়। কিয়দ্দ ra 
উপস্থিত ছিলেন তিনি পলায়ন off সেনারদিগের প্রতি শল 
বিস্তার করিয়৷ তঁহারদিগকে আপনার শ্রেণীর উপর আসিয়! 
পড়িতে দিলেন না পরে শত্রুর প্রিতি আক্রুমণ করিতে উদ্যত 
হইয়! মনে করিলেন তাহার! অনেক ক্ষণ পর্যন্ত তুমুল সং- 
গ্রাম করিয়! ক্লান্ত হইয়াছে এক্ষণে প্ুনর্বার*্প্রবীণ ও রণ 
কুশল বীর্য/বন সেনারদিগের আক্রমণ সহ্য করিতে পারিবে 
ali কিন্ত দিপিও সসৈর্নয হইয়া রণশায়ি সেনারদের রাশীকত 
শব Saya করিয়া আসিয়া গুর্বাঁপেক্ষা অধিক বিক্রমে হালি- 
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commenced a second, and a far more serious contest. 
The soldiers ori both sides were perfect in courage and in 
discipline; and as the battle went on, they fell in the 
ranks where they fought, and their places were supplied 
by their comrades with unabated zeal. At last Lelius 
and Masinissa returned from the pursuit of the enemy’s 
beaten cavalry, and fell, in a critical moment, upon 
the rear of Hannibal’s army. Then his veterans, 
surrounded and overpowered, still maintained their 
high reputation; and most of them were cut down 
where they stood, resisting tothe last. Flight, indeed, 
was not easy; for the country was a plain and the 
Roman and Numidian horse were active in pursuit; 
yet Hannibal, when he saw the battle tctully lost, with 
a nobler fortitude than his brother had shown at the 
Metaurus, escaped from the field to Adrumetum. He 
knew that his country would now need his assistance 
more than ever; and as he had been in so great a 
degree the promoter of the war, it Hl became him to 
shrink from bearing his full share of the weicht of its 
disastrous issue. 

On the plains of Zama twenty thousand of the 
Carthaginian army were slain, and an equal number 
taken prisoners; but the consequences of the battle 
far exceeded the greatness of the immediate victory. 
It was not the mere destruction of an army; but 
final conquest of the only power that seemed, able 
te sombat Rome on equal terms. In the state of the 
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বলের সহিত যুদ্ধারন্ত করিলেন। ছুই wary সেনারাই সম্পূর্ণ 
সাহসিক এবং রণ কুশল ছিল তাহার! যুদ্ধ করিতেই 
আপনহ শ্রেণীর মধ্যেই বীরগতি প্রাপ্ত হইতে mfo 
এবং যাহারা রণ ক্ষেত্রে পতিত হইল তাহারদের নিকটস্থ 
সহোযোগি যোদ্ধারা অগ্রসর হইয়া মৃত বীরেরদের পদস্থ 
ESS খরতর উদ্যমে রণ করিতে লাগ্িল। অনন্তর মেসিনিস! 
এবং লিলিয়স শত্রু পক্ষের পরাভূত অস্বীরোহিগণকে 
পশ্চান্ডাগে তাড়ন1 করিয়] প্রত্যাগমন পূর্বক হানিবলের ৫পনা- 
দিগের পার্ষিভীগে আত্রমথ করিলেন । হাঁনিবলের প্রবীণ 
বীরের! ভূরিং সেনার দ্বারা Beal ও পশ্চাৎ ভাগে আক্রান্ত 
হইয়াও মহ! বিক্রম প্রকাশ করিতে লাগিল তাহাতে অনেকে 
প্রাণ পণে যুদ্ধ করত রণ WHR হত হইল ফলতঃ তাহারদের 
পলায়নের পথ ছিল ন! কেনন! তথাকার GN সমান থাকা- 
তে রোমান এবং afta অশ্বারোহির। অনায়াসে তাহার- 
দের প্রতি ধাবমান হইতে পারিত, তথাপি হানিবল মনিজদ্বলস্থ 
লোকদের সম্পূর্ণ পরাজয় দেখিয়। সহোদর যেমন মিতরস 
নদী তীরে আপনার প্রাণ aS করিয়াছিলেন তদ্রপ ন! 
করিয়া ধৈর্য্যগাস্তীর্য্যের সহিত রণ ক্ষেত্র হইতে আজ্রমেম্তষ 
নগরে পলায়ন করিলেন । তিনি জানিতেন যে স্বদেশীয় 
দুৰ্গতি কালে বর্তমান থাকিয়া সাহায্য করা নিতান্ত আবশ্যক 
অধিকন্থ আপনি প্রথমতঃ ataia সহিত Tatas করিতে 
প্রবৃত্তি দিয়াছিলেন অতএব সজীব থাকিয়। যদ্ধের অশুভ 
ফলভাগী হওয়াও তাঁহার কর্তব্য ছিল | 

জাম! ক্ষেত্রে'র যুদ্ধে কার্থে জিন দিগের বিংশতি সহজ সেন! 
হত এবং তাবৎ সংখ্যক লোক বন্দি রূপে ধৃত হইয়াছিল | 
ফলে এ যুদ্ধে রোমানণ্ের জয় লাঁভাপেক্ষাও মহৎ উপকার 
দশিয়াছিল কেনন! তাহাতে তাহারদের কেবল সামানা 
শত্রুর ক্ষয় হইয়াছিল এমত নহে কিন্ত মহী দখলের মধ্যে যে 
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ancient world, with so few nations really great and 
powerful, and so little of a common feeling pervading 
them, there was neither the disposition nor the mate- 
rials for forming a general confederacy against the 
power of Rome; and the single efforts of Macedonia, 
of Syria, and of Carthage herself, after the fatal event 
of the second Punic war, were of no other use than 
to provoke their own ruin. The defeat of Hannibal 
ensured the empire of the ancient civilized world. 

The only hope of the Carthaginians now rested on 
the forbearance of Scipio; and they again sent 
deputies to him, with a full confession of the injustice 
of their conduct in the first origin of the war, and 
still more in their recent violation of the truce; and 
with a renewal of their supplications for peace. The 
conqueror, telling them that he was moved solely by 
considerations of the dignity of Rome, and the uncer- 
tainty of all human greatness, and in no degree by 
any pity for misfortunes which were so well deserved, 
presented the terms on which alone they could hope 
for mercy. “ They, were to make amends for the 
injuries done to the Romans during the truce; to 
restore all prisoners ‘and deserters; to give up all 
their ships of war, except ten, and all their elephants; 
to engage in no war at all ont of Africa, nor in 
Africa without the consent of the Romans; to restore 
to Masinissa all that had ‘belonged to him pr any 
of ‘his ancestors: to feed the Roman army for three 
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এক রাজ্যের লোকেরা তাহারদের তুল্য যোদ্ধা ছিল সম্পতি 
সেরাজ্যও আঁপনারদের অধীন করিল । প্রাচীন কালে অত্যপ্প 
দেশে মহাঁবল প্ররাক্রান্ত জাতির বসতি ছিল এবং যাহারদের 
যৎকিঞ্চিৎ বীয্য বিক্রম ছিল তাহাঁরদেরও মতের এক্য ছিল না 
সুতরাং রোমানদিগের প্রাতিকুল্য করণার্থ কাহারে! পরস্পর 
মিলন করিবার বাসন! অথব1 শক্তি হইত ন! দ্বিতীয় পু'নক 
যুদ্ধান্তে মাসিদন সিরিয় কার্থেজ প্রভৃতি দেশের লোকের! 
রোমানদিগকে খর্ব করিবার অতিপ্রায়ে একেহ যে চেষ্টা 
করিয়াছিল তাহাতে তাহারদের আপনার বিনাশ হইয়াছিল 
সুতরাং হানিবলের পরাজয়ে রোমানের! তাঁহকালিক সমুদয় 
সত্য জাতির উপর গ্রভূত্ব করিবার শক্তি প্রাপ্ত হইল। 

কার্ধেজিনেরা পরাজিত ও অনন্যগতি হইয়া cote 
সিপিওর দয়ার উপর নির্ভর রাঁখিল অতএব যুদ্ধারস্ত কালে 
এবং পরে সন্ধি ভঞ্জনের অপরাধ ব্বীকার করিয়। পুনশ্চ সন্ধির 

প্রার্থনায় দূত প্রেরণ করিল। সিপিও কহিলেন কার্থেজিনের! 
আপনারদের দোষে দুর্গতি প্রাপ্ত হইয়াছে অতএব তাহারা 
করুণার পাত্র নহে কিন্ত রোমজাতীয্ন মহত্ব গ্রকাঁশ কর! 
FST এবং পার্থিব প্রভাব অনিত্য প্রযুক্ত তাহাতে মত্ত হওয়! 
উচিত হয় না এই বিবেচনায় fax লিখিত পণে সন্ধি করিতে 
সম্মত আছেন, যথ। “কার্থেজিনেরা ন্ধি কালে রোমানদিগের 
যেহাঁমি করিয়াছে তাঁহার পরিশোঁধরিবে, বন্দি ও দলত্যাণি- 
দিগকে প্রত্যর্পণ *করিবে, দশ খান রা [খিয়া অব শিউ rE 
সাংগ্রামিক জাহাজ এবং হস্তি waste করিবে, রোমানদের 
অমতে আফ্রিকায় কিম্বা আফ্রিকার বাহিরে ক্ত্রাপি যুদ্ধ 
করিবেক Th _মেসিনিসার স্বোপা্জ্িত, এবং wise সকল 
বিষয় প্রত্যর্পণ করিবে, তিন,মাস পর্যন্ত রোমান সেনারদের 
আহায়াদি এবং তাহার দের স্বদেশে গ্রত্যাগমন পর্য্যন্ত বেতন 
দিবেক, পঞ্চাশ বৎসর পর্য্যন্ত দুইশত তাঁলন্ত মুদ্র! বার্ষিক 
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months, and pay it till it should be recalled homé, 
to pay a contribution of ten thousand Euboic talents 
at the rate of two hundred talents a year, for fifty 
years; and to give a hundred hostages, between the 
ages of fourteen and thirty, to be selected at the 
pleasure of the Roman general.” At this price the 
Carthaginians were allowed to hold their former 
dominion in Africa, and to enjoy their independence, 
till it should seem convenient to the Romans to 
complete their destruction. Yet Hannibal strongly — 
urged that the terms should be accepted, and, it is 
said, rudely interrupted a member of the supreme 
council at Carthage, who was speaking against them. 
He probably felt, as his father had done under circum- 
stances nearly similar, that for the present resistance 
was vain; but that, by purchasing peace at any price, 
and by a wise management of their internal resources, 
his countrymen might again find an opportunity to 
recover their losses. Peace was accordingly signed; 
the Roman army returned to Italy; and Hannibal, at 
the age of কিলো seen the schemes of his 
whole life utterly ruined, was now ‘beginning, with 
equal patience and resolption, to lay the foundation 
for them again.—Jdid. 





SECTION XVI. THE DEATH OF HANNIBAL. 
{j 
From our scanty notices of the succeeding yegrs of 
his life, we learn that his conduct, as a citizen, displayed 
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কর স্বরূপে দান করিবে, এবং রোমান সেনাপতির নির্ধাচিত 
চতুর্দশ দি ত্রিংশৎ বৎসর পর্য্যন্ত বয়স্ক এক শত জন পুরুষকে 
প্রতিত্‌ স্বরূপে সমর্পণ করিবে” | রোমানের! এই২ কঠিন পণে 
কার্থেজিন দিগকে আফ্ফিকার মধ্যে আপনারদের রাজ্য ও 
স্বাধীনতা ভোগ করিতে অনুমতি দিলেন, বোধ হয় তাঁহার! 
মনে২ এই বাঁসন1 করিয়াছিলেন যে পরে স্থযোগ ক্রমে একেবারে 
কার্থেজ রাজ্য বিনষ্ট করিবেন যাহাঁহউক হানিবল স্বদেশীয় 
লোকদিগকে এ সকল পণ স্বীকার করিতে পরামর্শ দিলেন এবং 
এক জন রাজপুরুষ তদ্বিরুদ্ধে উক্তি করাতে তাহাকে যথোচিত 
অন্ুয়োগ করিলেন বোধ হয় তাঁহার পিতা যেমত পূর্বে অস্ু- 
মান করিয়াছিলেন তিনিও তদ্রপ ভাবিয়া থাকিবেন যে ঘোর 
দুর্দশা কালে জয়কাঁরি শকত্রগণের সহিত ববাদ করা পরামর্শ সিদ্ধ 
নহে এবং এক্ষণে কঠিনপণে সন্ধি করিলেও স্বদেশীয় লোকেরা 
বিবেচন? পূর্বক রাজ্য শাসন করিয়া অবশেষে আপনারদের 
ভানির পরিশোধ লইতে পারিবে । অতএব সন্ধি পত্র খার্য্য 
হইয়1 উভয় পক্ষে স্বাক্ষরিত হইলে alaia সেনারা ইতালি- 
তে প্রত্যাগমন করিল । অনন্তর হানিবল পঞ্চ চত্ববিংশৎ 
বর্ষ বয়ঃক্রম কালে জীবনের সমস্ত চেষ্টা নিষ্ফল দেখিয়া 
ধৈর্যচাবলম্বন gee দৃঢ় প্রতিজ্ঞ Si পুনশ্চ সুতন প্রকার 
কৌশল করিতে CATI করিলেন | 





১৬ পরিচ্ছেদ | হানিবলের মৃত্যু 
হানিবল তদনস্তর কিং কর্ম করেন Oa কি প্রকার অর- 
Ries, হয়েন তদ্িষয়ের অধিক বর্ণনা নাই, বোধ হয় তিনি 
রিবেচন! এবং যথার্খতার সহিত রাজকীয় ব্যাপার নির্বাহ 


96 MISCELLANEOUS READINGS. 


great wisdom and great integrity. He is said to have 
reduced the exorbitant pawer of an order of perpetual 
judges, whose authority was very extensive, and had 
been greatly abused. He turned his attention also to 
the employment of the public revenue, much of which 
he found to be embezzled by persons in office, while 
the people were heavily taxed to raise the yearly contri- 
butions due to the Romans by the last treaty, When 
a man of such high character raised his voice against 
so gross an abuse, there was yet vigour enough in the 
popular part of the Carthaginian constitution to give 
him effectual support; and it appears that the evil was 
removed, and the public revenue henceforward applied 
to public purposes. Hannibal, however, had thus created 
many powerful enemies ; and ere long they found an 
opportunity of gratifying their hatred. The war between 
Rome and Macedgnia had lately been concluded ; and 
the success of the Romans, and their commanding 
interference in the affairs of Greece, awakened the fears 
and jealousy of Antiochus, king of Syria whose king- 
dom was the oreate’h possessed by any of the succes- 
sors of Alexander. He seemed disposed to take up 
the contest, which Philip. king of Macedonia, had been 
compelled to resign; and the Romans were either 
informed,” or fancied, that Hannibal was using all his 
influence at Carthage to persuade his countrymen to 
join him. Accordingly a commission was gent to 
the Carthaginian government, requiring them to punish 
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করিয়াছিলেন এবং যে কএক জন নিত্য বিচারকর্ত। রাঁজোর 
“মধ্যে ভূরি বিষয়ে কর্তৃত্ব প্রাপ্ত হইয়া পুনঃ২ অত্যাচার 
করিত তীহাঁরদের প্রভাব ae করিয়া দিয়াছিলেন। অপর 
কর ALAS রাজ পুরুষের! রাজকীয় ধন অপহরণ করাতে 
তিনি প্রজারদিগকে সন্ধি পত্রের নিয়মান্যায়ি রোমান- 
দিগের প্রাপ্য অর্থ সঞ্চয়ের নিমিত্ত বহুবিধ কর শুল্কাদি দানে 
ক্ষণ দেখিয়া রাজস্ব নির্ণয়াদির বিষয়েও মনোযোগ করিয়াছি” 
লেন। অতএব এমত খ্যাত্যাঁপন্ন ব্যক্তি ও সকল অত্যাচার নিবা- 
ante ত্বুশালি হওয়াতে কার্থেজ নগরীয় সাধারণ লোকে 
দৃঢ় প্রতিজ্ঞ হইয়া তাঁহার সাহায্য করিতে লাগিল স্থতরাং 
ও সকল gre রাজ পুরুষদিগের অন্যায়াচরণ একেবারে 
রহিত হইয়া গেল এবং রাজকীয় ব্যাপারেই রাজস্ব ব্যয় 
হইতে লাগিল | কিন্ত অনেকানেক পরাক্রান্ত লোক অচিরাঁৎ 
হানিবলের বিপক্ষ হইয়া অল্প দিবসের মধ্যেই তাহার অনিষ্ট 
করিবার সুযোগ পাইল। রৌমানেরা তৎকালে মাসিদন- 
রাজকে যুদ্ধে পরাজিত করিয়া গ্রীশ দেশীয় সকল ব্যাপারে 
প্রভৃত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিল তাহাতে সিরিয়ারাজ আন্তিওকস 
যিনি মহান্‌ আলেগ্জন্দরের উত্তরাধিকারিদিণের সর্বাপেক্ষা 
অধিক দেশ অধিকার করিয়াছিলেন তিনি রোমানদিগের 
প্রাদুর্ভাব দেখিয়া শঙ্কিত হইতে ত atia সুতরাং মাসিদন 
রাজ ফিলিপ যুদ্ধ নিবৃত্ত হইলে আপনি তীহাঁরদের সহিত 
সংগ্রাম করিতে বাসন! করিলেন। * রোঁমানের! তৎকালে 
শুনিতে পাইয়াছিল অথবা আপনারাই অনুভব করিয়াছিল 
যে হানিবল স্বদেশীয় লোঁকদিথকে সিরিয়। রাঞ্জর সহিত 
মিলিয়া যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইতে waa দিতেছেন অতএব রোম 
নগর হইতে কএক জন HS আলিয়া কার্থিজিন রাঁজপুরুষ- 
দিগকে কহিল যে হাঁনিবল বিবাদ উপস্থিত করিবার উপক্রম 
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Hannibal, as a disturber of the peace between the two 
nations. Hannibal, knowing that he should be unable 
to resist the efforts of his domestic enemies, when thus 
supported by the influence of Rome, seems at last to have 
surrendered his long cherished hopes of restoring his 
country to her ancient greatness. He found means to 
escape from Carthage, and procured a vessel to transport 
him to Tyre, where he was received with all the 
honours due to a man who had shed such glory on the 
Pheenician name, and from whence he easily reached 
the court of Antiochus, at Antioch. Finding that the 
king was already set out on his way towards Greece, 
he followed and overtook him at Ephesus; and being 
cordially received, he contributed powerfully to fix him 
in his determination to declare war on the Romans, 
and was retained near his person as one of his most 
valuable counsellors. 

The ability of Hannibal was displayed again on 
this new occasion, by the plans which he recommended 
for the prosecution, of the war. He first and most 
strongly urged that hè should be sent with an army into 
Italy; there, he said, the Romans Were most vulne- 
rable; and an attack made upon their own country 
might distract their counsels, and at least lessen their 
means of carrying on hostilities in Greece or Asia, 
When this measure was abandoned, owing, as it is 
said, to the king’s jealousy of the glory which Han- 
nibal would gain by its success, his next proposal was 
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করিতেছেন তাহাকে দণ্ড করা কর্তব্য । হানিবল এই ব্যাপার 
BIAS SVU বুঝিলেন যে তাহার স্বদেশীয় শত্ররা রোমান- 
দিগের সাহায্যে তাঁহার ঘোর অনিষ্ট করিবে এবং তিনি 
তাহারদের চেষ্টা নিষ্ফল করিতে পারিবেন ন! সুতরাং 
erig রাজ্যকে yeas প্রভাব শালি করিবার কল্পন। বিসর্জন 
করিয়া কৌশল ক্রমে স্বদেশ হইতে পলায়ন করত জাহাজ 
যোগে তায়াঁর নগরে প্রস্থান করিলেন। সে নগরের লোকেরা 
তাহাকে ফিনিসিয়ান বংশের তিলক জ্ঞান করিয়া মহ! সমাদর 
ফরিল | তিনি সেখান হইতে আন্তিওক নগরে সহজে গমন 
করিয়া! আস্তিওকস রাজার সভায় উপস্থিত হইলেন | আন্তি- 
ওকস তৎকালে aq করিবার মানসে গ্রীশ দেশে যাহা 
করিয়াছিলেন হানিবল তাঁহার উদ্দেশে গমন করিয়া ইফিশস 
নগরে সাক্ষাৎ পাইলেন রাজা! তাঁহার প্রতি যথেষ্ট হৃদ্যতা 
প্রকাশ করাতে তিনি রাজাকে সমরে প্রবৃত্ত থাকিতে উৎসাহ 
দিতে লাগিলেন রাজাও তাঁহাকে Aastal মন্ত্িগণের মধ্যে 
গণ্য করিয়া wel আপন সঙন্গিধানে থাকিতে আদেশ 
করিলেন | 


হানিবল সিরিয়ারাজকে যে প্রকারে যুদ্ধ করিতে পরামর্শ 
দিলেন তাহাতে পুনশ্চ তাহার রণ দক্ষতা প্রকাশ পাইল | 
তিনি কহিলেন আমাকে এক দল taf দিয়া ইতালিতে প্রেরণ 
কর কেনন! তথায় গমন করিলে রোমানদিগকে উত্তম রূপ 
আঘাত করা যাইতে পারিবে age তাহারা স্বদেশে আক্রান্ত 
হইলে শীঘু হত বুদ্ধি হইয়। পড়িবে সুতরাং গ্রীশ কিম্বা এস্যা 
কোন স্থলে উত্তম রূপে রণ করিতে ,পারিবেছ ন]। কথিত 
আছে আন্তিওকস রাজা হানিবলের যশোবৃদ্ধির সম্ভাবনায় 
ঈর্ষান্বিত হইয়া তাঁহার wad গ্রাহ্য করেন নাই । হানিবল 
ইহ! দেখিয়! কহিয়ীছিলেন তবে যে পণে হউক মাঁসিদনরাঁজ 
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that the alliance of Philip, king of Macedon, should be 
purchased at any price. Maccdon was a power strong 
enough to take a substantial part in the war, and would 
be too important to escape, as the little second or 
third-rate states might do, by forsaking its ally so scon 
as he should experience any reverses. This counsel 
was also neglected; and Philip united himself with the 
Romans against Antiochus; so that Hannibal, employed 
only in a subordinate naval command, a duty for 
which his experience had no way fitted him, could 
render the king no essential service; and in a short 
time, when the Romans had brought the war to a 
triumphant end, he was obliged to seek another asylum, 
as Antiochus had agreed, by one of the articles of the 
treaty, to surrender him up to the Roman government. 
His last refuge was the court of Prussias, king of 
Bithynia. With that prince he remained about five 
years 7 and it is mentioned by Cornelius Nepos, that 
he gained a victory, while commanding his fleet, over 
his old enemy Eumenes, king of Pergamus. All his 
own prospects had 195 since been utterly ruined; and 
the condition of such a man, reduced ‘to the state of a 
dependent exile, under‘ the protection of so humble a 
sovereign as Prussias, might have satisfied the most 
violent hatred of the Romans. But it seems they 
could not be free from uneasiness while Hannibal lived : 
and when a Roman embassy wus sent to the court of 
Prussias, that king, whether spontaneously, or at the 
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ফিলিপের সহিত মিত্ৰতা করিতে হইবে । we কালে মাঁসিদন 
রাজ অতিশয় প্রভাবশালী ছিলেন সুতরাং প্রকৃতরূপে 
সাহায্য করিতে ক্ষমতা রাখিতেন এবং মিত্র পক্ষের কোন্‌ 
প্রকার gifs দেখিলে অপগানের ভয়ে ক্ষুদ্র রাজারদের ন্যায় 
দলত্যাগ করিতে পারিতেন না। কিন্তু আন্তিওকস হানিবলের 
দ্বিতীয় পরামর্শও অমান্য করিলেন সুতরাং ফিলিপ রোমান- 
দের সহিত মিত্রতা করিয়া তাহার বিপক্ষ হইলেন { সিরিয়া- 
রাজ হাঁনিবলকে এক ক্ষুদ্র নাবিক ekia ভার দিয়াছিলেন 
হাঁনিবল তদ্বিষয়ে পারদশা না হওয়াতে তাঁহার অনেক উপ- 
কার করিতে পারের নাই। অনন্তর রোমাঁনের। যুদ্ধে জয়ি 
হইলে আন্তিওকন সন্ধি স্থবির করণ কালে হাঁনিবল- 
কে তাহা রদের হস্তে সমর্পণ করিতে পণ করিলেন JEANI 
হাঁনিবলকে তাঁহার রাজ্য ত্যাগ করিয়া অন্যত্র faai 
আশ্রয় লইতে হইল | তিনি অবশেষে বিথিনিয়ারাজ প্‌ ai fA- 
সুসের শরণাপন্ন হইয়া তাহার নিকট পঞ্চ বৎসর বাস করি- 
লেন। কর্ণিলিয়ম নিপস নামক Strata কহেন তিনি 
তথায় নাবিকীধ্যক্ষ পদে নিযুক্ত হইয়া রাজার প্রাচীন 
শত্রু পর্গেমস রাজ ইউমিনিনকে পরাস্ত করিয়াছিলেন | 
তৎকাঁলে হাঁনিবলের আর রৃদ্ধির্শস্তাবনা ছিল ন! কেননা 
দেশত্যাগী হইয়া এক জন BY AHI “Also হইয়াছিলেন 
কিন্ত এমত মহাঁবীরকে ast gare দেখিয়াও রোমানদি- 
গের ক্রোধ শান্তি হইল না, বোধ হয় হানিবলেক্দ জীবনসত্তবে 
তাহারা নিশ্চিন্ত হইতে পারিত ন! অতএব প্ুসিয়স রাজার 


নিকট কএক জন রোমান দূত উপস্থিত হইলে রাজা! স্বেচ্ছা- 
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solicitation of the ambassadors, promised to put their 
great enemy into their hands. His treachery, however, 
was suspected by Hannibal; and when he found the 
avenues to his house secured by the king’s guards, he 
19 said to have destroyed himself by a poison which 
he had long carried about him for such an emergency, 
Some particulars are added by Livy and Plutarch, 
which, not being credibly attested, nor likely to have 
become publicly known, it is needless to insert here. 
It is sufficient to say, that Hannibal died by his own 
hand, to avoid falling into the power of the Romans, 
at Nicomedia, in Bithynia; and, as nearly as we can 
ascertain, in the sixty-fourth year of his age.—Jbid. 
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HRS অথবা তাহারদের যাচ্ঞ। ক্রমে কার্থেজিন কীরকে 
তাহারদের হস্তে সমর্পণ করিতে প্রতিশ্রুত হইলেন | হাঁনি- 
বল পুর্বেই এ রূপ বিশ্বান ঘাতকতার আশঙ্ক! করিয়াছিলেন 
একারণ এক প্রকার কালকুট সর্বদা সঙ্গে রাখিতেন পরে 
আপন সদনের রাজপথ প্রহরি কর্তৃক বেক্টিত দেখিয়া 
তদ্বিষোপযোগে প্রাণ ত্যাগ করিলেন fafa এবং প্রঃটার্ক 
তাহার বিষয়ে আরও অনেক কথ! লিখিয়াঁছিলেন কিন্ত A- 
মাণাভাবে তাহাতে সম্পর্ণরূপ বিশ্বাস হয় ন! একারণ এস্থজে 
তাহার উল্লেখ করা গেল না অবশেষে এইমাত্র বক্তব্য যে 
হানিবল বিথিনিয়া দেশস্থ নিকমিদিয় নগরে রোমানদিগের 
হন্তে পতিত হইবার ভয়ে স্বহস্তে প্রাণ ত্যাগ করিয়াছিলেন 
তৎকালে তাহার বয়ঃক্রম ন্যনাধিক চতুঃ্ষফ্টি বৎসর 
হইয়াছিল। 


CHAPTER III. VOYAGES AND TRAVELS. 


SECTION I. LAW OF SUCCESSION IN NORWAY, 


[The Indian reader will readily p2rceive the analogy in the 
following extracts between the manners of the Norwegians and 
the Hindus. The law of succession is the same among both 
people; the practice of betrotkals, previous to the final ceremony 
of marriage, which is attended with great expence and festivity, 
is also alike; though the inhabitants of Norway are decidedly 
more provident in their marriage than those of Hindustan. The 
condition of the peasantry is, however, practically very different 
in the two countries. The Norwegian Agriculturist is in most 
cases the perpetual owner, not the temporary tenant, of the soil, 
and therefore possesses a permanent interest in his lands which 
the Indian cultivator, senerally nothing more than a ryot, can 
scarcely be ever expected to feel.—2ditor Encyclopedia 
Bengalensis. | 


Norway is a country peculiarily interesting to the 
political economist. ১০ is the only part of Europe 
in which property, from the earliest ages, has been 
transmitted upon the principle of partition among all 
the children, The feudal structure of society, with its 
law of primogeniture, and its privileged class of hereditary 
nobles, never prevailed in Norway. In this remote 
corner of the civilised world we may, therefore, sce the 
effects upon the condition of society of this peculiar 


৩ অধ্যায় | ভ্রমণকারিদের বৃত্তান্ত 





১ পরিচ্ছেদ | নরওএ দেশের দায়তাগের নিয়ম | 

[ নিম্‌ লিখিত কতিপয় পরিচ্ছেদে বর্ণিত নরওএ দেশীয় 
লোক দিগের যেং রীতি নীতি ভারতব্ষীয় আচারের সহিত 
সাদৃশ্য রাখে এতদ্দেশের পাঠকবর্গ তাহা ARF araa 
করিতে পারিবেন, ন নরওএ এবং ভারতবর্ষ এই ছুই দেশের 
মধ্যে দায় ভাগের নিয়ম প্রায় এক প্রকার এবং ag ও 
তৎপুর্ব্ব সম্বন্ধ স্থির করণে সমারোহ ও ঘট! করিবার প্রথাও 
সমান, তবে টবলক্ষণ্য এই যে নরওএ দেশীয় লোকের! হিন্দুর- 
দের অপেক্ষা অধিক বিবেচনা করিয়া দার পরিগ্রহ করে। 
কিন্তু কৃষিজীবি লোকদিগের অবস্থায় অনেক বৈষম্য আছে 
নরওএ দেশস্থ কৃষকের! R অধিকারষ্ছ ভূমি পরাধীন রূপে 
কিয়দ্দিবস মাত্র ভোগ ন! করিয়া faa ব্ূপে চিরকাল 
ভোগ করে সুতরাং আপনাদের ভূমির বৃদ্ধি নিমিত্ত চির- 
মনোযোগি হয় কিন্তু তারতবর্ষীয় কুষকের! প্রজাবৎ বাস 
করাতে পর্ব ভূমিতে BITS TY কর্ন | ইতি বিদ্যাকল্প দ্রম 
সম্পাদকের উক্তি ! ] 

নরওএ দেশের বৃত্তান্তে রাজ ন্টীতিজ্ঞ পুরুষদিগের বিশেষ 
মনোযোগ হইতে পারে কেননা ইউরোপ Wes কেবল এ 
দেশে সন্তানগণের মধ্যে পৈতৃক বিষয় বিভাগের ete 
প্রাচীন কালাবধি চলিত আছে অন্যান্য দেশীয় ভূম্যধিকারি- 
দের COMA জ্যেষ্ঠ পুত্র সমস্ত স্বাবর সম্পত্তি প্রাপ্ত হইয়া পুরুষ 
পরম্পরায় কৌলীন্য মৰ্য্যাদ! ভোগ করিয়া থাকে কিন্ত নরওএ 
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distribution of property ; it will exhibit, on a small 
scale, what America and France will be a thousand 
years hence. | 

The state of Ireland is generally adduced as a proof 
of the evil which would result from the abolition of 
primogeniture. There, it is stated, the sons of the 
peasant marry and settle upon a portion of the father’s 
farm, itself originaly too small for one family, and by 
this system of subdivision, the whole class of peasantry 
is reduced to a lower state in respect of decencies, 
comforts, and enjoyments, than any population which 
is ranked within the pale of civilised life. It has always 
appeared to me, however, that the state of Ireland 
instead of being a case in point, proves the very reverse. 
There the land and other property is not disseminated 
in ownership, or in small portions among the mass of 
the inhabitants. It is notoriously held in very large 
masses, by a very small proportion of the population. 
The peasantry having no property nor any reasonable 
prospect of ever possessing any, have not those tastes, 
habits, modes of thiaking, prudence, and foresight, 
which accompany the possession of property, and 
which altogether form:the true and natural check 
upon the tendency of population to exceed the means 
of subsistehce. The Irish peasant gratifies the natural 
propensity to marriage, precisely because being desti- 
tute of property, and of its influences on the human 
mind, he has grown up to manhood without any 


ett eens ee 
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দেশে তাঁদৃক ব্যবস্থা কস্মিনকালেও ছিল না | অতএব সকল 
সন্তানের মধ্যে পৈতৃক ভূমি বিভাগের প্রথায় সভ্য সমাজে 
কিরূপ ফল দর্শিতে পারে নরওএ দেশের অবস্থা অবলোকন 
করিলে তাহ! হৃদয়ঙ্গম হইবে এবং BH ও আমেরিকা! 

রাজ্য সম্পতি ব্যবস্থা চলিত হওয়াতে FA বৎসর ATS 
তথায় কিং শুভাস্তত ফল উৎপন্ন হইবে তাহাও অমুতূত 
হইতে পারিবে। 


আয়ার্লগড দেশের দুরবস্থাবলোকনে অনেকে মনে করেন 
যে (ইংলণ্ডাদি দেশে) অগ্রজ তনয়কে সমস্ত বিষয়াধিকারি 
করিবার ব্যবস্থ! রহিত হইলে বিজাতীয় অমঙ্গল ঘাটবার সম্ভা- 
বন! | তাহার! বলেন আয়ার্লগড দেশীয় কৃষক সন্তানের! 
সকলেই অংশান্তসাঁরে পৈতৃক ভূমি ভোগ করত দার পরিগ্র- 
হাদি করে, কৃষিজীবিদের সম্পত্তি স্বভাবতই অত্যল্প তাহাতে 
বিভাগ দ্বারা আরও স্বল্পতর হয় সুতরাং তাহারদিগের বিষয় 
ক্রমশঃ ক্ষয় পাওয়াতে সভ্য সমাজে তাহার! সর্বাপেক্ষা “fae 
হইয়। পড়ে এবং স্বচ্ছন্দে দিনপাত করিতে পারে al fas 
SUAS আয়ার্লণ্ডের অবস্থা wy বিবেচনা করিলে এরূপ 
বিষয় বিভাগের দোষ প্রকাশ ন! Zeal বরং গুণই সপ্রমণণ 
হইবে, সে দেশে ভুম্যাদি বিষয় বাতিক ভূরি২ যথার্থ অধি- 
কারির নিজস্বহয় ন! এবং সর্বসাধারণ প্রজঞারদের মধ্যেও FAR 

অংশে বিভক্ত হয় ন! বরং HEM Sly অত্যন্প ধনাঢ্য লোকের 
অধীনেই থাকে সুতরাং 1৫ কৃষিজীবি লোকের! স্বয়ং নির্বিষয় 
হওয়াতে এবং তাহারদের বিষয় প্রাপ্তির কোন প্ত্যাশাও 
ন! থাকাতে তাহারা বিধয়ি লোকের ন্যায় কর্ম্মক্ষম হয় ন 
ও এমত বুদ্ধি বিবেচনা অথবা প্লুরিণাম দর্শিতাও ধারণ করে 
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restraining propensity. Take the Irish peasant who 
marries so recklessly in his own country, because he is 
without the rudest tastes and habits of a person 
imbued with a sense of property, and place him in 
London, where his labour is worth ten or twelve 
shillings a week, he is no longer an indolent or 
improvident man. He indulges a taste for gin, porter, 
tobacco; for the alehouse meetings of his 
fellow-labourers; for such clothing, lodging, food, as 
they enjoy; and to marry improvidently, and by 
the expense of a family abridge his habitual 
enjoyments, is as much out of the question with him, 
as with a man of the higher and educated class of 
society. The restraints of property are upon him. 
He is, in fact, an educated man; for the real education 
of the human mind is to be found in that which 
daily and hourly exercises the mental powers and 
moral character—in the possession of property. Read- 
ing and writing are but means of education, not even 
efficacious in all states of society. A man may read 
and write, and yet hyve a totally uneducated mind. 
He who possesses property, whether he can read and 
write or not, has ari educated mind ; he has forethought, 
caution, and reflection, guiding every action; he 
knows the value of self-restraint, and is in the constant 
habitual practise of it. It is this kind of education, 
induced by the diffusion of ‘property, and of the 
civilising tastes, habits, and motives of action which 
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না! যাহাতে পরিজন sad পোষণার্থ সঙ্গতির অতিরিক্ত বংশ 
বৃদ্ধি করণে ক্ষান্ত হইতে পারে। আয়ার্লগ দেশীয় কৃষকের- 
দের Sarthe কোন বিষয়ে স্বত্ব নাই একারণ বিষয় বুদ্ধিও 
নাই সুতরাং মান সম্ভ মের ভয় না থাকাতে তাহার! 
স্বভাবতঃ দার পরিগ্রহ করিতে আসক্ত হয় ফলতঃ বিষয় 
বুদ্ধির অভাঁবেই ভদ্দ্রাভদ্র বিবেচন! না করিয়! সংসারাশ্রষ 
করে। কিন্ত প্রকার লোক যদি লণ্ডন নগরে অবস্থান 
করিয়! দেখে যে কিঞ্চিৎ ক্লেশ স্বীকার করিলে প্রতি সপ্তাহে 
৫ | ৬ টাক! উপার্জন হয় তবে আর পরিশ্রম করিতে কাতর 
হয় ন! এবং নির্ধোধও থাকে না, সেখানে যৎকিঞ্চিৎ gyi- 
Yor পাইলে তাহার মদ্যাদি পান করিতে স্পৃহা হয় সে সহ- 
catia মিত্রগণের সমভিব্ণীহারে সুরালয়ে যাইয়। এক সভাস্থ হয় 
এবং তাহারদের ন্যায় অশন বসন ও অবস্থানের অভিলাষ করে 
সুতরাং ভদ্র সন্তানগণের তুল্য, বিষয় বুদ্ধিও প্রাপ্ত হয় এবং 
স্বীয় সঙ্গতি ও অসঙ্গতি বিবেচনা! ai করিয়! দার পরিগ্রহ করত 

ংসার চিন্তায় ব্যাকুল হইতে চাহে ন! কেনন! তখন তাহাকে 
বিষয়ি লোকের ন্যায় দূরদর্শী হইয়! *ভদ্রাভদ্রের বিবেচন! 
করিতে হয়। এমত ব্যক্তির বর্ণ জ্ঞান ন! থাঁকিলেও 
তাহাকে সুশিক্ষিত লোক কহিতে পারা যায় কেনন! বিষয় 
থাকিলে সম্পত্তি রক্ষার নিমিত্ত প্রত্যন্ত যে সদসত বিবেচনা 
এবং চিন্তার প্রয়োজন হয় তাহার্থেই সুশিক্ষা। কহ! যায়, 
বর্ণ ও জিপি জ্ঞান সুশিক্ষার উপায় বটে কিন্তু তাহাতেই নিরন্তর 
স্থশিক্ষা জন্মে এমত নহে, বর্ণ ও লিপি জ্ঞান, সত্বেও অনেকে 
বৈষয়িক কাৰ্য্যে মুর্খ হইয়া থাকে | কিন্ত যাহার বিষয় আছে 
সে ব্যক্তির বর্ণ ও লিপি জ্ঞান না থাকিলেও তাছাকে বুদ্ধি- 
মান বলা যায় কেনন! তাহাকে সুক্ষদর্শী হইয়। পদে SAt- 
তন্ত্র বিবেচনা করিতে হয় এবং আত্ম দমনের মর্শ্ম বুঝিয়া 
ইন্স্রিয়ের উদ্বেগ নষ্ট করিতে zai অতএব বিষয় বিভা- 
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attend its possession, that will keep the population 
of a country within its means of subsistence. This 
sense of property, as it may be called ; the instinctive 
desire to possess, to accumulate, forms the preventive 
gheck established by nature upon the tendency to 
excessive multiplication. This check is wanting in 
Ireland. By the artificial diffusion of property 
through society, under the feudal system of succession, 
the restraining imfluences of property are totally 
removed from the mass of that community, and the 
propensity to iaprovident marriage freed from the 
check which nature has provided against it.—Laing’s 
Journal of a Residence in Norway. 





SECTION II. HOUSES. 

This population, also, is much better lodged than 
our labouring and iniddling classes, even in the south 
of Scotland. The dwelling-houses of the meanest 
labourers are divided into several apartments, have 
wooden floors, and a sufficient number of good win- 
dows; also some kind of outhouse for cattle and 
lumber. Every man, indeed, seems like Robinson 
Crusoe, to haye put ug a separate house for every 
thing he possesses. “Whoever has observed the condi- 
tion of dur labouring population will admit the 
influence of good habitations upon the moral habits 
of a people. The natives of New Zealand have 
dwellings more suited to the feelings and decencies 
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গে এই প্রকার বুদ্ধির সঞ্চার হয় এবং বিষয় ভোগে সভ্য 
ভব্য শীলত৷ জন্মে ও দেশের মধ্যে অসঙ্গত sta] বৃদ্ধি হয় 
al অপর বিষয় জ্ঞান জন্মিলে অর্থ সঞ্চয়ের স্বাভাবিক ইচ্ছা ও 
বৃদ্ধি পায় আর অতিরিক্ত বংশ বৃদ্ধিতে প্রবৃত্তি হয় না। কিন্তু 
আঁয়ার্লণ্ডে সে প্রকার নিবৃত্তি নাই তথাকার] ব্যবহারান্থুসীরে 
কেবল প্রধানং লাক বিষয়াধিকারি হয় সাধারণ প্রজার! 
তদ্রপ না হওয়াতে তাহীরদের মনে বিষয় ভোগ সংক্রান্ত 
শাসন থাকে ন! সুতরাং তাহাদের অবিবেচন। JAT দার 
পরিগ্রহ করণের অভিলাষ অন্য কোন সাংসারিক সংস্কার 
দ্বার! নিবত্ত হয় al | 


২ পরিচ্ছেদ | গৃহাদির বর্ণন]। 


স্কটলগ্ডের দক্ষিণাংশের মন্ষ্যাঁপেক্ষাও নরওএ দেশের মধ্য- 
বৃত্তি এবং ইতর লোকের! | উত্তম গৃহে বাস করে, অতি নীচ 
লোকের সদনেও কএক কুঠরি এবং গবাক্ষ জাল ও কাষ্ঠময় মে- 
জিয়াথাকে এবৎ অঙ্গনের মধ্যে দুই একট! capital ও দ্রব্যা- 
দির ভাণ্ডার থাকে, রবিন্সন ক্র,শো নামক ইতিহাস কল্পিত পুরু- 
ঘের ন্যায় প্রত্যেক ব্যক্তির TOR JF এবং দ্রব্যাদির ভাণ্ডার 
আছে। অন্মদ্দেশীয় ইতর লে!কদির্গের wea বিবেচন| করিলে 
নকলেই স্বীকার কাঁরবেন যে উত্তমগৃহ বায় করিলে রীতি নীতির 
শোধন হয় ফলতঃ গ্রেট বিটেনঞ্এবং আয়রন দেশে অনেক 
স্থানের কৃষিজীবি ও ইতর লোকেরা tx প্রকার সদনে অবস্থান 
করিয়|কাঁলযাঁপন করে নিউজিলগ উপদ্বীপের বন্য লোকেরাও 
তদপেক্ষা পরিষ্কারপরিচ্ছন্ু আলয়ে ৰাস করে। পৃর্ব্বোক্ত দেশের 
নীচ লোকদিগের মধ্যে গুহস্থের! সকলেই এক২ অন্ধকারময় 


104 MISCELLANEOUS READINGS. 


of civilised life than the peasantry of a great propor- 
tion of Great Britain and Ireland, who live in dark, 
one-room hovels, in which not only household comfort 
and cleanliness are out of the question but the proper 
separation of the sexes can scarcely be maintained. 
Can any reflecting person doubt that it is an important 
advantage to the labouring class of a country that 
their standard of living is pitched high as to lodging, 
food, and clothing? It is the most effective check 
upon pauperism and over-population. Why does the 
Irish peasant marry so recklessly? Because his idea 
of a suitable dwelling for a man in his station is a 
hovel of raw earth and sticks, such as a man may put 
up in a forenoon on a hill side; a bucket full of 
potatoes is his standard of food ; a tattered great 
coat, of raiment. With these he is in no wurs* 
condition than the population around him, and therefore 
he marries. If the ideas and habits of the country 
required a more expensive and comfortable sort of 
habitation for the very meanest person of his own 
station, he would not'marry until he had acquired the 
means of lodging like his neighbours ; nor would he 
find a wife who would eave a decent habitation to 
burrow in a hole liké a pigstye. Every man locks to 
what is considered proper and reputable in his own 
rank; and the poor man having little else to give him 
importance, is generally more tenacious of the 
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সামান্য কুটীরে অবস্থিতি করাতে তাহারদিখকে সর্বদাই অপ- 
রিষ্কারে এবং ক্রেশে থাকিতে হয় 'তাহাতে উচিত মতে স্ত্রী 
পুরুষের ভেদও থাকে না। ইতর লোকদিগের অশন বসন 
ও অবস্থানের পারিপাটয হইলে যে মহোপকার দশে 
ইহাতে কি কোন বিবেচক লোক সন্দেহ করিতে পারেন? এ 
রূপ অবস্থানের পারিপাটে; অতিশয় প্রজা বৃদ্ধির নিবারণ হয় । 
আয়ালণ্ড দেশের কৃষিজীবী লোকে যে অবিবেচনা পুর্বক দার 
পরিগ্রহ করে তাহার মুখ্য কারণ এই, তাহার! ভোজনার্থ এক 
ঝুড়ি আলু এবং পরিধানার্থ একটা ছিন্ন কুরতি আর বানার্থ 
সরস মৃত্তিকাময় একটা কুটীর পাইলেই আপনারদিগকে কৃতার্থ 
জ্ঞান করে এপ্রকার আলয় এক প্রহরের মধ্যেই প্রস্তুত হয় 
তাহাতে তাহার! সহজে আপন২ প্রতিবাসিদের তুল্য অবস্থ! 
প্রাপ্ত হয় সুতরাং আর্য্যা পরিণয় করিতে সঙ্কোচ করে না। কিন্ত 
এ দেশের মধ্যে যদি অতি নীচ লোকেরও অধিক ব্যয় সাধ্য 
উত্তম২ গৃহে বাস করিবার প্রথ! থাকিত তবে কেহ সাধারণের 
ন্যায় বাস স্থান প্রস্তুত করণের Safo at হইলে win oe 
করিত না এবং কোন কন্যাও উত্তম সদন ত্যাগ করিয়। শকর 
শালার ন্যায় পতি গৃহে বাস করিতে সম্মত হইত না ফলতঃ 
সকলেই APM পদের উপযুক্ত সম্ভু ম ভাজন হইয়া সংসারা- 
শ্রম করিতে বাসন! করেণবিশেষতঃ দরিদ্র লোকেরা অন্যান্য 
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proprieties belonging to his statioh than the rich man of 
what is suitable to his sphere.—/ted. 
SECTION III. MARRIAGE CEREMONY, HOUSEMEN. 

The family I lodge with went to a wedding some daya 
ago. The feasting will continue the whole week. The 
same custom of expensive weddings and funerals, among 
country people, prevailed formerly very much in 
Scotland; and was discountenanced, perhaps not very 
wisely, by the clergy. It is in fact beneficial for society 
when, either to be married or buried with respectability, 
some considerable expense must be incurred, and, conse- 
quently, a certain previous saving and industry must 
be exerted. It is true that a young couple, who spend 
on their marriage day what might have kept their 
house for twelve months, do what people in higher 
station consider very imprudent ; but in acquiring what 
they then spend, they have acquired what they cannot 
spend—the habit of saving for a distant object, and 
not living from day to day. By this one festivity, 
too, they form a bone of connection with the married 
people of respectability i in their own station, and which 
those of good disposition and intentions retain through 
life. They are transferred out of the class of the 
young and “thoughtless, into the higher class of the 
steady and careful. The penny or subscription 
weddings, common in the south of Scotland, deserved 
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বিষয়ে প্রভাব হীন প্রযুক্ত গৃহ কর্ম্মে ধনি লোকাপেক্ষা বরং 
অধিক অভিমানী! 





৩ পরিচ্ছেদ। বিবাহের ধার! । 

আমি যে গহস্থের abro বান করিতেছি কিয়দ্দিবস 
হইল সে ব্যক্তি সপরিবারে এক বিবাহ সমাজে গিয়াছিল এ 
বিবাহ সংক্রান্ত উৎসব সপ্তাহ ব্যাপিয়! থাঁকিবে। পূর্বে স্কট- 
লণ্ড দেশীয় গ্রাম্য লোকেরাও ধিবাহ এবং অন্ত্যেফিক্রিয়াতে 
বহুব্যয় করিয়া মহ! ঘটা করিত কিন্তু পরে পুরোহিতের! অবি- 
Cabal YRS সেই HVAT রহিত করিতে Ty করেন। উপযুক্ত 
সম্ভুমের সহিত উদ্বাহ কর্মের সমাধা এবং মৃত লোকদিগের 
সমাধি করণে অর্থবায়ের প্রয়োজন থাকিলে দেশের পক্ষে মঙ্গল 
হয় কেননা তাহাতে লোকদিগের পরিশ্রম পূর্বক অর্থসঞ্চয় 
করণের অভ্যাস জন্মে, বিবাহ কালে বর PA সম্বৎসরের 
জীবিকা এক দিনে ব্যয় করিলে ভদ্র সন্তানেরা তাহার- 
face অবিবেচক কহিতে পারেন বটে কিন্তু তাৎকালিক 
বায়ার্থ অর্থ সঞ্চয় করাতে তাহাঁয়া এক প্রকার অব্যয় ধন সঞ্চয় 
করে অর্থাৎ তাঁহার! wa আয় তত্র ব্যয় না করিয়! পরিণাম 
wit হওত ভবিষ্যতের নিমিত্ত ধন সংগ্রহ করিবার সংস্কার 
প্রাপ্তহয়। অপর বিবাহের ঘট!ক্ররাতে তাহারদের ভূরিং 
আত্ম তুল্য ভদ্র গৃহস্থের সহিত giiia হয় তাহাতে সুশীল ও 
সদাশয় লোকদিগের সহিত যাবক্্ীবন-হুদ্যতা থাকে, যাহার! 
বিবাহের পূর্বে চঞ্চলচিত্ত বাঁজকেরু ন্যান্থ থাকে তাহারাও 
উক্ত রীতির দ্বার! ধৈর্য্য গাম্তীর্য্য বিশিষ্ট বিবেচক লোকের 
সঙ্গ প্রাপ্ত হয়। কিন্তু ক্ষটলগ্ডের দক্ষিণ অঞ্চলে = 
ভিক্ষা দ্বার! বিবাহ করণের যে প্রথ! চলিত ছিল তাহ! অত্যন্ত 
নিন্দনীয় | নয়ওএ দেশে অবিধেচন1 gee পাণি গ্রহণের 
আর এক প্রতিবন্ধক কারণ এই যে লুথর সংক্রান্ত সম্পদায়ে 
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much greater reprobation. Among the secondary 
checks upon improvident marriages in this nation, the 
most powerful, is that in the Lutheran Church marriage 
includes two distinct ceremonies, the betrothal, and 
the final ceremony. The one ' precedes the other 
generally for one, two, and often for several years. 
The betrothed parties have, in the eye of law, a 
distinct and acknowledged status, as well as in 
society. 


Agricultural labour, also, especially on the simple 
footing on which it stands in Norway, carries with 
itself a preventive check on the excess of population; 
which labour applied to other branches of industry 
has not. It is evident at once, whether the land upon 
which the labourer «is employed is sufficient, under 
ordinary circumstances, to yield him subsistence. The 
Norwegian farmer does not pay a rent; nor is he 
usually employed im prospective improvements, but 
simply in raising food, so that he can see at once 
whether the land is sufficient to produce subsistence 
for himself and his labourers. The labour in husban- 
dry is carried on principally by housemen. These 
have a houst and land, generally in life rent, for which 
they pay a rent principally in working so many days 
upon the main farm, the day’s ‘work being valited at 
a fixed rate, No proprietor having, for instance, four 
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বিবাহের দুই অঙ্গ আছে, প্রথমতঃ সম্বন্ধের নিয়ম, দ্বিতীয়তঃ 
Sue সংস্কার, এই দুই ক্রিয়ার মধ্যে প্রায় দুই এক বৎ- 
সর অতীত হয়, কখন বাঁ তদপেক্ষা অধিক কাল বিলম্ব হয়, কিন্ত 
সম্বন্ধ স্থির হইলেই বর এবং কন্যা ব্যবস্থামতে এবং লৌকিক 
ববহারাম্থমারে পরস্পর TINE রূপে গণ্য SA | 


উক্ত দেশে gsti সরল তাবে হওয়াতে অতিশয় 

ংশ বৃদ্ধিতে ব্যাঘাত জন্মে অন্য কাৰ্য্য GET বাধক হইতে 
পারে ন!। কৃষিজীবি লোক যে ভূমিকর্ষণে ব্যাপৃত থাঁকে 
তাহাতে সামান্যতঃ ভরণ পোঁষণ হইতে পারিবে কি না ভূমি 
নিরীক্ষণ করিলে তাহা ঝটিতি নিশ্চয় করা যাইতে পারে 
কেননা নরওএ দেশের ভূম্যধিকারিদিগকে রাজন্ব দিতে হয় 
ন! এবং তাঁহারা ভূমির ভবিষ্যৎ বদ্ধি কল্পনা করিয়। আপ- 
নার দিগকে বিব্রত কবে ন! কেবল আহারার্থ শফ্যোৎপত্তি 
করিতে VY করে সুতরাং এক দৃষ্টিতেই বুঝিতে পারে যে 
az ভূমিতে আপনারদের এবং কর্ম্মকারি ভূতাদের ভরণ 
পোঁষণীর্ঘ যথেক্ট শস্য উৎপন্ন হইবে কি না। গৃহস্থ ভূত্যগ্নণ 
কর্তৃক তাঁহারদের কৃষিকার্য্য নির্বাহ হইয়া থাকে ও তৃত্যের! 
আপন২ প্রভুর নিকট ase বাটী এবং কিয়ং পরিমাণ ভূমি 
যাবজ্জীবন ভোগ করিবার নিমিত্ত প্রাপ্ত হয় এবং সেই 
ভূম্যাদি ভোগের নিমিত্ত করদানের দিনিময়ে কোন নির্দিষ্ট 
পরিমাণে কিয়দ্দিবম পর্যন্ত eet শস্য ক্ষেত্রে কৃষিকার্ষ্য 
করে অপর কোন ভূম্যধিকারী "আয়োজনের অতিরিক্ত গহ 
প্রস্তুত অথবা ভৃত্য নিযুক্ত ean না অর্মাৎ TK চারিটা 
গৃহ এবং চারি জন তৃত্যেতে : ত কাৰ্য্য সিদ্ধি হয়, তবে পাঁচটা! 
বাটী নিৰ্ম্মাণ করেন না এবং পাঁচ জন ভূত্যও রাখেন না, 
আর যথেষ্ট পরিমাণে ভূমি না থাকিলে কোন Sure 
তথায়” কৃষিকার্ধ্য করিতে সম্মত হয় না। অন্যান্য ব্যবসা- 
যেতে কেহ আপনার লাভের সে রূপ পরিমাণ করিতে 
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such housemen, and finding them sufficient, would build 
a house, and give away land to a fifth, for work which 
he did not want; and no labourer would enter upon 
land and work which he saw would not give him 
subsistence. Manufacturing labour has not this advan- 
tage. The weaver or cutler is producing, without 
himself or his employer seeing whether his labour is 
to produce a subsistence. The more he produces, the 
more he may counteract his object by glutting the 
market. Where agriculture is carried on as a manu- 
facture, a succession of good crops may also glut the 
markets, ruin the tenants, and even reduce the money 
wages of the labourer: but, in the simple Norwegian 
system, to live on the produce of the land is the main 
object; and the labourer is paid inland; a good crop 
is an unmingled blessing: neither good nu: bad crops 
however, affect thes proportion of population to the 
land that can in ordinary seasons subsist it. It is 
amusing to recollect the benevolent speculations, in 
our Agricultural Reports, of the Sir Johns and Sir 
Thomases in our midiand counties of England, for 
bettering the condition ‘of labourers‘in husbandary, 
by giving them at a reasonable rent a quarter of an 
acre of land to keep*a cow on, or by allowing them 
to cultivate “the slips of land on the road side outside 
of their hedges. Here respecting an estate not worth, 
perhaps, forty pounds sterling a year, — I shall*quote 
the first description that comes to hand in the 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ | ১০৭ 


পারে না, তন্তবায় অথব। কর্মকার car Fi করে কিয়ৎ 
পরিমাণে তাহার উপস্বত্ব হইবে আপনারা কিম্বা তাহার- 
দের নিয়োজক প্রভূ অগ্রে তাহা গণনা করিতে সক্ষম হয় না 
কেনন! যদি আপনারদের ব্যবসায়ি সামগ্রী বহুল পরিমাণে 
প্রস্তুত হয় তবে রাঁশীকৃত পণ্য দ্রব্য একেকালে হটে উপস্থিত 
হওয়াতে অল্প মূল্য হইয়া পড়ে কৃষিকার্য্যও অপরিমিত রূপে 
করিলে বহুল শস্যোৎপত্তির সম্ভতাবন! হয় তাহাতে শস্যের 
মূল্য হাস এবং কর্ম কারিদের বেতন অল্প হইতে পারে। 
কিন্ত নরওএ দেশে ভূমি কর্ষণ কার্যের অধিক আড়ম্বর 
নাই সেখানে আপনারদের জীবন ধারণই শস্ঠোৎপাদনের 
মুখ্য অভিপ্রায় একারণ কৃষকেরাও বেতনের বিনিময়ে 
কেবল ভূমি ভোগ করিতে পায় সুতরাং বহুল শস্যোৎ- 
পত্তি হইলে মঙ্গল ব্যতীত অমঙ্গলের সন্তীবনা হয় না আর 
শস্যের সামান্য হাঁস বৃদ্ধিতে ভূমির পরিমাণান্থযাঁয়ি লোক 
সংখ্যার বৈপরীত্যও হয় ali ইংলণ্ড দেশের কৃষিকার্য 
emis বিবরণে রাজ্যের মধ্য স্থল নিবাসি মহাঁমহোঁ- 
পাঁধি পুরুষেরা পরোৌপকা 3 সাধনের মানসে ইতর কৃষক- 
facta অবস্থা শোধনের নিমিত্ত যেং প্রস্তাৰ করেন তাহ! 
পাঠ করিলে কৌতুকের বিষয় বোধ হয় | তাঁহারা কহেন 
দরিদ্র কৃষি জীবি লোকদিগকে একং টাগোরক্ষার্থ পরিমিত 
কর নিদ্বারণ করিয়া ১৫ কাঠ! oa colt করিতে দেওয়! 
কর্তব্য অথবা শস্য ক্ষেত্রের বস্ধিভ'্ত পথের পাশ্বস্থু ভূমি 
খণ্ডে কৃষিকীর্য্য করিতে অন্থমতি দেওয়| উচিত 1 কিন্ত 
নরওএ দেশে কৃষিজীবি লোকেরা *কেমন সুচ্ছন্দে বাস করে 
তাহ! নিমু লিখিত ব্যাপারে বিস্তারিত আছে, satire চারি 

৯ টাকা উপন্বত্ব এমত এক Yo ভূমি বিক্রয় বিষয়ে 
মোর্গেনবৃড সংবা পত্র এই বিজ্ঞাপন প্রকাশিত হইস্া 
ছিল যথা « এ ভূমি সম্বলিত vee ভূত্যদের ভোগার্থ একং 
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Morgenblad newspaper, of land to be sold, — “ houses 
for housemen, with enclosed land to each, that extends 
to the keeping of two cows and six sheep all the 
year, and to the sowing of one and a half ton of 
corn (the ton is half an imperial quarter) and six tons 
of potatoes.” This I conceive to be the average 
condition of the agricultural labourers in Norway; 
and I do not think any are without two cows, or 
an equivalent number of sheep or goats. If the 
main farm is too small to require the full value im 
labour, the houseman pays the balance in money, 
earned by working for other people, and by the sale 
of his surplus produce. From four to six dollars is 
the general rent of such holdings; and they are 
usually held on leases for the life of the 19090700877 
and his wife. The standard of living for the labourer’s 
family being so high, the minimum of accommodation 
for a working man’s family, according to the notions 
and customs of the country, being so considerable,. the 
unmarried must wait, as house servants, until a house- 
man’s place falls vacdyt, before they can marry.— Abid. 


উল 


SECTION 1V. *PQUIGE MANNERS OF THE PEOPLE. 


The good‘manners of the people to each other are very 
striking, and extend lower among the ranks of society in 
the commifnity than in other countries. There’ seem 
none so.ufcultivated or.rude, as not to know and 
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থাটী আছে প্রত্যেক বাটার অঙ্গনে হুইট! গরু এবং ছয়টা 
মেষ চারথের যথেষ্ট স্থান আছে এবং সাদ্ধৈক টন পরিমাণ 
শস্য ও ছয় টন পরিমাণ আলু বপন করিবার ভূমিও আছে” 
নরওএ দেশের প্রায় সমস্ত কৃষি জীবি লোকেরা এ রূপ প্রশস্ত 
ভবনে স্বচ্ছন্দে বাস করিতে পায়, বোধ হয় সকলেরি স্ু/ন কল্পে 
ছুই cay অথবা দুই cag Yas পরিমাণে ছাগ মেষাদি আছে 
প্রভুর প্রধান শন্য ক্ষেত্র অল্প হইলে গৃহস্থ প্রজা তাহাতে 
পরিশ্রম করিয়া যদি বাটার ভাড়া পরিশোধ করিতে at 
পারে তবে অন্যান্য লোকের কার্য্য করিয়া অথব! আঁপ- 
নার অতিরিক্ত শস্য বিক্রয় করিয়া প্রভুর অবশিষ্ট প্রাপ্য 
প্রদান করে। এ সকল গৃহের ভাড়া স্থল পরিমাণে ৮ অথবা 
১২ টাকা হইয়। থাকে এবং প্রজার! স্ত্রী পুরুষে যাবজ্জীবন 
তাহা ভোগ করিবার সনন্দ প্রাপ্ত হয় সুতরাং ক্লেশ জীবি 
লোকদ্িগেরও সপরিবারে স্বচ্ছন্দে বাস করিবার এথ। চলিত 
আছে। সকলেই দেশচারাহুসারে উত্তম রূপে অশন বসন 
অবস্থান করত কাল যাপন করিয়া থাকে সুতরাং অবি- 
বাহিত লোকের! যদবধি এ প্রকার আলয় প্রাপ্তি ন! হয় 
তদবধি দার পরিগ্রহ করিতে অক্ষম হইয়া কোন NIZA 
আলয়ে দাসত্ব স্বীকার পূর্বক দিনপাতু*করিতে বাধ্য হয়। 


তারানা 


৪ পরিচ্ছেদ 1 লোকদিগের স্ুশী'লতাঁচরণ। 
নরওএ দেশের লোকেরা Aara Sree প্রকার 
সব্যবহার করিয়! থাকে, তত্রত্য ইতর লোকঙ্গেরও সভ্যতা! 
WS করিলে বিস্ময় জন্মে অধিকন্ত তথায় এতাদশ জালম 
ও জড় লাক এক জনও নাই যে সদাচারের নিয়ম জালে 
গাঁ অথবা] তদনুরূপ আচরণ করেনা। অন্মদ্ধেশস্থ নীচ 
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observe among themselves the forms of politeness. The 
brutality, and rough way of talking to and living with 
each other, characteristic of our lower classes are not 
found here. It is going too far for a stranger to say 
there is no vulgarity; this being partly relative to 
conventional usages, of which he can know but little: 
but there is evidently an uncommon equality of 
manners among all ranks; and the general standard 
is not low. People have not two sets of manners, as 
we see in England, among persons even far above the 
middle class: one set for home use-—rude, selfish and 
frequently surly; and another set for company—stiff, 
constrained, too formally polite, and evidently not 
habitual. The manners here are habitually good, even 
among the lower ranks. It is possible that the gene- 
ral diffusion of property (the very labourers im 
husbandry possessing usually life rents of their land) 
may have carried down with it the feelings, and self- 
respect, and consideration for others that we expect 
for ourselves, whichprevail among the classes possessing 
property, although of a larger extent in other countries, 
and which constitute politeness. It may also be 
ascribed to the naturalky mild and amiable characte: 
of this people; and, perhaps, also to their Laving 
retained in their secluded glens many usages and forms 
of politeness which‘ once prevailed generally in the 
good society of ancient Europe, but have been properly 
discarded as unnecessary restraints upon the intercourse 


বিবিধ বিষয়ক atts | ৮৭৯ 


লোকের] পরস্পর কথোপকথ-ন TH ছুমুখিতা ও অভভ্রতা 
স্বতঃ প্রকাশ করিয়া থাকে এ দেশের Gare জাতিরাও 
SHA আচরণ করে না । আমি বিদেশী হইয়া এমত কথ! 
কহিতে পারি না ষে এস্থানে নীচতা মাত্র নাঁই কেনন! এখান- 
কার দেশাচার উত্তম রূপে অবগত নহি সুতরাং লোক- 
দিগের সদসৎ সংস্কারের Way প্রভেদ করিতেও অক্ষম অতএব 
নীচতা মাত্র নাই এপ্রকার কহিলে অযু ক্র হইবে কিন্তু ইহ। 
সাহস করিয়। কহিতে পারি যে এস্থলে সকল জাতীয় লোক- 
দগের স্গুশীলত। সমান আর সাধারণ ব্যবহারে ইতরত্ব মাত্র প্র- 
কাঁশ পাঁয় না। ইংলণ্ড দেশের প্রধান লোকেরাও স্থান বিশেষে 
বিভিন্ন প্রকার ব্যবহার করিয়! থাকেন অর্থাৎ তাহার! 
R গৃহে ,অবিনয় প্রাগল্ত্য এবং আত্মস্তরিতা বিস্তার করিয়। 
লোক সমাজে কৃত্রিম স্থশীলতা প্রকাশ করিয়! থাকেন 
কিন্ত বস্তুতঃ তাহারদের স্বাভাবিক সরলতা মাত্র নাই, পরস্ত 
এতদেশের ইতর লোকেরাও নিরন্তর সদাচরণ করিয়া! থাকে | 
এখানকার ক্লেশ জীবি লোকেরাও যাঁবজ্জীবন ভূমি ভোগ 
করিতে অন্থমতি পত্র পাঁয় এবং ক্ষেত্র বিভাগের ব্যবস্থ! 
থাকাতে অনেকেই ভূম্যধিকারি হয় একারণ অন্যান্য দেশে 
প্রচুর পরিমাণে তূমিভোগি ধনাঢ্য ANA যজ্রপ পরস্পরের 
মান AST সমাদর করত সত্য বলিয়! বিখ্যাত হয় এ 
দেশের ক্ষুদ্র ভূম্যধিকারিরাও বিষয় ভোগ, প্রযুক্ত SHA 
হইয়া থাকিবেক | নরওএ দেশস্থ লোঁকদিগের ভদ্রতাচরণের 
আরে! অনেক কারণ নির্দেশ করা যাইতে পাঁরে তাহার! 
স্বভাঁবতুঃ বিনয়ান্বিত এবং, ধীর, আর*্ইস্টরোপীয় সৎসমাঙ্গের 
অনেকানেক প্রাচীন রীতি নীতি অদ্যাপি ভাহারদের মধ্যে 
চলিত আছে, aw Sa পণ্ডিত সমাজে এক্ষণে সে সকল 
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of the educated and refined classes of modern society ; 
although, when these forms and usages are, by the 
spirit of imitation, banished from the secondary 
classes also, among whom there is sometimes a want 
of the refinement and cultivation that render them 
unnecessary, the improvement is not always happy. 
Among these usages, exploded now in other countries, 
that which first strikes the stranger is, that, on getting 
up from table, each person goes round the whole 
company, and shakes hands with every one, with the 
complimentary phrase, “Tak for mad,’—thanks for 
the meal; or “ Wel bekomme,’—may it do you good. 
This form is universal. The infant is taught to make 
its bow or curtsey to its mother, and say “ Tak for mad.” 
The husband and wife shake hands, and say “ Tak 
for mad” to each other. In a large party it has the 
appearance of a dace around the table, every one 
going round to pay the compliment. I have observed 
that it is paid to the smallest child at table, as gravely 
and ceremoniously gs to grown people. In the treat- 
ment of children, they*seem not to make that difference 
which we do between the child and the grown-up 
person; and which divides life often into two parts, 
little connected with ‘each other. The children seem, 
from the first, to be treated with consideration and 
respect, like grown persons, They are not, on that 
account, little old nen and prim little ladies; but are 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১১০ 


রীতি নিশ্পুয়োজন ও’অসঙ্গত বোধ হইতে পারে একারণ 
অন্যান্য দেশে তাঁহ! রহিত হওয়াতে অবিবেচনার কার্য্য হয় 
ৰটে কিন্ত যদিও পণ্ডিত সমাজে এ সকল রীতি নিষ্পৃয্োজন 
হউক তথাপি অনভিজ্ঞ এবং অসত্য ইতর লোকদিগের মধ্যে 
তাহার WIS প্রয়োজন আছে অতএব SİP স্থলে তাহার 
লোপ হওয়াতে কোন উপকার দর্শে নাই | বিদেশি লোকের 
নরওএ দেশের অদ্যাপি চলিত প্রাচীন রীতির মধ্যে প্রথ- 
মৃতঃ এই ব্যবহার দেখিয়! চমৎকৃত হয়েন যে ভোজনের পর 
প্রত্যেক Cosel ক্রমশঃ সমাজস্থ সকলের নিকট for 
হস্তস্পর্শ ASS সমাদর করিয়া কহিয়| থাকেন « তক ফর 
মদ ” অর্থাৎ “ভোজন করিয়া কৃতার্থ হইলাম” অথব! 
“ ওএল বিকোম” অর্থাৎ “তোমার মঙ্গল হউক” এই প্রকার 

ত্যর্থনার ধারা এ দেশের সর্ধত্র চলিত আছে, gA পোষ্য 
শিশুরাও জননীকে প্রণাম করত এ শব্দ উচ্চারণ করিতে শিক্ষা 
প্রাপ্ত হয় যথা “তক ফর WHE’ স্ত্রী পুরুষে পরস্পর 
প্রণয় প্রকাশ করিয়া কহে “ তক ফর WH” | যখন Bar 
লোকে একত্র ভোজন করে তখন তোর্জনান্তে প্রত্যেক ব্যক্তি 
ভোজন স্থান প্রদক্ষিণ করত ও রূপ বিনয় প্রকাশ করিলে 
বোধ হয় যেন সকলে নৃত্য করিতেছে । আমি স্বচক্ষে 
দেখিয়াছি তাহার! যেমত প্রবীণ লোকের নিকট ধৈথ্য গাস্তীর্য্ 
পূর্বক উক্ত শব্দ উচ্চারণ করিয়া! থাকে নবীন শিশুর 
প্রতিও তদ্রুপ করিতে FÈ করেনা, wae নরওএ দেশস্থ 
জনগণ শিষ্টতা প্রকাশ কালে, অন্যান জাতির ন্যায় 
বালক এবং cone লোকের মধ্যে কোন গ্রভেদ করে ন! 
অন্যান্য দেশে এ ছুই অবস্থার মধ্যে কোন প্রকার 
মলিন দেখা যায় ন কিন্তু করওএ দেশে বালকের 
প্রতিও প্রবীণ লোকের ন্যায় ব্যবহার করিবার প্রথা আছে। 
বালকের! এ রূপ, ব্যবহার HY হইয়াও বৃদ্ধ লোকের 
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wild, romping, joyous creatures, giving as small annoy- 
ance or trouble as children can do. “Tak for sidste.” 
is another exploded form of politeness, still universal 
here. It means, “thanks for the pleasure I had 
from your company the last time we met.” It is a 
compliment of recognition, which it would be 
extremely rude to neglect. The common people give, 
tak for sidste, to the Swedish peasants of Jemteland, 
who have come across the Fjelde, and whom they 
have certainly not seen since the preceding year’s 
snow; and ther possibly only in taking a dram 
together. A labourer never passes another at work, 
or at his meal, without a complimentary expression, 
wishing him luck in his labour, or good from his meal. 
In addition to these, perhaps not altogether useless 
forms, there are the ordinary’ inquiries after friends 
at home, and compliments and remembrances sent and 
received, in due abundance.—/bid. 





SECTION V. FEMALE SOCIETY. 

This high estimate of the state of manners in this 
country may appear inconsistent with the statements 
of other travell-rs, representing females, even in the 
highest classes, as holding a lower position in society 
than in other parts of Europe. Dr. Clarke mentions, 
that they do much work, which with us, in any class 
of society above the lowest, would be considered 
servant’s drudgery, sucu as not sitting down at 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১১১ 


ন্যায় আচরণ করে না এবং বালিকারাও বৃদ্ধা গৃহিণীর বেশ 
ধারণ করে ন! তাঁহার! বরং আপন বয়োমুযায্ি কুতুহজ 
প্রকাশ করত Aen আমোদিত থাকে আর কখন কাহাকেও 
অনর্থক ক্রেশ দেয় না। উক্ত দেশে আরও এক শিষ্টত! 
সুচক প্রাচীন বচন চলিত আছে যথা “ তক ফর face” 
অর্থাৎ * তোমার সহিত গত বার সাক্ষাৎ করিয়া! যে সন্তোষ 
পাইয়াছি তঞ্জন্য কৃতজ্ঞ আছি” পরিচিত লোকের সহিত 
সাক্ষাৎ হইলেই এ বচন উচ্চারণ করিতে হয় তাহা ন! 
করিলে অভদ্রত। প্রকাশ হয়। ইতর লোকেরা ফিল্ড নামক 
শৈল পার হইতে আগত জেমতিলগুস্থ সুইদ দেশীয় কৃষক- 
দের সহিত সাক্ষাৎ হইলে কহে “ তক ফর সিস্তে” তাহার! 
পরস্পর অধিক পরিচিত নহে কেবল এক বৎসর পূর্বে একত্র 
মদির! পান কালীন আলাপ করিয়া থাকিবে waste আর 
সাক্ষাৎ হয় নাই তথাপি ও রূপ অভ্যর্থনা! করিতে Hi করে 
aii কৃষিজীবি লোকেরা আপনং Sires অথব! ভোজনে 
ব্যাপৃত থাকিয়া পরস্পরের সাক্ষাৎ পাইলেই সমাদর পূর্বক 
কহে ‘ কাৰ্য্য সফল হউক” অথবা **তভোজনে মঙ্গল হউক" 
এই সকল আত্মীয়ত! প্রকাশের ধারা নিতান্ত নিষ্পয়োজন 
নহে, তদ্য তীত TH ACA কুশল জিজ্ঞাসা এবং নমস্কার বিজ্ঞ।- 
পনাদি অন্যান্য অনেক ধারাও চলিত আছে। 





৫ পরিচ্ছেদ । স্ত্রীলোকদদিগ্রের রীতি নীতি। 
কোনং ভ্রমণকারি পুরুষের! ক্ষিখিয়ীছেন্যে নরওএ দেশের 
SY বংশীয় নারীরাও ইউরোপের অন্যান্য দেশের স্ত্রীথণা- 
পেক্ষ! কুৎসিত অবস্থায় কাল যাপন করে ইহাতে পূর্ব লিখিত 
সদাচরুণের বৃ বৃত্তান্ত অসূঙ্গত Ale হইতে পারে। ডাক্তর 
ক্লার্ক লিখিয়াছেন CHAT ইতর. জাতি ব্যতীত সকল 
লোকে দানী Bal যেং কাচ করিয়া থাকে উক্ত cers 
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entertainments, but waiting on the guests; and one 
lively traveller in Norway, Derwent Conway, reckons 
the life a Norwegian froken, or young lady of 
rank, little better than that of an English cham- 
bermaid. He tells of one froken sending an apology 
for not accepting of an invitation, as it was slaughter 
month, and she had to stay at home to make 
the black puddings. If we inspect the arrangements 
in Norway with regard to property, this apparent 
inconsistency will disappear ; and the female sex 
will be found to have in fact more to do with the 
real business of life, and with those concerns which 
require mental exertion and talent, than women of 


the same class in England. 


In Norway the land, as already observed, 15 parcelled 
out into small estates, affording a comfortable subsis- 
tence, and in a moderate degree the elegences of 
civilised life; but nothing more. With a population 
of 910,000 inhabitants, about the year 1819, there 
were 41,656 estates. We must compare this propor- 
tion of population to landed property, with the propor- 
tion in Scotland, about tke same period, in order to 
form any just idea of the different state and conditron 
of the middle and lower classes, in these two small 
countries. The population in 1822 of Scotland was 
%098456, of whom those sholding landed property, 
as frecholderg, amounted: to 2,987. Of these, also, 
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অঙ্গনাঁর স্বয়ং সেই সকল কার্যে ব্যাপতা হয় ভোঁজনোহ- 
সব কালীন তাঁহারা frase লোকদিগের সহিত উপবিষ্ট 
না হইয়া বরং দণ্ডায়মান থাকিয়া পরিবেশনাদি করে। 
ডরওএন্ট কনওএ নামা আর এক জন ভ্রমণকারি রসিকত। 
করিয়া লিখিয়াছেন যে নরওএ দেশের প্রধান২ বংশীয়! 
নবীনা রমণীর! ইংলণ্ড দেশশ্থ সৈরন্ধীদের তুল্য অবস্থাতে 
থাঁকেন তিনি এক জন কুলজ্জীব প্রসঙ্গে বিশেষ করিয়া লিখি- 
যাছেন যে এ রমণী এই বলিয়া একদা ভোজনের নিমন্ত্রণ 
স্বীকার করেন লাই যথা! « এখন আশহারীয় পণ্ড বধ করণের 
কাল অতএব _, গ্রহে থাকিয়া রুধিরাক্ত ক্ষীর 
প্রস্তুত করিতে হইবে »। নরওএ দেশের স্থাবর বিষয় 

ংক্রান্ত ব্যাপার vie করিলে পূর্বোক্ত লোঁকচার 
দূষণাঁবহ বোধ হইবে না। পাঠকবর্গ স্পটরূপে বুঝিতে পারি- 
বেন যে এই দেশস্থ অন্গনারা সংসারের প্রধান কার্যে 
ইংলণ্ড দেশীয় নারীগণ অপেক্ষা অধিক ব্যাপৃত 
হইয়া আঁপনাঁরদের বৃদ্ধি এবং বিবেচন! সপ্রমীণ 
করিয়া থাকে৷ 

পূর্বে উক্ত হইয়াছে যে নরওএ দেশস্থ ভূমি IR 
TE HY < শে বিভক্ত হয় তাহাতে অং শাধিকারির। GREW 
দিনপাত করিতে এবং যৎকিঞ্চি্ wa ভোগ করিতেও 
পারেন কিন্ত অতিরিক্ত এশ্বর্যয বুদাঁচ প্রাপ্ত হয়েন না। ১৮১৯ 
শালে এতদ্দেশে ন্যুনাধিক ৯১০০০ CAP এবং ৪১৬৫৬, 
ভূমি খণ্ড ছিল অতএব এস্থাঙ্গের মধ্যবৃত্তি এবং ইত্র লোক- 
দিগের অবস্থা স্কটলণ্ড দেশীয মনুষ্যদের সহিতু তুলন! করিতে 
হইলে এ কালে উক্ত ছুই দেশে কত লোক এবং কত SAMS 
ছিল তাঁহারও বিবেচন]ু করিতে* ZETA | স্বটল দেশে 
১৮২২ শালে ২০৯৩৪৫৬ লোক ছিল,তাহার মধ্যে রাজকীয় 
সভাসদগণের নির্ধঘাচন কালে ‘কেবল ২৯৮৭ লোকের A 
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many did not actually possess lind, but held fictitious 
votes, two or three on one estate. On the other 
hand, many estates afforded no freehold qualification ; 
and therefore 2987 cannot, pernaps, be taken as the 
exact number. Suppose we triple it, to cover all 
omissions. We should still have only 8961 estates 
of land in Scotland. But if the population of Scot- 
land of 2,093,456 had held the same interest in the 
soil which the 910,000 of Norway have in the land 
of their country, their would be 95,829 estates in 
Scotland—one for every 22, instead of one for every 
700, of the population. In a country in which soil 
and climate are so unfavourable to agriculture as in 
Norway, the income of these small estates cannot be 
considerable; and as the produce is consumed in the 
family, unless to the extent required for paying taxes, 
and buying grocerics,—and much is done by bartering, 
—the owners themselves cannot, perhaps, tell the yearly 
worth of their estates. The salaries of such public 
functionaries as must, from the nature of their offices, 
be rather above than* below the ordinary scale of 
income of the gentry of the country, will probably 
give the best iden of what is a sufficient income in 
the higher class. An Amtman, who, like the French 
Prefet, is the highest officer in a province, and ranks 
with  major-general, ‘has a salary of 1600 dollars, 
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মত প্রকাশ করণের শক্তি ছিল। Baie সকলে বাস্ত- 
fas ভূম্যধিকারি ছিলেন ন! ফেহ২ তৃম্যধিকারি ন! হইয়াও 
উক্ত বিষয়ে স্বং মত প্রচারের ক্ষমতা ধারণ করিতেন অপর 
ভূম্যধিকারিদের মধ্যেও অনেকের এ প্রকার ক্ষমত। ছিল at 
সুতরাং ভূম্যধিকারিদের সংখ্য1২৯৮৭ অপেক্ষ। অধিক হইতে 
পারিত কিন্তু বোধ হয় তাহাঁও এ অঙ্কের ত্রিগুণাধিক হইবে 
ন! এই প্রকার গণনাতেও স্কটলণ্ডের মধ্যে কেবল ৮৯৬১ 
জন মাত্র তঁম্যধিকারি পাওয়! যায়। যদি স্কটলণ্ড বাসি 
৷ ২০৯৩৪৫৬ জন লোকের HAGA নিৰাসি' ৯১০০০০ জন 
লোকের ন্যায় স্বদেশীয় ভূমিতে স্বত্ব থাকিত তবে স্কটলও 
দেশে ৯৫৮২৯ খণ্ড ভূমি পাঁওয়! যাইত অর্থাৎ ৭০০ জন 
লোকের প্রতি MBA খণ্ড al থাকিয়! ২২ জনের মধ্যে একং খণ্ড 
হইত সুতরাং নরওএ দেশস্থ ভূমি অতি ক্ষুদ্রংখণ্ডে বিভক্ত 
হইয়াছে। অপর WHS মৃন্তিকীও বায়ুর বৈগুণ্যে অধিক 
শস্যোৎ্পত্তি ন! হওয়াতে "ও সকল SE ক্ষেত্রে ASF 
উপস্বত্ব হইয়া থাকে, শস্য উৎপন্ন হইলে তাহার অধিকাংশ 
তৃদ্যধিকারির নিজ পরিজন পালকার্থ গৃহে সঞ্চিত থাকে 
কেবল মিষ্টাম্নীদি ক্রয় করিবার নিমিত্ত এবং' রাজন্ব 
দিবার জন্য কিয়দংশ বিক্রয় করিয়া মুদ্রা সংগ্রহ'হয়, অনেকা- 
নেক সামগ্রী শস্যের বিনিময়েই পাওয়। ATT সুতরাং 
ভূমাধিকারিরা আপন২ ভূমির বার্িক উপস্বত্ব সহজে গণন। 
করিতে পারে "না ।  অপর* মহৎ রাঁজপুরুষদিগের 
বার্ষিক বেতন বিবেচন! করিলে প্রধানং লোকদিগের 
আয়ের গণনা কর! যাইতে AMLA কেনন! Teer রাজ- 
পুরুষের! অবশ্য মধ্যবৃত্তি লোকের অপেক্ষা "অধিক অর্থো- 
পার্জন করিয়া থাকে । aera উপাধি ধারি রাজ- 
পুরুষ win দেশীয় প্রিফেতের ন্যায় প্রদেশের মধ্যে সর্ব 
প্রধান ব্যক্তি তিনি মেজর জেনরেল উপাধি ধারি সৈন্য, 
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or 3201. sterling. He has also a house and land 
generally in his province, attached to his Amt, but, as 
he must keep at least two clerks at his own expense, 
his income cannot be reckoned above 1600 dollars. 
A Foged, who has the charge of the police, of the 
collection of taxes, of the Crown estates or interests, 
and all public concerns, in a district of from 10,000 
to 15,000 inhabitants, has a salary of 880 dollars. 
A member of Storthing is allowed, as a suitable 
maintenance when attending that assembly, two dollars 
and a half daily; which is at the rate of 900 dollars 
yearly. It may be concluded from these incomes, 
that 800 or 900 dollars are about the incomes of the 
highest class of landed proprietors. These small 
estates are scattered on the sides of glens, and lakes, 
and fiords, over a vast extent of country, and are at 
great distances from towns, or even the nearest 
country shop. Every article, consequently, that can 
be required in a twelve month must be thought of 
and provided. The house, like a ship going round 
the world, must be vidiyalled and povided for a year at 
once. There is no sendng to the next shop for salt 
or tea, or sealing wax, or whatever may be wanted 
as the next stop is probably forty miles off. It 
requires no ¢rdinary exertion of judgment to provide 
out of a small income all that may be required in a 


বিবিধ বিষয়ক পাঁঠ। ১১৪. 


শাসকের তুল্য TIR ভাঁজন হইয়া! থাকেন তাহার বাঁধিক 
বেতন ৩২০০ টাঁকামাত্র এতদ্বাতীত প্রদেশের মধ্যে 
এক বাটী এবং এক খণ্ড ভূমি ভোগ করিতে পান বটে 
কিন্ত তাঁহাকে আপনার ব্যয়ে ছুই জন লেখক নিযুক্ত করিস 
রাখিতে হয় সুতরাং তাঁহার বেতন ৩২০০ টাকার অধিক 
কহ! যাইতে পারে না। অপর যেগ্রামে ১০০০০ অথবা 
১৫০০০ লোক থাকে থাকার শান্তি রক্ষক এবং কর্‌ 
শুল্কাদি erg সংগ্রাহক ও রাজকীয় ব্যাপারের অধ্যক্ষ 
১৬০০ Biel মাত্র বার্ষিক বেতন প্রাপ্ত হয়েন | Bee 
নামক রাজ সভার সভ্য গণ সভায় উপস্থিত থাকিবার সময় 
az দৈনিক ব্যয় নির্বাহ নিমিত্ত প্রত্যহ পঞ্চ মুদ্রা প্রাপ্ত 
হয়েন অর্থাৎ বার্ষিক ১৮০০ টাকার হিসাবে বেতন পায়েন। 
অতএব প্রধান২ ধকারিদের বার্ষিক আয় ১৬০০ 
অথবা! ২৮০০ টাক! sW ara পারে। পাঠক বর্গ বিবেচনা 
করিলে সহজে বুঝিতে পারিবেন যে নরওএ দেশের লোকের! 
অধিক ধনাঢ্য নহে এবং তাহারদের ক্ষুদ্রং ভূমি খণ্ড নগরের 
ও গ্রামস্থ পণ্য বীথির দুরে হৃদ উপন্তাকাদি দুর্গম স্থানের 
পার্খে থাকাতে সর্বদ| প্রয়োজন মতে সকল সামগ্রী 
সহজে 'আহরণ করিতে পারে al সুতরাং সম্বৎসরের 
মধ্যে যাহা আবশ্যক হইবেক পূর্বেই বিবেচনা 
ofan তাহা সঞ্চয় করিতে cri কোন নাবিক পৃথিবী 
বেষ্টন করণার্থ জবহাজ আরোহণ করিলে তাহাকে যেমত 
সম্বংসরের ব্যবহার্য্য দ্রব্য আদে) সংগ্রহ করিতে হয় নরওএ 
দেশস্থ গৃহিরদের পক্ষেও তদ্রুপ জানিব, তাঁহার! লবণ 
অথব। চা কিম্বা লাক্ষ। অথবা অন্য কোন ভ্রবোর প্রয়োজন 
হইলে সন্নিহিত হউ়ীদি হইতে ক্ৰয় ক্লরিতে পায় ন! কেনন! 
নিকটস্থ বিপণিও বিংশর্তি ক্রোশ দূরে খ।কিতে পারে অতএব 
যৎসামান্য উপন্বত্ব হইতে, সম্বৎসরের প্রয়োজনীয় সকল 


U 
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family for that period, and not too much. The lieu- 
tenant of a ship of war prides himself on doing this 
for a twelvemonth’s cruise; the female who does it for 
a household, varying from ten to thirty, and with 
limited means, cannot stand in a low position im 
society; her mental powers and intelligence cannot be 
less awakened than those of the female in Britain, 
who has only to think for the week, and send to the 
next street for what is wanted when the want occurs. 
In the real business of life, in their influence on those 
concerns which occupy the male sex, the female sex 
in Norway stands on higher ground than among the 
upper ranks in Britain, and has a more active and 
important part to perform. The question is not 
whether the females of families in Norway of the 
higher class, with incomes not generally exceeding 
800 dollars, have tne luxuries and refinements of 
females in England, whose familics have not in general 
under perhaps 2000/. a year. Such a question answers 
itself. Bu: the question is, whether, in the very 
peculiar state of socify in Norway with regard to 
property, the females hdid a just position in society, 
have that influence and participation in its affairs which 
develope their mental powers and place them as 
intelligent beings in a suitable relation to the other sex. 
If one considers howelittle of the real business of life 
in Britain, owing fo the complicated and extensive 
nature of the different: kinds of property, is ever 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১১৫ 


wa একেকাঁলে পরিমিত রূপে ক্রয় করা সামান্য বুদ্ধি ও 
বিবেচনার siti নহে। সাংগ্রামিক জাহাজের sag 
এক বৎসরের জন্য এরূপ সকল প্রয়োজনীয় সামগ্রী বিবে- 
চন! পূর্বক সংগ্রহ করিতে পারিলে যথেষ্ট আত্মঙ্লাঘ! 
করিয়া থাকেন অতএব যেং গৃহিণী সংসারস্থ দশ অথৰ 
ত্রিংশৎ লোকের জন্য অল্প উপস্বত্ব হইতে এরূপ যাঁবদীয় 
সামগ্রী আহরণ করিয়! রাখে মনুষ্য সমাজে তাহারদিগকে ক্ষুদ্র 
কহ! যাইতে পারে ন! আর তাঁহার! ইংলণ্ডাদি দেশস্থ নারী- 
গণ অপেক্ষ! অল্প বুদ্ধি বলিয়! গণ্য হইতে পারে ন! কেনন! 
ইংলণ্ড দেশীয় নারীর! কেবল এক সপ্তাহের ব্যবহার্য্য সামগ্রী 
সঞ্চয় করিয়! থাকেন তাহাও প্রয়োজন মতে সন্নিহিত 
পথে ক্রয় করিতে পারেন, ফলতঃ সংসারের মুখ্য Stay সম্পা- 
দনে নরওএ দেশীয় নারীগণ ইংলণ্ডের প্রধান বংশীয় অঙ্গন 
অপেক্ষা cad, তাহারা মহৎ২ ব্যাপারে দক্ষত। প্রকাশ 
করত পুরুষদিগকে R BET বিষয়ে সৎপ্রবৃত্তি দেয় | নরওএ 
দেশের গ্রধান২ লোকেরদের বার্ষিক আয় সামান্যতঃ ১৬০০ 
টাকার অধিক নহে কিন্তু ইংলগুীয়*কুলীনবর্গ প্রতিবৎসর 
Bq কল্পে ২০০০০ টাক প্রাপ্ত হয়েন অতএব যদি জিজ্ঞান। 
কর যে এশ্বর্য্য ভোগ বিষয়ে এ ছুই দেশস্থ নারীগণের মধ্যে 
কাহারদের অবস্থা! Sess ? উত্তর, এ প্রশ্নের স্উল্লেখ অপ- 
Fs, কেননা ধনশ।লিনী wrath অধিক এশ্বর্য্য ভোগা 
করিবে ইহাতে সন্দেহ কি? কিন্টু এ স্থল যথার্থ রূপে এই 
প্রশ্ন হইতে পারে যে নরওএ CHUTE নারীর! স্বং পরিবারের 
সম্পত্তি অনুসারে পুরুষদিণের সমাদর ভজন হয় কি at 
এবং যাহাতে বুদ্ধির চর্চা হইতে পারে এমতঁং ব্যাপারের 
ভার প্রাপ্ত হইয়া লোক সমাজে আপনারদের বিবেচনা ও 
জ্ঞান উপযুক্ত রূপে প্রকশি করে কি ন'? ইংলণ্ড দেশে নানা 
প্রকার বিষয় আছে তাহার পরিমাণ করা সহজ নহে একা- 
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understood by the females of any family above the 
middle class, and how entirely their time is occupied 
with objects of amusement only, the advantage, as 
intelligent beings having business and duties to perform, 
is clearly on the side of the Norwegian females. In 
the secondary objects of music, dancing, dressing, they 
are not deficient. They have naturally pleasing voices, 
and in every family in every station, singing and 
dancing are going on all the winter evening. Music 
is taught in the country by the organists attached to 
each parish, and seems, as well as dancing, to be more 
generally understood and practised than in England 
or Scotland. In taste and mode of dressing, the best 
account that can be given is, that they dress so much 
in our taste, that a traveller from Britain, unless he is 
a man milliner travellmg for orders, would not be 
struck by any peculiarity. In France, Germany, or 
any other foreign country, the most unobservant is 
struck with something in the arrangement of the hair, 
in the colotas worn, jn the kind of taste and style of 
dress, different from What his eye is used to at home; 
but a Norwegian lady, young or old, might walk into a 
room in Scotland or England, without attracting any 
notice on account of her dress or appearance.—Jbid. 


বিবিধ বিষয়ক পাঠি। ১১৬ 


রণ প্রধান২ বংশীয় গৃহিণীগণের মধ্যে কেহই এ সকল বিষ- 
য়ের গোলযোগ বুঝিতে পারে না সুতরাং সংসারের কোন মুখ্য 
কর্ম করিতে সক্ষম হয় ন! কেবল আমোদ কৌতুকেই অহরহ 
কালযাঁপন করে অতএব তাহাঁরদের অবস্থা অবলোকন করিয়। 


বিবেচন1 করিলে স্বীকার করিতে হইবে যে নরওএ দেশীয় অঙ্গ- 
নার! সাংসারিক নান! কর্মের ভারপ্রাপ্ত প্রযুক্ত বুদ্ধি ও বিবেচ- 
নার চালনা করত উৎকৃষ্ট রূপে সময় CHA করে | ইহারা বেশ 
ভূষানৃত্যগীতাদি সামান্য বিদ্যাতেও অনভিজ্ঞ নহে বরং স্বভা- 
বতঃ অতি Waa গান করিতে পারে ফলতঃ হেমন্ত কালে 
প্রত্যহ aay সকল পরিবারের মধ্যে নৃত্য গীতাদি হইয়! 
থাকে | প্রত্যেক পল্লীতে বাদ্যকর লোক নিযুক্ত আছে তাহারা 
সকলকে বাদ্য গীতাদি শিক্ষা করায় সুতরাং নরওএ দেশস্থ 
স্ত্রীলোকের! ইংলণ্ড ও স্কটলণ্ড দেশীয় রমণীগণাপেক্ষা নৃত্য 
গীতাঁদি অধিক অভ্যাস করিয়া থাকে এবং তাহাতে ate নিপু" 
ণও হয়। তাহারদের অঙ্গরাগ ও a ভূষার অধিক বর্ণন। 
করা নিষ্পয়োজন কেনন! এবিষয়ে ইংলণ্ডীয় নারীগণের সহিত 
তাহারদের এম তুল্যতা যে কোন ইংলণ্ডীয় লোক এ দেশে 
ভ্রমণ করিলে কাহারও বেশ দেখিয়! প্রিচিত্র জ্ঞাঙ্গশ্ষরিবে al i 
ফান্দ জৰ্ম্মনি প্রভৃতি অন্যান্য aah ভ্রমণ করিলে তথাকার 
নারীগণের কেশ বেশ এবং বস্ত্রের বর্ণ দেখিয়া সকলেরি যৎকি- 
fee বিন্ময় জন্মে কেন না স্বদেশে Suet পরিচ্ছদ করণের প্রথা 
নাই কিন্ত নরওএ দেশস্থ কোন যুবতী weal বৃদ্ধা নারী 
ইংলণ্ড অথব! BAS দেশস্থ কোন লোকের গৃহে উপস্থিত 
হইলে*তাহার বেশ Sal দেখিয়া ক।হারও আশ্চর্য্য বোধ 
হইবে না । 
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SECTION VI. PEASANTRY. 

The peasantry of Norway have always been free. 
From the earliest ages they possessed the land in 
property; and were subject only to the general 
jurisdiction of the country. They were never adscripte 
glebe, as in the feudal countries of Europe, or subject 
in person or property to local judicatories. The 
small kings who were expelled, or their independence 
annihilated, by Harald Haarfagre in the ninth century, 
appear never to have attained the powers and privi- 
leges of the great feudal lords in other countries, but 
to have always depended in some degree upon the 
great Things or meetings of the landholders, in the 
enactment of laws. Property and power necessarily 
go together; and by the udal laws, the land was 
always the property of the people, not of a feudal 
class of high nobility: this gave them ai all times, 
even under the nominally absolute government of 
Denmark, much weight in legislation. The very 
different state of the peasantry in the rest of Europe 
during the ninth, tenth and eleventh centuries being 
mere slaves, attached to che soil, unde: the feudal lords 
and barons who possessed the whole property, suffi- 
ciently accounts for the extraordinary success which 
then attendid the enterprises of the most inconsi- 
derable bodies of the northern pirates called Danes. 
The people of other countries‘had nothing to defend 
against these Norwegian inveders. Rolf Ganger, the 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১১৭ 
৬ পরিচ্ছেদ | কৃষকদিগের বিষয় | 


নরওএ দেশীয় কৃষকেরা সকল কালেই স্বাধীনতা ভোগ 
pis আসিতেছে তাহারা অদ্যাপি আপনারদের অধিষ্কৃত 
ভুমি নিজস্ব রূপে colt করত কেবল রাজার Asg মাত্র 
হ্বীকার করিয়। থাকে | ইউরোঁপস্থ অন্যান্য অনেক জাতি 
যেমত ভূম্যধিকারির অধীন, তাহার! কম্মিন, কালেও তদ্রপ 
দেশীধিপতির পরতন্ত্র প্রজা হয় নাঁই। খীষ্টের নব শত 
বর্ষে যেং ক্ষুদ্র রাজা হেরল্ড হারফাগর দ্বারা fates 
হইয়! স্বতন্্রতায় বঞ্চিত হইয়াছিল তাহারা কখন অন্যান্য 
জাতীয় ভূম্যধিকারি প্রভূগণের ন্যায় পরাক্রম ও প্রভাবশালি 
হয় নাই এবং ভূম্যধিকারিদিগের সভাকে উপেক্ষা করিয়! 
কোন Maal স্থাপন করিতে পারে নাই ফলতঃ বিষয় থাকিলে 
ক্ষমতাও হয়, নরওএ দেশের রাজকীয় নিষযমানুসারে ক্ষেত্র সকল 
কেবল কএক জন কুলীনের নিজস্ব নণ হইয়! সাধারণ প্রজার- 
দেরও স্বত্ববৎ হইয়াছিল সুতরাং arate দেশীয় রাজার 
একাধিপত্য কালেও প্রজার! রাজকীয় ব্যবস্থা স্থাপনে পুর্বা- 
পর ক্ষমতা ধারণ করিয়াছিল। Be নব As বর্ষের পর 
ছুই শত বৎসর, পর্য্যন্ত ZIA খণ্ডের অন্যান্য দেশস্থ 
কৃষকেরদের তাদ্রশী অবস্থ! ছিল ai তাহারা seat কতি- 
পয় qoffa ও দেশাধিপতির অধীন ইয়া দাসবৎ ৰাস 
করিত সুতরাং দেন নানধারি উত্তর অঞ্চলের অল্প সংখ্যক 
weal দলবদ্ধ হইয়া ও সকল ory আক্রমণ করিয়া সহজে 
জয় লীতকরিত প্রজার! স্বয়ং বিষয় হীন.প্রযক্ত পরকীয় ভূমি 
রক্ষণে অধিক ga করিভ als বিজয়ি উপাধি উইলিএম 
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great great grandfather of William the Conqueror, 
was aided by the peasantry in the conquest of 
Normandy. It would probably be found by those 
who should follow out such researches, that this was 
the true cause of that extraordinary supineness, at 
which the reader of the history of the middle ages 
wonders, that allowed in repeated instances a few 
hundred men landing on a coas: to dictate conditions 
levy tribute, and conquer territories froma whole nationt. 
It was only the classes of nobility and clergy who 
had any real stake in the country.—Jbid. 





SECTION VII. THEIR SENSE OF HONOR. 

In this nation of small proprietors the sense of 
honour is more developed, and more generally ‘diffused 
than in the countries feudally constituted. Loss of 
honour has been, from the earliest times, a specified 
effective punishment in the criminal law of Norway, 
standing next in degree to loss of life. The possession 
of property naturally diffuses through all classes the 
self-respect, regard for character and public opinion, 
circumspection of conduct, And consideration for others, 
which flow from or are connected with the possession 
of property, and ‘render these influential on the morals, 
manners, and’ mode of thinking of the whole body 
of the people. The Norwegian peasant has never 
like the Swede, the Dane, the Russian, or the German, 
crouched beneath the cudgel ofthe feudal baron bailiff. 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১১৮ 


রাজার এ্রপিতামহ রল্ফ cig নামক এক জন বীর কৃষক- 
দিগের সাহায্যেই নর্ম্মণ্ডি দেশ জয় করিয়াছিলেন এস্থলে 
পাঠকবর্গ সুষম বিবেচনা করিলে অনায়াসে বুঝিতে পারিবেন 
যে মধ্যবর্তিকালে প্রজার! নির্কিষয় প্রযক্ত ভূমি রক্ষণে উৎসুক 
ন! হওয়াতেই AHA লোক বারস্বার অস্ত্রধারণ পূর্বক wae 
আক্রমণ করত সমস্ত দেশ সহজে জয় করিয়া করগ্রহণ ও 
রাঁজবিপর্য্যয় করিত। কেবল কুলীন ও পুরোহিতদিগের স্থাবর 
সম্পত্তি থাকাতে শত্রু উপস্থিত হইলে সাধারণ লোকে 
তাহার বাঁধ! দেওনে অতিশয় শৈথিল্য প্রকাশ করিত। 


৭ পরিচ্ছেদ । তাহারদের মানাপমাঁন CITY | 

এতদ্দেশে অনেক ক্ষুত্রৎ ভূম্যধিকারি থাকাতে অন্যান্য 
জাতীয় দেশাধিপতি প্রভুর শাসনাধীন লোক অপেক্ষা তা- 
হারদের মান সম্তমের ভয় অধিক আছে। নরওএ দেশীয় 
রাঁজনীতিজ্জের। বহুকালাবধি অন্রমাঁন করিতেন যে বাঁগ- 
দণ্ড দ্বারা অপরাধির দণ্ড করিলে প্রাণ দণ্ড ব্যতীত অন্যান্য 
দণ্ডাপেক্ষা কঠিন শাসন হয় । সর্ব্বজাতীয় ব্িষয়াধিকারি 
লোকের মনে আত্ম মর্য্যাদার অভিমান এবং লৌকিক 
মানাঁপমান বোধ ও Bankr ভয় জন্মে সুতরাং 
সকলেই: বিবেচন? প্রর্বক আঁচবুণ করিয়! থাকে এবং অন্যের 
সহিত সদ্ব্যবহার করে বিষয়ি লোক” দিগের এই সকল 
গুণ স্বভাব সিদ্ধ হওয়াতে saigi সাধারণ “প্লোকেরও রীতি 
চরিত্রের শোধন এবং জ্ঞানের বৃদ্ধি তয় । সুইদ দেন রুসীয় 
fey জগ্মাঁণ প্রজারদের ন্যায় নরওএ দেশের কৃষককে FNI- 
ধিকাঁরি প্রতূর WS হস্তে কখন "মুষলাঘাত সৃহ করিতে হয় 
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He has the feelings and proper pride of an independent 
man possessed of property, and knowinig nothing ubove 
him but the law. In real high-mindedness he is the 
Spaniard ofthe north. Among a people whose rational 
character and social condition are so formed, who are 
scattered in small clusters only over the country, and 
whose business and occupations ave of the most simple 
kind, the loss of honour is uot an unmeaning nominal 
punishment, as it would be among our manufacturing 
population. There is, and always has been, much more 
of the real business of the country in the hands of the 
people and transacted by themselves, than in any other 
country of Europe. They have not merely the legis- 
lative power and election of their Storthing, which is 
but a late institution; but, in all times, the whole 
civil business of the community has been in a great 
measure in their own hands. It appears to be the 
general spirit of the udal law, that the constituted 
legal authorities have rather a superintending, than a 
managing, “power. ‘The division of udal property 
among heirs, the guardianship of estates belonging to 
minors, the settling disputes by the commission of 
mutual agreement, the provision for the poor, the 
support of roads and ‘bridges, the regulations for the 
fisheries, the “charge and conveyance of prisoners (as 
Jails are only in the chief town of each province), 
the attendance on the courts of the district as valu- 
ators, arbiters, or jurymen, are mong the affairs which 
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নাই তাহারদের অন্তঃকরণে বিষয়াপন্ন স্বাধীন পুরুষের ন্যায় 
মান AFTRA বোধ Hai wet রাজ ব্যবস্থ! ব্যতীত 
অন্যের শাসনে থাকে না, ফলতঃ তাহার! ইউরোপের উত্ত- 
রাঞ্চলে বাস করিয় ও ies জা তির তুল্য মহাঙ্ণুভবতা প্রকাশ 
করে। তাহারদের জাতীয় স্বভাব এবং লৌকিক ব্যবহার এই 
রূপ হওয়াতে এবং তাহারা ক্ষুদ্রং দলবদ্ধ হইয়! দেশের 
AMA ING থাকাতে অধিকন্ত তাহারদের সাংসারিক সকল 
ব্যাপার অতিশয় সরল হওয়াতে মান সম্তমের হানি হইলে 
তাঁহার! ইংলণ্ড দেশীয় শিল্পকর দিগের নায় সামান্য দণ্ড 
বোধ করে না| অপর তত্রত্য লোকেরা ইউরোপীয় অন্যান্য 
জাতির অপেক্ষ অধিক স্বতন্ত্রতার সহিত স্বদেশীয় কায 
সম্পন্ন করিয়। থাকে | তাহার! কেবল অ1পনাঁরদের রাজ ব্যবস্থা! 
স্থাপনের এবং BIR নামক আধুনিক সমাজের সভ্য free 
করণের ক্ষমতা ধারণ করে এমত ত নহে কিন্ত সর্বকীলেই আপ- 
নারদের দেশস্থ তাবৎ রাজকীয় sy স্বেচ্ছানুসারে করিয়। থাকে | 
তাহারদের দেশের নিয়ম এই যে প্রজ্ঞার! সকল কার্য্য সম্পন্ন 
করিবে রাজপুরুষেরা তাহাঁরদের উপর*্মধ্যক্ষতা মাত্র করিবেন 
একারণ প্রন্গারা দায়ভাঁগের ব্যবস্থাচুসারে বিষয় বিভাগ করি 
য়া দেয়, অপ্রাপ্তবাবহার দিগের বিষয় রক্ষণের ভার লয়, বাদি 
গ্রতিবাদির সম্মতিতে বিবাদ.নিস্পন্তিকরে, দরিপ্টর্গণের সাহাষ্য 
করে, রাজপথ রক্ষী এবং সেতু বন্ধন করে, ধীবর ব্যবষায় 
ewig ব্যবস্থা! স্থাপন করে, cee বন্দি দিগকে নগরস্থ 
কারাগারে প্রেরণ করে এবঙ স্থাবর অস্থাবর বিষয়ের 
মুল্য frets ও বিবাদ নিষ্পত্তি এবং সাক্গি্দিগের উক্তির 
তথ্যাতথ্য নির্ণয় করণার্থ বিচারালুয়ে উপস্থিত হয়; রাজ- 
পুরুষেরা কেবল এ সকল ব্যাপারের, অধ্যক্ষত করিয়া 
থাকেন। কিন্ত কোন প্রজা বিচারালয়ে দোষি হইয়! মর্য্যা- 
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devolve on the people under the superintendence of 
the legal authorities. The exclusion from these affairs 
and functions, which of course the legal sentence of 
loss of honour produces, is a punishment so severely 
felt, that there are instances of culprits, after that 
portion of their punishment consisting in slavery for a 
certain period had been completed, returning to their 
chains, committing on purpose some petty offence, 
rather than live as outcasts under the sentence of 
dishonour among their former friends. It is also a 
remarkable trait of the open, simple, menly disposition 
of this nation, that a criminal very rarely, when 
arrested, attempts to deny or conceal anv part of the 
fact, and usually af once makes a full avowal of all 
particulars, even of those which could not be 
proved.— Ibid. 





SECTION VIII. RESPONSIBILITY OF JUDGES. 

A peculiar principle is adopted in the jurisprudence 
of this country, totally unknown in the feudal law 
or in that of Englant, It deserves the consideration 
of those who are capable of giving such subjects a 
philosophic considération; as the principle is not one 
of theory only, Hut is, antl has been in operation in 
this country. from the earliest ages, being probably 
coeval with the administration of the udal law itself. 
The judge is responsible for hisegal decision, Upon 
an appeal from it té a higher court, he must defend 
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দায় বঞ্চিত হইলে এ সকল কার্য সম্পাদনে অক্ষম হয় 
সুতরাং এই অপমান দণ্ডে অত্যন্ত লঞ্জিত হয় | তাহারা লোক 
লঙ্জা এমত দুঃসহ জ্ঞান করে যে কখনং দোষ লোকেরা 
কিয়ৎকাঁল পর্যন্ত রাজদণ্ডানুযাঁয়ি দাসত্ব ভোগ করণানন্তর 
আত্মীয় জনগণ সমীপে জাতিভ্রষ্ট এবং অপমান গ্রস্ত হইয়া 
বাস করণাপেক্ষা পুনশ্চ কোন ক্ষুদ্র অপরাধ করিয়া কারা- 
atta শৃঙ্খল বন্ধ থাকা শ্রেয়ঃ জ্ঞান করে। এ নিষ্কপট ও 
সরলচিত্ত জাতির আর এক আশ্চর্য্য গুণ এই যে তাহারা 
দোষ করিয়া ধৃত হইলে প্রায় কখনও চাঁতুরী কিষ্বা মিথ্যা ভাষ! 
দ্বারা তাহা গোপন করিতে চেষ্টা করে না বরং যেং অপ- 
aty করিয়াছে তাহার প্রমাণ না থাকিলেও আপনারাই 
সমুদয় স্বীকার FTA | 





৮ পরিচ্ছেদ | বিচারপতিরভাঁর । 

নরওএ দেশীয় দগ্ডনীতির মধ্যে এক আশ্চর্য্য নিয়ম 
আছে ইংলগাঁদি দেশে যেখানে পূর্বে ভৃম্যধিকারিদের sy 
ছিল তথায় সে প্রথা নাই,দ ওনীতি ও ব্যবহার'তত্বে পাঁরদর্শি 
লোঁকদিগের wigan faraoa) কর! কর্তব্য কেনন! সে নিয়ম 
ও দেশের ব্যবস্থা tae কেবল লিঞ্খত আছে.এমত নহে কিন্ত 
প্রাচীন কাঁলাবধি ergata ব্যবুহার বাস্তবিক চলিত হইয়! 
arose বেখধ হয় ওঁ নিয়ম তথাকীরে RINI ব্যবস্থার 
ন্যায় প্রাচীন হইবেক। তাঁহার তাৎপর্য্য এই যে বিচারপতি 
কোন বিষয়ের মীমাংসাক্ষরিজে তাহার দৌষাদোবের দায়ী 
হইবেন অর্থাৎ বাদী কিনব! গরতিব্টাদী গুরুতর বিচারাধ্যক্ষের 


Yy 
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it there, and is liable in damages for a wrong decision. 
This principle is so opposite to all theory and to all 
practice in our courts of law, where judges are entirely 
irresponsible for error of judgment, ignorance of law, 
or even for carelessness, partiality, or prejudice, 
however obvious and gross, that it may be interesting 
to give the precise words of this peculiar udal law from 
Christian V.’s code, as republished in 1833 in Chris- 
tiania, under the inspection of the juridical faculty :— 


“Should any judge deliver a wrong decision, and 
that happen either because he has net instructed 
himself rightly in the case, or that the case has been 
wrongly represented to him, or that he has done it 
from want of judgment, he shall make good to the 
party, whom he has wronged by such decision, his 
- proven loss, expense, and damage sustained; and can 
it be proved that the judge has been influenced by 
favour, friendship, or‘ gifts, or if the case is so clear 
that it cannot be imputed to want of judgment, or 
wrong instractign upon i‘, when he shall be displaced, 
and declared dncapable of ever sitting as a judge again, 
and shall forfeit to the injured party what he has 
suffered, should it be to the extent of fortune, hfe, or 
honour.” —Ibid.: 
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নিকট তদ্থিষয়ের অভিযোগ করিলে পুর্বববিচায়ক্ষকে THS 
মীমাংসার কারণ দর্শাইতে হুইবে এবং মীমাংসার দোষ 
থাকিলে দণ্ড দিতে হইবে। এই নিয়ম Senay দণডনীতি 
এবং বিচারাগারের ব্যবহারের সম্পূর্ণ বিরুদ্ধ কেনন! Teed 
বিচারপতির! মতি ভ্রম অথবা শান্তর আঅনভিজ্ঞতা feu অন- 
বধানত। পক্ষপাতিত। মনোবিকার অথবা অন্য কোন কারণ 
রশতঃ অশ্যদ্ধ মীমাংস1 করিলে তজ্জন্য দায়ি হয়েন ন! অতএর 
পাঠক বর্গের বিবেচনার নিমিত্ত এন্থলে নরওএ দেশের 
উক্ত নিয়ম প্রকাশকরা যাইতেছে | ১৮৩৩ শালে ক্রিস্তিমান। 
নগরে দণ্ডনীতিজ্ঞ পণ্ডিতগণের অধ্যক্ষতায় পুনঃ প্রকাশিত 
পঞ্চম ক্রিস্তিয়ান রাজার ব্যবস্থ! সংগ্রহ হইতে তাহ! Be ত 
হইল, TA | 


“ যদি কোন বিচারপতি বাদি প্রতিবাদির বিষয় 
সম্পূর্ণ রূপে অবগত না হওয়াতে অথব। তাহার সমক্ষে 
SESS অযথার্থ রূপে বর্ণিত হওয়াতে few তাহার 
আপনার বুদ্ধির ভ্রম প্রযুক্ত amin মীমাংসা করেন 
তবে সেই অন্যায় মীমাংসাতে কোন পক্ষের ক্ষতি সপ্রমাঁণ 
হইলে তাঁহাকে সেই হানির সম্পূর্ণ পরিশোধ করিয়া দিতে, 
হইবেক, অধিকন্ত যদি এমত সপ্রমাঁণ হয়ফে বিচারপতি 
পক্ষপাত বশতঃ অথব! Saris গ্রহণ করিয়! অবিচার 
করিস্বাছেন অথবা প্রস্তাবিত বিষয় যদি এমত স্পষ্ট হয় 
যে তাহাতে মতিভ্রম কিনব অনবুধানতা' সম্ভবে না তবে তিনি 
পদচ্যুত হইবেন এবং ভবিষ্যতে আরুকখনঃ বিচাঁরাখ্যক্ষ হইডে 
পাঁরিবেননা, অপর অবিচার দ্বারা যাঁহাঁর হর্ন করিয়াছেন 
তাহার ক্ষতি পুরণ করিয়া দিবেন তাহাতে যদিও তাহাকে 
ধনে প্রাণে foul মানে ইঞ্চিত হইতে হর তথাপি wal প্রাপ্ত 
“হইবেন ন!” । 
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SECTION IX. ASIATIC ORIGIN OF THE SCANDINAVIANS. 


The Asiatic origin of the Scandinavian race, and 
of that religion of Odin or Asa-Odin, which 
prevailed among them until the eleventh century, is 
placed beyond a doubt, although the causes and exact 
period of their migration are matters of conjecture 
only. It appears also undeniable that the original 
inhabitants before this migration were the progenitors 
of the present Lapland race. Whether any other 
people inhabited the country at that period seems 
uncertain. The tales, legends, or traditions in the 
Saga relative to Jetter, who were at once giants and 
wizards or demons, would seem to establish that some 
people more fermidable to the large-sized Asiatics 
than the diminutive Laplanders may have existed in 
the country. Yet witchcraft or supernatural powers, 
which to this-day are ascribed to the Laplander by the 
vulgar of the other race, would naturally give rise to 
the idea of superior size and strength, when the 
Laplander; diven to the Fjelde and to the extreme 
north, became out of the range of personal knowledge 
to the majority of the people, and, ‘consequently, a 
being for 227 and credulity to enlarge. There 
is no evidence from remains of tombs or other objects 
that any third race ever inhabited the country. The two 
are as distinct in physical appearance as the varieties 
of a species can. be; and, as owing to their totally 
different habits and modes of living, intermarriage is 
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৯ পরিচ্ছেদ | স্কান্দিনে বিদের এস্য! খণ্ডে উৎপৃত্তি। 

স্কান্দিনেবি অর্থাৎ ইউরোপের উত্তর অঞ্চলস্থ লোকের 
যে এস্যা খণ্ডে উৎপন্ন হয় এবং ওদিন আসা-ওদিন নামক 
দেব সংক্রান্ত ধর্ম যাহা খীষ্টের পর একাদশ শতবর্ষ 
পর্য্যন্ত তাঁহারদের মধ্যে চলিত ছিল তাঁহাও যে উক্ত খণ্ডে 
সৃষ্ট হয় ইহাতে সন্দেহাভাঁব কিন্তু কোঁন_ কালে এবং 
কি কারণ বশতঃ তাহারা Ga হইতে ইউরোপে প্রস্থান 
করিয়াছিল তাহা নিশ্চয় করা যায় ai) লাপলগ্ড জাতি 
তাঁহারদের বংশে উৎপন্ন হইয়াছিল ইহা নিঃসংশয় রূপে 
সত্য বোধ হয় কিন্তু তৎকাঁলে ইউরোপের উত্তবাঞ্চলে 
অন্য কোন জাতির বসতি ছিল কি না তাহার নির্ণয় নাই। 
সেগ! নামক গ্রন্থে জেটর নামে প্রসিদ্ধ cae রাক্ষস এবং 
মায়াবি অসুরের গল্প অথবা কল্পিত ইতিহাস লিখিত আছে 
তাহাতে বোঁধ হয় এস্য। tes দীর্ঘাবয়ব লোকের পক্ষে 
লাপলণ্ডীয় খর্ধাকার মন্ুষ্যাপেক্ষা ভয়ানক কোন জাতি পুর্বে 
এ অঞ্চলে বাস করিত। FAT? এস্যা খণ্ডে ইতর লোকেরা 
অদ্যাপি ataa Na দিগতক মায়াবিচসথব1 অসুর জ্ঞান করে 
অতএব এমতও সম্ভাব্য বটে যে MAANI লোকের! যখন 
ফিল্ড গিরি এবং উত্তর সীমা পর্য্যন্ত তাড়িত হইয়া অদৃশ্য হয় 
তখন এস্য হইতে আগত নুতন লোকেরঠ অহারদিগকে 
আর প্রত্যক্ষ দর্শন করিতে ন! oR মনেং দৈত্য ও রাক্ষস 
জ্ঞান করিত এবং তাহার! বাস্ত তিক খর্বাকার হইলেও সকলে 
দানব বোধে তাঁহারদিগকে প্রকাণ্ডমূৰ্ত্‌ ও গ্রবলপরাক্রম 
বলিয়! বিশ্বাস করিত তাহাঁতেই উক্ত গল, কল্পিত হইয়াছে 
কিন্ত অন্য কোন রা a [য় বাস কাঁরয়াছিল কি না একথার 
কোন প্রমাণ পাওয়া যায় না । 'লাপলশু এবং ক্কান্দিনেবি 
জাঁতিরদের মধ্যে অবয়ক্জের টবলক্ষণ্য বিল ক্ষণ ES হয় তাহার! 
ae রীতি নীতির aed বৈষম্য যুক্ত পরম্পরকে কন্‌য! 
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extremely rare, their distinctive characters stand out 
more contrasted and less graduated into each other 
than in other countries—as Scotland—which are 
peopled by two diiterent races. The affinity between 
the Norwegian and the German is obvious. The mind 
in viewing them cannot avoid classing them as belong- 
ing to one original stock, although unable to point out 
or express the peculiar points of similarity. By the 
same instinctive operation which discovers at once 
what is called blood in horses, or the cast of coun- 
tenance in families or nations, one is impressed, on 
seeing the Laplanders, with the conviction that they 
are a branch of the great Celtic family which seems 
to have occupied Europe before the immigration of 
the Gothic people from Asia. The cast of connte- 
nance, the colour of the eyes and hair, the structure 
of the frame, and evn the liveliness of gesture, are so 
similar in the best specimens of the Lapland people 
to what one meets with in those countries in which 
there are still remains of the Celtic blood,—as the 
south-west of France, Wales, and the highlands of 
Scotland,—that the mind is at once impressed with 
the conviction that ‘they are of the same breed. 
Clothe a handsome Lapland girl in the Welsh costume, 
and place he: with a‘basket on her arm in the market 
place of Chester, and the stranger would chuck her 
under the chin, and ask what whe had got to sell, 
without suspecting “that she was not a Cambrian. 
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দান করে না সুতরাং পরস্পর মিশ্রিত ai হওয়াতে বর্ণভেদ 
সুস্পষ্ট দেখা যায়, স্কটলণ্ড প্রভৃতি অন্যান্য দেশে ভিন্ন জাতীয় 
লোকের বসতি থাকিলেও তাহারদের পরস্পর জাতি ভেদ 
তদ্রপ স্পষ্ট বোধ হয় না। নরওএ দেশীয় লোকেরদের 


জর্মানদিগের সহিত যে সম্পর্ক আছে তাহা দর্শন মাত্রে বোধ 
হয়ঃ এ ছুই জাতির স্বভাব এবং ব্যবহার অবলোকন করিলে 
নিশ্চয় অন্থমাঁন হয় তাহারা এক বংশে উৎপন্ন হইয়াছে 
কিন্তু কোন্‌ বিষয়ে তাহারদের সাদৃশ্য তাহ! বিস্তারিত রূপে 
ada কর! অসাধ্য। অপর ঘোটকের জাতি এবং একবংশীয় 
অথবা এক জাতীয় পুরুষদিগের মুখভর্সিম] যেমত দর্শন মাত্রে 
নিদ্ধারণ করাধায় তজ্রপ লাপলগু বাসি লোকদিগের প্রতি 
নিরীক্ষণ করিলে তৎক্ষণাৎ অন্থনান হয় যে তাহারা মহ! 
সেলট বংশের সন্তান। বেল্ট বংশীয় লোকের! এসা। 
হইতে tt জাতির সমাগ্রমের পুৰ্বে ইউরোপ খণ্ডে ব্যাপ্ত 
হইয়াছিল। লাপলগ্ড দেশীয় wast লোকদিগের মুখ 
ভঙ্গিম! ও চক্ষু এবং কেশের বর্ণ আর অবয়বের গঠন এবং 
গমনের ADI দেখিলে miena দক্ষিণপশ্চিয়াঞ্চল স্কট: 
aces গিরি কুট এবং can tert বানি অবশিন্ট সেলট 
বংশীয় লোকদ্দিগের সহিত HU এমত তুল্য 'বোঁধ হয় যে 
তাহারা এক বর্ণ ইহাতে সন্দেহ মাত্র থাকে ai ater দেশীয় 
কোন রূপবতী নবযৌবনা কুমারী, ওএলযু | দেশীয় রীত্যন্থ- 
যাঁয়ি বেশ ভূষা করিয়া চেঙ্গারি হস্তে ধারণ JAT চেষ্টরের 
হড়ে উপস্থিত হইলে কেহ গ্তাহাঁকে বিদেশিনী বলিয়। 
চিনিতে পাঁরিবেক না, পথিক লোক তাঁহাকে নিঃসন্দেহ স্বদেশীয় 
জ্ঞান করিয়! আদ্র ae হস্ত দিয়া তাঁহার অধরের fag 
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Try the same experiment with a specimen of the 
Gothic race taken even from any English county, and 
the eye would at once observe the difference. The 
descriptions given by many travellers of the Lap- 
landers are caricatured. They are ugly in old age 
undoubtedly ; but the country has yet to be discovered 
in which the lady of sixty enjoys the bloom of sixteen. 
The young are often pretty : fine dark hair, fine teeth, 
lively dark eyes, good complexions, small features, 
and a good-natured expression, cau enter into no 
combination which is not at least pretty. The Asiatic 
origin of the Gothic tribe which wandered into Scan- 
dinavia is marked even until the eleventh century by 
a circumstance not mentioned, I think, by the Roman 
historians as characteristic of the ancient German 
though considered likewise of oriental derivation: 
they retained the custom of using horseflesh as food. 
The dearest of all animal food would be the flesh of 
the horse. He consumes the produce of a much 
greater areu c® land than ruminating animals of the 
same weight. Indigencus imhabitants of this penin- 
sula could’ never have falen into this habit, as having 
too little land to produce such food. It was only on 
the vast plains of Asia, where the range of pasture is 
boundless, that it could have originated. When the 
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ভাগস্পর্শ করত জিজ্ঞাপিবে “কেমন গে] আজি কি fara 
করিতে আনিয়াছিস”। fee ইংলণ্ডের কোন ones 
গথ জাতীয় লোক এরূপ ছদ্মবেশী হইলে দৃ্টিমাত্রে ত 
মুখের বৈলক্ষণ্য প্রকাশ পাইবে । অনেক ভ্রমণকারি পুরুষ 
atrae দেশীয় নারীগণের যে প্রকার রূপ বর্ণনা করিয়াছেন 
তাহা যথার্থ নহে, বার্ধক্য দশায় তাহারদের রূপ লাবণ্য অবশ্য 
মলিন হয় বটে কিন্ত কোন জাতির মধ্যে তাহা হয় না? 
VS বর্ষ বয়স্ক। গৃহিণী যোড়শ বর্ষায় যুবতীর তুল্য রূপ 
লাবণ্য ধারণ করে পৃথিবী তলে এমত কোন zia [ অদ্যাপি 
দৃষ্ট হয় ate | ফলতঃ লাপলণ্ডের যুবতীরা প্রায় সুরূপ 
হইয়া থাকে তাহারদের কেশ কৃষ্ণবৰ্ণ, হস্ত সুচারু, নয়ন চপল 
অথচ অসিত বর্ণ, মুখ সুন্দর, অবয়ব পরিমিত, এবং দৃষ্টি 
কোমল, অতএব এমত গঠনকে অবশ্য Wat কহিতে হইবে। 
'অপর গথ জাতি যে এস্যা খণ্ড হইতে আগমন করিয়া ইউ- 
রোপের উত্তরাঞ্চলে ভ্রমণ করিয়াছিল তাহার প্রমাণ ADA 
পর একাদশ শত বর্ষ পর্যযপ্ত ভাহারদের এক বিশেষ ব্যব- 
হারেই প্রত্যক্ষ হইতেছে, তাঁহার! ঘোটক মাস ভোজন 
করিত, এব্যবহার এস্য! খণ্ডে চলিত ছিল ইউরোপের মধ্যে 
ছিল ali রোমান জাতীয় পুরাবৃত্ত লেখকেরা প্রাচীন জর্মান- 
দিগের মধ্যে এ প্রকার কোন রীতি বর্ণনশ করেন নাই। 
ঘোটক মাংস অন্যান্য মাংসের Slow মহার্ঘ কেনন! অশ্ব 
পালনের নিমিত্ত যত বিস্তারিত ভূমির. শস্য আবশ্যক হয় 
অন্যান্য বৃহৎ২ পশুর আঁহারাণ তাদৃক্‌ Ra ক্ষেত্রের ফল 
আবশ্যক হয় না অতএব ales wT Seal ভূমি 
্বল্পতর প্রযুক্ত তত্রত্য প্রজারা এ TAR চতুষ্পদের মাংস 
ভক্ষণের রীতি স্বতঃ মুষ্টি করিবে এমত সম্ভাব্য হয় ন! এনস্য! 
খণ্ডের মধ Sea ভূমি Rea, সুতরাং প্রচুর তৃণ 
শস্যাদির Sane হইত অতএব দেই খণ্ডেই এ ব্যবহার 
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tribe settled in a land of fjelds and forest, in which the 
horse could only be bred in comparatively limited 
numbers, its flesh was eaten only as a luxury at 
religions festivals. Inthe year 956 Hacon, the foster son 
of Athelstane of England, was obliged by the bonder 
to give up his attempt to introduce Christianity ; and as 
a proof of his sincerity, he partook in the feast of 
horseflesh in honour of Odin. The use of horseflesh 
was hence considered a proof of paganism. By the 
bloody Saint Olaf it was punished with death or 
mutilation; and the insurrection which drove him from 
the throne, and after the battle of Stikklestadt in 1030, 
brought Norway for a time under the sway of Canute 
the Great of England, was occasioned by his cruelties 
towards those who were accused or suspected of using 
this food, and consequently of having relapsed into 
paganism. The Icelanders of that age appear to have 
possessed some power. They refused to adopt Christi- 
anity unless on the condition of being allowed to use 
horseflesh as formerly, and refused altogether to allow 
Saint Olaf to form un establishment upon a small 
island on their coast. ‘The tribe of Anglo-Saxons do 
not appear to have vsed horseflesh before their 
conversion to. Christianity, from which it may be 
conjectured that the wandering of their progenitors 
into Europe may havz been of a different epoch, or 
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থাকিতে পারে । গখ জাতি aml ত্যাগ করিয়া ইউরোপস্থ 
গিরি কাননময় দেশে বসতি করিলে ora অধিক অশ্ব পালন 
করিতে পারিত ন! সুতরাং কেবল পর্বাহে এ পণ্ডর মাংস 
তক্ষণকরিত। খীন্টের ৯৫৩৬ বর্ষে ইংলণ্ডীয় আঞ্নেল্টন 
রাজার পোষ্য পুত্র হেকন নরওএ দেশে MS ধর্ম প্রচার 
করিতে চেষ্টা করিয়াছিলেন কিন্তু ভূম্যধিকারিরা তাহাকে 
সে চেষ্টায় ক্ষান্ত হইতে অনুরোধ করেন তাহাতে তিনি 
খীষ্ট ধৰ্ম্ম প্রচারে নিবৃত্ত হইলেন ইহ! সপ্রমাঁণ করিবার 
মানসে ওদিন দেবতার পর্রাহে ঘোটক মাংস তোজন 
করিয়াছিলেন একাঁরণ ঘোটক মাংস ভোজন colle fers 
ধর্মাবলম্বির লক্ষণ বলিয়া! প্রসিদ্ধ হয়। অনন্তর সাধু উপা 
ধিওলাঁফ নামে বিখ্যাত নির্দয়চিত্ত অথচ wine নৃপতি 
ঘোটক মাংসাশিরদের প্রাণ দণ্ড অথবা অঙ্গচ্ছেদ কর্তব্য 
এই দণ্ডনীতি স্থাপন করিলেন তিনি অশ্বখাদকদিগকে 
পুনশ্চ পৌতুলিক ধৰ্ম্মাশ্রিত uly করিতেন সুতরাং কেহ 
অশ্ব মাংস ভোজন করে এমত সন্দেহ জন্মিলেই atal প্রকার 
নিষ্টুরতা করিতেন। লোকের! তন্নিমিত্ত িদ্রোহি হওয়াতে 
তাঁহাকে রাজ্যত্যাণী হইতে হইয়াছিল পরে Seda 
১০৩০ বর্ষে ফিকলস্তাঁদ ক্ষেত্রে যুদ্ধ হওয়াতে নরওএ রাজ! 
কিয়ৎ কালের নিমিত্ত ইংলণ্ডীয় রাজ! মহন » CHACHA 
অধীন হয়। বোধ হয় আইসলগড ঠগদ্বীপস্থ লোকেরা তৎ* 
কালে বিলক্ষণ পরাক্রমী ছিল ক্ষারণ তাঁহার! ৰুহিয়াছিল 
আমরা ঘোটক মাংস পুর্ববৎ ভোজন 'করিতে ন! পাইলে 
খীষ্ট ধৰ্ম্ম গ্রহণ করিব না, পরে গলাক' রাজা! তাহারদের 
দেশের নিকটস্থ এক ক্ষুদ্র উপ দ্বীপে আপনার 'পরতুত্ব স্থাপন 
করিতে qq করিলে তাঁহাকে সম্পূর্ণ বাঁধা! দিয়াছিল। বোধ 
ea Geel tga জাতীয়েরা Hees অবলম্বন করি- 
বার পূর্বে caters ভোৌজন' করিত ন! KEM 
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from a different original abode, from that of the Scan- 
dinavians,— Ibid. 





SECTION X. EDUCATION. 

The considerable number of periodical publications 
which circulate in Norway, proves, a state of education 
among the people which is far from being limited. 
There are two daily newspapers, and at least six 
published two or three times a week, all in extensive 
circulation. Every little town also—as Stavanger, 
Arendal, and others—has local newspapers. A penny 
or skilling magazine has an extensive sale, and alse 
another publication on the same plan. It is not 
merely from the sale of these works, but from their 
matter, the advertisements to and from parties, and the 
subjects treated of, that I infer, in proportion to the 
population, a confiderable reading public in Norway. 
There are also periodical works of a higher class, 
literary journals, and others on peculiar branches of 
‘knowledge, antiquarian, topographical, military. The 
education of the body ôf, the people in country parishes 
is provide for by an arningement similar to that in 
Scotland. There are " parochial school-masters, of 
whom some have fixed houses, others live six months 
in one locality’ and six in another. From the great 
extent of country, and its being inhabited in valleys 
or districts, separated by uninhavitable and in many 
eases impassable ridges or by .fiords, jt is impossible 
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এমত অস্থমাঁন করা যাইতে পরে যে তাহারদের পুর্বপুরুষেরা 
স্কান্দিনেবি জাতির সহিত একস্থান হইতে অথবা! একে কালে 
ইউরোপ খণ্ডে গমন করে নাই। 





১০ পরিচ্ছেদ। বিদ্যান্থশীলনের বৃত্তান্ত | 

নরওএ দেশে বহুবিধ সর্মীচার পত্রের চলন আছে তাহাতে 
বোধ হয় সৰ্ব্ব সাধারণ লোকেই: ধিদ্যান্তশীলনে বিলক্ষণ 
অনুরাগী | তথায় ছুই প্রাত্যহিক পত্র প্রকাশ হয় এবং 
সপ্তাহে ছুই তিনবার প্রচার হয়, এমত পত্র অন্থ্যন ছয় খান 
আছে | সে সকলের গ্রাহকসংখ্যাও অল্পনহে অপর ব্ট্যারেঞ্চর 
আরেগুল প্রভৃতি ক্ষুদ্র অগরেও ars খান সমাচার পত্র 
আছে, এক আনা মাত্র মূল্য এমত দুই খাঁন পত্র ভরিং লোক 
দ্বারা গৃহীত হয়। কেবল সংবাদ পত্রের গ্রাহক সংখ্যা অধিক 
হওয়াতেই তথাকার বিদ্যান্থশীলন সপ্রমাণ হইতেছে এমত 
নহে fey পত্রেতে cue বিষয়ের প্রসঙ্গ হইয়। থাকে এবং cue 
বিজ্ঞাপন প্রকাশিত হয় তাহাঁতেও অনুমান হয় যে প্রজার- 
দের মধ্যে ভরিং লোক বিদ্যার Bw করিয়া থাকে । Chex 

সাহিত্য বিষয়ক অনেক গুরুতর পুস্তকাদিও নিরূপিত কালে, 
প্রকাশ হইয়া থাকে এবং পুরাবৃ E দেশ বর্ণনা, ধুদ্ধ কৌশল 
প্রভৃতি বিশেষ২ গ্রকরণেরও.অনেক্ক গ্রন্থ yates হয়। গ্রাম্য 
লোকদিগের] ] বিদ্যা শিক্ষা স্কটলণ্ডের, রীত্নুর্ধায়ি নিয়মে 
হইয়া থাকে, প্রত্যেক পল্লীতে শিক্ষক নিযুক্ত আছেন তাহার- 
দের মধ্যে কেহ২ সম্বৎসর ব্যাপিয়া এক স্থানেস্ট্, থাকেন কেহব! 
ছয় মাস পর্য্যন্ত এক স্থানে থাকিয়া অপর atagia অন্য স্থানে 
যাপন করেন। এ দেশ অত্যন্ত RZE এবং উপত্যকাদির 
উপরে যে২ জনপদ স্থাপিত SAC PEEN এবং দুর্গম শৈল- 
ময় অথবা নিমগ্ন স্থান ব্যবধান আছে একারুণ অনেক WHR 
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that education can be brought to the door of each 
isolated little community; nor can any just conclusion 
be drawn from the state of intelligence and knowledge 
in one of these little societies as to its state in others. 
There are districts in which, from peculiar circum- 
stances, as the example and success of some one 
self-taught individual, some of fhe finer mechanical arts 
which require considerable powers of mind as well as 
manual dexterity, as watch and clock making, are 
spread generally among the bonder. There are others 
in which, by the same means, a knowledge of the 
practical branches of mathematics is so general, that 
every lad is acquainted with land-mecsurmg. In the 
parish in which I passed the last winter, there were 
eleven schools for a population of five thousand 
persons, besides three or four private family teachers. 
This is not alow provision, being a school to every 
five hundred. There are counties in Eng!and which 
shave nothing like it. It could not, however, be justly 
inferred tnat «education is diffused in the same or 
nearly the same degree "through the whole Norwegian 
population. The means "are undoubtedly gocd. A 
small tax is levied from each householder, besides a 
personal payment from each adult, male and feraale, 
amounting in the case of agricultural servants to about 
eight skillings, or half ‘of a day’s wages in the year, 
out of which schools and teachers in each distret are 
provided. The great and uhremittisg attention of 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১২৭ 
গ্রাম দূরস্থিত হওয়াতে সর্ধত্র বিদ্যোপার্জ্জনের স্পা করা 
অসাধ্য সুতরাং কোঁন২ স্থানে উত্তম রূপ জ্ঞানাভশীলন ন! 
হইলেও SMa) অন্যত্র তাঁহার অভাব TAAL করিলে অন্যায় 
হয়! কোনং গ্রামে কতিপয় লোক গুরূপদেশ বিরহেও বিশেষ 
সুযোগে স্বয়ং শিক্ষিত হইয়া কৃতকাৰ্য্য হওয়াতে ভূম্যধিকারি 
জনগণ wai উৎনাহান্বিত হইয়া খঘটকান্ত্র নি্ক্মাণাদি 
ay বুদ্ধি এবং হস্ত নৈপুণ্য woe সুচারু শিল্প বিদ্যার 
বিলক্ষণ চর্চ।করিয়াছে। অপর কোঁনং স্থানে ক্ষেত্র ব্যবহারাঁদি 
গণিত শাস্ত্রান্থশীলনের প্রথা ans সাধারণরূপে চলিত 
হইয়াছে যে বালকেরদিগকেও ভূমি পরিমাণ বিদ্যাতে Very 
দেখা যায় | আমি গত বৎসরে যে পল্লীতে বাস করিয়াছিলাম 
তথায় পঞ্চ সহজ প্রজার মধ্যে একাদশ পাঠশালা আছে Shon 
তিন চারি গৃহস্থের আঁলয়েও একং জন শিক্ষক নিযুক্ত আঁছে 
অতএব পীঁচ শত বালকের নিমিত্ত ase পাঠশাল। স্থাপনের 
নিয়মকে বিদ্যার সামান্য উপায় কহা যাইতে পারে না Beate 
TOTO কোন২ প্রদেশে এ প্রকার উপায় নাই। কিন্ত নরওএ 
দেশে বিদ্যা বিতরণের উত্তম উপায় থাকিলেও জানের প্রবাহ 
সৰ্ব্বত্ৰ সমান ভাবে চলিত হয় একথা! al যাইতে পারে alt 
দেশের মধ্যে বিদ্যা বুদ্ধির নিমিত্ত প্রত্যেক গুহস্থকে যৎকিঞ্চিৎ 
কর দান করিতে হয় এবং কি স্ত্রী কি পুরুষ প্রত্যেক ব্য ক্তকে 
বার্ষিক রাজস্ব দিতে হয় কৃষিজীব্, ভত্যেরাও প্রতি বৎমর দৈ- 
নিক বেতনের অন্ধ/াংশ'পরিমাণে শুক দিয়া থাফে তাহাতেই 
গ্রামে sot স্থাপদ্দ হয় এব; শিক্ষক নিযুক্ত হয় 
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the clergy to the confirmants personally, and the 
importanee before explained which is universally 
attached by the people themselves to the rite of 
confirmation, have undoubtedly diffused education by 
the aid of these schools very generally, to the extent 
at least of reading. There are causes, however in the 
constitution of society in Norway, which must keep 
education always on a low footing, however widely 
its first elements may be spread. Whether this be 
better or worse for a people, let others determine. 
One is the high education of the clergy and other 
professional men. To send a young man to the 
university, and maintain him there, although the 
students pay no fees, costs between 8009 and 400 
dollars yearly; which is in this country a very 
important sum. The preliminary education also, in 
the ancient languages, must be sought for generally at 
a distance, and is consequently expensive. A man 
gannot reasonably bring up his son with a view to 
professiona livelihood, unless he happens to be himself 
in a profession, or in avsituation with peculiar local 
advantages. There is no Lemand for educated labour, 
beyond what the classes living by it can breed up to 
and supply out, of their own stock. There is not, as 
there is or was in Scotland, an wudefined demand for 
educated men in the medical, legal or commercial 
professions, and even by the secession church in the 
clerical; one too extending nosmerely do employment 
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অপর যাঁজকেরা fat tad নামে প্রসিদ্ধ ধর্ম সংস্কার গ্রহণেচ্ছ, 
যুবকদিগের উপদেশীর্ঘ অবিশ্রান্ত Vy করাতে এবং প্রজারা। 
স্বয়ং এ সংস্কারের মহা AI করাতে গ্রাম্য পাঠশালার ছার! 
সাধারণের বর্ণ পরিচয় ও জ্ঞানান্ুশীলন বিলক্ষণ রূপে সিদ্ধ 
হইয়া থাকে fee নরওএ দেশে শিক্ষা কল্পাদির চলন! 
সাধারণ রূপে হইলেও অন্যান্য কারণ বশতঃ সকলের সম্যক 
রূপে বিদ্য। বৃদ্ধি হইতে পারে না। প্রজীরদের অধিক 
বিদ্যা ন! হইলে দেশের মঙ্গল কি অমঙ্গল হয় পণ্ডিত 
জনের! তাহার মীমাংসা! করুন | এখানে সামান্য লোকেরদের 
অধিক বিদ্যা না হইবার, এক কারণ এই যে যাজক 
বর্গ এবং অন্যান্য শাস্ত্র ব্যবসায়ি জন গণই বিদ্যা বিশারদ 
হইয়া থাকেন অপরব্যবসায়ে প্রগাঢ় বিদ্যার প্রয়োজনরাখে al, 
এবং কোন বালককে বিদ্যাপার্জনের নিমিত্ত প্রধান বিদ্যা 
মন্দিরে প্রেরণ করিয়াসে স্থানে রাখিলে যদিও অধ্যাপকদিগকে 
বেতন দিতে ন! হয় তথাপি প্রতিবৎসর woo অথবা ৮০০ 
টাক' ব্যয় করিতে হয় aso সাধারণের তাদৃশ 
সঙ্গতি ate) অধিকন্তু প্রধান “বিদ্যা মন্দিরে প্রবেশ 
করণার্থ cae প্রাচীন ভাষ! জানিবার প্রয়োজন আছে 
তাহাও Has পাঠশাল! ব্যতীত অন্যত্র অভ্যাস করা যায় না 
সুতরাং বহুব্যয় সাধ্য হইয়া উঠে। অপর cela ব্যক্তি 
স্বয়ং শাস্ত্র ব্যবসায়ি অথবা বিঞুশষ রূপে যোত্রাপন্ন না 
হইলে বহু ব্যয় করিয়া gard শাস্ত্র ব্যবসায়ে সুশিক্ষিত 
করিতে পারে না, fowl জীবি লোকের! স্বয়ং দেশের মধ্যে 
পাঁণ্ডিত্যের যে প্রকার আদর করুন" ee QTA অন্য কেহ 
তজ্জন্য অধিক প্রয়াস করে al সুতরাং lean ব্যবসায়ি 
ব্যক্তির! সহজে জীবিকা প্রাপ্ত হয় ন1।স্কটলগু দেশে চিকিৎসা 
বাণিজ্য পৌরহিত্য এবং বিচার সম্পকাঁয়, ব্যবসায়ের নিমিত্ত 
পণ্ডিত ay, অপরিনিত* Ging ও অপেক্ষা হইয়। থাকে 
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in the country, but in England, with all its colonies, 
and in America. In national education, as in every 
thing) else, supply follows demand and here there 
is no demand beyond what the supply is visibly 
sufficient for. Education, beyond the ordinary 
acquirements of reading and writing, can lead to none 
of the ordinary objects of ambition; and being therc- 
fore less valuable than with us, is less valued. The 
restrictions also upon the free exercise of trade or 
industry, limit the demand for young men of good 
but not learned education. If a person must obtain 
peculiar privileges from a corporate body, not merely 
before he can carry on any medical or legal employ - 
ment, but before he can buy and sell, or manufacture, 
or engage in any trade or calling for which intelligence 
and useful education fit him, he naturally lets the 
educational part of his qualifications stand until he is 
sure of the apprenticeship and privilege part. As the 
expense of preparation, and the small number of 
prizes to be obtained, place the higher and learned 
professions out of the Mach of the main body of the 
people as“ objects of ,rational antbition, for which 
they might endeavour 694195560৮7 superior education 
upon their chilgren ; so the restrictions and monopoly 
system shut them out from the various paths and 
employments for which ingenuity, with ordinary 
useful education,e might qualify them. Education 
can never be high, although it may extehd very widely 
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তথাকার প্রাজ্ঞ লৌকেরা স্বদেশ ব্যতীত ইংলণ্ড আমেরিক। 
এবং ইংলগা ধীন দূর দেশেও কন্দ প্রাপ্তির প্রত্যাশা করিতে 
পারে কিন্তু নরওএ দেশে কাহারে! তাদৃশ প্রত্যাশ! হইতে 
পারে না! বিদ্যা অর্থকরী হইলে এবং পণ্ডিতগণের 
আদর থাকিলে জ্ঞীনীন্বশীলন স্বভাবতঃ WIS হইয়া থাকে 
কিন্তু এতদ্দেশে কতিপয় নির্দিউ পণ্ডিত ব্যতীত ভূরি বিদ্বা- 
নের প্রয়োজন বিরহে বর্ণলিপি জ্ঞানের অতিরিক্ত বিদ্যাতে 
panal সাংসারিক অভীষ্ট সাধন হয় al একারণ বিদ্যা 
অর্থকরী ন! হওয়াতে প্রজার! তাঁহার আদর করে না। 
অপর যৎকিঞ্চিৎ faa শিক্ষাতেও অনেক ব্যাঘাত LEN থাকে 
কেননা! রাজকীয় নিয়ম বশতঃ বাণিজ্য এবং শিল্প কার্য্যে 
অনেক বাধা জন্মে তন্নিমিত্ত অনেকানেক সুশিক্ষিত 
যুবক জীবিকা প্রাপ্ত হয় না। কোন ব্যক্তি চিকিৎসা অথবা 
বিচার সংক্রান্ত ব্যবসায়ে নিযুক্ত হইতে বাসনা করিলে 
তাহাকে প্রথমতঃ এক নির্দ্দিউ সভার নিকটে agafs পত্র 
প্রাপ্ত হইতে হয় এবং ক্রয় বিক্রয় fea শিল্প কার্যা অথবা 
আপনার বুদ্ধি ও বিদ্যার পরিমাণে অন্য কোন ব্যবসায়ে 
নিযুক্ত হইলেও এ রূপ অনুমতি পত্রের অপেক্ষ! থাকে ASAT 
ace নিরমান্থযায়ি সনন্দ প্রাপ্তির নিশ্চয় ন! করিয়! কেহ 
কোন ব্যবসায়ি বিদ্যোঁপাঙ্জনে অর্থব্যয়,এব? কাল ক্ষেপ 
করে ন!। প্রগাঢ় fami এবং GLT বহু ব্যয় এবং পরিশ্রম 
সাধ্য হওয়াতে এবং তাহার পুরস্কারও অধিক ন! থাকাতে 
সাধারণ লোকে কোন ABA শাস্ত্র ব্যবসায়ের wees 
করে না এবং তজ্জন্য সন্তান গণক্ষে ales বিদ্যা শিক্ষাইতে 
অভিলাষী অথব1 সক্ষম হয় না আঁধকন্ত Ale ব্যবসায়ে সাঁমা- 
a বিদ্য। ও বুদ্ধির প্রয়োজন signees রাজব্যবস্থা ঘটিত অ- 
নেক প্রতিবন্ধক থাঁঝীতে তাহার সংসারের অন্যান্য অনেক 
কর্ম করিতে পায় না ললতএব ats অবস্থায় যদিও প্রজার! 
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in an inferior state, in a community under these 
circumstances.— bid. 

SECTION XI CIRCUMNAVIGATION OF MAGELLAN, 

ENTRANCE INTO THE STRAIT. 

At length this renowned leader (Magellan) sailed 
from San Lucar on the 20th, or, according to some 
accounts, on the 21956 of September 1519. His first 
destination was the Canary Islands, where he stopped 
` to take in wood and water; and on the 18th December 
following he came to anchor in a port, which was 
named Santa Lucia, in 234 degrees of south latitude, 
and on the coast of Brazil. This has sometimes 
been supposed the Rio de Janeiro of the Portuguese; 
but modern observation does not confirm the opinion. 
The natives appeared a confiding, credulous, good- 
hearted race, and readily gave provisions in exhange 
for trifling wares; half-a-dozen fowls were obtained 
for a king of spades, and the bargain was considered 
to be equally goed by both parties. Pigafetta says,— 
“They were very long ‘Led, generally reaching 105 
and sometimes 140 years of tge.” 

Weighing anchor on the, 27th, the squadron sailed 
southward, and, gn the ‘I Ith January 1520, reached 
Cape Santa Maria on the Rio de la Plata, where they 
took in supplies. Near this place Juan Diazde Solis 
about five years before had been murdered by the 
natives, on which account theyvkept at a distance 
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যৎকিঞ্চিৎ লিপি জ্ঞান উপার্জন করুক তথাপি অধিক 
লোকের প্রগাঢ় বুৎপত্তি কখন সম্ভবে না। 





১১ পরিচ্ছেদ | মাঁগেলনের পৃথিবী বেষ্টনের বৃত্তান্ত | 

অনন্তর মাগেলন নামক খ্যাতাপন্ন নাবিকাধ্যক্ষ খীন্টীয় 
১৫১৯ শালে সেপ্তেম্বর মামীয় বিংশাহে ( কাহার মতে এক 
বিংশাহে ) জাহাজারোঁহণ করিয়! সান লুকান হইতে অবনি 
nen পরিভ্রনণার্থ যাত্রা করিলেন | তিনি প্রথমতঃ কেনেরি 
নামক উপদ্বীপে গমন করিয়! তথায় জল এবং কাষ্ট আহরণার্থ 
কিয়ন্দিবস বিলম্ব করিলেন পরে ডিসেম্বর মাসের ১৩ দিবসে 
২৩২ দক্ষিণ অক্ষাংশে ব্রেজল দেশের ate লুসিয়! নামক 
বন্দরে উপস্থিত হইয়া জাহাজ লঙ্গর করিলেন | কেহ২ অস্থ- 
মান করিয়াছেন aS lax লোকেরা এ বন্দরকেই রিও ডি 
জেণিরে। কহে কিন্তু আধুনিক ভ্রমণকারিদের বচনাস্থসারে এ 
কথ! সত্য বোধ হয় না। তটদ্শবাসিরা সরলচিত্ত এবং বিশ্বাসি 
লোকের ন্যায় আচরণ করত সত্বর হইয়। বিদেশী নাবিক- 
গণকে অতি সামান্য বস্তুর বিনিময়ে উত্তমং খাদ্য দ্রব্য প্রদান 
করিল। কথিত আছে ইক্কাপনের সাহেব নামে প্রসিদ্ধ একট] 
পট পাইয়া ছয়ট! কক্ষ দিয়াছিল। এগ্রকাঁর টির 
বিনিময়ে উভয় পক্ষে মহা সন্তোষ্ট হইল 1*পির্গীফেট! এ 
লোক দিগের বিষয়ে লিখেন getai অতি দীর্ঘায়ু ছিল 
সকলেই প্রায় ১০৫ বৎসর বাঁটিত.এব? কেহ ১৪০ বৎসর 
পর্য্যন্ত ও জীবিত থাকিত। 

উক্ত নাবিকেরা এ মাসের ২৭ শঁদবসেঞ্লঙ্গর তুলিয়! 
দক্ষিণ 1ভিমুখে যাত্রা করত ১৫২০ সালের ১১ জানুয়ারি 
তারিখে রিও ডিল! প্লেতা নদী Farge wisi মেরিয়| নীমক 
অন্তরীপে উপনীত হইয়া খাদ্য wane আহরণ করিল 
পাঁচ বৎসর VIA জুয়ান তিয়াজডি সোলিস নামক এক ব্যক্তি 
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from their visiters. Putting again to sea, and touching 
at different places, the fleet, on Easter Eve, came to 
anchor in a port which was named San Julian ; and 
there Magellan remained five months. Discontent, 
and at last open mutiny, broke out in his ships, the 
ringleaders being certain Spanish officers, who felt 
mortified at serving under a Portuguese commander. 
The first step taken to restore order, however much 
it might accord with the character of that rude age, 
cannot be reconciled with our notions of honourable 
conduct: a person was despatched with a letter to one 
of the captains, with orders to stab him whilst he 
was engaged in reading it. This commission being 
unscrupulously executed, and followed up by measures 
equally prompt in regard to the other mutineers, the 
authority of the captain-general was scon fully re- 
established. 


While the fleet lay in thig harbour, the Santiago, 
one of ‘the chips, made an exploratory cruise; and 
on the 3d May, the hniversary of the Finding of the 
Holy Cross, discovered ‘the river named Santa Cruz. 
Having advanced about, three leagues farther to the 
south, the vessel was ‘wrecked, though the crew, after 
suffering very great hardships, ultimately rejoined the 
squadron. The long period which they passed on that 
coast enabled the Spaniards to form an intimate acquain- 
tance with the natives. They had at first eogcluded that 
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A agaz লোঁকদ্বার৷ হত হইয়াছিল একারণ নাবিকের! 
তথাকার জনগণের নিকটস্থ হইল না। অনন্তর সেখান 
হইতে vial করিয়! অন্যান্য কএক জনপদের নিকট কিয়ৎ- 

কাল বিলম্ব করত পেস্কা পর্ববাহের পুর্ব দিবসে সান জুলিএন 
নামক বন্দরে উপনীত হইয়। AHA করিল মাগেলন স্থানে 
পঞ্চ মাস ব্যাপিয়া বাস করিলেন। জাহাজস্থ লোকেরা 
তৎকালে অসন্তোষ প্রকাশ করিয়া স্পষ্ট বিদ্রোহিতা। করিতে 
লাগিল কএকজন স্পেন দেশীয় কর্মচারি নাবিক পর্ত,গিস 
অধ্যক্ষের শাসনে wR হইয়া এ বিদ্রোহিগণের দলপতি 
হইয়াছিল। মাগেলন বিদ্রোহিগণের দমন করণার্থ প্রথমতঃ cq 
উপায় স্থির করেন তাহ! তাৎকাঁলিক চলিত ব্যবহারের বিপ 
o রীত না হইয়! থাকিবে কিন্তু এক্ষণে অতিশয় ছুষ্য বোধ হয়। 
তিনি বিদ্রোহিদের দলপতি এক জন কাগানের নামে পত্র 
লিখিয়া এক জন wae কহিলেন “ উহার নিকটে feral 
এই পত্র প্রদান কর এবং সে US পত্র পাঠ করণে মনঃ 

যোগ করিলে তাহাকে ছুরিকাঘাতে বধ কর” তাহাতে 
সেই দূত প্রভুর আজ্ঞম্থুসারে উক্ত কাঁপ্তানকে নষ্ট করিল | 
পরে অন্যান্য কএক বিদ্রোহিণণকেও এ রূপ শাস্তি দেওয়াতে 
সকলেই ভীত হইয়! তাহার বশীভূত হইল । 

উক্ত বন্দরে অবস্থান করিবার সময় সেন্টিয়াখে। নামক 
একখান জাহাজ FST স্থল দৰ্শনক্ষরণার্থ যাত্রা করিয়াছিল 
তাহাতে ৩ মে তাঁরিখে পবিত্র ক্রুশ, প্রাপ্তি পর্বাহৈ সেণ্ট। 
ক্রজ নামক নদী প্রকাশিত! হয়, পরে এ জাহাজ আরও 
ata চারি ক্রোশ দক্ষিণে গমন করিজ। qaga চরে বদ্ধ 
হইয়। নষ্ট হইল তাহার লোকেরা অত্যন্ত ক্লেশ সহা করিয়! 
অবশেষে প্রাণ লইয়। অন্যান্য জাহাজে উপনীত হইয়াছিল। 
স্পেন দেশীয় লোকেরা এ অঞ্চলে, অনেক কাল অবস্থান 
করত তথাক্র "নিবাসিরূদের সহিত, আলাপ ও হদ্যত। 
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the country was uninhabited; but one day an Indian, 
well made and of gigantic size, came capering and 
singing to the beach, throwing dust upon his head in 
token of amity. A seaman was forthwith sent on 
shore, and directed to imitate the gestures of this 
merry savage, who was of such immense stature, says 
Pigafetta, that a middle-sized Castilian only reached 
to his waist. He was large in proportion, and alto- 
gether a formidable apparition; his broad face being 
stained red, save a yellow circle about his eyes, and 
two heart-shaped spots on his cheeks. His hair was 
covered with a white powder. His clothing formed 
of the skin of the guanaco, covered his body from 
head to foot, being wrapped round the arms and legs, 
and sewed together all in one piece, like the dress oi 
the ancient Irish. Shoes fabricated of the Inde of the 
same animal, which made the feet appear round and 
large, procured for his whole tribe the name of Pata- 
gones, or clumsy-hoofed. The arms of this individual 
were a Stoutibow and arrows,—the former strung with 
gut, the latter tipped*with flint-stones sharpened. He 
ascended the ship of the captain-general, where he 
appeared quite at his ease, ate, drank, and made merry, 
till seeing his own, image in a large steel mirror, he 
started back in alarm, and threw down four Spaniards. 
The good reception of this giant brought more to the 
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করিবার সুযোগ প্রধপ্ত হইল। তাহারা প্রথমতঃ ও দেশকে 
নির্মনুষ্য জ্ঞান করিয়াছিল পরে এক দিবস দেখিলেক 
যে তথাকার একজন প্রকাণ্ড মুর্তি অথচ পরিমিতাঙ্গ লোক 
নৃত্যগীত করিতে সমুদ্র কুলে আসিয়া মস্তকে ধূলী নিক্ষেপ 
করিয়া মিত্রতার সঙ্কেত করিতেছে | জাহাজাধ্যক্ষের' তাহ। 
দেখিয়া এক জন নাবিককে কুলে অবরোহণ করিয়া ও 
আমোদমত্ত অসভ্য পুরুষের অনুরূপ ভঙ্গিমা করিতে আদেশ 
করিলেন। পিখাফেটা কহেন সেই বন্য পুরুষের আকৃতি এমত 
প্রকাণ্ড যে কান্টিল নগরীয় সামান্য গঠনের লোক দণ্ডায়মান 
হইলে তাহার উরু দেশের অধিক উচ্চ হইত না, তাহার শরী- 
রের বিস্তারও তদন্ুযায়ি বৃহৎ ছিল সুতরাং তাহাকে প্রকাণ্ডা- 
কৃতি বোধ হইত, তাহার ya লোহিত বর্ণ কেবল নয়ন 
সন্নিধানে একটা! বর্তূলাকৃতি পীত বর্ণ রেখা এবং গগুদেশে 
দুইটা হৃদয়াকৃতিচিন্ন ছিল,ভাহার কেশ এক একার YE চুর্ণকে 
পুর্ণ ছিল এবং গিয়ানেকে। নামক AY চর্শ্মের বসনে আপাদ 
মস্তক আচ্ছাদিত ও হস্ত পাদ বেষ্টিত ছিল অতএব সমস্ত শরীর 
এক খান বস্ত্রে আবৃত থাকাতে তাহার বেশ প্রাচীন আয়র্ল- 
গ্ডায়দের ন্যায় বোধ হইল। এ ব্যক্তির পাছুকাও উক্ত পশ্তর 
চর্ম্মনিৰ্শ্মিত yi তাহাতে তাহার চরণ বৃহৎ গোলাকৃতি বোধ; 
হইয়াছিল এবং তজ্জন্য এ দেশস্থু সমুদয়*্লোঞ্ষের নাম 
“পাটাগোনিন * ” অর্থাৎ “ অপরিষ্ক ত খুর fafa” হইল | 
এ প্রকাণ্ড মুর্তি পুরুষের হস্তে ধন্ছুর্বাণ ছিল সেধনুর BI অস্ত্র- 
ময় এবং বাণের ফলা ry ayaa | মে ব্যক্তি নাবিকাধ্য- 
ক্ষের জাহাজে আরোহণ করিয়। Way ভৌজুব পান ও আ- 
মৌদ করিতে লাগিল পরে এক লৌহময় দর্পণ আপনার প্রতি- 
fay দেখিতে পাইয়! মহাত্রীসে GE ওক পাঁদ পশ্চাৎগত হইল 
তাহার এই আকস্মিক স্ধীচিত গমন চারিঞন স্পেনীয় লোক 
হঠাৎ নিক্ষিপ্ত হুয়ণ অন্তর অর বাপি পুরুষের প্রতি নাবি 


x 
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beach, who were taken on board arid feasted, six of 
them eating as much as would have satisfied twenty 
seamen. The first Indian had pointed to the sky, 
as if to inquire whether the Europeans had descended 
thence; and they ali wondered that the ships should 
be so large and the men so small, They were in 
general dressed and armed alike. They had short 
hair, and carried their arrows stuck in a fillet bound 
round their heads. They ran with amazing swiftness, 
and devoured their meat raw as soon as it was 
obtained. These savages practised bleeding by rudely 
cupping the part affected, and produced vomiting by 
thrusting an arrow pretty far down the throat of the 
patient. Magellan wished to carry home some of this 
singular race; and European craft was basely opposed 
to Indian confidence aud credulity. Fixing on two 
of the youngest and’ most handsome, he presented to 
them knives, glass beads, and mirrors, till their hands 
were filled; then rings of iron were offered; and as 
they were eager to possess them but could not take 
hold of any more artigles, the fetters werc put upon 
their legg, as if to enable them, the more conve- 
niently-to carry these or naments away. On discovering 
the treachery, they, ‘vainly struggled for freedom, 
and shrieked to their god Setedos. Besides these 
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কেরদের ভদ্রতাঁচরণ'দেখিয়! তজ্জীতীয় অন্যান্য অনেক লোক 
সমুদ্র কূলে সমাগত হইল এবং wal হইতে জাহাজোপরি 
উপস্থিত হইয়! উত্তম রূপে ভোজন পান করিল ভাহারদের 
ছয় জনের আহারে নাবিকেরদেরবিংশতি জনের উদর পরি- 
পুর্ণ হইত | তাহারদের মধ্যে প্রথম ব্যক্তি আকাশ মগুলে দৃষ্টি 
করিয়া বোধ হয় wae তাবিয়াছিল যে শুভ্রবর্ণ ইউরোপীয় 
লোকেরা বুঝি স্বর্গ হইতে অবতীর্ণ হইয়াছে ফলতঃ বৃহৎ, 
অর্ণব যানে HHA AYA দে খিয়া সকলেই চমৎকৃত হইয়া ছল। 
তাহাঁরদের বেশ Bal এবং অস্ত্রধারণ প্রায় এক প্রকার ছিল 
তাহারদেরকেশ অনতি দীর্ঘ এবং শিরোবেষ্টক বস্ধনীতে 
বাণ সংলগ্ন থাকিত। তাহারা আশ্চর্য্য বেগে ধাবমান হইতে 
পারিত এবংমাঁংস পাঁইবামাত্র পাক না করিয়াঁও ভক্ষণ করিত। 
তাঁহারা রক্তের অতিরিক্ত সঞ্চারে কোন অঙ্গ পীড়িত দেখিলে 
যত্বকিষ্বামনোযোগ না করিয়া তদঙ্গ হইতে শোণিত নির্ণত ক- 
fas এবং কোন রোগিকে বমন করাইতে হইলে কণ্টদেশে বাণ 
প্রবেশ করিয়া দিত। মাগেলন এ অদ্ভত জাতীয় কএক জন 
pA 

লোককে স্বদেশে লইয়! যাইতে বাসনা করিয়া! অতি অভদ্র 
রূপে তাহারদের সহিত গ্রতারণ৷ করিতে লাগিলেন, দুই জন 
সুন্দর যুবককে মনে২ নির্বাচন করিয়া দর্পণ ছুরি কাচ 
গ্রভৃতি নানা অপুর্ব সামগ্রী দরিয়া তাহ/রদের করতল 
রহ করিলেন পরে তাহাতে লৌক্ছময় বলয় (অর্থ IS শৃঙ্খল) 

দিতে চাহিলেন। ' ৩ অসভ্য নরপশুর। তাহার অভিপ্রায় না 
বুঝিয়। তাহাও গ্রহণ করিতে afer হইল কিন্তু হস্ত পুর্ণ 
থাকাঁতে ধারণ করিতে পারিল ন]1। মীঁগেলন হ্রাহারদিথকে এ 
লৌহময় nied স্বচ্ছন্দে লইয়া যাইতে সক্ষম করিবার ছলে 
THA দ্বার তাহারদের পদ TaD করিলেন তখন অসত্য 
যুবকের তাঁহার প্রতারণা বুৰিয়! আ/নারদিখের বন্ধন 
মোঁচনার৫ঘ অনর্থক ose করিলি এবং চীৎকার করিয়। 


বটি 
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prisoners, the captain-general was desirous of securing 
two females, that the breed of gaints might be introduced 
into Europe; but though the women, whose stature 
was not so remarkeble, were far from beautiful, their 
husbands betrayed considerable symptoms of jea- 
lousy; and, as they were more seldom seen, an 
opportunity of entrapping them could not be found. 
It was therefore resolved to seize other two men, 
in the hope of effecting an exchange. Force, however, 
was not so successful as stratagem, and it was with 
difficulty that nine of the strongest Spaniards threw 
them down. One of the savages broke loose even 
im spite of every effort to detain him; and in the end 
the plan failed, for the other made his escape, and 
Magellan lost one of his own men, who was shot 
with a poisoned arrow in the pursuit. His compa- 
nions, who fired on the runaways, “ were unable,” 
says Pigafetta, “to hit any, on account of their not 
escaping in a straight line, but leaping from one 
side to Another, and getting on as swiftly as horses 
at a full gallop.” রি 

On the 215 Avgust, the fleet left Port San Julian, 
after taking possession af the country for the King 
of Spain by “he customary ceremonial of erecting a 
cross,—the symbol of salvation, so often degraded 
into an ensign of rapacity and cruelty in the fairest 
portions of the: New World. Two months were 
afterwards passed gt Santa Cuz, wheére\tke squadron 
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সেতেবোস নামক দেবতার নাম উচ্চারণ করিতে লাঁগিল। 
নাবিকাধ্যক্ষ ইউরোপ খণ্ডে এ আঁস্ুরিক জাতির বংশ বৃদ্ধি 
করণার্থ দুই জন নারীকেও সঙ্গে লইয়া যাইতে বাঞ্চা করিলেন 
নারীর! এ প্রকার প্রকাণ্ডাকার! অথবা সুরূপ ছিল না তথাপি 
তাহারদের স্বামির! সন্দেহ প্রযুক্ত তাঁহারদিগকে সমুদ্র কুলে 
আসিতে দেয় নাই সুতরাং তাহারা akri দৃষ্ট না হওয়াতে 
তীঁহাবদ্রিগকে ছল দ্বার! হরণ কর! অসাধ্য হুইল । পরে নাঁবি- 
কেরা পুরুষের পরিবর্তে স্ত্রীলোক লইবাঁর মানসে আর ছুই 
জন পুরুষকে ধরিতে প্রতিজ্ঞা করিল কিন্তু ছল দ্বার! যেমত 
কাৰ্য্য সিদ্ধ করিয়াছিল বল দ্বারা তাদ্বশ করিতে পারিল না, নয়ন 
জন অতি বলিষ্ঠ স্পেনীয় লোক দুই জন অসভ্যকে অতি 
কষ্টে ভূমিতে ফেলিয়াছিল কিন্তু এক জন তাহাঁরদের সমস্ত 
চেষ্টা নিষ্ফল করিয়! তৎক্ষণাৎ পলায়ন করিল কিয়ৎক্ষণ পরে 
অবশিষ্ট জনও আপনার বন্ধন মোচন করিল স্পেনীয় লাঁকের 
তাহারদের পশ্চাতে তাড়ন! করিতে wy করিলে এক wa, 
বিষাক্ত বাণের আঘাতে হত হইল | পিগ্রাফেট। লিখেন 
“না 'বকেরা আগ্নেয় অস্ত্র ক্ষেপ করিয়াছিল কিন্তু পঙ্গায়ন- 
পর অসভ্যদদিগের এক জনকেও আঘাত করিতে পারে নাই 
কেনন! অসভ্যের! সরল গতিতে ধাবমান হয় নাই পাশ্ধে২ 
ang দিয়া cowie লিগ ন্যায় Berd বেখো ও বক্রিগতিত্তে 
গমন করিয়াছিল » 

অপর জাহাজস্থ শি তথাঁকার যুত্তিকাতে আপনার- 
দের রীত ক্রমে একট! ক্রুশ TR রোপণ পূর্বক স্পেন রাজার 
ates দেশাধিকার করিয়! সেন জলিয়ন বন্দর্হুইতে প্রস্থান 
করিল। এ ক্রুশ যন্টি মুক্তিদাতীর fox স্বরূপ ছিল কিন্ত 
ইউরেশপীয় লোকের! আমেরিবণর সুশোভিত অংশে 
যাত্রা করিয়া তাঁহাকে tanta অত্যাচার এবং নির্দয়তার 
fe করিয়াছে।।" অনন্তর নাবিকের! সেন্ট। ace উপ- 


~ 
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was well supplied with wood and water; and on 
the 18th October, standing southward, they discovered 
Cape de las Virgines, and shortly afterwards the 
desired strait. After careful examination of the 
entrance, a council was held, at which the pilot, 
Estevan Gomez, voted for returning to Spain to refit; 
while the more resolute spirits recommended that they 
should proceed and complete their discovery. Magel- 
lan heard all in silence, and then firmly declared, 
that were he, instead of the slighter hardships already 
suffered, reduced to eat the hides on the ship’s yards, 
his determination was to make good his promise to 
the emperor. On pain of death, every one was 
forbidden to speak of the shortness of provisions 
or of home,— which, though a somewhat unsatisfactory 
mode of stifling the pangs of hunger or the longings 
of affection, equally well answered the purpose of 
the captain-general. Pigafetta makes no mention of 
the council; but says the whole crew were persuaded 
that thë ৪088৮ had ng western outlet, and would not 
have explored it but fot the firmness of Magellan. 
Two vessels were seft to examine the opening, 
and a hurricane coming on drove them violently 
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নীত হইয়া তথায় ছুই মাস পৰ্য্যন্ত বিলম্ব করে সেখানে 
তাহারা প্রচুর পরিমাণে কাষ্ঠ এবং জল প্রাপ্ত হুইয়া- 
ছিল। অনন্তর ১৮ আক্তোবরে দক্ষিণীভিম্খে দণ্ডায়মান 
হইয়া ভি.লা বজ্জিণি নামক অন্তরীপ দর্শন করিল এবং 
কিঞ্চিৎ বিলম্বে তাহারদের উদ্দিশ্য মোহানাও দেখিতে 
ARH | অতএব সেই মোহানাঁর প্রবেশ দ্বার উত্তম রূপে 
নিরীক্ষণ করিয়া সকলে সতাস্থ হইয়! পরস্পর পরামর্শ করিতে 
বসিলে এস্তিবান গ্নোমেজ নামা কর্ণধার কহিল “ এক্ষণে 
আমারদের স্বদেশে প্রত্যাবৃত্ত হইয়া পাথেয় দ্রব্যাদি পুনশ্চ 
সংগ্রহ করা SSI” কিন্ত সাহসিক এবং দৃঢ়প্রতিজ্ঞ সত্যের! 
সে কথ! অগ্রাহ্য করিয়া কহিল ““আমারদের সংকল্প উদ্যাপনার্থ 
অবিশ্রীন্ত যাত্রা করাই পরামর্শ সিদ্ধ” | মাগেলন মৌনাবলম্বন 
পূর্বক উভয় পক্ষের বাদান্ডবাঁদ শ্রবণ করিয়া শেষে স্থিরচিত্তে 
কহিলেন “ এক্ষণে যংকিঞ্চিৎ ক্লেশ সহ্য করিতে হইতেছে কিন্তু 
যদিস্যাৎ আমাকে আহারের অপ্রতুল প্রযুক্ত জাহাজস্থ ve 
bee করিতে হয় তথাচ মহারাজ, afaria যে প্রতিজ্ঞা 
করিয়া আসিরাছি তাঁহার খণ্ডন করিবনা, অতএব কেহ যদি 
আহারের অপ্রতুলের অথবা গৃহে প্রত্যাগমনের ANF করে 
তবে সে বধদপ্ প্রাপ্ত হইবে”। ক্ষুধাতুর অথবা! জ্ঞাতিবৎসন্ধ 
লোকদিগকে এবস্তু,ত শাসন দ্বার! Gea করম বিচার সিদ্ধ নহে: 
কিন্ত তাহাতে নাবিকাধ্যক্ষের ছিলক্ষণ কার্য্যসিদ্ধি হইল | 
পিগাঁফেট। উক্ত NSM কোন Ane করেন নাই“ কেবল এই. 
লিখিয়াছেন যে নৌকারূঢ় স্কুল লোকেই জ্ঞান করিয়াছিল 
পশ্চিমে এ মোহাঁন। উত্তীর্ণ হইরার পু নাই অতএব 
মাগেলন দৃঢ় প্রতিজ্ঞ ন! হইলে কেহই তাহার সীম! পর্য্যন্ত 
amy করিত at | 

অনন্তর মোহানার প্রবেশ wie উত্তম রূপে পরীক্ষা 
করণার্থ gh জাহাজ প্রেরিত.হইলে ছুই দিবস এবং এক 
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thirty-six hours, during which they were in momentary 
alarm lest they should be forced ashore. The coasts 
more than once seemed to approach each other, on 
which the voyagers- gave themselves up for lost; but 
new channels successively opened, into which they 
gladly entered. In this manner they were led on 
tall they had penetrated the First and Second Gut, 
when the gale having abated, they thought it most 
prudent to retrace their course, and report what they 
had observed to the commander. Two days had 
already passed, and the captain-general was not 
without fear that his consorts must have been cast 
away in the tempest ; while smoke being observed on 
shore, it was concluded to be a signal made by those 
who had had the good fortune to escape. Just at this 
instant, however, the ships were seen returning under 
full sail, with flags flying ; as they came nearer, the 
crews fired their bombards and uttered shouts of Joy. 
These salutations were repeated by their anxious 
corapanious; and, on learning the result of the search, 
the whole squadron ad: anced, having named the land 
where the smoke was, sten Tierra del Fuego. On 
reaching the expanse into which the Second Gut 
opens, an inlet to the south-east was observed and 
two vessels were despatched to explore it, while the 
others steered to the south-west. Estevan Gomez was 
pilot in one of the ships sent on the former service, 
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রাত্রি পর্য্যন্ত অবিরত প্রচণ্ড বায়ুর বহন হওয়াতে জাহাজস্থ 
লোকের! কুলস্থ চরে আকর্ষিত হইবার ভয়ে অঙ্কক্ষণ শঙ্কিত 
হইয়া রহিল তাহাদের একং বার এমত বোধ হইল যে 
মোহানার দুই পাশ্বস্থ কুল যেন অদুরে সংযুক্ত হইয়াছে 
সুতরাং মহা সাগরে গমন করিবার পথ নাই তাহাতেও 
প্রাণ ভয়ে ব্যাকুল হইয়াছিল কিন্তু wore জল পথ 
ক্রমশঃ pÈ হওয়াতে আনন্দিত হইয়া তদবলম্বনে দ্বিতীয় 
প্রণালী পর্য্যন্ত গমন করিল পরে বায়ুর প্রচণ্ডতা শান্তি 
হইলে প্রত্যাগমন gés নাবিকাধ্যক্ষের নিকট সকল 
বৃত্তান্ত নিবেদন কর! বিবেচনা সিদ্ধ জ্ঞান করিল। নাবিকা ধ্যক্ষ 
ছুই দিবস পর্য্যন্ত তাহারদের শুভ1শুভ সংবাদ শ্রবণ করিতে 
ন! পাইয়া Sfat হওত শঙ্কা করিতে ছিলেন যে 
বুঝি তাহার? ঝড়েতে মার! পড়িয়াছে এবং কুলস্থ ভূমিতে 
ধূম দেখিয়া ইহাঁও ভাবিতে ছিলেন বুঝি কএক জন 
সৌভাগ্য ক্রমে কুলে উত্তীর্ণ হইয়া সন্কেতার্থ ও ধূম 
করিতেছে | ইতিমধ্যে দেখিতে ,পাইলেন যে প্রেরিভ 
জাহাজে উডজীডয়মান পতাকার সহিত মহাবেগে গ্রত্যাবৃত্ত 
হইতেছে অনস্তর জাঁহাজ নিকটস্থ হইলে was লোকের! 
শুভ সংবাদ সুচক তোপধুনি এবং হর্ষনাদ করিল তাহারদের* 
মিত্রেরাও চিত্তোদ্বেগ দুর করত SHEA শব্দককরিল। অনস্তর 
নাবিকাধ্যক্ষ নিজ প্রেরিত লোকেরটৈর AJAR এ মোহানার 
বার্তা শ্রবণ করিয়া cf কুলে ধূম দর্শন করিয়াছিলেন তাহার 
নাম টেরা ডেল ফুগোঁ রাখিলেঙ্গ aR সমস্ত জাহাজ লইয়া! 
অগ্রসর হওত দ্বিতীয় প্রণালীর সঙ্গ স্থাক্জেউপনীত SEA 
দেখিলেন দক্ষিণ পুর্ব কোণে যাইবার পথ আছে। তখন 
এ পথের আদ্যোপান্ত নিরীক্ষণ sala নিমিত্ত ছুই জাহাজ 
প্রেরণ করিয়৷ আপনি অবশিষ্ট জাহাজ লইয়া দক্ষিণ পশ্চি- 
মাভিমুখে wei করিলেন | agaa গোমেজ উক্ত ছুই 
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and, knowing that Magellan no longer lay between him 
and the open sea, he incited the crew to mutiny, threw 
the captain into chains, and under the darkness of 
night put about the helm and shaped his course 
homeward. This recreant had on board with him one 
of the giants, whom he calculated upon being the 
first to present at the court of Spain; but the poor 
prisoner pined under the heat of the tropical regions 
and died on approaching the line. In the mean time, 
the commander of the expedition pursued the channel] 
to the south-west, and anchored at the mouth of a 
river, where he resolved to wait the arrival of the 
other vessels; he ordered a boat, however, to proceed 
and reconnoitre, and on the third day the sailors 
returned with the intelligence that they had seen the 
end of the strait, and the ocean beyond it. “ We wept 
for joy,’ says Pigafetta, “and the cape was deno- 
minated Il Capo Deseado, for in truth we had long 
wished to see it.” Public thanksgiving was also made 
and afier“ spending several days in a vain search for 
the deserter, and erecti#g several standards in con- 
spicuous situations, the thee remaining ships stood 
towards the western mouth of the strait, which they 
reached thirty-seven days after discovering Cape de 
las Virgines. Magellan entitled this long-sought 
passage the Strait of the Patagonians, —a name which 
has been justly superseded by that of the discoverer. 
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খাঁন জাঁহাঁজের was একটার কর্ণধার ছিলেন এবং পশ্চাদ্বর্তি 
মহাসাগরে প্রত বৃত্ত হইবার পথে তৎকালীন মাগেলন 
উপস্থিত ন! থাকাতে এ কর্ণধার নিজ sixties লোকর্দিগকে 
বিদ্রোহ করিতে প্রবৃত্তি দিলেন এবং কাঁপ্তানকে শঙ্ঘলে বদ্ধ 
করিয়া রজনীযোণে স্বদেশাতিম্বখে গমন করিলেন। তাহার 
জাহাজে পূর্বোক্ত প্রকাণ্ড মুর্তি এক জন অসভ্য পুরুষ ছিল 
অতএব AACA তাহাকে স্পেন রাজ্যে লইয়| গিয়া রাজার 
অন্তঃকরণে আমোদ জন্মাইবার মানস করিয়াছিলেন কিন্ত 
এ ataa বন্দী মহীমণ্ডলের মধ্যস্থিত দেশের উত্তাপ 
ay করিতে অক্ষম হইয়া বিষুব রেখার নিকটেই প্রাণ ত্যাগ 
করিল! অপর মাঁগেলন দক্ষিণ পশ্চিমাভিম্নখে গমন করিয়। 
এক তরঙ্গিণীর সঙ্গম স্থানে লঙ্গর করত অন্যান্য জাহাজের 
প্রতীক্ষায় রহিলেন পরে দক্ষিণ পূর্বে প্রেরিত লোকদিগের 
উদ্দেশে নৌক! পাঠাইয়া তৃতীয় দিবসে তাহারদের সাক্ষাৎ 
পাইলেন ৷ তাঁহার! আসিয়। নিবেদন করিল “আমরা মোহা- 
নার অন্ত এবং তদ্দক্ষিণস্থ মহা সাগর দর্শন করিয়াছি”। পিগা- 
ফেটা কহেন «আমরা এমত শুভ ঈংবাঁদে আনন্দ প্রযুক্ত 
অশ্রু রোধ করিতে পরিলাঁম না এবং এও অন্তরীপকে ইল- 
কেপো দেসিএদে! ata দিলাম কেনন! বস্তুত তাহ! দর্শন করিতে 
অনেক দিবস পৰ্য্যন্ত বাসন! করিয়াছিলাম। অনন্তর, তুহার! 
প্রকাশ্য রূপে পরমেশ্বরের wT করিয়! “কিয়দ্দিবসাঁবধি 
পলায়ন পর গ্েশমেজের Sayan করিল কিন্ত তাহার 
উদ্দেশ ন! পাইয়, Sas ary স্থলে পতাঁক রোপণ, shay, 
অবশিষ্ট তিন জাহাজ azgi মৌহামার wifey মুখে যাত্র 
করিল এবং ডি ল! aoe অন্তরীপঁ গ্রকচ্গি হইবাঁর সপ্ত 
fage দিবস গতে সে স্থানে উপনীত হইল | মাগেলন 
অনেক কালাবধি Sues ও জলপথের নাম পাটাগোনি- 
য়ন মোহানা . র্টাথিলেল কিন্তু Gem কালের লোকের! 
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He found it to be so deep, that anchbrage could only 
be obtained by approaching near to the shore; and 
estimated the length of it at 110 leagues. Pigafetta 
relates, that during the voyage he “ talked with the 
Patagonian giant” on board of the captain-general’s 
ship, and obtained some words of his native language, 
so as to form a small vocabulary, which, as far as 
subsequent inquiries afford the means of judging, is 
substantially correct.— Edinburgh Cabinet Library. 





SECTION XII. CIRCUMNAVIGATION; DISCOVERY OF THE 
PACIFIC ; DEATH OF MAGELLAN. 

It was the 28th of November when the small 
squadron gained the open sea, and held a northerly 
course, in order to reach a milder climate (the crews 
having already suffered severely from extreme cold), 
as well as to escape the storms usually encountered 
about the western opening of the stfait. 

On the 24th January 1521, they discovered an 
island, which. was named San Pablo in memory of 
the Patagonian, who kad died, after being baptized, 
it is alleged, at his pw request; and on the 4th 
February another small jsland was seen, and called 
Tiburones or Sharks ‘Island. The crews had now 
suffered so much from the want of provisions and fresh 
water, and from the,ravages of the scurvy, that, 
depressed by their condjtion and prospects, they named 
these discoveries Las Desventumdas, orthe Unfortunate 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ। ১৬৮ 


ও নথ তাহার আপনার নামে বিখ্যাত করিয়াছে। এ 
মোহানার প্রায় সর্বাংশ অতলস্পর্শ ছিল কেবল কুলের নিকটে 
লঙ্গর করা যাইত তাহার দীর্ঘতা স্থ্যনাধিক ১৬৫ ক্রোশ ছিল । 
পিগীফেটা কহেন তিনি নাবিকাধ্যক্ষের জাহাজস্থ “পাটা- 
গোনীয় অসুরের” সহিত কথোপকথন দ্বারা তদ্দেশীয় ভাষা 
যৎকিঞ্চিৎ শিখিয়া এক অভিধান সংগ্রহ করিয়াছিলেন পশ্চা-- 
af পণ্ডিত দিগের বচন প্রমাণ তাহাতে অধিক অশুদ্ধ 
ছিল ai | 


১২ পরিচ্ছেদ | পৃথিবী বেষ্টনের বৃত্তান্ত 

২৮ নবেম্বর পূর্বোক্ত তিন States লোকেরা মহ! সাগরে 
উপনীত হইল এবং তথায় অতিশয় শীতার্ত হইম্ন। অন্থ- 
ফাঁশীত বায়, প্রাপ্ত হইবার এবং মোহানার পশ্চম দ্বারস্থ 
প্রচণ্ড পবন হইতে রক্ষা পাইবার মানসে উত্তারাভিমুখে 
গমন করিল | 

১৫২১ শালে ২৪ জানুয়ারি তাহারা এক wor উপদ্বীপ 
দেখিতে পাইয়া পুর্বোক্তি পাটাগোনীয় বন্দির স্মরণার্থ তাহার 
নাম সাঁনপেবে! রীখিল | কথিত আছে এ অসত্য THEE 
পূর্বক বাণ্ডিম্ম সংস্কার গ্রহণ eq’ AS ধৰ্ম্ম অবলম্বন 
করিয়া প্রাণত্যাগ করিয়াছিল | অনন্তর ফেব্রুয়ারি মাসের 
চতুর্থ দিবসে আর একট! উপ্রীপ দু HS হওয়াতে সুকলে 
তাহার নাম তিবুরৌনিস অর্থাৎ হা'্বরের Brain রাখিল- 
তৎকালে জাহাজস্থ CASA অন্ন জনের অপ্রতুলে এবং 
সা্সিপাতিক রোগের সঞ্চারে অতিশত্ব ক্লেশ পাইতেছিল একা- 
রণ বিষঃনচিত্ত হইয়া! at তাবে লাগ দেসবেস্তরাঁদাস অর্থাৎ 
Ros Vota ধলিয়! উক্তউপদ্ধীপ দ্বন্মের নণ্টান্তর করিল। 
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islands, Their sufferings, for three months and twenty 
days after entering the Pacific, were painful in the 
extreme. Nineteen died of scurvy; and the situation 
of the remainder, reduced to chew the leather found 
about the ship, and to drink putrid water, was in the 
highest degree deplorable. Even sawdust was eaten, 
and mice were in such request as to sell for halt a 
ducat a piece. Their only solace was a continuance 
of delightful weather, and of fair winds which carried 
them smoothly onwards. To this circumstance the 
South Sea owes its name of Pacific,—a title which many 
succeeding seamen have thought it ill deserves. On 
the 6th of March, were discovered three beautiful 
and apparently fertile islands, inhabited, and therefore 
likely to afford succour to the fleet. The Indians 
immediately came off in their canoes, bringing 
cocoa-nuts, yams, and rice. Their complexion was 
olive-brown, and their form handsome; they stained 
the teeth black and red; and some of them wore long 
beards, with ‘the haiy of their heads hanging down 
to the girdle. On these poor islanders, whose pilfering 
propensities obtained *for this group the appellation 
of the Ladrones (or Thitves), the captain-general took 
signal vengeance for a small offence. A skiff was 
stolen from the stern of the capitana, or admiral’s 
ship, upon which Magellan landed with ninety, men, 
plundered their ‘provisions, and burnt fifty or sixty of 
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তাহারা পাঁসিফিক সাগরে প্রবেশ করণানস্তর তিন মাস 
.বিংশতি দিবস পর্য্যন্ত অত্যন্ত দুঃখ পাইয়াছিল তাহারদের 
উনবিংশতি জন সান্িপাতিক রোগে AVY প্রাপ্ত হয় যাহারা 
অবশিষ্ট ছিল তাহারদিগকেও ক্ষুধার জ্বালায় চর্ম চর্বণ এবং 
Are জল পান করিতে হইয়াছিল তাহারা weed এবং মৃষি- 
ক পর্যন্তও ভক্ষণ করিয়াছিল বিশেষতঃ ইন্দ্র খাইতে এমত 
অস্থির হইয়াছিল যে]এক২ট! SH ACTS নামক মুদ্রার অন্ধ 
মুল্যে বিক্রয় হইয়াছিল কিন্তু এমত QANI সমুদ্রে কোন 
প্রকার দুর্যোগ হয় নাই বরং অনুকুল বায়ু বহন হওয়াতে 
ক্রমশঃ অনেক দূর পর্য্যন্ত গমন করিতে পাইয়াছিল তাহাতেই 
তাহাদের মনে যংকিঞ্চিৎ স্থৈর্য্য হয় | তৎকালে সাগরে প্রচণ্ড 
পবন না থাঁকাতেই তাহা পাসিফিক অর্থাৎ স্থির নামে 
বিখ্যাত হইয়াছে কিন্ত ইদানীন্তন অনেকানেক ভ্রমণ কারি- 
দের মতে এ নাম যৌগিক হয় নাই। অনন্তর মার্চ মাসের 
ষষ্ট দিবসে তাহারা ফল মুল শস্যে সুশোভিত জনপদ স্বরূপ 
fabi উপদ্বীপ দেখিতে পাইয়! তথায় আহারীয় সামগ্রী 
সংগ্রহ করিবার প্রত্যাশা করিতে লাগিল ইতিমধ্যে তত্রত্য 
লোকেরা নারিকেল আলু এবং তণ্জুল লইয়া আপনারদের 
নৌকারোহণ BAS জাহাজের নিকট আগমন করিল। এ 
মনুষ্যদের শরীর উজ্জ্বল শ্যামবর্ণ অথচ RAA ছিলদশপ্রবং 

দন্ত রক্ত ও কৃষ্ণচবণে “চিত্রিত ছিল, বশহারং sar লে] সুদীর্ঘ 
এবং শিরোরুহ কটি বন্ধ পর্যন্ত বিগ্লিত ছিলঁ। তাহা- 
রদের মধ্যে চৌর্যযবৃত্তি অতি সাধ্লারণ ছিল সেই হেতুক এ 
তিন উপদ্বীপ লেড্রোন অর্থাৎ দস্যু "১মালয়ঞনামে বিখ্যাত 
হয় কিন্তু নাবিকাধ্যক্ষ এ ক্ষীণচিন্ত লোকদিগের ক্ষুদ্র অপরাধে 
একদ| কঠিন দণ্ড করিয়াছিলেন, * তাঁভার। তাঁহার জাহা- 
জের পশ্চাৎ ভাগ হইন্ডে এক খাঁন Hat নৌকা অপহরণ 
করিয়াছিল ইন্া্জেতনি নক্তিজনন লোক সমভিব্যাহারে গ্রামে 
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their houses, which were built of ‘wood, having a 
roof of boards covered with leaves about four feet 
in length, probably those of the bananier (musa pisang ). 
We also killed some of the natives, to whom the 
arrow was an unknown weapon, and ‘who, when pierced 
by the shafts of the Spaniards, excited pity by vain 
attempts to extract them. They had lances tipt with 
fish-bone; and when the invaders retreated, they 
followed with about 100 canoes, variously painted, 
black, white, or red, and showed fish, as if disposed 
to renew their traffic; but on getting near they pelted 
the people in the ships with stones, and then took to 
flight. The boats of these savages resembled gondolas, 
and were furnished with a sail of palm-leaves, which 
was hoisted at the one side, while, to balance it, a 
beam or outrigger was fastened to the other. Vessels 
of the same construction were afterwards observed 
in the South Sea by Anson and Cook, who very 
¿much admired the ingenuity of the contrivance. From 
the-iS to the 18th of March, other islands were 
discovered, forming ‘éhe group then called the 
Archipelago of St Lazares, but now known as part 
of the Philippines. The inhabitants were found to 
be a friendly and comparatively civilized people. They 
wore ornaments of gold; and, though otherwise nearly 
naked, displayed cotton head-dresses embroidered with 
silk. They were tattooed, afd: had their Bodies 
perfumed with aromatic, oilse They: cultivated the 
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অবতরণ করিয়! তাঁহারদের সমস্ত খাদ্য সামগ্রী লুঠ করেন এবং 
পঞ্চাশ অথব! AS খান কাষ্টময় গৃহ বহ্ধিসাৎ করিয়া ফেলেন 
মে সকল গৃহের ছাঁদ দারুময় এবং ছাদের শিখর প্রায় তিন 
হস্ত দীর্ঘ কদলী পত্রেতে আচ্ছাদিত ছিল। মাগেলন তাহার 
দিগের কতিপয় জনকে বধও করিলেন, তাহারা ধন্ুর্বণ কখন 
দেখে নাই সুতরাং স্পেনীয়দের শাণিত শরে বিদ্ধ হইয়া! আপ- 
নাদের অঙ্গ হইতে তাহ! আকর্ষণ করিয়া মুক্ত করিতে arpa 
চেন্ট! করিয়াছিল AIS তাহারদের Ty দেখিয়! সকলেরি অস্তঃ- 
করণে দয়ার সঞ্চার হইয়াছিল । তাহাঁরদের নিকট মৎস্যাস্থি 
ংযুক্ত শূল ছিল অতএব আঁক্রমণকারির। জাহাজে প্রত্যাগমন 
করিলে তাহারাঁও কৃষ্ণ শ্বেত লোহিতাঁদি বিচিত্র বর্ণ এক শত 
খান নৌকা লইয়া মৎস্য বিক্রয় করিবার ছলে পশ্চাৎ২ গমন 
করিল পরে জাহাজের নিকটস্থ হইয়া নাবিকেরদের প্রতি 
শিলা বৃষ্টি করিয়া পলায়ন করি ল। তাহারদের তরির গঠন্‌ 
গণ্ডোলার তুল্য ছিল এক পাশ্বে তাল পত্রের পালি এবং 
অন্য পর্খেনৌকা স্থির রাখিবার নিমিত্ত একটা স্তম্ভ থাকিত। 
এনসন এবং কুক নাম! | পরবর্তি প্রসিদ্ধ নাবিকেরা পরে দক্ষিণ 
সাগরেও এ প্রকার অর্ণব যান দেখিয়! Ssg? রূপে নির্শিভ 
বলিয়া প্রশংসা করিয়'ছেন। মাগেন্বুন মাচ মধসের SUNT ১৮ 
দিবসের মধ্যে আর কতিপয় উপদ্বীপ দেখিতে পাইলেন তৎ- 
কালে সে সকল সেন্ট লাজারসেরউগ্রদ্বীপ্প মালা বলিয়া বিখ্যাত 
হইয়াছিল কিন্তু এক্ষণে ফিলিপাইন উপদ্বীপ সমুহের অংশ 
বলিয়া প্রসিদ্ধ হইয়াছে। — argal বিলক্ষণ সভ্য 
এবং বিনয়ান্বিত ছিল এবং শরীরে বিচিত্র স্বর্ণাভরণ «tad 
করিতৃ ও অন্যান্য অঙ্গ এক ফী THA হইলেও কার্পাস এবং 
কৌশেয় শিরোভূষণে' shes হইত তাঁহাদের অবয়বে উল্কি 
এবং wate তলের গুলেপ,থাকিত। তাহাঁরদের মধ্যে 
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land, and formed stores of spices; they used harpoons 
and nets in fishing; and had cutlasses, clubs, lances, 
and bucklers, some of them ornamented with gold. 
On the 25th, the fleet left Fumunu, the principal 
member of the group,: and afterwards touched at 
some others in the same archipelago. 

At a small island named Mazagua, and supposed 
to be the Limasava of modern charts, a slave on board, 
by name Enrique and a native of Samatra, was able 
to make himself understood by the savages. He 
accordingly acted as the interpreter of Magellan in 
explaining the reasons of this visit or the part of 
the Spaniards, and in unfolding the terms of commerce 
and friendly intercourse which they wished to establish 
with them. Mutual presents were made, and cere- 
monial visits exchanged; the captain-general doing 
every thing likely to impress the Indian king with 
the power and superiority of Europeans and the 
‘dignity of the eae his master. For this purpose 
he caused a shilor to ¢e clothed in complete armour, 
and diretted three others to cut at him with swords 
and endeavour to stab' him. On £ seeing the mailed 
man temain unhermed afaid this shower of steel, the 
island-prince #us greatly surprised, and remarked, 
that a warrior so protected would be able to contend 
with a hundred. “ Yé, replied the interpreter, in the 
name of the captdin, “‘ and each of the three vessels 
has 200 men armed«in the same manner,” € With this 
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ভূমি কর্ষণ, মসল! সঞ্চয়, ভাকর্ষণী ও জাল নিক্ষেপ পূর্বক 
RF ধারণ এবং খড় চর্ম গদ! শুল প্রভৃতি শাস্ত্র চালনের 
প্রথা ছিল কোন২ aa স্বর্ণেতেও বিভূষিত ছিল । নাবিকের! 
È মাসের ২৫ দিবসে হুমুনু নামক প্রধান উপদ্বীপ ত্যাগ 
করিয়! তম্নিকট af অন্যান্য কএক্‌ উপদ্বীপে যাত্রা করিল। 
তৎকালে নাবিকেরদের সমক্ছিব্যাহারে সুমাত্র। দেশীয় 
এনরিক নাম! এক জন Sls দাঁস ছিল অতএব তাহার! atal- 
গোয়ায় অর্থাৎ বোধ হয় আঁধুনিক লিমাসাব! নামধেয় উপ- 
দ্বীপে উপনীত হইলে এ দাস তত্রত্য অসভ্য লোকদিগের 
ভাষাভিজ্ঞ থাকাতে মাগেলনের উক্তি তাহারদিগের নিকট 
ব্যাখ্যা করিয়া দিল মাগেলন তাহারদিগকে আপনার at- 
মনের অভিপ্রায় জ্ঞাপন করিলেন এবং স্পেনীয় লোকের! 
কিং নিয়মে তাঁহারদের সহিত বাণিজ্য এবং frasi 
করিতে অভিলাষ করে তাঁহাও ব্যক্ত করিলেন। অনন্তর 
সমারোহ YRS তাহ|রদের পরস্পর*সাক্ষাৎ এবং উপঢৌকন 
দানাদান হইলে মাগেলন তথাকার রাজার অস্তঃকরণ্ 
ইউরোপীয় লোকদিগের বিশেষতঃ স্পেন রাজের প্রবল পরা; 
ক্রম এবং মাহাত্ম্য বিষয়ক শ্রদ্ধ! age দ্রিতে r ক্চুরিলৈন 
তদর্থে তিনি এক জন জাহাজীম্ম লোককে HELO কবচ 
পরিধান করাইয়া অন্য তিন জনকে তাহার গাত্রে খড়নাঘাত 
করিতে আজ্ঞা দিলেন এ উপন্থীপ্রে মহীপাল কবচপরিহিত 
ব্যক্তিকে বারম্বার অস্্রাখাতে অতেদ্য chiasma তিশয় চমৎকৃত 
হইয়া! কহিল “ এবন্পৃকাঁর সঞ্জিত বীর একাকী একশত লোকের 
সহিত যুদ্ধ করিতে প্রারে”। শীবিকাধাক্ষ উক্ত দ্বিভাষি 
দ্বার! উত্তর করিলেন « যথার্থ বটে; আশারদের তিন 
জাহাজের মধ্যে প্রত্যেকে ছুইশত FAN (ই রূপ সঞ্চিত 
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chief Magellan formed a close friendship; and two 
Spaniards being invited on shore to inspect the 
curiosities of the country, the chronicler ofthe voyage 
was sent asone of them. They partook of an enter- 
tainment with the Rajah Colambu, as he was called, 
and were served in vessels of porcelain. The king’s 
manner of eating was to take alternately a mouthful 
of pork and a spoonful of wine, lifting his hands to 
heaven before he helped himself, and suddenly 
extending his left fist towards his visiter in such a 
manner that, on his first performing the ceremony, 
Pigafetta expected to receive a blow on the face. 
Seeing all the rest of the company go through the 
same gesticulations, the polite Vicentine conformed 
to the customs of the place, and having finished 
his repast, was otherwise very graciously treated, being 
introduced to the heir-apparent, aud left at night to 
repose on a comfortable matting of reeds, with pillows 
5 রা to support his head. Among the luxuries of 

ua were’ candles made of gums, rolled up in 
a Fines of the palr-tree. The sovereign was a 
remarkably handsome man, of olive complexion, with 
long black hair; his baly elegantly tattooed, and 
perfumed with. storax and gun-benjamin. He was 
adorned with gold earings, “and on each of his teeth,” 
says the narrator, “ were three golden dots, so placed 
one would have thonght his teeth had been fastened 
with this metal.” About his middle hè Ware a tunic 
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লোক আছে "| *অনন্তর রাজার সহিত মাঁগেলনের বিলক্ষণ 
হৃদ্যত1 হইলে রাজ! দুইজন স্পেনীয় লোককে স্বদেশীয় বিচিত্র 
দ্রব্যাদি দর্শন করিতে নিমন্ত্রণ করিলেন তাহাতে পিণাফেট। 
আর এক জনের সহিত তথায় গমন করিলেন | এ নৃপতির 
নাম কলম্বতিণি কাচময় পাত্রে আহারাদি প্রস্তুত করিয়া faa- 
fas ব্যক্তিরদিগকে উত্তম রূপে ভোজন করাইতে লাগিলেন 
এবং আপনিও ত'হারদের সমভিব্যাহাঁরে ভোজন করিতে প্র- 
বৃত্ত হইলেন। তিনি ভোজন সময়ে একংবার কৃতাঞ্জলি 
হইয়! BH দর্টি করত হঠাৎ বাম হস্তের মুষ্টি নিমন্ত্রিত 
লোকের প্রতি বিস্তার পূর্বক ase গ্রাস বরাহ মাংস এবং 
এক২ চামক মদ্য গ্রহণ করিতেন। পিগাঁফেট। তাঁহার মুষ্টি 
দেখিয়! প্রথমতঃ মনে করিয়া! ছিলেন যে তাহার মুখেই মুষ্ট্যা- 
ঘাত করিবেন পরে উপস্থিত সকলকেই সেই প্রকার ভঙ্গি 
পূর্বক আহার করিতে দেখিয়! আপনিও তদন্রূপ ব্যবহার 
করিলেন। রাজা! তাঁহার প্রতি যথেষ্ট সৌজন্য প্রকাশ করিয়! 
রাজ্যের উত্তরাধিকাঁরির সহিত আলাপ করিয়! দিলেন পরে 
বেত্রময়ী শষ্য। ও পত্রের বালিশে yar করিয়া রজনর্ণ ক্ষেপ 
করিতে কহিলেন | মাজাগোয়ার'লোকের! stata বেষ্টিত 
নির্য্যাসময় দীপ ব্যবহার করিত'তথাকায রাজা অমিত কেশ- 
ধারি গৌর বর্ণ সুরূপ পুরুষ ছিন্তেন,তঁক্ছারশরীরে উজ্কির 
fg এবং নান! প্রকার বনজ সুগন্ধি প্রলেপস্খাকিত ও কর্ণেতে 
কাঞ্চনময়[ুকুণ্ডল এবং প্রত্যেক we তিনট। সৌবর্ণ fox ছিল 
তাহাতে দশন শ্রেণী স্বর্ণ খচিত প্রায় রোধ হইত। তাঁহার 
কটিদেশে জানু RS কাঁপন এবং AA বসন আর মস্তকে 
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of cotton cloth embroidered with silk, which descended 
to the knees ; around his head was wrapped a silken 
turban or veil; while a dagger at his side, having a 
handle of gold and a scabbarc of exquisitely-carved 
wood, completed the costume of this barbaric ruler. It 
was observed that his subjects enlivened themselves by 
constantly chewing betel and areca, mixed with a 
portion of lime. They acknowledged one Supreme 
Being, whom they called Abba, and worshipped, by 
lifting their hands towards heaven. At this time was 
Magellan first seized with the violent desire of making 
proselytes, in which he easily succeeded. On Easter 
Day, a party landed to say mass, and all their ceremo- 
nies were exactly imitated by the natives. Some of the 
Spaniards afterwards received the communion; which 
being ended, “ the captain,” says Pigafetta, “ exhibited 
a dance with swords, with which the kirg and his 
brother seemed much delighted.” A large cross 
garnished with nails and a crown of thorns was then 
ereci.c cn the top of ahill, and the Indians were told 
that, if duly adored, it w uld defend them from thunder, 
tempests, and all calamities. The men then formed into 
battalions, and having astonished the savages by a 
discharge of musketrv, returned to the ships. Such 
were the first missionary labours among these islands ! 
Gold was seenin some abundance; but iron was obviously 
much more valued, as one of the natives preferred & 
knife to a doubloon in exchang: for scme provisions. 
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কৌশেয় Ses 'থাঁকিত তিনি কুক্ষি দেশে উত্তম রূপে 

ত কাঁষ্টময় কোশ বিশিষ্ট সুবর্ণ পুঙ্খ ছুরিক! ধারণ 
করিতেন | তাঁহার প্রজার অহরহ WIA গুবাক চূর্ণ TAA 
করিয়া আমোদ করিত এবং এক ঈশ্বর বাদি প্রযুক্ত কৃতাঞ্জলি 
হইয়া ্বর্গাতিমুখে দৃষ্টি করত আবা নামে পরমাত্মীর ভজন! 
করিত। মাগেলন তাহারদিগকে AI ধর্ম্মাবলম্বি করিবার 
বাসনায় অস্থির হইলেন এবং তাঁহার ইচ্ছাও ফলবতী 
হইল। পেরখা MACS কএক জন স্পেনীয় লোক জাহাজ হইতে 
কুলে অবরোহণ করিয়া ভজন! করিতে লাগিল উপদ্বীপন্থ 
লোকের! তাহ! দেখিয়! তদন্থুরূপ ব্যবহার করিল পিগাফেটা 
কহেন কোনং স্পেনীয় cals প্রভূতোজন গ্রহণ করিলে পর 
কাপ্তান তথাকার নৃপতি সমক্ষে খড়ন ধারণ পূর্বক নাট্য 
কৌতুক বিস্তার করিয়াছিলেন রাজা, এবং তাঁহার সহোদর 
তাহ! দেখিয়া অতিশয় AES হয়েন । অপর জাহাজস্থ 
লোকেরা কণ্টকময় মুকুট এবং cos সম্বলিত বৃহদাকার ক্রুশ 
যন্ত্র শৈল শঙ্গোপরি স্থাপন করিয়! অসভ্য লোকদিগকে ofra 
যে ভক্তি পূর্বক È ক্রুশ গজ! করিডুল তোমাদের এও কারু 
fan বজপাত Bea অন্য কোন "বিপদ ভয় থাকিবে xi 
তদনস্তর সকলে BVA FAS aye ধুনি দ্বার! উপদ্বীপস্থ 
লোঁকদিগকে চমৎকৃত করিয়া dace প্রত্যাগমন ঝরিল এ 
অসভ্য লোকদিশের মধ্যে খীষ্ণীয় ধর্ম প্রটীরের এই আদ্য 
চেষ্টা কেমত চমৎকার বোধ হয়! অপর উক্ত উপদ্বীপে 
যথেষ্ট স্বর্ণ ছিল বটে Pre অনুমান হয়,সুবর্ণাপেক্ষা লৌহের 
মুল্য অধিক-ছিল'ফেনন1 *এক ব্যক্তি 'কোন২ খাদ্য সামগ্রীর 


sr 
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The commodities brought to the ships were hogs, 
goats, fowls, rice, millet, maize, cocoanuts, oranges, 
citrons, ginger, and bananas. At the request of the 
rajah, part of the Spanish crew went on shore to 
help him in gathering in his crop of rice; but the 
poor prince, who had assisted on the previous day 
at mass and afterwards at a banquet, had yielded 
so far to intemperance that all business was deferred 
till the morrow, when the seamen discharged this 
neighbourly office, and shortly afterwards saw har- 
vest-home in Mazagua. 


On the 5th of April the fleet sailed, the king 
attending it in his pirogue. Being unable to keep up 
with the squadron, he and his retinue were taken on 
board ; and on the 7th of the same month they 
entered the harbour of Zebu,—an island rendered 
memorable by the first settlement of the Spaniards in 
the. Philippines. The accounts which the captain- 
general had received or the riches and power of the 
sovereign, ‘made it a point of good policy to impress 
him and his subjects with the greatness of their 
visiters. The ship, therefore, entered the port with 
their colours flying ; and a grand salute from all the 
cannon caused great consternation among the islanders, 
about 2000 of whom, armed witi spears and shields, 
stood at the water-side, gazing with astonishment at 
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বিনিময়ে কাঞ্চন মুর উপেক্ষ। করিয়া এক খান ছুরিকা প্রার্থনা 
করিয়াছিল। তথাঁকার লোকেরা শুকর ছাগল Ga GEA 
নারিকেল নাগরক্গ বীজপুর আর্রক এবং কদলী ইত্যাদি অনেক 
দ্রব্য জ।হ।জের নিকট বিক্রয় করণার্থ আনিয়াছিল। অপর 
কএক জন স্পেনীয় লোক রাজার অন্তু রোধে কুলে Aerated 
করিয়। তাঁহার ক্ষেত্রে ধন্য চ্ছেদন করিয়া দিতে গমন করিল 
কিন্তু রাজা পুর্ব দিবস OS ধর্ম্ম সাধনে প্রবৃত্ত হইলেও ভোজ- 
"নাঁৎসব কলে বহুল পরিমাণে Wal rita কবিয়া we হইয়াছি- 
লেন তাহাতে তাহার চিত্ত চাঞ্চল্য প্রযুক্ত সে দিবম কোনকার্য্য 
হইল ন! অতএব পর দিবসে জাহাজস্থ লোকেরা তাহার ধান্য 
সংগ্রহে সাঁহায্য করিয়া মাজাগোঁয়! দেশের শস্য চ্ছেদন 

ংক্রান্ত আনন্দোৎসব দর্শন করিল | 

অনন্তর wares লোকের। আপ্রেল মাসীয় ৫ দিবসে এ 
উপদ্বীপ হইতে প্রস্থান করিল, রাজ।ও স্বীয় তরিযোগে তাহার 
সমভিব্যাহারে গমন করিলেন কিন্তু তাঁহার নৌক। জাহাজের 
সহিত তুল্য বেগে গমন করিতে অক্ষম হওয়াতে নাঁবিকের] 
Stats সৈন্য সামন্তের সহিত জাহাজের উপর তুলিয়া 
লইল এবং এমাসের ৭ দিবসে জিবু নামক উপদ্বীপের বন্দরে 
প্রবেশ করিল। ফিলিপাইন উপদ্বীপ মালার মধ্যে এ স্থলে 
স্পেনীয়ের! প্রথমতঃ বসতি SISA OBA তাহার efx 
সুপ্রসিদ্ধ হইয়াছে | মাগেলন শুনিদ্ধী ছিলেন যে তথাকরার রাজ! 
প্রবল পরী ক্রম এবং প্রনশালী জ্তঞ্ব কৌশল Ves তাহার 
প্রজারদের নিকট স্বীয় মাহাত্ম্য প্রকাশ করিতে TY করিলেন 
এবং এ বন্দরে উপনীত হইলে dekha পতাকা বিস্তার 
করিয়! অভ্যর্থনার ছলে একে কালে সমস্ত তোপ ছুড়িয়া 
সিংহনাদ করিলেন | উপদ্বীপেব্র লোকেরা তৌপধুনিতে 
শঙ্কিত হইয়! ছুই সহপ্+জন ঢাল শুল প্রভৃতি শস্তৰধারণ পূর্বক 
সমুদ্রকুলে উপস্থিত হইল এবং, জাহাজের অপুর্ব শোভাতে 


Z 
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a sight so new to them. An ambassador, attended by 
the interpreter Enrique, was sent on shore, charged 
with a message importing the high consideration which 
“the greatest monarch on earth,” and his captain- 
general, Magellan, entertained for the King of Zebu. 
He also announced that the fleet had come to take in 
provisions, and give merchandise in exchange. The 
prince, who acted through his ministers, made the 
strangers welcome, though he insisted on the payment 
of certain dues. These, however, werc dispensed with 
in consequence of the representations of a Moorish 
merchant then in the island, who had heard of the 
Portuguese conquests in the East, and in a few days, 
every requisite ceremony being observed, a treaty 
offensive and defensive was formed. In manners and 
in social condition this people did not appear to differ 
from the natives of Mazagua. Their religion, it is 
true, whatever it was, sat but hghtly upon them; for 
ina few days Magellan converted and baptized half 
their member. , The rite was administered on shore, 
where a rude chapel wastrected. Mass was performed, 
and every ceremony, was observed whicl®could deepen 
the impression of sanctity, ; among which, the firing of 
guns from the ships ‘was not forgotten. The royal 
family, the Rajah of Mazagua, and many persons of 
rank, were the first converts; the king receiving the 
name of Carlos, in,konove of the eihferor, Among these 
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বিস্ময়।পন্ন হইয়। স্থির দৃষ্টি করিয়া রহিল ৷ অনন্তর জাহাজ 
হইতে এক জন দূত এনরিক নামা দিভাষিকে সঙ্গে লইয়! 
স্থলে অবরোহণ করিয়া নাঁবিকাধ্যক্ষের আজ্ঞানুসার়ে কহিল 
যে মহীমণ্ডলের সর্ধপ্রধান রাঁজা এবং তাঁহার নাবিকা ধ্যক্ষ 
মাগেলন fog রাজার মহাঁসমাদর করত দূত প্রেরণ করিয়!- 
ছেন, পরে আরও নিবেদন করিলেন যে জাহাজস্থ লোকের! 
পণ্য দ্রব্যের বিনিময়ে আহারীয় সামগ্রী আহরণ করিবার 
মানসে উপস্তিত হইয়াছে | তথাকার ভূপতি অযাত্যগণের 
পরামর্শে বিদেশীয় লোকদিগকে সমাদর পুর্বক Boal 
করিয়! পরে যহুকিঞ্চিৎ শুল্ক গ্রহণ করিতে চাহিলেন কিন্তু 

তৎকালে এক জন মোসলম!ন লোক এউপদ্বীপে ছিল সে 
ব্যক্তি পূর্বাঞ্চলে cons fafaa জয় সংবাদ শ্রবণ করিয়া- 
ছিল রাজ? তাঁহার কথ! মান্য করিয়া শুল্ক গ্রহণের অভিলাষ 
পরিহার করিলেন পরে বিদেশীয় লোকদিণের সহিত মহ! 
সমারোহ JAT পরম্পর শত্রুদমন এবং আত্মরক্ষার পণে নিয়ম 
পত্র ধার্য্য করিয়! স্বাক্ষরিত করিলেন । এ উপদ্বীপস্থ লোক- 
facta ghe মাজ।গোয়া নিবাঁসি জনগণের তুল্য 
রীতি নীতি ও আচার ব্যবহার ছিল কিন্তু তাহারদের 
ACA অধিক অন্রাগ ছিল ন! কেননা মাঁগেলন তাহাদের 
THs লোককে সহজে খীন্টমতাবলশ্বি করিয়] বাপ্ডিক্সিত 
করিলেন। তাহারদের জলস ংস্ীরার্থ কুলের উপরে এক 
সামান্য ধর্াগা নিত হইয়াছিল এবং তাঁহাকু্দিগ্ের মনে 
প্রগ।ঢ oe জন্মাইয়! দিবার নিনিত্ত 'মহা সমারোহ পূর্বক 
তদ্বিষয়ক সমুদয় ক্রিয়াকলাপ মক হইছিল আর জীহাজে 
তোপধুনি হইতেও SF হয় নাই। জীজাগোয়ার রাজা 
এবং তত্রত্য রাঁজবংশীয় লোকেরু। অন্যান্য AGIS জনগণ 
সমভিব্যাহারে atthe এ ধর্ম্ম অবলম্বন করিলেন। রাজ! 
বাপ্চিস্থা কাজে ar বাজেব ASI কা্লন নাম ধারণ করি- 
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sudden Christians were also the quéen and ladies of 
the court. Baptism was likewise administered to the 
eldest princess, daughter of his majesty and wife of 
his nephew the heir-apparent, a young and beautiful 
woman. She usually wore a robe of black and white 
cloth, and on her head a tiara of date-leaves. “Her 
mouth and nails,” adds Pigafetta, “were of a very 
lively red.” One day the queen came in state to hear 
mass. She was dressed in a garment like that of her 
daughter, with a silk veil striped with gold flung 
over her head and shoulders ; and three young girls 
walked before her, each carrying one of the royal 
hats. The attendants were numerous, wearing small 
veils and girdles, or short petticoats of palm-clothi. 
Her majesty bowed to the altar, and having seated 
herself on a cushion of embroidered silk, was with 
the rest sprinkled by the captain-general with rose- 
water,—‘ a scent,’ says the writer already quoted, 
“im which the women of this country much delight.” 
i cure performed on the king’s brother, who 
after beng baptized réeovered of a dangerous illness, 
completed Magellan’, t:iumph. , Pigtifetta gravely 
relates, “ we were all of us ocular witnesses of this 
miracle.” By Way 106 help, however, to the super- 
natural agency, a restorative cordial was immediately 
administered, and repeated during five days, until 
the sick man was able to go £ abrdali. The fashionable 
religion of the ‘court spread rapidly. ~The cross 


বিবিধ বিষয়ক পাঠি। ১৪৬ 


লম রাজ মহিষীও গ্রধান২ সখী সমভিব্যাহারে apts 
খীষ্টাশ্রিত হইলেন । ভূপতির জেট! sate বাপ্ডিস্ম গ্রহণ 
করিলেন তিনি রূপ যৌবনে অতি মনোহর! ছিলেন রাজার 
ভুাতুষ্পুত্র অথচ রাজ্যের উত্তরাধিকারি কুমারের সহিত তাহার 
বিবাঁহ হইয়াহিল। এ নৃপনন্দিনী শ্বেত এবং কৃষ্ণ বর্ণ aR 
পরিধান করিতেন এবং মস্তকে WGA পত্রময় মুকুট ধারণ 
করিতেন | পিগাফেট।কহেন তাহার ওষ্ঠাধর এবং নখ সিন্দুর- 
বত উজ্জ্বল ছিল | অনন্তর রাজ মহিষী একদা ধর্ম্মসাধনের সময় 
সমারোহ FAT সমাগত! হইলেন তিনিও gests ন্যায়, 
বেশ wal করিয়া JISTA রেখায় শোভিত অবগুঠনে মস্তক 
ও স্বন্ধদেশ আর্ত করিয়াছিলেন। তাহার আগমন কালে তিন 
জন TAS) স্ব২ হস্তে রাজ মুকুট বহন করত অগ্রেং গমন করি- 
রাঁছিল তন্তিন তাঁহার ভূবি সহচরী ছিল তাহারা সকলেই 
HHA অবগুণ্ডন এবং কটিবন্ধন অথবা sta পত্রীয় পরিচ্ছদ 
ধারণ gee সঙ্গে গিয়াছিল। রাজী ধর্মাগারে উপস্থিত হইয়! 
বেদির সম্মুখে প্রণাম gás বিচিত্র ধকীশয় আসনে উপবেশন 
করিলেন নাবিকা ধ্যক্ষ তখন তাঁহার গাঁত্রে গোলাপের জল 
মৌঢন করিলেন | পিগাকফেটা বলেন তথাকার অনার 
গোলাপের সৌরভে অতিশয় আমোদ করিত। 

তৎকালে রাজার সহোদর Ala সংশ্চয় রোগে AGS 
ছিলেন, তিনি বাণ্ডিম্ম সংস্কার গ্রহণ ক'রয়| সুস্থ হঈলেন অত- 
এব এই Sey রেখগ শান্তিতে মগেলনের সম্পর্ণ জয় হই 
পিগাফেটা মহ! ভক্তি ANE শ্কহেন “ আমরা সকলেই a 
অদ্ভুত ব্যাপার স্বচক্ষে দেখিয়া স ফলত: এ অপুর্ব 
চিকিৎ ₹কেরা কেবল GTA SS উপাসের উপর fa ভরনাকরিয়। 
'ধর্মবলের সাহাধ্যার্থ সবার AHA sarta করিয়াছিলেন 
পীড়িত রাজ পুরুষ গণ, দিবস *ব্যাপ্রিয। সেই Say সেবন 
করিয়! we ett; অপর রাজা PS ধর্ম গ্রহণ করাতে 
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-was set up, idols were broken, amid zealous shonts 
of “ Viva la Castilla !” in honour of the Spanish 
monarch, and in less than fourteen days from the 
arrival of the squadron the whole inhabitants of 
Zebu and the neighbouring islands were baptized, 
save those of one infidel village, which the captain- 
general burnt in punishment of their obstinacy, and 
then erected a cross amidst the ashes and ruins. 


Among other customs, the Zebuians drank their 
wine by sucking it through a reed. At an entertain- 
ment given by the prince, the heir-apparent, four 
singing-girls were introduced. One beat a drum, 
another the kettle-drum, the third two smaller instru- 
ments of the same description, and the fourth struck 
cymbals against each other; and as they kept 
excellent time, the effect was pleasing. The kettle- 
drums were of metal, and in form and tone somewhat 
ke European bells. Other young women played 
on“ gongs ; and: the islanders had a musical instrument 
resembling the bagpipe,“ as well as a sort of violin 
with copper strings. «TĦeir houses were raised on 
posts, and divided into ¢hambers, the open space 
below serving ¢5 a shed for domestic animals and 
poultry. Provisions were plentiful, and the Indians 
every where showed hospitality to their visiters, çon- 
stantly inviting them to eat and drink. ahey appeared, 
indeed, to place mych of théir enjoymert in the 


বিবিধ বিষয়ক sits ১৪৭ 


সর্ব সাধারণ লোকেও creat করিতে লাগিল তাহাতে ` 
সর্বত্র ক্রুশ foR স্থাপিত এবং দেব বিগ্রহ wy হইল আর 
চতুর্দিক হইতে “কাঁন্তিলের জয় হউক” বলিয়া স্পেন রাজের 
মাহাত্ম্য Vos শব্দ হইতে লাগিল এবং জাহাজ উপস্থিত 
হইবার পর চতুদ্দশ দিবস অতীত ন! হইতে জিবু এবং 
তন্নিকটস্থ অন্যান্য উপদ্বীপের যাঁবদীয় লোকের! Ho wh 
অবলম্বন করিয়া বাগ্ডিম্মিত হইল কেবল এক উপদ্বীপের 
পাষণ্ড লোকেরা SEJRA হয় নাঁই নাবিকাধ্যক্ষ তঙ্জন্য 
তাহারদের অহঙ্কার চূর্ণ করণার্থ গ্রাম দগ্ধ করিয়া জুবশিষ্ট 
তম্ম।দির উপর এক ক্রুশ যন্ত্র স্থাপন করিলেন | 


জিবু উপদ্বীপন্থ লোকের! নল দ্বারা আকর্ষণ করিয়! সুরা- 
পান করিত এরাঁজ্যের উত্তরাধিকারি যুবরাজ একদা ভোজনোৎ- 
সব করিয় 1 চারি জন গায়িকা যুবতীকে .উপস্থিত করিয়াছিলেন 
তাহারদের মধ্যে এক জন VE আর এক জন দুন্দুভি অপর জন 
CHA FRG ক্ষুদ্র যন্ত্র এবং অবস্সিষ্ট জন কাঁংস্য করতাঁল 
বাদ্য করিতে লাগিল। তাহারা Gere তালে বাদ্য করাতে 
সভাস্থ সকল লোকের US হইয়াছিল তাহাঁরদের সেই 
gafo ধাতুনির্রিত ছিল তাহার আকৃতি ও শব্দ ইউরোপীয় 
ঘন্টার ATT | তথায় অন্যান্য Taye উপস্থিত ছিল তাহারা 
ঘটিকা যন্ত্রে বাদ্য করিতে লাগিল Sfer এ উপদ্বীস্থ লোক- 
facta বংশীর ন্যায় এক TA *এৰং তামুময় তার যুক্ত এক 
প্রকার বীণাও ছিল। তাহারান্গর গৃহ স্তৃস্তের উপর Hie 
হইয়া কএক কুঠরীতে বিভক্ত থাকত wa fae প্রশস্ত 
স্থানে গে! মেষ হংস কুট প্রভৃতি পণ্ড পক্ষি আশ্রয় লইয়! 
থাঁকিত। অপর সেখানে যথেষ্ট খাদ্য সামগ্রী ছিল এবং 
লোকের! বিদেশীয় ob গণকে বারঘার, ভোজন পান করিতে 
নিমন্ত্রণ করিয়। wifser করিত |. ভোজন পানে তাহারদের 
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pleasures of the table, at which they often remained 
four or five hours. 


Magellan availed himself of the submissive and 
respectful demeanour of these people, and exacted from 
them aud the chiefs of the neighbouring islands a 
tribute, which seems to have been willingly paid. 
The king of Matan alone refused to acknowledge 
this new sovereignty, and with much spirit replied 
to the demand, that as strangers he wished to show 
them all suitable courtesy, and had sent a present, 
but he owed no obedience to those he hid never seen 
before, and would pay them none. This answer 
greatly incensed the captain-general, now above 
measure elated with, the success which had attended 
his late labours. He forthwith resolved to punish thc 
refractory chief, refusing to listen to the arguments 
of his officers, and particularly to those of Juan 
Se rrano, who+remongtrated with him on the impolicy 
of his _design. Accoilingly, on the 27th of April, 
being a Saturday, whick Magellen always considered 
his fortunate day, he landed with forty-nine of his 
people clothed»in mail, and began an attack on aLout 
1500 Indians. The king of Zebu attended his ally 
with a force; but his active services were declined, 
and his men রি? in their, boats. The battle between 
crossbows and musketry on the oñe ‘side and arrows 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ ১৪৮ 


এবম্পকার আমোদ ছিল যে কখনং চারি পাঁচ ঘণ্ট। ব্যাপি! 
ভোৌজনাসনে উপবিষ্ট iss | 

মাগেলন উক্ত লোকদিগকে বিনয় ও সমাদর পূর্বক 
আচরণ করিতে দেখিয়া সুযোগ ক্রমে তাহাঁরদের এবং 
তৎসন্নিহিত উপদ্ধীপের অধিপতি গণের নিকট কর যাঁচ্ঞ| 
করিলেন তাহাতে তাহার! স্বেচ্ছা পূর্বক কর প্রদান করিল 
কেবল মাটীন দেশের রাজ! স্পেন রাজের প্রভূত স্বীকার 
করিতে অসম্মত হইয়া সাহস করিয়| কহিলেন “ আমি 
তোঁমারদিগকে বিদেশীয় বলিয়া যথেষ্ট সমাদর করিতে ইচ্ছ। 
করি এবং তদর্থে উপটেকনও প্রদান করিয়াছি কিন্ত 
তোঁমারদিগকে পুর্বে কখন দেখি নাই এবং প্রভু বলিয়া 
স্বীকার করিতেও বাধ্য নহি অতএব কর প্রদান করিব ন1”। 
নাবিকাধ্যক্ষ অন্যান্য ব্যাপারে কৃতকা্য্য হওয়াতে আত্ম গৌরবে 
মত্ত ও পুলকিত হইয়াছিলেন অতএব মাটান রাজের এ 
কথায় অতিশয় ক্রুদ্ধ হইয়। তৎক্ষণাৎ তাঁহার দপ He করিতে 
প্রতিজ্ঞা করিলেন | তাহার শাননাঁধীন কর্মচারি পুরুষের! 
বিশেষতঃ জুয়ান সেরানো নামক এক ব্যক্তি এ অসঙ্গত প্রতি- 
wl হইতে তাহাকে নিবৃত্ত করিবার নিমিত্ত নান! প্রকার কারণ 
দর্শাইতে লাগিলেন কিন্ত তিনি ত।হ|রদের হেতু বাদে কর্ণপাত 
ন! করিরা আঁপ্রিল মাসীয় ২৭ দ্ড্লিসে সহজ ও কবচ বদ্ধ 
উনপঞ্চাশৎ জন লোক সমভিব্যাহারে উপদ্'প রখসি ১৫০০ 
জনের উপর আক্রমণ করিলেন & ঘটন1 শনৈষ্ঠর বাঁসরে হই- 
য়াছিল কেনন! সেই বারকে fofa সদ! আপনার পক্ষে শুভ 
দিন জ্ঞান করিতেন। জিবুরীঁজ tan স্মন্ত সমতিব্যাহারে 
তাঁহার সাহায্য করিতে উপস্থিত হইয়াছিল কিন্ত তিনি তাহার 
wiper প্রার্থনা ন! করাতে উক্ত*রাজার সেনার! আপন২ 
নৌকাতে গিয়। স্থির ইয়া রহিল অনন্তর যুদ্ধারস্ত হইলে 
স্পেনীয় লেটকেরা fedie এবং, বন্দকু দ্বারা আর উপদ্বীপ 
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and wooden lances on the other, raged any hours. 
The natives, brave from the onset, rose in courage 
when they became familiarized with the Spanish fire, 
which did comparatively little execution. A party 
of the latter was detached to burn a village, in the 
hope that the destruction of their houses would over- 
awe and induce them to dispetse; but the sight of 
the flames only exasperated them the morc, and some 
of them hastening to the spot, fell upon their enemies 
and ‘killed two. T hey soon learned to take aim at 
the legs of the assailants, which were not protected 
by mail; and pressing closer and harder upon theit 
ranks, threw them into disorder, ard compelled 
them to give way on all sides, Only seven or eight 
men now remained with their leader, who, besides, 
was wounded in the limbs by a poisoned arrow. Te 
was also repeatedly struck on the head with stones; 
his helmet was twice dashed off: a 18006 thrust 
between the bars wounded him in the temple; and 
his sword-arm being abie, he could no longer defend 
himself, The ‘fight Centinued till Mey were up to 
the 15156 in water; agl at last an Indian struck 
Magellan on the leg. He fell on his face, and as the 
islanders crowddJ about him was seen to turn several 
times towards his companions; but they were unable 
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বাঁসির! বাণ এবং কাষ্টময় Wer দ্বারা অনেক ক্ষণ পর্য্যন্ত 
পরস্পর বিগ্রহ করিল পরে উপদ্বীপস্থ লোকের! মহাবিক্রমে 
অগ্রসর হইয়া কিয়ৎ কাল স্সেনীয়দিখের আগের অস্ত্র 
পরীক্ষ। করিয়া! আরও উতসাহান্বিত হইল কেনন! সে অস্ত্রে 
তাহারদর অধিক হাঁনি হইল all অনন্তর নাঁবিকীধ্যক্ষ 
গ্রামস্থ গৃহ সমূহ দগ্ধ করিয়! দিলে উপদ্বীপ বাসি লোকের! 
ভয় প্রযুক্ত পলায়ন পর হইবে এই ভাবিয়] এক দল স্পেনীয় 
লোককে গ্রাম ভন্মসাৎ করিতে প্রেরণ করিলেন কিন্তু উপদ্বীপ 
বাসিরা আপনারদের ভবন প্রস্ধলিত ও yaaa দেখিয়। 
অত্যন্ত কুপিত হইল এবং কেহং গ্রামের মধ্যে নিয়! BIB 
আক্রমণ করিয়! তাহারদের ছুই জনকে নষ্ট করিল পরে 
বিপক্ষ পক্ষের জঙ্ঘ। নিষ্কবচ ও অনারত দেখিয়া তথায় লক্ষ্য 
করিয়া শর ত্যাগ করিতে উপক্রম করিল এবং নিকটস্থ হইয়া 
তুমুল যুদ্ধে তাহারদের ব্যুহ ভঙ্গ করিয়| দিল তাহাতে 
স্পেনীয়ের৷ চতুদ্দিকে পলায়ন করিতে বাধিত হইল কেবল 
সাত আট জন মাত্র" অধ্যক্ষের ASIEI রহিল। 
অধ্যক্ষও স্বয়ং বিষাক্ত খণের Hines ক্ষত বিক্ষত হইয়া- 
ছিলেন শত্রুরা তাহার মস্তকে বাণ বৃষ্টি করাতে তাহার 
কিরীট ছুই বার ভূমিতে নিক্ষিপ্ত হইল এবং কিরীট বন্ধনীর 
মধ্য দিয় শুল প্রবেশ করাতে ললাটুও ক্ষত বিক্ষত hy 
অধিকন্তু তাহার খড়ধারণের reel ঘাত atra তিনি 
আত্ম রক্ষ। করণে নিতান্ত অক্ষম হইলেন | পরে জলের মধ্যে 
যুদ্ধ হইলে তাহারা atg পরিম]ণ জলে দণ্ডায়মান হুইয়! 
রণ করিতে লাগিল অবশেষে তাহারটেঁর এজন মাগেলনের 
saks আঘাত করিলে তিনি তৎক্ষণাৎ ভূমিষ্ঠ হইয় 
পড়িলেন তাহাতে উপদ্বীপ বাসিরা* তাহার sya বেষ্টন 
করিল | তিনি rakta যোদ্ধারদের ae রি দি 
করিলেন কিন্তু Creme Stare বৃক্ষ অথবা ও হার বধকাঁরি- 
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either to rescue him or revenge his death, and made for 
the boats. “ Thus,” says Pigafetta, “ perished our 
guide, our light, and our support !” 

Though the rash warfare waged with the unoffending 
chief of Matan cannot be vindicated on any principle 
of justice, the premature and violent death, in the very 
middle of his career, of a navigator and discoverer 
second only to Columbus, willever be a cause of regret. 
Magellan was eminently endowed with the qualities 
necessary to a man engaged in adventures like those in 
which he spent his life. He had a quick and ready 
mind, ever fertile in expedients, and never wanting in 
self-possession. He possessed the rare talent of com- 
mand; being no less beloved than respected by his 
crews, though Spanish pride and national jealousy 
made the officers sometimes murmur against his 
authority. He was a skilful and experienced seaman ; 
prompt, resolute, and inflexible; having a high sence 
of his own dignity, and maintaining it with becoming 
spirit. When,,on one occasion, certain of the pilots 
remonstgated with hinon the direction of his course, 
his onl} ‘answer was, that their duty was to follow 
him, not to ask aa ag In personal appearance, 
he was rather, hear! ; his stature was short and he 
was lame from a wound which he had received in 
battle with the Moors. His former voyage to Indja, 
which he extended ta Malacca, (and the successful 
one he had just made, entitle ‘Kir ‘to. be named 


বিবিধ বিষয়ক পাঠি। Sto 


'দিখকে দমন করিতে অক্ষম হইয়া আপনাদের নৌকাক 
পলায়ন করিল | পিগীফেটা তাঁহার মৃত্যুতে বিলাপ করিস্কা 
কহেন « AZRA আমারদের আশ্রয় এবং BEA তেজঃ- 
স্বরূপ অধ্যক্ষ বিনষ্ট হয়েন”। 

মাটানরাজ কোন দোষ করেন নাই অতএব মাঁগেলন অবি- 
বেচন! Bas তীঁহার সহিত বিগ্রহ করিয়! অতিশয় অন্যায়া- 
চরণ করিয়াছিলেন তথাপি পৃথিবী বেষ্টন করিতে তাঁহার 
অকাল এবং অপথাত মৃত্যু হওয়াতে তাহার জন্য সর্ব সাধা- 
রণের মন চির ক্ষুদ্ধ থাকিবে কেননা তিনি নাবিক কার্য্যেতে এবং 
Wore দেশ প্রকাশ করণে কলম্বসের দ্বিতীয় ছিলেন?” তিনি 
যেং দুঃসাহসিক ব্যাপারে নিযুক্ত হইয়াছিলেন তাহার সিদ্ধি 
করণার্থ সকল গুণই ধারণ করিতেন । তাঁহার বুদ্ধির প্রথরত! 
বিলক্ষণ ছিল, সকল বিষয় ত্বরায় হৃদয়ঙ্গম করিতে পারিতেন 
এবং অভীষ্ট সিদ্ধির উপায় কল্পনাতেও বিলক্ষণ নিপুণ ছিজেন 
আর কখন কোন বিষয়ে নিরুদ্যম হইতেন ন! । অধীন 
লোক সমুহকে কৌশল Yes শাসন করিলে অসাধারণ 
ক্ষমতা প্রকাশ পায় তিনি সে ক্ষমতা সম্পূর্ণ রূপে ধারণ করি" 
তেন। স্পেন দেশীয় কর্মচারি অধ্যক্ষের জাত্যিভিমাঁন এবং 
ঈর্ষ! প্রযুক্ত কখন২ তাঁহার প্রতুত্বে অসন্তোষ প্রকাশ করিত 
কিন্ত জাহাজস্থ সামান্য লোকের! তাহার were fort 
তিনি নাবিকত| sical সর্বতোভষ্র tant, সক্ষম, স্থির- 
চিত্ত, ও অবিকল্লক এতিজ্ঞাপ্চলক ছিলেন | তার আত্ম 
মৰ্য্যাদ! জ্ঞান প্রচুর ছিল Ware যথেষ্ট বিক্রমের্‌ সহিত 
সেই মৰ্য্যাদ! রক্ষা করিতেন ! Ner TAT জন নাবিক 
তর্ক বিতর্ক gee কহিয়াছিল যে তিনি উত্তম পথে 
নৌকা চালাইতে পারেন o তিনি উত্তর করেন 
« আমার আজ্ঞা wipe ক তোমারদের কার্য, তর্ক কর! 
তো্মীরদের কর্ত্তক aal তাঁহার আকুতি সামান্য এবং 
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fhe first circumnavigator of the globe. The unfor- 
tunate circumstances which led hint to abandon his’ 
native country, in order to serve her foe and rival, 
long rendered his memory odious in Portugal. The 
only land, indeed, in which his fame was not acknow- 
ledged was the country which gave him birth. “ The 
Portugall authors,” says Purchas, “ speake of him 
tiothing but treason, and cry out upon him as*a traitor 
for sowing seeds likely to produce warre, ’twixt Castile 
and Portugall: Nor doe I in those thinges undertake 
to justifie him. But out of his whatsoever evill, God 
produced this good to the world, that ıt was first by 
his meanes sayled round: Nor was his neglect of his 
countrey neglected, or revengefull mind unrevenged, 
as the sequele manifested by his untimely and violent 
death.” It is impossible to condemn Magellan tor 
earrying his rejected services to the Spanish court; 
though the necessity of such a step must for ever be 
deplored, both for his own and for his country’s sake. 


Eight Spaniards fell with their leader and twenty- 
two were wounded. During the heat of the engagement 
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অবয়ব খর্ধ ছিল পীরে মোসলমাঁন দিগের সহিত যুদ্ধে আঘাত 
প্রাপ্ত হইয়া খঞ্জ হইয়াছিলেন | তিনি প্রথমতঃ ভারত বর্ষে 
যাত্রা করিয়! মালাক পর্য্যন্ত আসিয়াছিলেন পরে দ্বিতীয় 
বার সমুদ্র পারে যাত্র। করেন একারণ তাঁহাকে TA মণ্ডলের 
আদ্য বেষ্টনকারি কহ! যাইতে পারে। তিনি কোন২ ays 
স্বটন! বশতঃ স্বদেশ ত্যাগ করিয়া স্বজাতীয় শক্ত পক্ষের অসু- 
চর হইয়াছিলেন এই নিমিত্ত অনেক কাল পর্য্যন্ত পর্তুগাল 
দেশে তাহার নাম কলঙ্কিত হইয়াছিল কিন্ত তাহার জন্ম 
ভূমি ব্যতীত অন্যত্র A দেশেই তাহার যশে বিস্তার হই- 
য়াঁছে | পর্চাশ কহেন « ns, গাল দেশীয় গ্রস্থকারের। 
তাহার নামে বিশ্বাসঘাতকতার কলক্কআরোপ করিয়া লিখেন্‌ 
তিনি sa এবং oS গাল রাজ্যের মধ্যে বিবাদ উত্থাপন 
করিয়া বিশ্বাসঘাতক হইয়াছিলেন। আমি এবিষয়ে তাঁহার 
দোষ খণ্ডন করিতে পারি ন! কিন্ত তিনি অসৎ হইলেও পর- 
crag তাহার দ্বারা জগতের মহৎ উপকার করিয়াছেন কেনন! 
তিনিই প্রথমতঃ অবনি মণ্ডল প্রদক্ষিণ করেন। তিনি উগ্র 
স্বভাব ATS স্বদেশীয় জন গণের উপেক্ষা করিয়াছিলেন 
তঙ্জন্য সমুচিত দণ্ড ভোগ করিয়াছেন কেনন! অবশেষে 
তাহার অকাল এবং STATS TH) হয়”। কিন্তু গর্ভ itaate 
সন্নিধানে তাঁহার নিবেদন হওয়াতে তিনি CPI 
রাজের Sataa করিয়াছিলেন্ইহাতে তাহার 2 আচরণে 
দোষম্পর্শ হয় নী, অবে ক্ষোভের বিষয় এই যে স্ঙ্দশ ত্যাগ 
করিতে বাধিত হইয়াছিলেন কেননা তাহ। ন! হইলে স্বজা- 
তির যশোবদ্ধি করিয়। সকলের Sra তাজন* হইতে 
পারিতেন। 
স্পেন দেশীয় আট জন লোকঅধ্যক্ষের সমভিব্যাহারে রণ 
শায়ি হয় এবং at wigs জন আঘাত প্রাপ্ত হয়। zany 
কালে fagate: ints নৌকোগীরি উপবিষ্ট হইয়া! রণ 
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the King of Zebu sat in his bdlanghay, gazing 
on the combat, which had doubtless produced a 
considerable change in his notions as to the prowess 
of his new allies; but towards its close he rendered 
some assistance which facilitated their re-embarkation. 
Though tempting offers were made to the people of 
Matan to give up the body of the captain-general, 
they would not part with so proud a trophy of victory, 
The result of this fatal battle put an end to the 
friendghip of the new Christian king. He wished 
to make his peace with the offended sovereign of 
Matan, and by means of the treacherous slave Enrique, 
who, on the death of Magellan his master, refused, 
until compelled by threats, to continue his services 
as interpreter, formed a plan for seizing the ships, 
arms, and merchandise. The officers were invited 
on shore toa banquet, where they expected to receive, 
previous to their departure, a rich present of Jewels, 
prepared before the death of Magellan for his Most 
Catholic Majesty. A party landed accordingly to the 
number of twenty-four’, but from certain appearances 
which met® their eyes,, Jyan Carvgllo the pilot, and 
another Spaniard, suspected treachery, and returned 
to the ships. Thy hat scarcely reached them, when 
the shrieks of the victims were heard. The anchors 
being instantly raised, fhe vessels were laid close to 
the shore and fired several 9104 upon the town. 
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wea করিতে ছিলেন | তিনি স্পেনীয় দিগকে মহাবল পরা ক্রষ 
বোধ করিয়া অতিশয় ভক্তি করিতেন কিন্তু রণ দর্শন করিয়। নে 
ভক্তি অবশ্য যৎকিঞ্চিৎ শিথিল হইয়! থাকিবে তথাচ যুদ্ধার- 
সানে তাহারদের পুনশ্চ জাহীজারোহণে সাহায্য করিয়া" 
ছিলেন। অনন্তর জাহাঁজস্থ লোকের! মীগেলনের AS 
দেহ উদ্ধার করণার্থ মাটান দেশীয় লোকদিগকে অনেক 
প্রকার লোভ দর্শাইল কিন্তু তাহার! axe গৌরবান্বিত 

was কোন ক্রমে ত্যাগ করিল না। অপর এ অশুভ যুদ্ধ 
ঘটনায় HS ধর্ম্মাবলম্বি জিবুরাজের সহিত স্পেনীয়ূদিগের 
মিত্রতার শেষ হইল কেনন! জিবৃবাজ মাটান রাজের "সহিত 
সন্ভাব করিতে tigi করিয়। বিশ্বীসঘাতক win এনরিকের দ্বারা 
জাহাজ ও জাহাজস্থ সামগ্রী এবং অস্ত্র শস্র হরণ করিতে 
কল্পনা করিলেন। মাগেলনের মৃত্যু হওয়াতে এনরিক আর 
ব্যাখ্যাকারকের কাৰ্য্য করিতে স্বীকীর করে নাই কিন্তু নাবি- 
কেরা ভয় প্রদর্শন করাতে পরে সম্মত হইল। জিবুরাজ স্বীয় 
aga সিদ্ধ করণার্থ ভোজনোৎসব ৪করিয়! জাহাজের সকল 
কর্মচারি দিগকে নিমন্ত্রণ করিলেন। কন্মচারিরা মনে করি- 
লেক বাজ] স্পেনদেশীয় মহীপালকে প্রেরণ করিবার নিমিজ্ 
যাঁগেলনের মরণের পূর্বে যে২ AB উপঢৌকন স্বরূপে প্রস্তুত 
করিয়াছিলেন বুঝি অদ্য তাহাই জমামারদের হস্তে সমর্পণ 
করিয়! বিদায় করিবেন অতএবঞ্চতভুর্বিংশতি জন জাহাজ 
হইতে অবরোহণ করিয়া কুলে Sales হইল কিন্তু জুয়ান 
কার্বেলো এবং আর এক জন CRT লোক কোনং IEA 
দেখিতে পাইয়! বিশ্বাস ঘা saute orate অর্ণব যানে 
প্রত্যাগমন করিল | অনন্তর তাঁহার! জাহাজে পঁছছিয়াই রাজ 
matte স্বদেশীয় castro আর্তনাদ শুনিতে পাইল 
তাহুতে তৎক্ষণাৎ bes, তুলিয়! কুদ্নোর নিকটে আসিয়া 
উপদ্বীপের * উপর তোপ ছড়িতে লাগিল পৰে দেখিল 
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Atthis time Captain Juan Serrano was seen dragged 
to'the edge of the water, wounded, and tied hand 
and foot. He earnestly entreated his countrymen to 
desist from firing, and to ransom him from this cruel 
and treacherous people. They turned a deaf ear to 
his prayers; and he was thus left at the mercy of 
the . islanders. Pigafetta relates that, “finding all 
‘his. entreaties were vain, he uttered deep imprecation, 
and appealed to the Almighty on the great day of 
judgment to exact account of his soul from Juen 
Carvallo, his fellow-gossip. His cries were, however, 
disregarded,” continues the narrator, “and we set 
gail without ever hearing afterwards what became 
of him.” This cruel abandonment of a friend is 
imputed to the hope which Carvallo entertained of suc- 
ceeding to the commind on the death of Serrano, 
the captains of the other ships being already mas- 
sacred. It is but justice to the people of Zebu to 
mention, that one narratjve of the voyage imputes 
the indiscriminate slayghter of the Spaniards to a 
quarrel Grising betwee them and the natives, for 
insulting” their women. Some years “afterwards it 
was incidentally learned, that, instead of being all 
murdered, eight Sof the Europeans were carried to 
China and sold as slaves. Bt the truth was never 
clearly ascertained.— Joba. 
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যে কাপ্তান জুয়ান সেরেনে| ক্ষত বিক্ষতাঙ্গ এবং হক্তপঙ্গে 
বন্ধ হইয়া কএক জন্ অসভ্য লোক দ্বার! সমুদ্র তীরে নীত 
হইতেছেন তিনি জলের নিকট আসিয়া! কহিলেন « হে স্বদে- 
শীয়গণ তোমর! আমার অন্থরোধে তোপ ছুড়িও ন! বরং 
আমাকে এই নির্দয় এবং বিশ্বাসঘাতক লোকদিগের হস্ত 
হইতে রক্ষা কর”! জাহাজের লোকের! তাহার প্রার্থনায় 
কর্ণপাত করিল ন! সুতরাং তিনি উপদ্বীপস্থ লোকদিশের 
হস্তেই পড়িয়া রহিলেন | পিগাঁফেট। লিখিয়াছেন যে এ gA- 
বন্থান্বিত stein আপনার প্রার্থনা নিষ্ফল দেখিয়া পর অভি- 
শাপ দিয়/ছিল এবং পরমেশ্বরের নাম উচ্চারণ পূর্বক কহিয়া- 
ছিল মহাঁবিচার দিবসে আমার সহচর AMA কার্বেলোকে 
যেন আমার প্রাণ হিংসার প্রতি ফল প্রাপ্ত হইতে হয়। কিন্ত 
কার্বেলো তাঁহার চীৎকারে মনোযোগ না করিয়া জাহাজ 
লইয়। মন করিয়াছিল, আমর! তৎপরে তাহার কোন সংবাদ 
শ্রবণ করিতে পাই নাই | কথিত আছে কার্কেলো সেরেনোর 
ay xara আপনি নাবিকাধ্যক্ষ হইতে পারিবে এই প্রত্যা- 
শায় বন্ধুকে শত্রু হস্তে ত্যাগ করিয়৷ আসিয়াছিল কেনন! 
অন্যান্য কাপ্তান সকলেই হত হইয়া ছিল। এস্থলে যথা- 
ie জিবু উপদ্বীপস্থ লোকদিক্ঠোর পক্ষ হইয়া স্বীকার sal 
কর্তব্য যে ও সমুদ্র যাত্রার এক ইুতিহাফ্ডে লিখিত আছেঃষে 
স্পেন দেশীয় পুরুষের! উপদ্বীপস্থী নারীগণের প্রত অভদ্র 
আচরণ করিয়াছিল গ্ত্িমিত্ত ঞ্ধকার লোকরদির্গের সহিত 
বিবাদ হওয়াতে তাঁহার! ANa সকল লোককে ay করি- 
য়াছিল। অপর কিয়ৎ কাল পরে» adic অবগতি হম 
মে উপদ্বীপের লোকেরা ইউরোপীয় সকল লোককে নষ্ট 
ন! কুরিয়। বরং আটু জনকে চীন্দেশে AST গিয়। দাসবৎ 
Raa করিয়াছিল Fe এ বিষয়ের তথ্য যথার্থ রূপে HAS 
হয় নাই। 
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SECTION XIII, CIRCUMNAVIGATION—-THE FLEET 
PROCEEDS TO BORNEO—THE VITORIA 
REACHES SPAIN. 

' The armament of Magellan next touched at the 
island of Bohol, where, finding their numbers so much 
reduced by sickness and the battle of Matan, they 
burned one of the ships, first renoving the guns and 
stores into the others now commanded by Carvallo. 
At Zebu they had already heard of the Moluccas, 
their ultimate destination. They touched at Chippit 
in Mindanao op their way, and afterwards at Cagayan 
Sooloo, where they first heard of Borneo, In this 
voyage they were so badly provided with food, that 
several times hunger had nearly compelled them to 
bandon their ships, and establish themselves on some 
of the islands, where they meant to end their days. 
This purpose appears to have been particularly strong 
after leaving the last-mentioned anchorage, where 
the people used hollow rqeds, through which by the 
forte of their breath they darted poisoned arrows 
at their‘enemies, and Ħad the hilts of their poniards 
ornamented with golds dd precrous ‘stones. The 
trees, (moreover, oy to a great height, but none 
of the necessary t supplies could be obtained. Thev, 
therefore, sailed with heavy hearts and empty stomachr 
to Puluan, where provisions being very abundanty 
they acqpired fresh aa ta ersevere in fheir 
voyage. Here a pilot vias frocuréd, ; “with whose 
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১৩ ARE । পৃথিবী পরিবেষ্টন | বিটোরিয়! 
জাঁহাক্তের স্পেনে প্রত্যাগমন | 

অনন্তর WATS জাহাজ সমুহের লোকের! বোহোল উপ- 
দ্বীপের নিকটে আসিয়া উপস্থিত হইল । তাহারদের অনেক 
জন সহচর রোগে এবং মাটানস্থ যুদ্ধের অশুভ ঘটনায় নষ্ট 
হইয়াছিল একারণ তাহার! এক খান জাহাজ হইতে তোপ 
এবং অন্যান্য সামগ্রী অপর ছুই জাহাজে লইয়া fora অগ্নি 

a দ্বারা সেই শুন্য জাহাজ দগ্ধ করিয়া ফেলিল কার্বে- 
লে! & ছুই জাহাজের অধ্যক্ষ ছিলেন। তাহার! জিব উপ- 
দ্বীপে থাঁকিয়! মলন্ধ! উপদ্ধীপের নাম শুনিয়াছিল অতএব 
সেই স্থানে গমন করিবার মানসে প্রস্থান করিয়া পথিমধ্যে 
মিণ্ডেনোর অন্তঃপাঁতি চিপিৎ নগর সন্গিধানে AFA করিল 
পরে কেগেয়ান শুলুতে উপনীত হইয়া প্রথমতঃ বোর্নিও 
উপদ্বীপের নাম শুনিল। এ অঞ্চলে তাহারদের আহা 
রের অতিশয় অপ্রতুল হইয়াছিল তন্নিমিত্ত তাহার! ক্ষুধার্ত 
হইয়। জাহাজ পরিত্যাগ পূর্বক কৌন্ধ উপদ্বীপে বাস করত 
ক।লক্ষেপ করিতে মনস্থ করিয়াছিল অধিকন্তু শেষোক্ত বন্দর 
হইতে প্রস্থান করিবার পর তাঁহাঁরদের এ একার ইচ্ছ| অতি" 
শয় বলবতী হুইয়াছিল। peta লোকের! নলের ay 
দিয়া ফুংকার দ্বার! Waa প্রতি Rae gis নিক্ষেপ করিত 
তাহারদের ছুরিকার মুষ্টি জুবণ এবং aeaeo মণ্ডি থাকিত। 
সেখানে অনেক উন্নত ae ছিল fes প্ৰয়োজন পর্মতৈ আঙা- 
রাদির আহরণ কর! দুঃসাধ্য হস্ত অতএব নাবিকের) ক্ষুধার 
জ্বালায় বিষণ্ন চিত্ত হইয়া পুলুয়ানেষ্টর্থাষ্ করিল । এ স্থামে 
যথেষ্ট খাদ্য সামগ্রী থাকাতে তাহার! সমুদ্র যাত্রা সাঙ্গ করণের 
sgg উদ্যাপন করিতে উৎসাহ» প্রাপ্ত হইল এবং এ দেশে 
এক জন কর্ণ: ধার পৃ তাঁহারু MAT ৰর্ণিও উপদ্বীপে 
প্রস্থান afar ott ১৫২? সালের জুলাই মাসীয় ৮ দিবসে 
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assistance they steered towards Borneo, which island 
they reached on the 8th July 1521, and anchored 
three leagues from the city, which was computed to 
contain 25,000 families. It was built within high 
water-mark, and the houses were raised on posts. 
At full tide the inhabitants communicated by boats, 
when the women sold their various commodities. 
The religion of Borneo was the Mohammedan. It 
abounded in wealth, and the natives are described 
as exhibiting a higher degree of civilisation and 
refinement than has been confirmed by subsequent 
accounts. Letters were known, and many of the 
arts flourished among them; they used brass coin 
in their commerce with one another, and distilled 
from rice the spirit known in the East by the name 
of arrack. 

Presents were here exchanged, and after the cere- 
-monial of introduction, permission to trade was granted. 
“Elephants were sent tq the waters side for the 
Spanish embassy ; and a feast of veal, capons, several 
other kinds of fowl, and fish, was placed before them 
on the ‘floor, while টি? sat on mats made of palm. 
After ,each mouthful they. sipped arrack from porcelam 
cups. They were Applied with gulden spoons to 
eat their rice; in their sleeping apartment two wax 
fiarhbeaux in silver candlesticks, and two large lamps. 
with four. lights tp each were kept Burning all night, 
two men being appointed to attend “to them. The 
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তথায় উপস্থিত হইয়। তত্রত্য নগরের সার্ঘ চারি ক্রোশ ঘুরে 
লঙ্গর করিয়া রহিল। সেই নগর সমুদ্র বৃদ্ধি সংক্রান্ত প্রবাহ 
চিহ্নের মধ্যে স্থাপিত ছিল তথায় ন্যুনাধিক ২৫০০০ জোক বাস 
করিত, তত্রস্থ গৃহাবলী স্তস্তোপরি নিশ্মিত হইয়ীছিল। cella 
জনের! জল বৃদ্ধি কালে নৌকা! যোগে গমনাগমন করিত নারী- 
গণও সেই সময়ে পণ্য দ্রব্যাদি বিক্রয় করিতে যাইত | এ দেশে 
মোসলমান ধৰ্ম্ম প্রবল ছিল এবং লে (কেরা অতিশয় ধনাঢ্য হই- 
atza কথিত আছে তাহারদের বিলক্ষণ সভ্যতা ও Gays 
ছিল কিন্তু পরে যাহার! সেখানে গমন করিয়াছিল তাহারদের 
বর্ণনায় এ কথ! যথার্থ বোধহয় না । তাহারা লিপি ব্দ্যাতে 
এবং অনেকাঁনেক শিল্প কার্যে নিপুণ ছিল আর পরস্পর 
রাণিজ্য ব্যবসায়ে পিত্তল ygi ঠা করিত এবং অঙ্গের 
নির্য্যাস দ্বারা পৈষ্টী সুরা প্রস্তুত করিত 

অনন্তর জাহাঁজস্থ লোকের! এ খা বা লোকদের 
সহিত সমাদর পূর্বক পরস্পর আলাপ পরিচয় এবং উপঢৌকন 
দানাদান করিলে পর বাঁণিজ্য করণের অনুমতি প্রাপ্ত হইল। 
উপদবীপন্থ লোকের! স্পেনীয় দূতগণকে আনিবাঁর নিমিত্ত সমুদ্র 
তীরে হস্তি VA প্রেরণ করিল এবং তাঁহার! আমির] তাল পত্রা- 
ধনে উপবিষ্ট হইলে তাহারদে সন্মুখে বৎস এবং FHL 
মাংস ও মত্স্যাদি খাদ্যদ্রব্য softs করিয়। উত্তমরূপেভোজুন 
করাইল | তাহার! আহার কাঁলীন্ম্গ্রত্যেক গ্রাসের পর কাচ- 
ময় পাত্র হইতে একং্তার wal প্রান্ত করিয়াছিল*এবং অন্ন 
ভক্ষণের সময় সুবর্ণ চামচ প্রাপ্ত হইয়াছিল ৷ তাহারদের শয়- 
নাগারে রূপার সামাদানে ছুইটা CANS gifs এবং "stfae 
শলাকা বিশিষ্ট ছুই বৃহৎ প্রদীপ সমস্ত রজনী ব্যাপিয়া প্রদ্ব- 
fers ছিল এবং দীপ শোঁধনার্থ ছু জন তত্য নিযুক্ত ছিল। 
তথাকীর রাজ! চত্বারিণশ বর্ষায় স্থলাকৃতি পুরুষ ছিলেন ডী 
হার ঈহিত সাক্ষাৎকার Oa নিমিত্ত দতদিগকে অমাত্যগণে 
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oe 


king was a stout man about forty. When admitted 
to an interview, the deputation first passed through 
a large saloon thronged with courtiers, and then 
into an ante-room where were 300 guards armed with 
poniards. At the extremity of the apartment was 
a brocade curtain, and when this was drawn up 
the king was seen sitting at a table with a little 
child, and chewing betel, while close behind him 
were ranged his female attendants. No suitor was 
permitted to address his majesty personally but 
eommunicated his business in the first place to a 
courtier, who told it to one of a higher rank, who again 
repeated it to a still greater dignitary, who, in his 
turn, by means of a hollow cane fixed in the wall 
breathed it into the inner chamber to one of the 
principal officers, by whom it was ultimately conveyed 
to the royal ear. The monarch received the Spanish 
gifts with merely a slight movement of the head, 
discovering no eager or undignified curiosity, and 
ve‘urned presents of brocade, and cloth of gold and 
silver. The courtiers -vere all naked, save a piece 
of ornazuented cloth round their waists. On their 
fingers they wore many rings; and their poniards 
had gloden hanr‘es set with gems. The curtain of 
the royal saloon, which was raised when the ceremony 
began, dropped at the conclusion, and all was over. 
Pigafetta was told that the kine had two pearls as 
darge as pullets’ eggs, and s^ perfectly round that 
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এক প্রশস্ত সতাস্থান দিয়! অন্য কুঠরীতে যাইতে হইল, সেখানে 
খড়াধাঁরি ৩০০ শত রক্ষক দণ্ডায়মান ছিল আর কুঠরীর প্রান্তে 
af মণ্ডিত কৌশেয় যবনিকা পতিতা ছিল তাহ! তুলিব! মাত্র 
দূতের! দেখিতে পাইল যে রাজা একটা শিশু সন্তান agal 
উপবিষ্ট হইয়া SİLA AG করিতেছেন এবং তাঁহার পশ্চাৎ 
কএক জন সখী ্াড়াইয়। রহিয়াছে | কাহারো কোন প্রার্থন। 
থাকিলে একেবারে রাজ সাক্ষাৎকারে নিবেদন করিতে পারিত 
aj, প্রথমতঃ এক জন সতাঁসদের নিকট বিজ্ঞাপন করিতে 
হইত সভাসদ তাহা শুনিয়া আপনার Sofas প্রধান অমাঁ- 
ত্যকেজ্ঞাপন করিতে ব্যক্তি আঁর একজন গুরুতর কর্মচারিকে 
কহিত পরে এ গুরুতর কর্মচারী ভিত্তিতে সংযুক্ত এক শুন্য 
নল দ্বারা অন্তরস্থ কুঠরীতে এক জন প্রধান রাজ পুরুষের 
কর্ণগোচর করিলে সেই রাজ পুরুষ অবশেষে নৃপতির নিকট 
তাহ! নিবেদন করিতেন। স্পেনীয় দূতগণ উপঢৌকন দান 
করিলে নপতি কেবল এক বার ঈষৎ শিরশ্চালন করিলেন 
দর্শনার্থ ব্যগ্রতা অথবা cigas কিঞ্চিন্নাত্র প্রকাশ করিলেন 
ন! পরে তদ্বিনিময়ে কৌশেয় এবং রজত কাঞ্চনময় IA দান 
করিলেন | রাজ সভাসদের! fania বেশ ধুরণ sfant থাকত 
কেবল কটি দেশে চিত্রিত felga qg পরিধান করিত এবং 
WHATS ভূরিং অঙ্গুকীয় রাখি জার যে ছূরিক! ‘dha করিত 
তাহার বাট aft fice খচিত tegeg আগমঙ্গকালে 
রাজ amaa যে যবনিকা উত্তোলিত! হইয়াছিল তাহাদের 
galal সমাপন হইলে তাহা পুন্তশ্চ পতিত! হইল | forty. 
কেটা | শুনিয়াছিলে্ {রাজার Fe BAAS বহুৎ RTI মুক্তা 
ফল ছিল তক! ats বৰ্ত'লাকুতি.যেলরল কা্ঠাননের উপর 
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placed on a polished table, they rolled continually. 
The productions of Borneo were pice, sugar-canes, 
ginger, camphor, gums, wax; fruits and vegetables 
in great variety; and among the animals were elephants, 
camels, horses, and buffaloes, «sses, sheep, and goats. 
The people were peculiarly skilful in the manufacture 
of porcelain, which constituted a principal article 
of their merchandise. Their pirogues were ingeniously 
formed, and those used for state purposes had their 


prows carved and pilt. 


The Spaniards, who seldom or never left any port 
they visited on good terms with the people, in real 
or affected alarm for an attack, seized several junks 
in the harbour, in which they knew there was a rich 
booty, and kidnapped some persons of quality. 


The authority of Carvallo, which had never been 
respected, was now set aside by the choice of Espi- 
noga as captain-general; Sebastain del Cano, a 
Biscayan, was also made a commander; and the 
squadron. forthwith commenced what more resembled 
a privateering cruise thin a peaceful voyage of dis- 
covery and traffic, pillag’ag all the small vessels they 
met, and holding tue passengers to ransom. Between the 
north cape of Borneo and the island of Cambubon, they 
found a commodious purt for careening,— a labour 
which occúpied them forty-two days 1 . They were des- 
titute of many things necessary for making repairs ; but 
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স্থির থাকিতে পাঁরিত alt বর্ণিও দেশে ইক্ষু SQA UNS 
TAA লাক্ষা AGA এবং নানাবিধ ফল স্থল ও উদ্ভিজ্জ 
উঁষধ উৎপন্ন হইত এবং হস্তি SS ঘোটক মহিষ গর্দভ att 
মেষ প্রভৃতি অনেক চতুষ্পদ পশু পাওয়া যাইত। তথাকার 
লোকেরা কাঁচময় দ্রব্য প্রস্তুত করণে অতিশয় নিপুণ ছিল 
- এবং তাহা! লইয়াই অধিক বাণিজ্য করিত | অপর তাহার! 
বিলক্ষণ বুদ্ধি কৌশলের সহিত অর্ণব যানও নির্মাণ করিতে 
AAs, এবং রাজকীয় কার্যের নিমিত্ত cae নৌকা প্রস্তুত 
রাখিত সে সকলের অগ্রভাগ খোদিত এবং স্বর্ণ afew 
ERS | 

স্পেন জাতীয় লোকের দেশ দেশান্তর ভ্রমণ কালে বিবাদ 
উপস্থিত ন! করিয়। প্রায় কোন স্থান ত্যাগ করিত ন! অতএব 
বর্ণিও উপদ্ধীপেও বিরোধ করণে ক্রাট করিল না saw 
লোকের! আক্রমণ করিবার উদ্যোগ করিতেছে এই আশঙ্কায় 
অথব] ছলে অনেক প্রকার সামগ্রী সংযুত তাহারদের THIS 
কএক খান সাঁংগ্রামিক নৌকা sah sae কতিপয় প্রধান 
লোককে বন্দি করিয়া লইয়া গেল। 

অপর জাহাজস্থ লোকের! কখনই কার্বেলোর অনুরাগ করে 
নাই একারণ পরে তাহাকে gays করিয়া এস্পিনোসাকে 
নাবিকাধ্যক্ষ করিল তাঁহার afge সেব$স্তিয়ান ডেল cèra] 
নামক fare দেশীয় আর এক ব্যক্তিও অধ্যস্টত। করিতে 
লাগিল। নাবিক লোকেরা whafe নুতন দেশ 'দর্ঈনার্থ এবং 
বাঁণিজ্যার্থ যাত্রির ন্যায় ব্যবহাৰ aL করিয়া দস্যবৎ অঠচরণ F- 
face প্রবৃত্ত হইল এবং ক্ষুদ্র ২ ciel &দখিলেই লুঠ করত 
আরোহি জনগণকে বন্দি করিয়া লইতে লাগিল তাহার! অর্থ 
না,পাইলে কাঁহার বন্ধন মোচন করিত ন! | অনন্তর বর্ণিওর 
bya অস্তরীপ এব] Saga Ores wee এক উত্তম 
বন্দর প্রাপ্ত হইয়া! তথায় জাহাজ শোধন করিল etri 
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the most serious inconvenience was ‘the difficulty of 
procuring timber, which, although bare-footed, they 
were obliged to drag from among the tangled and 
prickly bushes. It was among these thickets that 
Pigafetta found the famous animated leaf, the account 
of which tended so much at first to stamp his narrative 
with the character of fable. “What to me seemed 
most extraordinary,” he says, “ was to see trees, the 
leaves of which as they fell became animated. These 
leaves‘ resemble those of the mulberry-tree, except 
in not being so long. Their stalk is short and pointed ; 
and near the stalk, on one side and the other, they 
have two feet. Upon being touched they make away; 
but when crushed they yield no blood. 4 kept one 
in a box for nine days; on opening the box at the 
end of this time, the ‘eaf was alive and walking round 
it. [am of opinion they live on air.” Subsequent 
travellers have observed a similar phenomenon, and 
some conjecture that it is moved by an insect within ; 
while others describe it asa species of bat, the wings 
of রর exactly resemble a brown leaf with its 
fibres.* Continuing their piratical veyage, they encoun- 


55575558555 সপ সস পিরিত পিট টা SS ই সপ লা 


* The insect referred to in the text appears to have been the 
mantis, “The Mantidae are found in all warm countries, are 
exceedingly numerous, and remarkable,for the groterqué 
forms which they usually Resume, Faeir, resemblance to a 
portion of a plant is often sọ great that W's 0217 by their 
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দ্িচত্বারিংশৎ fran ক্ষেগণ হয় কিন্তু জাহাজ শোধনের 
আবশ্যকীয় বহুতর দ্রব্য তাহাদের নিকট ছিল না বিশেষতঃ 
Sid আহরণ অতিশয় ক্লেশকর হইয়াছিল কেননা তাহারদিগকে 
পাঁছুকা বিরছেও কণ্টকনয় নিবিড় বনে যাইয়া আকর্ষণ করিয়! 
দার আনিতে হইয়াছিল | পিগাফেট। এ কাননে এক 
প্রকার সচেতন HES পত্র দেখিতে পাইয়াছিলেন। সকলে 
সেই পত্রের বর্ণনা পাঠ করিয়া তাঁহার গ্রন্থকে মিথ্যা গল্প 
স্বরূপ জ্ঞান করিয়াছিল। তিনি কহেন “ এস্থলে সর্বাপেক্ষা! 
আশ্চর্য্য বিষয় এই, যে কোন২ বৃক্ষের পত্র ভূমিতে পতিত 
হইবামাত্র সজীব হইত, তাঁহার আকৃতি Š STIR ন্যায় 
কেবল দীর্ঘতা তাদুশ নহে তাহার FS ক্ষুদ্রাকার এবং 
সূচযগ্রবৎ আর প্রত্যেক পার্থ ছুইটা টউরণের fox ছিল। 
কেহ স্পশ (করিলে ও তাহা! পলায়ন তি কিন্ত পেষণ করিলে 
শোণিত নির্গত হইত alt আমি একটা তুলিয়া নয় দিবস 
ans সিন্দুকে বদ্ধ রাখিয়াছিলাঁন দশম দিবসে সিন্দক 
খুলিয়া দেখিলাম ম সতেজঃ আছে, এবং OF S Male চলিয়া! 
বেড়াইতেছে বোধ হয় বায়, যোগে তাহা সজীব থাকে” | 
পশ্চাদ্বর্তি যাত্রিরাও এরূপ HES বস্তু দর্শন করিয়াছেন 
কেহ অনুমান করেন পত্রের অন্তর্বভ্র কোন কীট আছে 
তাঁহীতেই চলৎ্শক্তি বিশিন্ট হয় অপরে বলেন তাহ! fe 
প্রকার চামচিকা! বিশেষ, তাহার wre অপশ বিশিন্ট পিঙ্গল 
বর্ণ পত্রের HHT | অনন্তর, জাহাঁজস্থ Calg! Wats 
* বোঁধ হয় উপরি লিখিত কাটে নানু মান্টিস | দনাণ্টিন 
জাতীয় কীট সকল উষ্ণ দেশেই বহুল পরিমাণে gò হয় 
তাহারদের আকৃতি অতি কুৎসিত । এক প্রকার বৃক্ষের 
শাখা পল্পবের সহি! তাহারদের অতিশয় সাদৃশ্য, কেবল 
sah দেখিয়াইপ্তৈর ea যায়”? ইতি পৌঁন সাইক্রো- 
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tered a dreadful storm, and in thee alarm vowed 
to set free a slave in honour of each of the three 
saints, Elmo, Nicholas, and Clare. he desired lights, 
the tokens of safety, having appeared on the mast- 
heads, and continued to shine two „hours, the storm 
abated, and the promised offermg was made. Touching 
at Sarrangan, they seized two natives, whom they 
compelled to act as their pilots to the long-sought 
Moluccas, which they at length reached, and on the 
8th Nevember anchored at Tidore. They met with a 
hospitable and kind reception. The ships were visited 
by Almanzor, the sovereign of the island; a traffic 
in spices was commenced, and a factory established 
on shore, where trade soon became brisk, the native 
productions being readily given m exchange for red 
cloth, drinking-glasses, knives, and hatchets. This 
king was a Mohammedan, to which faith the Moors, 
at a period comparatively recent, had converted as 
many of the native princes of the East Indians as 
they had stripped of theirfnower. 


পাটি টিটি 2 ৩ <i -— কত en 


motions they can be discoveréd.’’-—Penny Cyclopedia “ Many 
are altdgether ৫০ of whith very short cascs. Some very 
' large are found in the Molucca and in South America,’—( Anima! 
kingdom by Baron Cuvier.) 
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গমন করিতেং Sars প্রচণ্ড বায়ুতে পতিত হওয়াতে এলমে। 
নিকল৷স HA নামক তিন জন মৃত সাধুর প্রতি কামনায় 
ae জন বন্দির Yaa মোচন করিতে মানস করিল পরে 
মাস্তথলের উপরে পরিত্রাণ woe প্রার্থিত জ্যোতিঃ প্রকাশ 
হইয়! দুই ঘটিক! পৰ্য্যন্ত উদ্দীপ্ত থাকাতে বায়ুর বেগ শিথিল 
হইল তাহাতে জাঁহাজস্থ লোকের! আপনারদের মানন 
পূর্ণ করিল। অনন্তর সেরাঙ্গানে উপস্থিত হইয়া was 
ছুই জন লোককে ধরিয়া বহু কালের উদ্দিশ্য মলক্কাতে 
জাহাজ চালাইয়া লইয়া যাইতে বাধিত করিল পরে 
তথায় AgI নবেম্বর মাসীয় ৮ দিবসে টিডোঁর নগর 
সন্মুখে লঙ্গর করিল। সেখানকার লোক্রুর! যথেষ্ট সমাদর 
yes জাহাজীয় জনগণের অত্যর্থন! করিল তত্রত্য নৃপতি 
আলমাঞ্টর স্বয়ং অর্ণব যান দর্শন করিতে আসিয়াছিলেন'। 
পরে মসলার বাণিজ্যের উপক্রম হওয়াতে তাঁহারা দেশের মধ্যে 
এক কার্য্যালয় স্থাপন করিল তাহাতে বাণিজ্যের বিলক্ষণ সুগম 
হইতে লাগিল! উপদ্বীপস্থ লোকেরা লোহিত বস্তু কাচময় 
পান পাত্র ছুরিক! gata প্রভৃতি নানা প্রকার দ্রব্যের fafa- 
ময়ে স্বেচ্ছ! BASF স্বদেশোৎপ্ন বস্তু দান করিল। সেখান 
aig রাজা মোসলমান ধর্শ্মাবলসম্বি ছিলেন সেই সময়ের frase 
পুর্বে যবনের!, ভারতবর্ষাঁয় তের অনেকান্দে রাজাকে 
আপনারদের অধীন করিয়া ঞ ধর্ম্মাক্রান্ত করিয়াছিল 


পিভিয়া নামক গ্রন্থ হইতে উদ্ধত )& এ প্রকার“অনেকা- 


নেক কীট সম্পূর্ণ রূপে পক্ষহীন অথবা অতি ক্ষুদ্র পক্ষাধার 
ধরণ করে। মলক্ক) উপদ্বীপ এক দক্ষিণ আমেরিকায় এ কূপ 
aze কীট আছে.&1 ইতি বেরন কবীরের উক্তি । 





+ 
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The Moluccas, which had beer: discovered by the 
Portuguese in the year 1511, were found to be five 
in number, lying on the west coast of a large island 
called Gilolo. They were named Tidore, Ternate, 
Motir, Bachian, and Maquain. Their best spices 
were nutmegs, cloves, ginger, and cinnamon, which 
grew almost spontaneously. The houses were built 
on piles or posts, and fenced round with cane hedges. 
The King of Bachian sent as a gift to the emperor 
two dead birds of exquisite beauty, which the natives 
called “ birds of God,” saying they came from 
Paradise. These animals, as well as the clove-tree 
of which Pigafetta gives a description, are now 
well known. By the middle of December the cargoes 
were completed; and the Spanish commander, ready 
to depart, was charged with letters and presents, 
consisting of the rarést productions of the island 
sent to the emperor his master by the King of Tidore. 
When about to sail, the Trinidad was found unfit for 
sea; and the Vitoria proceeded alone on the homeward 
voycge, with a crew of forty-seven Europeans, thirteen 
Indians, and also Molucez pilots. These native mari- 
ners enteftained the Eurdpeans wth many a mer- 
vellous legend. While stgering for Mindanao, before 
coming to the Molurcas, Pigafetta had heard of a 
tribe of hairy men, inhabiting a cape on the island 
Benaian, very fierce and warlike, and who were sais 


বিবিধ বিষয়ক পাঠ! ১৬৩ 


১৫১১শালে পর্তৃতণিসের1 মলক্ক নামক উপদ্বীপ সমুহ প্রকাশ 
করিয়াছিল তথায় জিলোলে। দ্বীপের পশ্চিষদ্দিকে টিভোর, 
Bea fe, মোটির,বেচিয়ান,মেকিয়ান নামে পাঁচটা উপদ্বীপ fen 
তাহাতে জায় ফল লবঙ্গ আর্দ্র ক গুড়ত্বচ প্রতৃতিউত্তমং মনল! 
প্রায় স্বতই উৎপন্ন হইত । সেখানকার লোকেরা স্তস্তো- 
পরি গৃহ নিৰ্ম্মাণ করিত এবং চতুর্দিকে নলের বেড়! বিস্তার 
করিয়া দিত। বেচিয়ান দেশের রাজ! স্পেনরাজকে উপঢৌকন 
দিবার নিমিত্ত ছুইটী মৃত পক্ষী প্রেরণ করিলেন তাঁহার 
প্রজার! তাঁহাকে “দৈব বিহঙ্গ » কহিত কেননা তাঁহারদের 
মতে তাঁহ। স্বৰ্গ হইতে অবতীর্ণ হইয়াছিল । পিগাঞ্কটা এ 
পতক্রের এবং লবঙ্গ বৃক্ষের বিস্তারিত বিবরণ লিখিয়াছেন RS- 
রাংএক্ষণে প্রায় সকল লোকেই তাহার বৃত্তান্ত অবগত আছেন | 
অনন্তর ডিসেম্বর মাসের মপ্য ভাগে জাহাজের সমস্ত সামগ্রী 

গ্রহ হওয়াতে স্পেনীয় অধ্যক্ষ প্রস্থান করিতে উদ্যত 
হইলেন তাহাতে টিডোর উপদ্বীপের রাজা স্পেনরাজকে 
আপনার প্রভু বলিয়। স্বীকার We অধ্যক্ষের দ্বার! পত্র 
লিখিলেন এবং উপদ্বীপের অনেকাঁনেক অপুর্ব সামগ্রী 
উপটৌকন স্বরূপে প্রেরণ করিলেন i নাবিকের। যাত্রাকালীন 
দেখিলেন যে ত্রিনিদাদ জাহ]ুজ aya চলিবার উপযুড্লু 
নহে অতএব বিটোরিস্ন। জাহাঞ্সের লোকের! তাহা APTS 
রাখিয়! স্বদেশাভিমুখে গমন রিল ত' হকাঁলে পবিটোরিক্। 
জাহাজে সপ্ত চত্বুত্রিংশৎ জনঞ্জউরোপীয় এবং*্রীয়োদশজন 
ভারতবর্ষায় লোক ছিল waste কতিপয় ana] দেশীয় 
কর্ধারও ছিল উপ্দ্বীপ PE &পাতবাহের। sfr 
উৎকট গল্প বর্ণনা করিয়া ইউরোপীয় লোঁকদিগকে কুতুহলি 
করিয়াছিল । পিগ্রাফেটা মলক্লায় উপস্থিত হইবার পুর্বে 
facerme দের্শে Saata কঃলীন cafanty উপদ্থীপের্ 
অন্তরীপবচুসি ee ae, . জাতির কথ! শনিয়াছিলেন 
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to, consume the hearts of their prisbners with lemort 
or orange juice; and he was now told of a people 
whose ears were so long, that the one served them for 
a mattress and the other for a coverlet. He was also 
informed of a tree, which gave shelter to birds of 
sufficient size and strength to pounce upon an 
elephant, and bear him up into the air. 


The Vitoria touched at different places in the 
voyage to Spajn, and, after a mutiny and the loss of 
twenty-one men, passed the Cape of Good Hope on 
the 6th May 1522. Being reduced to the greatest 
extremity for want of provisions, the officers anchored 
in the harbour of Santiago, one of the Cupe de Verd 
Islands belonging to tle Portuguese, on what, according 
to their reckoning, was Wednesday the 9th July, but 
which, in fact, proved Thursday the 10th—a difference 
which was extremely perplexing at first, though a 
1162 reflection soon cpabled Pigafetta to perceive 
the readen. Some prohisions were obtained before 
the quarter whence the ship had cme was suspected ; 
but the truth being at | ngh discovered, in consequence 
of a sailor offefngesome spices in exchange for 
refreshments, the boat was seized, and the people on 


বিবিধ বিষয়ৰ পাঠ। ১৬১ 


কথিত আছে তাঁহাদৈর সমুদায় অঙ্গ লোমে পুর্ণ ছিল এবং 
তাহারা অতি ভয়ানক রণকুশল ছিল ও একপ্রকার নাগরঙ্গ 
রসোপযোগ করাইয়। বন্দিলাকের হৃদয় দগ্ধ করিত! তিনি পরে 
আর এক জাতির গল্প শুনিলেন যাহারদের কর্ণ এমত দীর্ঘ ct 
একটার উপর শয়ন করিয়া আর একটার দ্বারা শরীর আব- 
রণ করিত | তৎকালে এক HES বৃক্ষের gatge তাহার 
কর্ণগোচর হইল সে শাখিতে এমত প্রকাণ্ড মুর্তি অথচ বল- 
বান পক্ষী বাস করিত যে তাঁহার! হস্তিকে ধরিয়া আকাশে 
লইয়! যাইতে পারিত । 

অনন্তর বিটোরিয়া জাহাজ স্পেনে যাত্রা করত ATNI 
নানাদেশে অবস্থান করিয়া এবং পৌতব্সহদের বিদ্রোহে 
একবিংশতি ব্যক্তিকে হারাইয়া ১৫২২ শালে মে মাসীয় ষষ্ঠ 
দিবসে কেপ অব গুড হোপ অর্থাৎ উত্তমাঁশা অন্তরীপ 
উত্তীর্ণ হইল পরে জাহাস্থ লোকেরা আহারের অপ্রতুলে 
ক্লেশ পাইয়! কেপ ডি ae উপদ্বীপস্থ সান্টিয়াগে। বন্দরে 
গিয়া লঙ্গর করিল Ag fma দেশের অধিকারি 
fen, নাবিকের! যে দিবস তথায় উপনীত হইল তাহার” 
দের আপনারদের গণনান্থসাঁরে সে দিন বুধবার এবং 
জুলাই মাসের ৯ তারিখ, কিন্তু বস্তুতঃ ১০ জুলাই বৃহস্পতি 
ata নাবিকের! কাল নিরূপণ্ের এই টবলক্ষণ্যে প্রথমুদ্তঃ 
অতিশয় চমৎকৃত হইয়াছিল das পিগাঁফেট? কিঞ্চিৎ 
বিবেচন! করিয়] এ ঞএতেদের qka বুঝিতে পারিক্সছিল্নে । 
এ উপদ্ধীপের লোকের। ple জাহাজ কোথা হইতে 
আসিয়াছে আঁদে তাহা জানিতে A পঞু্য়া নাবিক*দিখকে 
খাদ্য দ্রব্যাদি ধিক্রয় করিয়াছিল কিন্ত একজন. পোতবাহ্‌ 
ovine সামগ্রীর বিন্তিময়ে যৎকিঞ্চিৎ মসলা দান করিতে উদ্যত 
হওয়াতে’ জাতার্জের, Ing qois প্রকাশ aga তাহাতে 
উপদ্বীপের লাফে Vega, স্পেনীয়দের FH নৌকা হরণ 
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board, seeing preparations making ‘for an attack, 


owded sail and escaped. 
go> Saturday, the 6th September 1522, after a voyage 

7150 years’ duration, in which upwards of 14,600 
leagues of sea had been traversed, Sebastian del Cano 
brought the Vitoria into San Lucar, and on the 8th 
prdtecdsd up the river to Seville. Pigafetta, from 
whom every historian of this remarkable voyage 
borrows so largely, concludes his narrative in language 
almost poetical :—“ This our wonderful ship, taking 
her departure, from the Straits of Gibraltar, and sailing 
southwards through the great ocean towards the 
Antarctic Pole, and then turning west, followed that 
course so long that, passing round, she came into the 
bist, and thence again into the west, not by sailing 
atk, but proceeding constantly forward; so compass- 
ing about the globe of the world, until she marvellously 
regained her native country Spain.” The crew on 
reaching Seville walked in their shirts, barefooted, 
and, carrying tapers in their hands, to church, to 
offer thanks for their Kfe return; eighteen men, out 
of sixty Who sailed fromthe Moluccas, being all tha, 
came home m the Vitorig. The vessel itself became 
ths theme of poet anf romancers; but though some 
have asserted that she was preserved “till she fell to 
pieces, Oviedo, a contemporary writer, states that 


বিবিধর্শবযয়গ্ক পাঠ ৷ ১৬২ 


করিল এবং জাঁহাজস্থ লোকের! আক্রান্ত হইবার উপক্রম 
দেখিয়! তৎক্ষণাৎ titer তুলিয় পলায়ন করিল | 

অপর সিবাস্তিয়ান ডেল কেনো, তিন বৎসর ব্যাপিয়! 
সমুদ্র পথে ২১৯০০ ক্রোশ গমন করিয়! ১৫২২ শালের ৬ 
সেপণ্ডেম্বর শনিবার দিবসে বিটোরিয়! জাহাজ লইয়া সানলু- 
কারে প্রত্যাবৃত্ত হইলেন এবং ৮ তারিখে নদী দ্বার! সিবিল 
নগরে গমন করিলেন। পিগাফেটা প্রথমতঃ পৃথিবী পরি- 
ৱেষ্টনের এই অদ্ভুত বৃত্তান্ত রচন! করেন অন্যান্য লেখকের! 
উহার গ্রন্থ হইতে সংগ্রহ করিয়াছেন। তিনি ইতিহাপুগ্পমা- 
পন কালে কাব্য রস ঘটিত শব্দ প্রয়োগ করত কছেন “আমা - 
রদের এ অপুর্ব জাহাজ জিব্রালটর মোহ্শন1 হইতে যাত্র! 
করিয়া মহাসাগর দিয়া দক্ষিণ ধুবাভিযখে গমন করিয়াছিল 
পরে পশ্চিমাস্য হইয়! এত HA পর্যন্ত চলিয়াছিল যে প্রত্যাবৃস্ত 
ন! হইয়াও অবিশ্রান্ত গমন * পূর্বক মহীমণ্ডল প্রদক্ষিণ করিয়া 
ক্রমশঃ YATA এবং পশ্চিমী প্য হইয়াছিল সুতরাং অখিল 
ভূগোল পরিভ্রমণ করিয়। 1 অবশেষে azia অর্থাৎ স্পেন 
দেশে পুনশ্চ আশ্চর্ধ্য রূপে উপস্থিত হইল”! জাহাজস্থ 
লোকের! সিবিল নগরে পঁহছিবা মাত্র স্বদেশে শুভাগমনের 
নিমিত্ত পরমেশ্বরের ধন্যবাদ করিবার মানসে কেবল এর 
খান AR শরীর আবৃত করিয় হটে দীপস্ধারণ মক tay 
পদে ধর্ম্মালয়ে গগন করিল | মল a হইতে ahs Ga লোঁক 
প্রস্থান করিয়াছিল তাঁহার মধেঠু কেবল অষ্টাদশ জন রিটো-+ 
রিয়া জাহাজ যোগে স্বদেশে গত হয়। কাদ্যকার্‌ 
এবং অন্যান্য রসিক লেখকেরা nae: raz বিটোরিয়া 
জাহাজের বর্ণনা করণে আমোদ,করিতে লাগিলেন কেহং 
লিঞিয়াছেন cl cpa (দশীয় লোঁকেরা এ জাহাজকে অতি 
Ty Bee রক্ষা-করিয় PACITY CHITA কাল ধশতঃ তাহ! 
Bi হইয়া Wales ওবিঁডো” নাম wires এক oH 
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she was lost on her return trom a voyage to St. 
Domingo. The commander, Sebastiqn del Cano, escaped 
the neglect which was the common fate of Spanish 
discoverers. He was liberally rewarded, and obtained 
letters-patent of nobility, with a Globe for a crest, 
and the motto Primus me circumdedisti (You first 
encompassed me). 

The Trinidad was less fortunate than her consort. 
After having refitted, she attempted to recross the 
Pacific, byt was nearly wrecked; and being driven 
back, the crew avere made prisoners by the Portuguese, 
whose jealousy of Spanish enterprise in these parts 
was now violently inflamed by the late transactions 
at the Moluccas. 

The voyage of Magellan was attended by the most 
important results ; itt effected the communication so 
Jong desired between the Atlantic aud the Pacific 
Oceans, and removed the barriers which had hitherto 
ebstructed European navigation in the latter seas. 
It opened a new paths to the riches of India and 
the spices of the comiguous islandg; and in fact 
adhieyed” what see + and Iss companions had 
so long endeavoured, tg’ accomplish. It ascertaived 
the southern be@adery of the American continent, and 
the extent of the great sea which divides Asia from 
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কহেন সে জাহাজ সেন্ট ভোমিঙ্গে! উপদ্বীপে যাত্রা করিয়। 
ছিল সেখান হইতে গ্রত্যাগমন কালে পথিমধ্যে জলমগ্ 
হয়। অপর অন্যান্য নূতন২ দেশ প্রকাশক স্পেনীয় পুরু- 
ষেরা সর্বসাধারণের নিকট যেমত উপেক্ষিত হইয়াছিলেন 
বিটোরিয়ার কাপ্তান সেবাস্তিএন ডেল কেনে। তাদুশ উপেক্ষা 
প্রাপ্ত হয়েন নাই তর্দেশীয় রাজা তাহাকে বিলক্ষণ পুর" 
স্কার করিয়া সনন্দ পত্র দ্বারা কৌলীন্য মর্য্যাঁদ! দান করেন 
তাহার কৌলীন্য সুচক চিত্রিত পটে এক ভূগোল fog pi 
তাহার তলে এই বচন লিখিত ছিল যথা “প্রাইম 

সর্কম দিদিস্তি” অর্থাৎ “তুমিই আমাকে প্রথমতঃ কেন 
করিয়াছ” | 


ত্রিনিদাঁদ জাহাজের উক্ত প্রকার শুভ গতি হয় নাই তত্রত্য 
লোকেরা জাহাজ সংশোধন করিয়। পাসিফিক সাগর উত্তীর্ণ 
হইতে he করিয়া ছিল কিন্তু তাহ! বিনষ্ট প্রায় হইয়া 
প্রচণ্ড বায়ুর দুর্যোগে পথি মধ্যে প্রত্যারৃত্ত হয় তাহাতে 
cre ; গিসের! জাহাজস্থ লোক দিগকে বন্দি রূপে ধৃত করি- 
য়াছিল। city গিসের! পুর্ব্বাঞ্চলে স্পেনীয়দিগের whats 
চির ঈর্ষান্বিত ছিল পরে WARTA ব্যাপারের কথা শ্রবণ করাতে 
সে ঈর্ধার আরও বৃদ্ধি হইয়া 

মাঁগেলনের সমুদ্র ভ্রমণে lyr মহোঁপকার হইঙ্জাছে 
তাহাতে ATA উদ্দিশ্য আটলপন্টিক এবং aie সাগ- 
রের মধ্যবর্তী জলপথ নদ ails এবং ইউরোপীয় SR- 
দিগের পামিফিক ataca নাবিষ্ঠ ete করণে যে এ্তিবন্ধক 
ছিল state নষ্ট হয়। তদ্দারা ve ধনাঢ্য দেশে 
এবং বিজাতীয় মসলা বিশিষ্ট তস্থিকটস্থ CARA AIS গমন 
কর্নার TOA প$*পুকাশিত হধ আর কলম্বস আপন সমভি- 
ব্যান্ুটুরি'জন গণের SLY কাৰ্য্য Brats Saal অবিষ্তান্ত 
মত SRTA তাহ বস্তুতঃ Fa হয়। উক্ত যাত্রায় 
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that portion of the globe. In its progfess he discover- 
ed the Unfortunate Islands, the islands Saypan, Tinian, 
and Agwigan, four others of the group of the 
Ladrones, and the Fnilippines or Archipelago of St. 
Lazarus. He also demonstrated the spherical form 
of the earth beyond the possibility of doubt; and 
accomplished wiat had baffled, even on the threshold, 
every previcus navigator.—Jbid. 
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আঁমেরিকার-ক্ষক্রণ সীমা এবং আটলান্টিক মহা সাগরের 
পরিসর প্রকাশিত হুয় Vals “অশুভ উপদ্বীপ” এবং 
সেপান টিনিয়ান এগোইগান তথ! লাডোন নামক উপদ্বীপ 
সমুহের চারিটা এবং সেন্ট atola নামে প্রসিদ্ধ ফিলি- 
পাইন উপদ্বীপ প্রভৃতি zor দেশ প্রকাশ হয়। অধি- 
কন্ত মাগেলনের পরিভ্রমণে পৃথিবী মণ্ডলের গোলত্ব নিঃসংশয় 
রূপে সপ্রমাণ হয় সুতরাং যে কার্য্যের উপক্রম কালেই 
অতীত নাবিকেরদের যত্ন নিষ্ফল হয় তিনি A কার্য স্বয়ং 
সফল করেন | ইতি | 
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